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  Kardinaal van het Kremlin


  In Amerika werken geleerden aan het geheime defensieproject ‘Tea Clipper’ en in de Russische heuvels vlak bij de Afghaanse grens rijst een buitenaards aandoend complex van zuilen en torens op in de nacht: de beide wereldmachten werken onafhankelijk van elkaar in het diepste geheim aan de ontwikkeling van Star Wars. Eén man krijgt opracht uit te vinden hoe ver het Russische militaire apparaat is gevorderd: kolonel Filitov (codenaam: Kardinaal), rechterhand van de Russische minister van Defensie en spion voor Amerika. Bij het doorspelen van Filitovs geheime materiaal wordt echter een fout gemaakt en bij de KGB gaan onmiddellijk alle alarmbellen rinkelen.

  Het is aan Jack Ryan, historicus, ex-marinier en CIA-medewerker, die voor ontwapeningsonderhandelingen in Moskou is, om Filitov al improviserend met een list uit het Kremlin te krijgen.

  Hij stuit daarbij op een groot aantal onverkwikkelijke intriges, die zijn onverwachte opdracht extra gecompliceerd maken. Ryan moet alles op alles zetten om Filitov veilig naar Amerika te loodsen en een Derde Wereldoorlog af te wenden.


  Kardinaal van het Kremlin is de vierde bestseller van Tom Clancy, die wereldberoemd werd met De jacht op de Red October, Operatie Rode Storm en Ongelijke Strijd. Ook dit boek getuigt weer van een uitstekende verteltrant en een groot realiteitsgevoel. Met zijn rijke verbeeldingskracht creëert Clancy een veelzijdige wereld vol dramatische wendingen. Een wereld die de werkelijkheid steeds een stapje voor blijft. Terecht wordt Tom Clancy ‘de meester van de techno-thriller’ genoemd.
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  ‘…’t Is de echte liefde niet,

  die bij verandering veranderen gaat.

  Of zelf zich afkeert als zij afkeer ziet.


  O neen, zij is een baken dat steeds straalt


  


  Stormen trotseert en van geen wijken weet.’


  


  William Shakespeare, Sonnet 116


  Als er ooit sprake was van parels voor de zwijnen werpen, dan geldt dat voor de pogingen van al die wetenschappers die hebben geprobeerd mij de theoretische en technische aspecten van de strategische verdediging uit te leggen. Zoals ons hele land — en misschien ooit de hele wereld — ben ik George, Barry, Bruce, Russ, Tom, Danny, Bob en Jim veel dank verschuldigd.

  Ook dank ik Chris Larsson en Space Media Network voor hun ‘projecties’, die zo levensecht waren, dat sommige mensen er nogal nerveus van werden. En dit is nog maar het begin…


  Men gaat er in het algemeen van uit dat de activiteiten van spionnen, saboteurs en geheime agenten niet onder nationale of internationale wetten vallen. Daarom is er geen enkele gedragscode op van toepassing. Toch heeft de geschiedenis aangetoond dat geen enkel land voor dit soort activiteiten terugschrikt als er grote belangen op het spel staan.


  Veldmaarschalk Viscount Montgomery van Alamein


  


  Het verschil tussen een goed en een slecht mens wordt bepaald door de zaak waarvoor hij zich inzet William James [image: ] [image: ]


  Proloog — Oude, nieuwe en tijdloze gevaren


  Ze noemden hem Archer, de boogschutter. Het was een eretitel, hoewel zijn landgenoten al meer dan een eeuw geleden hun bogen voor vuurwapens hadden verruild. Maar uit die bijnaam sprak het tijdloze karakter van hun strijd. De eerste van al die Westerse veroveraars — want zo werden ze beschouwd — was Alexander de Grote geweest. Daarna waren er velen gevolgd, maar ze waren allemaal verdreven. De Afghaanse stammen voerden hun islamitische geloof aan als de reden voor hun verzet, maar de koppige moed van deze mannen was een kenmerk van hun ras, net als hun donkere, meedogenloze ogen.

  Archer was nog jong, maar ook al oud, met zijn dertig jaar. Als hij tijd en zin had om in een bergbeek te zwemmen, zag iedereen zijn jeugdige, gespierde lijf. Het waren de spieren van een man voor wie een klimpartij van driehonderd meter over kale rotsen even gewoon was als een wandeling naar de brievenbus.

  Maar zijn ogen waren oud. De Afghanen zijn knappe mensen, met regelmatige gelaatstrekken en een lichte huid, die snel door wind, zon en zand wordt getekend, waardoor ze vaak ouder lijken dan ze zijn. Maar het was niet de wind geweest die Archers gezicht had getekend. Drie jaar geleden was hij nog leraar wiskunde geweest, een intellectueel in een land waar de meeste mensen het voldoende vonden om de koran te kunnen lezen. Hij was jong getrouwd, zoals in zijn land gebruikelijk was, en had twee kinderen gekregen. Maar zijn vrouw en dochter waren gedood door de raketten van een Sukhoi-24 gevechtsjager. En zijn zoontje was verdwenen. Ontvoerd. Na een luchtaanval op het dorp van de familie van zijn vrouw hadden de Russische grondtroepen de overgebleven volwassenen gedood en alle kinderen naar de Sovjetunie afgevoerd om ze een moderne opvoeding te geven. En dat alles omdat zijn vrouw met de kinderen naar haar moeder was gereisd, zodat zij haar kleinkinderen nog zou kunnen zien voordat ze stierf. Alleen omdat een Russische patrouille een paar kilometer buiten het dorp was beschoten...

  Op de dag dat het bericht hem bereikte, een week nadat het bloedbad had plaatsgevonden, had de algebra- en meetkundeleraar zijn boeken op zijn bureau opgestapeld en was hij vanuit het stadje Ghazni de heuvels in getrokken. Een week later was hij na het invallen van de duisternis met drie andere mannen teruggekeerd en had hij bewezen dat hij de erfenis van zijn volk waardig was door drie Russische soldaten te doden en hun wapens buit te maken. Hij droeg die eerste Kalasjnikov nog altijd bij zich.

  Maar dat was niet de reden waarom hij Archer werd genoemd. De leider van zijn kleine groep mudjaheddin of vrijheidsstrijders was een opmerkzaam man die geen minachting voelde voor de nieuwe verzetsstrijder die zijn jeugd in klaslokalen had doorgebracht en buitenlandse manieren had geleerd. Ook nam hij de jongeman zijn aanvankelijke gebrek aan geloof niet kwalijk. Toen de leraar zich bij de groep aansloot, wist hij nog maar weinig van de islam en de leider herinnerde zich de bittere tranen die de jongeman had vergoten toen hun imam hem in Allahs wil had onderwezen. Binnen een maand had hij zich ontwikkeld tot het meest meedogenloze en effectieve lid van de groep — de belichaming van Gods eigen plan. En hij was het die door de leider werd uitgekozen om naar Pakistan te reizen, waar hij zijn kennis van cijfers en techniek kon gebruiken om te leren hoe hij met een luchtdoelraket moest omgaan. Zijn eerste SAM-raket was de Russische SA-7 geweest, die door de Russen zelf strela of ‘pijl’ werd genoemd. Deze draagbare luchtdoelraket was alleen effectief als hij door een expert werd gebruikt. Niet veel verzetsstrijders konden ermee omgaan. Van hen was de wiskundeleraar duidelijk de beste, en omdat hij deze Russische ‘pijlen’ zo goed kon bedienen, had hij in zijn groep de bijnaam ‘Archer’ gekregen.

  Nu lag hij in een hinderlaag met een nieuwe raket, de Amerikaanse Stinger. Alle luchtdoelraketten werden door zijn groep — ja, zelfs in de hele streek — nu aangeduid als ‘pijlen’: wapens voor Archer, de boogschutter.

  Hij lag op een scherpe rotsrichel, honderd meter onder de top van de heuvel, waar hij een goed uitzicht had op een gletsjerdal. Naast hem lag zijn verkenner, Abdul. Die naam betekent ‘dienaar’, en dat klopte aardig. De jongen was nog geen twintig jaar oud en droeg twee extra raketten voor Archer. Belangrijker was dat hij de ogen van een havik had. En in die ogen brandde een smeulend vuur. Hij had zijn ouders verloren.

  Archer spiedde om zich heen met een blik waar duizend jaar gevechtservaring uit sprak. Hij was een serieus man, heel vriendelijk, maar hij lachte zelden. Hij had geen belangstelling voor een nieuwe bruid en had zelfs niet overwogen zijn eenzaamheid en verdriet te delen met een jonge weduwe. Hij kende maar één hartstocht. “Daar,” zei Abdul, en hij wees.

  “Ja, ik heb het gezien.”

  De veldslag in het dal — niet de eerste die dag — was al een halfuur aan de gang. Dat was meestal het moment waarop de Russen steun uit de lucht konden verwachten vanaf hun helikopterbasis, die zich twintig kilometer verderop voorbij de volgende heuvelrug bevond. Even later zag Archer het zonlicht spiegelen in de glazen neus van een Mi-24, nog zo’n vijftien kilometer van het strijdtoneel vandaan. Nog hoger, ver buiten het bereik van Archers raket, cirkelde een Antonov-26 tweemotorig transporttoestel, vol met observatie-apparatuur en radio’s om de grond- en luchtactie te coördineren. Maar Archer had alleen aandacht voor de Mi-24, een gevechtshelikopter voorzien van raketten en boordgeschut, die nu door de rondcirkelende An-26 van de situatie op de hoogte werd gesteld.

  De Stinger was een onaangename verrassing voor de Russen geweest, en bijna dagelijks veranderden ze van tactiek om dit nieuwe gevaar het hoofd te kunnen bieden. Het dal was diep, en smaller dan gebruikelijk. Als de piloot Archers strijdmakkers in het dal wilde uitschakelen, zou hij tussen de rotswanden moeten dalen. Maar voorlopig bleef hij op minstens duizend meter hoogte, bang dat de mudjaheddin in het dal met Stingers bewapend zouden zijn. Archer zag de helikopter zigzaggen terwijl de piloot het terrein verkende en de beste aanvliegroute koos. Zoals hij had verwacht, naderde de helikopter tegen de wind in, zodat het geluid van de bladen pas op het laatste moment hoorbaar zou zijn. Die paar extra seconden konden de doorslag geven. De radio aan boord van de rondcirkelende An-26 stond natuurlijk op de golflengte van de mudjaheddin afgestemd, zodat de Russen konden horen wanneer de helikopter werd gesignaleerd en misschien ook iets aan de weet konden komen over de positie van het Stinger-team. Abdul had inderdaad een radio bij zich, maar die stond niet aan. Hij had hem diep weggestopt onder de plooien van zijn kleding.

  Langzaam bracht Archer de lanceerbuis omhoog en richtte het dubbele vizier op de naderende helikopter. Zijn duim schoof de schakelaar opzij en omlaag om de raket te activeren, en hij legde zijn wang langs het wapen. Meteen hoorde hij het gepiep van de zoeker. De piloot had een besluit genomen en dook aan de andere kant het dal in, voor zijn eerste aanval op de verzetsstrijders beneden. De helikopter was nog buiten bereik van de Stinger. De piloot drukte de neus van de helikopter omlaag en de boordschutter — die vlak voor de piloot zat, maar wat lager — richtte zijn vizier op de plaats waar de mudjaheddin zich bevonden. Rookwolkjes stegen op van de grond. De Russen gebruikten mortiergranaten om de positie van hun tegenstanders te markeren en de helikopter paste zijn koers aan. Een seconde later spuwden de raketbuizen van de helikopter vuur en vuurde de schutter zijn eerste salvo af.

  Vanuit het dal verscheen nu een ander rookspoor, in de richting van de helikopter. De piloot trok zijn toestel met kracht naar links om het gevaar te ontlopen. Dat dacht hij tenminste. Archers vuisten klemden zich om de raketlanceerbuis. De helikopter kwam recht op hem af en was nu binnen schootsafstand. Met zijn linkerduim drukte Archer op de voorste knop, waardoor de raket vrijkwam en de infraroodzoeker van de Stinger zich door de hitte op de turbomotoren van de Mi-24 kon richten. Het geluid dat via zijn jukbeen zijn oor bereikte, veranderde van toon. De zoeker volgde het doelwit. De helikopterpiloot besloot een aanval te doen op de plek waar het ‘projectiel’ op hem was afgevuurd. Hij zwenkte nog verder naar links. Zonder het te weten draaide hij zijn straalpijp daardoor precies in Archers richting, terwijl hij nauwlettend de rotsen in de gaten hield waar hij de schutter vermoedde.

  De zoeker produceerde nu een hoge fluittoon om aan te geven dat de raket kon worden afgevuurd, maar Archer oefende geduld. Hij verplaatste zich in de positie van de piloot en gokte erop dat de helikopter nog dichterbij zou komen om de gehate Afghanen vanuit de gunstigste positie te kunnen beschieten. Dat gebeurde ook. Toen de helikopter nog maar duizend meter bij hem vandaan was, haalde Archer diep adem, controleerde nog één keer zijn vizier en fluisterde een kort gebed van wraak. Het leek wel of de trekker zichzelf overhaalde.

  De lanceerbuis schokte in zijn handen toen de Stinger eerst omhoog schoot en toen aan een duikvlucht in de richting van zijn doelwit begon. Archers ogen waren scherp genoeg om de raket te volgen, al was het rookspoor nauwelijks te zien. Het projectiel klapte zijn besturingsvinnen uit, die een fractie van een millimeter bewogen toen zijn computerbrein — een chip ter grootte van een postzegel — een koerscorrectie doorgaf. Een waarnemer in de rondcirkelende An-26 zag een klein stofwolkje en wilde zijn microfoon grijpen om de helikopterpiloot te waarschuwen. Maar voordat hij iets kon doen, had het projectiel zijn doel al bereikt.

  De raket boorde zich recht in een van de helikoptermotoren en explodeerde. Het toestel was meteen stuurloos. De as van de staartrotor brak en de helikopter tolde naar links. De piloot zocht koortsachtig naar een plek waar hij het toestel nog aan de grond zou kunnen zetten, terwijl zijn boordschutter via de radio een noodsignaal uitzond. De piloot zette de overgebleven motor in de vrijloop, vond een vlak stuk terrein ter grootte van een tennisbaan, schakelde alle instrumenten uit en activeerde de brandblusinstallatie. Zoals voor de meeste vliegers gold, was brand zijn grootste angst.

  Archer zag dat de Mi-24 met zijn neus omlaag op een rotsrichel ruim honderdvijftig meter beneden hem terechtkwam. Tot zijn verbazing vloog het toestel niet meteen in brand. De helikopter sloeg over de kop, kantelde en kwam op zijn zijkant tot stilstand. Archer daalde bliksemsnel de rotshelling af, met Abdul op zijn hielen. Binnen vijf minuten had hij de helikopter bereikt.

  De piloot hing ondersteboven en worstelde met zijn gordels. Hij had pijn, maar pijn was een teken van leven. Dit nieuwe helikoptertype had een verbeterd beveiligingssysteem. Door dat systeem, en door zijn eigen vakmanschap, had hij de noodlanding overleefd. Zijn boordschutter was niet zo gelukkig geweest, zag hij. De man hing bewegingloos ondersteboven, met slappe armen en een gebroken nek. De piloot kon niets meer voor hem doen. De cockpit van de helikopter was verbrijzeld en het metalen frame vormde een kooi voor de piloot. Het ontsnappingsluik zat klem. Hij trok zijn pistool uit zijn schouderholster en vuurde systematisch op de metalen spanten, terwijl hij zich afvroeg of de An-26 zijn noodsignaal had ontvangen. Misschien was er al een reddingshelikopter vanaf de basis onderweg. Zijn zender zat in zijn broekzak; maar eerst moest hij proberen uit deze verminkte vogel te ontsnappen. De piloot sneed zijn handen open toen hij het metaal wegboog om een opening vrij te maken. Godzijdank zou hij zijn leven niet hoeven eindigen in een vettige rookkolom. Hij wrong zich uit zijn gordels en liet zich uit de helikopter op de rotsachtige bodem zakken. Zijn linkerbeen was gebroken. Het scherpe uiteinde van een wit bot stak dwars door zijn vliegeniersoverall heen. Hoewel hij door zijn shocktoestand de pijn niet voelde, schrok hij bij het zien van de verwonding. Hij stak zijn lege pistool weer in de holster en greep een losse metalen spant om als kruk te gebruiken. Hij moest hier weg. Hij hinkte naar de andere kant van de rotsrichel en vond een pad. Het was nog drie kilometer naar zijn eigen troepen. Op het moment dat hij het pad op liep, hoorde hij iets en draaide hij zich om. Meteen veranderde zijn hoop in panische angst en besefte hij dat de dood in een vuurzee verkieslijker zou zijn geweest.

  Archer zegende Allahs naam en trok zijn mes uit de schede.


  Veel was er van het schip niet over, dacht Ryan. De romp was — oppervlakkig gezien — nog grotendeels intact, maar de lasnaden waren even duidelijk zichtbaar als de hechtingen van het monster van Frankenstein. Een passende vergelijking, vond hij. De mens had deze schepen gemaakt, maar ooit zouden ze hun scheppers binnen één uur kunnen vernietigen.

  “Wat lijken die dingen toch groot, van buiten...

  “En van binnen zo klein?” vroeg Marko. Er klonk weemoed in zijn stem. Nog niet zo lang geleden had kapitein Marko Ramius van de Voyenno Morskoi Flot zijn schip door een listig plan naar dit droogdok weten te brengen. Maar hij was er niet bij geweest toen de technici van de Amerikaanse marine de belangrijkste onderdelen en apparatuur uit de onderzeeër hadden gesloopt om alles grondig te kunnen analyseren. Ramius had gevraagd of die aanblik hem bespaard kon blijven. Zijn afkeer van het Sovjet-systeem strekte zich niet uit tot de schepen die de Sovjets bouwden. Hij was een goed kapitein geweest, en de Red October had zijn leven gered. En dat van Ryan. Jack gleed met een vinger over het smalle litteken op zijn voorhoofd en vroeg zich af of ze zijn bloed nog van het instrumentenpaneel hadden gewassen. “Ik was verbaasd dat je niet mee wilde,” zei hij tegen Ramius.

  “Nee.” Marko schudde zijn hoofd. “Ik ben alleen gekomen om afscheid te nemen. Het was een goed schip.”

  “Goed genoeg,” beaamde Jack zacht. Hij keek naar het gedeeltelijk herstelde gat dat de torpedo van de Alfa aan bakboord had geslagen en knikte. Goed genoeg om mijn leven te redden toen die torpedo insloeg, dacht hij. De twee mannen keken zwijgend toe, op enige afstand van de matrozen en mariniers die het schip sinds december tegen nieuwsgierige blikken hadden beschermd.

  Het droogdok stroomde nu vol met het vuile water van de Elizabeth-rivier. Die nacht zou het schip naar zijn laatste rustplaats worden gebracht. Zes Amerikaanse gevechtsonderzeeërs en een paar oppervlakteschepen patrouilleerden al op de oceaan ten oosten van de marinebasis Norfolk, zogenaamd als oefening. Het was negen uur ‘s avonds en nieuwe maan. Over een uur zou het droogdok zijn volgestroomd. Een bemanning van dertig koppen was al aan boord. Zij zouden de dieselmotoren starten voor de laatste reis van de onderzeeër, naar een diepe oceaantrog ten noorden van Puerto Rico, waar het schip naar een diepte van achtduizend meter zou zinken. Ryan en Ramius keken toe, terwijl het water boven de houten blokken uitsteeg waar het schip op rustte. Voor het eerst in bijna een jaar kwam de kiel van de Red October weer in contact met het water, dat nu steeds sneller begon te stijgen, tot aan de plimsollmerken voor en achter. Op het dek van de onderzeeër liep een handjevol matrozen in fel oranje zwemvesten rond, om de veertien strakke trossen die het schip trozen in fel oranje zwemvesten rond, om de veertien strakke trossen die het schip in evenwicht hielden, los te gooien.

  De Red October leek het water niet te verwelkomen. Misschien weet ze wat haar te wachten staat, dacht Ryan. Een onzinnige gedachte, natuurlijk, maar hij wist dat zeelui al eeuwenlang hun schepen een persoonlijkheid toeschreven.

  Eindelijk kwam de onderzeeër in beweging. Het water tilde de romp van de houten blokken en een paar minuten later werden de motoren gestart en lieten de mannen op het dek en het droogdok de trossen vieren. Op hetzelfde moment werd het reusachtige zeil dat het droogdok aan de zeezijde afsloot weggetrokken en dreef de avondnevel het dok binnen. De omstandigheden waren ideaal. Dat moest ook wel, want de marine had zes weken op dit weer gewacht: een nacht zonder maan, maar met de dikke mist die in deze tijd van het jaar wel vaker boven Chesapeake Bay voorkwam. Toen de laatste tros was losgegooid, gaf een officier aan dek van de onderzeeër met een enkele stoot op zijn draagbare misthoorn het sein voor vertrek.

  De matrozen op de boeg streken de vlag en lieten de mast neer. Nu pas viel het Jack op dat het de Russische vlag was. Hij glimlachte. Een leuk gebaar. Op de achtersteven hees een andere matroos de vlag van de Russische marine: de rode ster, versierd met het schild van de Noordelijke Vloot. De marine, die zich altijd sterk van tradities bewust was, bracht een saluut aan de man die naast Ryan stond.

  Ryan en Ramius keken de Red October na toen zij vertrok. Een van de sleepboten hielp de onderzeeër bij het keren. Een minuut later was zij uit het gezicht verdwenen en klonk alleen het ronken van de dieselmotoren nog over het olieachtige water van de marinewerf.

  Marko snoot even zijn neus en knipperde een paar keer met zijn ogen. Maar toen hij zich van het water afwendde, klonk zijn stem beheerst.

  “Zo, Ryan, dus hiervoor ben je helemaal uit Engeland teruggekomen?” “Nee, ik ben al een paar weken terug. Ik heb een nieuwe baan.”

  “Wat doe je nu, of mag je daar niets over zeggen?” vroeg Marko.

  “Wapenbeheersing. Ik ben aan de onderhandelingsdelegatie toegevoegd als vertegenwoordiger van de inlichtingendiensten. In januari vertrekken we.”

  “Naar Moskou?”

  “Ja, voor het voorbereidend overleg, het vaststellen van de agenda en nog een paar technische kwesties. En wat doe jij tegenwoordig?”

  “Ik werk voor AUTEC op de Bahama’s. Veel zon en strand. Je ziet wel hoe bruin ik al ben,” grinnikte Ramius. “Eens in de twee of drie maanden kom ik naar Washington. Over vijf uur vlieg ik weer terug. We werken aan een nieuw systeem om de schepen nog geruislozer te maken.” Hij glimlachte. “Maar daar mag ik verder niets over zeggen.”

  “Kom eens een keer langs. Ik ben je nog altijd een etentje schuldig.” Jack gaf hem zijn kaartje. “Hier heb je mijn telefoonnummer. Bel me een paar dagen voordat je aankomt, dan regel ik het wel met het bureau.” Ramius en zijn officieren werden streng bewaakt en beschermd door veiligheidsagenten van de CIA. Het was verbazend dat hun verhaal nog steeds niet was uitgelekt, dacht Ryan. Er was niets over in de pers verschenen en waarschijnlijk wisten ook de Russen nog altijd niet wat er met hun kernonderzeeër Krazny Oktyabr was gebeurd. Het schip draaide nu al naar het oosten, dacht Jack, over de Hampton-Roads-tunnel heen. Een uur later zou het duiken en naar het zuidoosten koersen. Hij schudde zijn hoofd.

  Ryans verdriet over het lot van de onderzeeër werd wat verzacht door de gedachte aan het doel waarvoor het schip was gebouwd. Hij herinnerde zich nog zijn eigen reactie, een jaar eerder in het commandocentrum van de onderzeeër, toen hij voor het eerst zo dicht bij die afgrijselijke wapens was geweest. Jack aanvaardde dat kernwapens de vrede bewaarden — als je de situatie op deze wereld ‘vrede’ mocht noemen — maar zoals de meeste mensen had hij het liever anders gewild. Nou ja, in elk geval was dit weer één onderzeeër, zesentwintig raketten en 182 kernkoppen minder. Een druppel op een gloeiende plaat, maar alle beetjes helpen.


  Ruim vijftienduizend kilometer verder, bijna drieduizend meter boven de zeespiegel, was het slecht weer. Hier, in de Sovjet-republiek Tadzhik, bracht de zuidenwind het vocht van de Indische Oceaan mee, dat als koude motregen omlaag viel. Het zou niet lang meer duren voordat het winter was. De winter viel hier al vroeg in, meestal vlak na de hete, droge zomer, en in deze streken betekende het begin van de winter ook het begin van de sneeuw.

  De arbeiders waren voornamelijk jonge, enthousiaste leden van de Komsomol, die hierheen waren gebracht om een bouwproject te voltooien waarmee in 1983 was begonnen. Een van hen, een kandidaatsstudent aan de natuurkundige faculteit van de universiteit van Moskou, veegde de regen uit zijn ogen en rekte zich even uit om geen kramp in zijn rug te krijgen. Dit was toch niet het juiste werk voor een veelbelovend jong ingenieur, vond Morozov. In plaats van hier met deze landmeetapparatuur te spelen zou hij lasers moeten bouwen in zijn laboratorium... Maar hij wilde een volwaardig lid worden van de Russische communistische partij en — wat nog belangrijker was — hij wilde de dienstplicht ontlopen. Zijn opleiding en dit Komsomol-project hadden hem daarbij goed geholpen.

  En?”

  Morozov draaide zich om. Een van de ingenieurs, een specialist in betonconstructies, was naar hem toe gekomen.

  “Dit moet de juiste positie zijn.”

  De oudere man bukte zich en tuurde door de zoeker. “Ja, dat klopt,” zei hij. “En dit is de laatste, godzijdank.” De twee mannen schrokken van het geluid van een explosie in de verte. De genie van het Rode Leger had weer een rotsachtige uitloper buiten het afgezette gebied opgeblazen. Je hoefde geen militair te zijn om te begrijpen waarom dat gebeurde, dacht Morozov.

  “Je kunt goed met optische instrumenten overweg. Ben je van plan om civielingenieur te worden en nuttige gebouwen voor de staat te ontwerpen?” “Nee, kameraad. Ik studeer natuurkunde, met lasertechnologie als specialisatie.” Ook heel nuttig, dacht hij.

  De man bromde wat en schudde zijn hoofd. “Dan zul je hier wel terugkomen. Bereid je maar voor.”

  “Is dit dan...”

  “Van mij heb je niets gehoord,” onderbrak de ingenieur hem op besliste toon. “Ik begrijp het,” antwoordde Morozov zacht. “Zoiets had ik al gedacht.” “Als ik je een goede raad mag geven, spreek er dan met geen woord over,” zei de andere man nonchalant, terwijl hij zich omdraaide en de andere kant op keek. “Dit lijkt me een ideale plek om de sterren te observeren,” merkte Morozov op, in de hoop op een reactie.

  “Ik zou het niet weten,” antwoordde de civiel-ingenieur met een veelbetekenende grijns. “Ik heb hier nog nooit een astronoom ontmoet.”

  Morozov glimlachte bij zichzelf. Hij had het dus bij het rechte eind. Ze hadden zojuist de posities vastgesteld waar de spiegels zouden worden geïnstalleerd, op gelijke afstanden van een centraal punt dat zich in een zwaarbewaakt gebouw bevond. Die spiegels konden maar voor twee dingen worden gebruikt: om straling vanuit het heelal te bundelen, — een astronomische toepassing — of om lichtbundels het heelal in te sturen.

  Dit was de plaats waar hij wilde werken, dacht de jonge ingenieur. Deze plek zou de wereld veranderen.


  1 — Ontvangst door de partij


  Er werden zaken gedaan. Allerlei zaken. Iedereen wist dat en iedereen deed eraan mee. Iedereen was ervóór en iedereen was ertegen. Die tweeslachtigheid was een deel van het dagelijks bestaan voor de mensen die hier bijeen waren in de St.Joriszaal van het Kremlinpaleis.

  Er waren voornamelijk Russen en Amerikanen, verdeeld in vier groepen. Om te beginnen waren er de diplomaten en politici, gemakkelijk te herkennen aan hun uitstekend gesneden pakken, hun rechte schouders, hun oppervlakkige glimlach en hun zorgvuldige woordkeuze, die zelfs de vele alcoholische toosts overleefde. Zij waren hier heer en meester, en dat wisten ze, zoals uit hun houding bleek. Dan waren er de militairen, in uniform. Ontwapeningsbesprekingen waren niet mogelijk zonder de mannen die de wapens testten en in handen hadden, en die zichzelf steeds voorhielden dat de politici die de mènsen controleerden nooit bevel zouden geven die wapens te gebruiken. De militairen stonden in groepjes bijeen, met een halfvol glas en een servet in hun hand, terwijl hun lege blikken door de zaal gleden, alsof ze beducht waren voor een dreiging op een onbekend slagveld. Want al werd hier geen bloed vergoten, toch zou deze bijeenkomst het strijdperk kunnen bepalen als de politici ooit hun verstand of hun geduld zouden verliezen en opnieuw jonge mensen de dood in zouden sturen. Sommige militairen hadden meer vertrouwen in hun collega’s in vijandelijk uniform dan in hun eigen politici met hun dure kostuums. Bij een militair wist je tenminste waar je aan toe was. Dat kon je van politici niet altijd zeggen, zelfs al kwamen ze uit je eigen land. Ze spraken met elkaar op zachte toon, terwijl ze opletten of er iemand meeluisterde. Zo nu en dan namen ze een slok uit hun glas en keken snel om zich heen. Zij waren de slachtoffers maar ook de roofdieren, of misschien de honden, aan de lijn gehouden door de mannen die dachten dat zij de wereld beheersten. Van dat laatste waren de militairen niet zo zeker.

  De derde groep was de pers. Ook de journalisten waren te herkennen aan hun kleren, die altijd gekreukeld waren doordat ze in te kleine koffers moesten worden gepakt. De journalisten waren niet zo glad als de politici. Ze keken niet rond met een plichtmatige glimlach, maar met de nieuwsgierigheid van een kind, en het cynisme van een buitenstaander. De meesten hadden hun glas in hun linkerhand, met een notitieboekje of een servetje, en een pen half verborgen in hun rechterhand. Ze cirkelden als roofvogels om de andere gasten heen. Soms vond een van hen een slachtoffer dat wilde praten. De anderen zagen dat en kwamen dichterbij om mee te luisteren. Hoe belangrijk de informatie was, bleek uit de snelheid waarmee de journalisten op zoek gingen naar een volgend slachtoffer. Daarin verschilden de Amerikaanse en andere Westerse verslaggevers van hun Russische collega’s, die bij hun meerderen in de buurt bleven als een ouderwetse hofhouding, om hun trouw aan de Partij te tonen en als buffers tegen hun niet-communistische vakbroeders te fungeren. Maar allemaal samen vormden zij het publiek bij dit levende theater.

  De vierde en laatste groep was onzichtbaar. Dat waren de spionnen, en de agenten van de contraspionagediensten die hen in de gaten hielden. En natuurlijk de veiligheidsagenten, die iedereen vanuit de hoeken van de zaal observeerden, even onopvallend als de obers die rondliepen met zware zilveren dienbladen met champagne en wodka in kristallen glazen die nog aan de Romanovs hadden behoord. Iedereen in Moskou wist dat er Westerse spionnen waren. Als je regelmatig contact had met iemand uit het Westen, moest je dat rapporteren. Al sprak je maar één keer met een westerling en er kwam toevallig een legerofficier of een politieman van de Moskouse militia voorbij, dan draaide hij even zijn hoofd om en noteerde het voorval. Misschien zou hij het aangeven, misschien niet. De tijden waren wel veranderd sinds Stalin, maar Rusland bleef Rusland en het wantrouwen tegenover vreemdelingen en hun ideeën was veel ouder dan welke ideologie ook.

  De meeste mensen in de zaal hielden daar, bewust of onbewust, rekening mee. De diplomaten en politici waren eraan gewend om op hun woorden te passen en maakten zich er geen zorgen over. De journalisten vonden het een amusant spelletje, waar ze eigenlijk buiten stonden, hoewel elke Westerse verslaggever wist dat hij of zij door de Sovjet-regering per definitie als een spion werd beschouwd.

  De militairen waren zich er het meest van bewust. Zij wisten hoe belangrijk de juiste informatie kon zijn, maar ze hadden verachting voor de duistere figuren die die inlichtingen verzamelden.

  Wie zijn de spionnen?

  Natuurlijk was er ook een handjevol mensen die moeilijk te plaatsen waren en tot geen van deze categorieën, of tot meer dan één, behoorden.

  “En wat vindt u van Moskou, doctor Ryan?” vroeg een Rus. Jack, die net de prachtige St.-Jorisklok stond te bekijken, draaide zich om.

  “Koud en donker, vrees ik,” antwoordde hij, na een slok van zijn champagne. “We hebben nog bijna niets gezien.” En dat zou er ook niet van komen. De Amerikaanse delegatie was pas vier dagen in de Sovjetunie en zou de volgende dag weer vertrekken, na de afronding van de technische besprekingen, als voorbereiding op het plenaire overleg.

  “Heel jammer,” merkte Sergey Golovko op.

  “Ja,” beaamde Jack. “Maar als alle architectuur hier zo mooi is, zou ik hier graag een paar dagen rondkijken. Wie dit paleis heeft laten bouwen, had gevoel voor stijl, dat is zeker.” Hij keek met bewondering naar de glinsterend witte muren, het gewelfde plafond en de bladgoudversiering. Eigenlijk was het te veel van het goede, vond hij. Maar de Russen hadden nu eenmaal de neiging te overdrijven. Dat was een uitvloeisel van hun nationale minderwaardigheidscomplex. En wie zich minderwaardig voelde, had een pathologische behoefte zich te bewijzen, wat de ontwapeningsbesprekingen er niet eenvoudiger op maakte.

  “De decadente Romanovs,” merkte Golovko op. “Al die weelde is vergaard over de ruggen van het gewone volk.”

  Ryan draaide zich lachend om. “Dan is een deel van het belastinggeld tenminste aan mooie, onschuldige en onvergankelijke dingen besteed. Dat lijkt me beter dan er wapens voor te kopen, die bovendien binnen tien jaar weer verouderd zijn. Is dat geen goed idee, Sergey Nikolajevitsj? Laten we al ons geld in kunstvoorwerpen steken, en niet in wapens.”

  “Wat denkt u van de vorderingen tot nu toe?”

  Ter zake, dacht Ryan. Hij haalde zijn schouders op, terwijl hij nog steeds bewonderend om zich heen keek. “We hebben agendapunten afgesproken. Dat is een goed begin. Die heren bij de haard mogen de details nu verder uitwerken.” Hij staarde naar een van de reusachtige kristallen kroonluchters en vroeg zich af hoeveel manjaren het had gekost om die te maken. En hoe spannend het moest zijn om iets aan het plafond te hangen dat net zoveel woog als een kleine auto.

  “En vindt u dat de wederzijdse controle nu bevredigend is geregeld?”

  Nu weet ik het zeker, dacht Ryan, met een glimlachje. Golovko werkt voor de GRU. De ‘Nationale Technische Middelen’, een aanduiding voor spionagesatellieten en andere methoden om elkaar in de gaten te houden, vielen in Amerika grotendeels onder de CIA, maar in de Sovjetunie onder de GRU, de militaire inlichtingendienst. Ondanks het voorlopige akkoord over controle ter plaatse zouden de spionagesatellieten de belangrijkste rol spelen bij de controle op de naleving van een ontwapeningsverdrag. En die satellieten behoorden tot Golovko’s terrein.

  Het was geen geheim dat Jack voor de CIA werkte. Dat hoefde ook niet, want hij was geen agent. Zijn positie bij de onderhandelingsdelegatie lag voor de hand, omdat hij betrokken was bij de controle op bepaalde strategische wapensystemen van de Russen. Voordat een ontwapeningsverdrag kon worden getekend, moesten beide partijen ervan overtuigd zijn dat ze niet door de andere kant in de luren werden gelegd. Jack adviseerde de leider van de Amerikaanse onderhandelingsdelegatie, voor zover die naar hem wilde luisteren, dacht Jack.

  “Wederzijdse controle,” antwoordde hij na enige aarzeling, “is een zeer moeilijke, technische zaak, waar ik eigenlijk niet veel van af weet. Wat vinden uw mensen van ons voorstel om de op het land gestationeerde systemen te verminderen?” “Wij zijn veel afhankelijker van die systemen dan u,” antwoordde Golovko. Zijn toon was voorzichtig, want dit onderwerp vormde de kern van de Russische strategische positie.

  “Ik begrijp niet waarom u niet meer nadruk legt op onderzeeërs, zoals wij.” “Dat heeft te maken met hun betrouwbaarheid, zoals u heel goed weet.” “Ach, wat. Onderzeeërs zijn heel betrouwbaar,” probeerde Jack hem uit zijn tent te lokken, terwijl hij de klok nog eens bekeek. Het was een prachtig uurwerk, versierd met een soort boerenfiguur, die een andere man een zwaard aanreikte en hem de strijd in stuurde. Ook al niets nieuws, dacht Jack: een oude vent die een jongeman bevel geeft zich te laten doden.

  “Helaas hebben we een paar problemen gehad.”

  “O ja, die Yankee die bij Bermuda is gezonken.”

  “En die niet alleen.”

  “Hoezo?” Ryan draaide zich weer om en had moeite niet te glimlachen. “Houd u zich maar niet van de domme, doctor Ryan. U kent het verhaal van de Krazny Oktyabr net zo goed als ik.”

  “O, heette hij zo? Die Typhoon die u bij de Carolinen bent kwijtgeraakt, bedoelt u? Ik zat toen in Londen, dus ik heb er niet veel over gehoord.”

  “Die twee incidenten illustreren ons probleem. Onze nucleaire onderzeeërs zijn minder betrouwbaar dan de Amerikaanse.”

  Om nog maar te zwijgen over de gezagvoerders, dacht Ryan, die zo neutraal mogelijk probeerde te kijken.

  Maar Golovko hield vol. “Mag ik een openhartige vraag stellen?”

  “Natuurlijk. Als u maar geen openhartig antwoord verwacht,” grinnikte Ryan. “Hebben de Amerikaanse inlichtingendiensten bezwaar tegen onze voorstellen voor een verdrag?”

  “Hoe kan ik daar antwoord op geven?” Jack zweeg. “En uw eigen inlichtingendiensten?”

  “Onze staatsveiligheidsorganen doen wat ze gezegd wordt,” verzekerde Golovko hem. Ja, ja, dacht Ryan. “Als in ons land de president een ontwapeningsverdrag wil, en hij denkt dat hij de steun van de senaat kan krijgen, maakt het niets uit wat de CIA en het Pentagon ervan vinden.”

  “Maar uw militair-industrieel complex...”

  Jack onderbrak hem. “Dat is een stokpaardje van u. U zou toch beter moeten weten, Sergey Nikolajevitsj.”

  Maar Golovko werkte voor de militaire inlichtingendienst. Misschien begreep hij het echt niet. De misverstanden tussen de Verenigde Staten en de Sovjetunie waren soms amusant, maar ook erg gevaarlijk. Jack vroeg zich af of de Russische inlichtingendiensten echt de waarheid boven tafel probeerden te krijgen, of hun broodheren alleen vertelden wat ze wilden horen, zoals de CIA in het verleden ook te vaak had gedaan. Hij had er weinig vertrouwen in. De Russische inlichtingendiensten vormden een politieke organisatie, net als de CIA vroeger. De huidige directeur van de CIA, rechter Moore, had zijn best gedaan om daar verandering in te brengen. Maar Moore had niet de ambitie president te worden. Daarin verschilde hij van zijn Russische collega’s. Eén voormalige directeur van de KGB had het ooit tot partijleider gebracht, en minstens één andere KGB-chef had dezelfde plannen. Dat maakte de KGB tot een politiek wapen en tastte haar objectiviteit aan. Jack zuchtte en staarde in zijn glas. De problemen tussen de twee landen zouden niet verdwijnen als alle misverstanden uit de weg waren geruimd, maar misschien zou de situatie dan beter beheersbaar zijn. Misschien... Ryan moest toegeven dat die hoop net zo vals kon zijn als andere verwachtingen. Dat stond nog te bezien. “Mag ik een suggestie doen?”

  “Natuurlijk,” antwoordde Golovko.

  “Laten we het dan over iets anders hebben. Vertel me eens wat meer over deze zaal, dan kan ik rustig van mijn champagne genieten.” En dat zal ons allebei een hoop tijd besparen als we morgen ons rapport over dit gesprek moeten schrijven, dacht hij. “Hebt u misschien liever een glas wodka?”

  “Nee hoor. Ik houd het hier wel bij. Is dit Russische champagne?”

  “Ja, uit Georgië,” zei Golovko trots. “Volgens mij is hij beter dan de Franse.” “Ik zou wel een paar flessen mee naar huis willen nemen,” gaf Ryan toe. Golovko lachte even, blij dat hij zijn invloed kon tonen. “Dat regel ik wel. Maar nu het paleis. Toen het in 1849 gereed kwam, had het elf miljoen roebel gekost, een gigantisch bedrag in die tijd. Het is het laatste grote paleis dat in Rusland werd gebouwd en ook het mooiste, vind ik...”

  Ryan was niet de enige die een rondleiding door de zaal kreeg. De meeste leden van de Amerikaanse delegatie waren hier nog nooit geweest en werden rondgeleid door Russen die zich verveelden tijdens de receptie. Een paar mensen van de ambassade slenterden mee, om een oogje in het zeil te houden.

  “En, Misja, wat vind je van de Amerikaanse vrouwen?” vroeg defensieminister Yazov aan zijn persoonlijk adjudant.

  “De Amerikaanse vrouwen hier zijn zeker niet onaantrekkelijk, kameraad minister,” merkte de kolonel op.

  “Maar veel te mager... Ach, maar ik vergeet steeds dat jouw knappe Elena ook zo slank was. Een mooie vrouw, Misja.”

  “Dank u, Dmitri Timotejevitsj.”

  “Dag kolonel,” zei een van de Amerikaanse vrouwen in het Russisch.

  “Ach, mevrouw...”

  “Foley. We hebben elkaar ontmoet bij een ijshockeywedstrijd, in november.” “Ken je deze dame?” vroeg de minister aan zijn adjudant.

  “Mijn neef, of eigenlijk mijn achterneef, Mikhail — de kleinzoon van Elena’s zuster — hockeyt in de juniorencompetitie en ik was uitgenodigd om naar een van zijn wedstrijden te komen kijken. Blijkbaar speelde er ook een imperialist in het team,” antwoordde hij, met een opgetrokken wenkbrauw.

  “Speelt uw zoon goed?” vroeg maarschalk Yazov.

  “Hij is op twee na topscorer van de divisie,” antwoordde mevrouw Foley. “Heel goed! Dan moet u hier maar blijven wonen, zodat uw zoon voor het legerteam kan uitkomen als hij wat ouder is,” grijnsde Yazov. Hij had zelf al vier kleinkinderen. “Wat is uw werk hier?”

  “Mijn man werkt op de ambassade, als persattaché. Hij leidt de journalisten hier rond. Ik vind het geweldig dat ik ook mocht komen, want ik had dit nog nooit gezien!” zei ze enthousiast. Aan haar glinsterende ogen te zien had ze al een paar glazen op. Waarschijnlijk champagne, dacht de minister. Ze leek het champagnetype, maar ze was zeker niet onaantrekkelijk en ze sprak redelijk Russisch voor een Amerikaanse. “Deze vloeren zijn zo prachtig; het is eigenlijk zonde om eroverheen te lopen. Zoiets hebben we bij ons niet.”

  “U hebt ook geen tsaren gehad, en daar kunt u zich gelukkig om prijzen,” antwoordde Yazov, als een goed marxist. “Maar als Rus moet ik toegeven dat ik trots ben op hun gevoel voor kunst.”

  “Ik heb u na die ene keer niet meer bij de wedstrijden gezien, kolonel,” richtte mevrouw Foley zich weer tot Misja.

  “Ik heb het erg druk.”

  “Maar u brengt geluk! We hebben toen gewonnen. Eddie heeft een goal gemaakt en een voorzet gegeven waaruit nog een doelpunt werd gescoord.”

  De kolonel glimlachte. “Onze kleine Misja heeft alleen twee overtredingen begaan.” “Is hij naar jou vernoemd?” vroeg de minister.

  “Ja.”

  “Die droeg u nog niet, toen ik u ontmoette.” Mevrouw Foley wees op de drie gouden sterren op zijn borst.

  “Misschien had ik mijn overjas eroverheen.”

  “Hij draagt ze altijd,” verzekerde de maarschalk haar, “zoals iedereen die Held van de Sovjetunie is.”

  “Is dat dezelfde onderscheiding als ons Erekruis?”

  “Ja, ongeveer,” antwoordde Yazov. Misja zelf was te bescheiden om er veel over te zeggen. “Kolonel Filitov is de enige nog levende Rus die drie van deze onderscheidingen in de strijd heeft verdiend.”

  “Werkelijk? Wat moet je doen om er drie te verdienen?”

  “Tegen Duitsers vechten,” antwoordde de kolonel kort.

  “Duitsers doden,” verbeterde Yazov hem. Toen Filitov zich in het Rode Leger onderscheidde, was hij nog maar luitenant geweest. “Misja is een van de beste tankofficieren die wij ooit hebben gehad.”

  Kolonel Filitov bloosde. “Ik heb gewoon mijn plicht gedaan, zoals vele soldaten in de oorlog.”

  “Mijn vader heeft ook in de oorlog gevochten,” zei mevrouw Foley. “Hij heeft twee expedities geleid om gevangenen uit kampen op de Filippijnen te bevrijden. Hij zei er nooit veel over, maar hij had er wel een hele rij medailles voor gekregen. Vertelt u uw kinderen wel eens over die sterren van u?”

  Filitov verstijfde, en Yazov antwoordde voor hem: “Kolonel Filitovs zonen zijn een paar jaar geleden gestorven.”

  “O, dat spijt me, kolonel,” zei mevrouw Foley, en ze meende het.

  “Dat is al lang geleden.” Filitov glimlachte. “Ik kan me uw zoon nog goed herinneren, van de wedstrijd. Een flinke jongeman. Houd veel van uw kinderen, mevrouw, want u zult ze niet altijd bij u houden. En als u me nu wilt excuseren?” Misja vertrok in de richting van de toiletten. Mevrouw Foley keek de minister bezorgd aan. “Het spijt me, ik wist niet...”

  “Dat kon u ook niet weten. Misja heeft vlak na elkaar zijn zonen verloren, en daarna ook zijn vrouw. Ik heb haar eens ontmoet toen ik nog jong was: een heel knap meisje, danseres bij het Kirov-ballet. Erg verdrietig, maar wij Russen zijn gewend aan groot verdriet. Genoeg daarover. In welk team speelt uw zoon?” Maarschalk Yazovs belangstelling voor ijshockey hield nauw verband met Mary Pat Foleys knappe, jonge gezicht.

  Misja had de toiletten gevonden. Er waren natuurlijk verschillende toiletten voor Amerikanen en Russen, en kolonel Filitov was alleen in wat ooit het privé-toilet van een prins, of misschien de maîtresse van een tsaar, was geweest. Hij waste zijn handen en keek in een spiegel met een vergulde lijst. Er spookte maar één gedachte door zijn hoofd: weer een nieuwe missie. In een van Mary Pat Foleys onschuldige opmerkingen had een codebericht verborgen gelegen. Hij zuchtte en friste zich op. Even later was hij weer terug in de arena.

  “Pardon,” zei Ryan. Toen hij zich omdraaide, botste hij tegen een oudere heer in uniform op. Golovko mompelde iets in het Russisch wat Ryan niet verstond. De officier zei iets tegen Ryan wat beleefd klonk, en liep toen door naar de minister van Defensie.

  “Wie is dat?” vroeg Ryan aan zijn Russische metgezel.

  “Een kolonel. De persoonlijke adjudant van de minister,” antwoordde Golovko. “Is hij niet erg oud voor een kolonel?”

  “Hij is een oorlogsheld. Zulke mensen dwingen wij niet met pensioen te gaan. “Dat begrijp ik,” zei Jack, en hij draaide zich weer om. Toen ze de St.-Joriszaal hadden bekeken, nam Golovko hem mee naar de aangrenzende St.-Vladimirzaal. Hij hoopte Ryan daar spoedig terug te zien, zei hij. In de St.-Vladimirzaal zouden de akkoorden worden ondertekend. Daar klonken de twee inlichtingenofficieren op.


  De receptie duurde tot na middernacht. Na afloop stapte Ryan in de zevende limousine. Niemand zei veel tijdens de terugrit naar de ambassade. Iedereen had last van de alcohol, en in Moskou kon je in een auto maar beter je mond houden. Auto’s konden eenvoudig worden afgeluisterd.

  De besprekingen van de afgelopen vier dagen waren erg goed verlopen. Te goed bijna. Maar een gemiddelde werd nu eenmaal bepaald door dingen die goed en dingen die slecht gingen, stelde Ryan zichzelf gerust. Er lag nu een voorstel tot een verdrag op tafel, waarvan de details al door de pers bekend waren gemaakt. Sommige leden van het Amerikaanse Congres vroegen zich af wat de ondertekening nog in de weg stond. Ja, wat? Jack glimlachte ironisch. De wederzijdse controle, dat was een van de redenen. En de andere... Was er nog een andere? Goede vraag. Waarom hadden de Russen hun standpunt zo drastisch gewijzigd? Er waren aanwijzingen dat partijleider Narmonov de militaire uitgaven wilde beperken, maar een vermindering van de nucleaire bewapening was daarvoor niet het juiste middel, al dacht het grote publiek daar misschien anders over. Kernwapens waren in verhouding vrij goedkoop. Met één kernkop kon je een groot aantal mensen doden. De hoeveelheid tanks en artillerie die je voor hetzelfde resultaat nodig had, kostte veel meer.

  Of zou Narmonov werkelijk de dreiging van een kernoorlog willen verminderen? Maar die dreiging had minder met de wapens zelf te maken dan met de politici en hun fouten. Of was het alleen als gebaar bedoeld? Zo’n gebaar was erg eenvoudig voor Narmonov, bedacht Jack. Maar zou hij het ook nakomen? En voor wie was het bedoeld? Narmonov had charme en macht. Hij beschikte over de dynamische uitstraling die bij zijn functie paste, maar ook duidelijk bij zijn persoonlijkheid hoorde. Wat voor een man was hij eigenlijk, en wat stond hem voor ogen? Ryan snoof. Dat was zijn afdeling niet. Een ander CIA-departement onderzocht Narmonovs kwetsbaarheid in Moskou. Ryans taak was veel eenvoudiger; hij hoefde zich alleen in technische zaken te verdiepen. Maar hoe eenvoudig dat ook leek, toch had hij de antwoorden op zijn eigen vragen nog niet gevonden.


  Golovko was al terug op zijn kantoor en noteerde zijn conclusies. Ryan zou het voorlopige akkoord wel steunen, meende hij. En de CIA dus ook, want de directeur van de Amerikaanse inlichtingendienst liet zich door Ryan adviseren. Golovko legde zijn pen neer en wreef even in zijn ogen. De kater diende zich al aan. Hij vroeg zich af waarom zijn regering de Amerikanen tegemoet was gekomen en waarom de Amerikanen zo gretig op de nieuwe voorstellen waren ingegaan. Zelfs Ryan zou beter moeten weten. Of voerden de Amerikanen iets in hun schild?

  Wie was wie te slim af? Dat was de vraag.

  Hij dacht na over Ryan. De man was pas vijfendertig, maar hij had een positie die te vergelijken was met die van kolonel bij de KGB of de GRU. Hoe had hij zo snel carrière kunnen maken? Golovko haalde zijn schouders op. Waarschijnlijk door de juiste contacten. Dat ging in Washington al niet anders dan in Moskou. Maar Ryan had ook moed getoond, in die affaire met de terroristen, nu bijna vijf jaar geleden. En hij was een degelijke huisvader, wat de Russen meer op prijs stelden dan de Amerikanen soms dachten. Een man met een gezin was stabiel, en daardoor voorspelbaar. Maar Ryan was vooral een man die goed over dingen nadacht, wist Golovko. Waarom stemde hij dan in met een voorstel dat voor de Sovjetunie veel gunstiger was dan voor Amerika?

  Of vergissen wij ons misschien? schreef hij op. Wisten de Amerikanen iets wat de Russen niet wisten? Anders gezegd: wist Ryan iets wat Golovko niet wist? De kolonel fronste, bedacht toen wat hij wist dat Ryan niet wist, en glimlachte. Het behoorde allemaal bij dat mooie spel, het mooiste spel dat er bestond.


  “U moet de hele nacht hebben gelopen.”

  Archer knikte somber en zette de zak neer die hij vijf dagen op zijn rug had meegezeuld en die bijna even zwaar was als de zak die Abdul bij zich had. De jongeman was de uitputting nabij, zag de CIA-officier. De twee Afghanen lieten zich op een kussen zakken.

  “Drink wat.” De naam van de CIA-officier was Emilio Ortiz, en hij had het zeldzame talent dat hij binnen twee weken bijna iedere taal kon leren. Hij was ook een man die respect had voor de gebruiken van de mensen met wie hij samenwerkte. Daarom bood hij de twee islamieten geen alcohol aan, maar appelsap. “Wilt u iets eten?” vroeg hij.

  “Dat kan wachten,” antwoordde Archer, terwijl hij zijn rugzak pakte. Hij en Abdul hadden twee bepakte kamelen bij zich, maar het belangrijkste materiaal droeg hij in zijn eigen rugzak. “Ik heb acht raketten afgevuurd. Daarmee heb ik zes vliegtuigen geraakt, maar één ervan had twee motoren en wist te ontkomen. Bij de vijf die ik heb vernietigd, waren twee helikopters en drie gevechtsbommenwerpers. De eerste helikopter die we naar beneden haalden, was de nieuwe Mi-24 waarover u ons had verteld. Hij had inderdaad nieuwe apparatuur aan boord. Hier heb ik een deel ervan.” Het was ironisch, dacht Ortiz, dat de gevoeligste apparatuur in een militair toestel vaak een aanval overleefde die de bemanning met de dood moest bekopen. Uit zijn rugzak haalde Archer zes groene printplaten voor de laserapparatuur die nu tot de standaarduitrusting van de Mi-24 behoorde. De kapitein van het Amerikaanse leger, die in de schaduw was gebleven en nog geen woord had gezegd, stapte nu naar voren om de printplaten te bekijken. Zijn handen trilden bijna.

  “Hebt u de laser ook te pakken gekregen?” vroeg hij in gebrekkig Pashtu. “Hij was zwaar beschadigd, maar we hebben hem teruggevonden.” Archer draaide zich om. Abdul lag al te snurken. Archer glimlachte bijna, totdat hij bedacht dat hij ook een zoon had.

  Ortiz keek somber toe. Het kwam zelden voor dat hij met verzetsstrijders samenwerkte die zo ontwikkeld waren als Archer. De man was waarschijnlijk een uitstekend leraar geweest, maar naar dat bestaan zou hij nooit meer kunnen terugkeren. De dood had dat leven niet definitiever kunnen beëindigen dan de oorlog had gedaan. Wat een verspilling.

  “En de nieuwe raketten?” vroeg Archer.

  “Ik kan u er tien geven. Een iets verbeterd model, met een bereik van honderd meter meer. En nog wat rookraketten.”

  Archer knikte ernstig en zijn mondhoeken bewogen in wat in betere tijden het begin van een glimlach had kunnen zijn.

  “Misschien kan ik nu de transporttoestellen aanpakken. Die rookraketten werken uitstekend, beste vriend. Ze lokken de vijand steeds weer naar me toe. Die tactiek hebben ze nog niet door.”

  Hij noemt het geen truc, dacht Ortiz, maar een tactiek. En hij wil nu de transportvliegtuigen aanvallen, om honderd Russen in één klap te kunnen doden. Wat hebben wij in godsnaam van deze man gemaakt? De CIA-agent schudde zijn hoofd. Dat was zijn probleem niet.

  “U bent. moe, mijn vriend. Het is tijd om te rusten. Later kunnen we wel eten. Bewijs mijn huis de eer hier te slapen.”

  “Dank u,” zei Archer. Binnen twee minuten sliep hij.

  Ortiz en de legerkapitein onderzochten de apparatuur die Archer en Abdul hadden meegebracht. Er was een onderhoudshandboek voor de laser van de Mi-24 bij, en vellen met radiocodes. Tegen de middag hadden ze alles geïnventariseerd en kon het transport naar de ambassade worden geregeld. Vandaar zou het meteen naar Californië worden gevlogen voor een grondig onderzoek.


  De Air Force VC-137 vertrok precies op tijd. Het was een aangepaste versie van de eerbiedwaardige Boeing 707. De V-aanduiding betekende dat het toestel was ingericht voor het vervoer van VIP’s, en dat bleek ook uit het interieur. Jack strekte zich op de bank uit en gaf zich over aan zijn vermoeidheid. Tien minuten later voelde hij een hand op zijn schouder.

  “De baas wil je spreken,” zei een ander lid van de delegatie.

  “Slaapt die man nooit?” mopperde Jack.

  “Dat moet je mij niet vragen.”

  Ernest Allen had de meest luxueuze accommodatie aan boord van het toestel: een hut vlak bij de vleugels, met zes met pluche beklede draaistoelen. Op een tafeltje stond een koffiepot. Als hij geen koffie nam, dacht Ryan, zou hij geen zinnig woord kunnen uitbrengen. Als hij wel koffie nam, zou hij niet meer kunnen slapen. Maar de regering betaalde hem niet om te slapen. Hij schonk zichzelf een kop koffie in. “U wilde me spreken?”

  “Is er een goede controle mogelijk op de naleving van het akkoord?” viel Allen met de deur in huis.

  “Dat weet ik nog niet,” antwoordde Jack. “Het gaat niet alleen om de Nationale Technische Middelen. Een controle op zoveel lanceerinstallaties...”

  “Afgezien van een paar beperkingen mogen we ter plekke controleren,” merkte een ander lid van de delegatie op.

  “Dat weet ik wel,” antwoordde Jack, “maar de vraag is of dat voldoende zal zijn.” En de andere vraag is waarom ze opeens hebben toegestemd in iets waar wij al dertig jaar om vragen.

  “Hoezo?” vroeg het delegatielid.

  “De Russen hebben veel werk in hun nieuwe mobiele lanceerinstallaties gestoken. Stel dat ze er veel meer hebben dan wij nu weten. Dacht u dat wij een paar honderd van die rijdende lanceerinrichtingen kunnen ontdekken?”

  “Maar onze nieuwe verkenningssatellieten hebben toch oppervlakte-scanning radar, en...”

  “Dat weten de Russen ook, en dus kunnen ze zich daaraan onttrekken als ze willen. Onze vliegdekschepen weten zich ook voor de Russische oceaanverkenningssatellieten te verbergen. En wat je met een schip kunt doen, kan met een trein natuurlijk ook.”

  Allen zweeg en liet de discussie aan zijn ondergeschikte over. Een slimme oude vos, Ernie Allen.

  “Dus de CIA wil zich tegen het akkoord verzetten? Maar dit is de belangrijkste concessie die de Russen ooit hebben gedaan!”

  “Ja, dat is zo. En dat weten we allemaal. Maar misschien is het wel een concessie die van geen enkele waarde is.”

  “Dus u verzet zich...”

  “ik verzet me nergens tegen. Ik zeg alleen dat we rustig de tijd moeten nemen om alles te controleren en dat we ons niet in een soort roes moeten laten meeslepen.” “Maar hun voorstellen zijn... bijna te mooi om waar te zijn!” Zonder het te beseffen beaamde de man wat Ryan had gezegd.

  “Doctor Ryan,” mengde Allen zich in het gesprek, “als die technische details bevredigend kunnen worden opgelost, hoe staat u dan tegenover dit akkoord?” “Technisch gezien heeft een halvering van het aantal kernkoppen natuurlijk geen enkel effect op het strategisch evenwicht. Er blijven dan nog altijd duizend operationele kernkoppen op ons land gericht. Dat is niet gering. Door dit akkoord zou alleen de zinloze overkill worden afgeschaft. Het verschil tussen vijfduizend en tienduizend kernkoppen bepaalt alleen hoe ver de brokstukken in het rond vliegen. Als we het aantal werkelijk tot duizend kunnen beperken, zijn we misschien op de goede weg.” “En denkt u dat die limiet van duizend haalbaar is?” vroeg Allen.

  “Nee. Ik zou het wel willen, maar mij is verteld dat zo’n limiet van duizend juist zou betekenen dat een kernoorlog te ‘winnen’ zou zijn, wat dat ook mag betekenen.” Jack haalde zijn schouders op en besloot: “Dit akkoord lijkt mooier dan het is. Misschien heeft het een belangrijke symbolische waarde, dat is mogelijk. Dat is niet mijn terrein. Natuurlijk betekent het voor beide landen een reële kostenbesparing, maar op de totale militaire begroting is dat niet zoveel. Beide partijen behouden de helft van hun huidige arsenaal — de nieuwste en meest effectieve helft, natuurlijk. In feite verandert er niets. Bij een kernoorlog zouden beide landen totaal worden vernietigd. Ik zie niet in hoe deze voorstellen de ‘oorlogsdreiging’ kunnen verminderen. Dat kan alleen als we alle wapens afschaffen of iets verzinnen waardoor ze niet meer bruikbaar zijn. Als u het mij vraagt, moeten we met dat laatste beginnen. Dan zal de wereld pas veiliger worden. Misschien.”

  ‘“Maar dat betekent het begin van een heel nieuwe wapenwedloop.”

  “Die wedloop is al zo lang geleden begonnen, dat je hem niet meer nieuw kunt noemen.”


  2 — Tea Clipper


  “Nog meer foto”s van Dushanbe,” meldde de telefoon.

  “Oké, ik kom eraan.” Ryan stond op en liep naar het kantoor van admiraal Greer, aan de overkant van de gang. Zijn baas stond met zijn rug naar de witte deken die de heuvels rondom het CIA-hoofdkwartier bedekte. Op het parkeerterrein waren ze nog aan het sneeuwruimen en zelfs op het balkon van de zevende verdieping lag minstens twintig centimeter.

  “Wat is er, Jack?” vroeg de admiraal.

  “Dushanbe. Het is onverwachts opgeklaard. U zei dat ik u moest waarschuwen.” Greer keek naar de t.v.-monitor in de hoek van zijn kantoor, naast de computer die hij weigerde te gebruiken, tenminste wanneer er iemand toekeek als hij met zijn wijsvingers, en soms één duim, onhandig zat te typen. Hij had de satellietfoto’s naar zijn kantoor kunnen laten doorseinen, maar dat deed hij de laatste tijd niet meer. Jack wist niet waarom.

  “Oké,” zei Greer. “Laten we maar gaan kijken.”

  Ryan hield de deur open voor de onderdirecteur Inlichtingen van de CIA. Ze liepen naar de directielift, aan het einde van de gang op de hoogste verdieping van het gebouw. Het voordeel was dat je daar haast nooit hoefde te wachten.

  “Geen last van jet-lag?” informeerde Greer. Ryan was al bijna een dag terug. “Nee, dat gaat wel. Naar het westen vliegen is minder vermoeiend dan andersom.” Maar ik ben blij dat ik weer vaste grond onder mijn voeten heb, dacht hij. De deur ging open en de twee mannen liepen naar het nieuwe bijgebouw waarin het kantoor van de afdeling Beeldanalyse was ondergebracht. Dit was een eigen afdeling van het Inlichtingendirectoraat, los van het Nationaal Fotografisch Inlichtingencentrum, een gemeenschappelijk bureau van de CIA en de DIA, dat voor alle inlichtingendiensten werkte.

  De projectiekamer zou in Hollywood niet hebben misstaan. Het mini-theater telde ongeveer dertig stoelen en aan de muur hing een scherm van zes bij zes meter. Art Graham, het hoofd van de afdeling, stond hen al op te wachten. “We hebben geluk. Dat Siberische hogedrukgebied is opeens naar het zuiden afgebogen en heeft het warmtefront tegengehouden als een stenen muur. Ideale omstandigheden voor een opname. De grondtemperatuur is ongeveer nul en de relatieve vochtigheid kan niet veel hoger zijn.”

  Het scherm lichtte op.

  “Dat is Dushanbe,” fluisterde Jack, toen een deel van de Sovjet-republiek Tadzhik in beeld kwam. Dushanbe, enkele tientallen jaren geleden nog korte tijd Stalinabad geheten, was waarschijnlijk een van de oudste karavaansteden. Afghanistan lag nog geen honderdvijftig kilometer naar het westen en Timoer Lenks legendarische Samarkand niet ver naar het noordoosten. Misschien was Sheherazade er duizend jaar eerder ook wel doorheen gereisd. Ryan vroeg zich af waarom de geschiedenis zich altijd herhaalde. Het waren dezelfde plaatsen en namen die door de eeuwen heen steeds weer opdoken.

  Maar de belangstelling van de CIA voor Dushanbe had niets met de zijdehandel te maken.

  Een van de andere tien camera’s van de KH-14 verkenningssatelliet nam het beeld nu over. De mannen zagen een diepe bergvallei, met een rivier die werd tegengehouden door een stuwdam. Hoewel de waterkrachtcentrale maar vijftig kilometer ten zuidoosten van Dushanbe lag, liepen de kabels niet naar deze stad met 800 000 inwoners, maar naar twee bergtoppen dicht in de buurt.

  “Het lijken wel de funderingen voor nog een rij torens,” merkte Ryan op. “Ja, evenwijdig aan de eerste rij,” beaamde Graham.”Er worden nog een paar generatoren bij geplaatst. We wisten natuurlijk al dat ze nog maar de helft van het potentiële vermogen van de dam gebruikten.”

  “Hoe lang zou het duren voordat de rest operationeel is?” vroeg Greer. “Zes maanden, hooguit acht, als het weer tegenwerkt.”

  “Zo snel?” zei Jack verbaasd.

  “Ze hebben mensen bij twee andere waterkrachtprojecten weggehaald. De Russen kunnen in korte tijd veel werk verzetten, als het moet. Zes of acht maanden is een voorzichtige schatting, doctor Ryan. Misschien hebben ze nog minder tijd nodig,” zei Graham.

  “Hoeveel vermogen hebben ze, als ze klaar zijn?”

  “Het is niet zo’n grote centrale. Met die nieuwe generatoren erbij schat ik dat ze zo’n elfhonderd megawatt kunnen opwekken.”

  “Dat is heel wat vermogen voor die paar heuveltoppen,” zei Ryan bijna onhoorbaar toen de camera weer verder zwenkte.

  De heuvel die door de CIA ‘Mozart’ werd genoemd was vrij hoog, maar in dit gebied — de meest westelijke uitlopers van de Himalaya — viel hij nauwelijks op. Er waren grote delen van de berg opgeblazen om een weg naar de top aan te leggen (milieubeschermers waren er in de Sovjetunie niet), en er was ook een helikopterplatform waar VIP’s vanaf de twee vliegvelden bij Dushanbe naartoe konden worden gebracht. Ryan telde in totaal zestien gebouwen: woonflats, winkels, een ziekenhuis en zelfs een theater. Ook was er een schotelantenne voor de ontvangst van tv-satellietprogramma’s. De mensen die hier woonden, waren naar Russische maatstaven bevoorrecht, dat was duidelijk. Maar het was geen vakantieoord, zoals bleek uit de dubbele afrastering, compleet met wachttorens, rondom het hele complex. Vermoedelijk lag er langs de buitenste omheining een mijnenveld. Tussen de twee afrasteringen werd met honden gepatrouilleerd.

  “Kunnen we een close-up van een van die wachtposten krijgen?” vroeg Jack. Graham sprak in zijn microfoon en het beeld wijzigde zich. De camera zoomde in en een klein stipje veranderde in een man in een overjas en een bontmuts. Hij liep met een grote hond aan een lijn en had een Kalasjnikov over zijn rechterschouder geslingerd. De adem van de man en de hond vormde wolkjes in de lucht. Onwillekeurig leunde Ryan naar voren, alsof hij dan meer zou kunnen zien.

  “Draagt die man groene epauletten, of vergis ik me?” vroeg hij aan Graham. “Dat klopt. Een KGB-wachtpost,” bevestigde de analist.

  “Zo dicht bij Afghanistan?” zei de admiraal peinzend. “Ze weten dat onze mensen daar zitten. Ik neem aan dat ze zeer strenge veiligheidsmaatregelen hebben getroffen.” “Blijkbaar hadden ze die heuveltop hard nodig,” merkte Ryan op. “Ruim honderd kilometer verderop wonen een paar miljoen mensen die het doden van Russen als een goddelijke opdracht beschouwen... Dat project moet dus heel belangrijk zijn, anders hadden ze nooit een plek zo dicht bij de Afghaanse grens gekozen, en er zelfs een complete waterkrachtcentrale voor aangelegd. Nee, ze hebben grote plannen met die heuveltop.”

  “Zoals?” vroeg Greer.

  “Misschien willen ze mijn satellieten uit de lucht halen,” opperde Graham. Hij beschouwde ze echt als zijn eigendom.

  “Hebben ze die nog gekieteld, de laatste tijd?” vroeg Jack.

  “Nee. In april hebben we ze even onze tanden laten zien, en sindsdien hebben ze zich rustig gehouden.”

  Het was een oud verhaal. De afgelopen jaren waren Amerikaanse verkennings- en waarschuwingssatellieten een paar keer ‘gekieteld’: de Russen hadden er laserstralen of microgolven op gericht, die de receptoren verblindden, maar geen ernstige schade aanrichtten. Waarom hadden de Russen dat gedaan? Dat was de vraag. Wilden ze gewoon eens zien of Amerika — en vooral NORAD, het North American Aerospace Defense Command in de Cheyenne Mountains in Colorado — in paniek zou raken? Wilden ze de gevoeligheid van de satellieten testen? Wilden ze laten zien dat ze de satellieten konden vernietigen? Of wilden ze de Amerikanen alleen maar ergeren? Je wist nooit waar je met die Russen aan toe was.

  En natuurlijk wisten ze van de prins geen kwaad. Toen een van de Amerikaanse satellieten boven Sary Shagan werd verblind, beweerden de Russen dat er een aardgasleiding in brand was gevlogen. Het feit dat de nabijgelegen pijpleiding van Chimkent naar Pavlodar voornamelijk olie transporteerde, was de Westerse pers ontgaan. De satelliet was nu weer achter de horizon verdwenen. In een aangrenzende ruimte werden de videobanden teruggespoeld, zodat de beelden nog eens rustig konden worden bekeken.

  “Laat Mozart nog eens zien. En Bach,” vroeg Greer.

  “Geen beste weg,” merkte Jack op. Het industrie- en wooncomplex op Mozart was maar een kilometer verwijderd van het emplacement op ‘Bach’, de volgende heuveltop, maar de weg erheen leek bijna onbegaanbaar. Het beeld werd stilgezet bij Bach. Ook dit complex werd omringd door een dubbele afrastering met wachttorens, maar hier bedroeg de afstand tussen de buitenste omheining en het binnenste hek minstens tweehonderd meter. Het tussenliggende terrein bestond uit niets dan rotsgesteente. Hoe kon je daar mijnen leggen, vroeg Jack zich af. Misschien was dat ook niet nodig, bedacht hij toen. De rotsbodem was met behulp van explosieven en bulldozers net zo glad gemaakt als een biljartlaken. Vanaf de wachttorens moest het een ideale schietbaan zijn.

  “Geen halve maatregelen,” merkte Graham zachtjes op.

  “Dus dat is wat ze bewaken...” mompelde Ryan.

  Er stonden dertien gebouwen binnen de afrastering. In een vlak terrein ter grootte van twee voetbalvelden waren tien gaten aangebracht, die in twee groepen waren verdeeld. Zes gaten van elk ongeveer tien meter in doorsnee vormden samen een zeshoek. De andere vier gaten, die iets kleiner waren, vormden een ruit. In elk van de gaten stond een betonnen zuil van ongeveer vijf meter dik, stevig in de rotsbodem verankerd. Op elke zuil bevond zich een metalen koepel, die uit sikkelvormige segmenten leek opgebouwd.

  “Die segmenten openen zich,” verklaarde Graham. “Ik vraag me af wat erin zit.” Het was een retorische vraag. Er waren tweehonderd mensen in Langley die van Dushanbe op de hoogte waren, en ze wilden allemaal weten wat er in die metalen koepels zat. De dingen stonden er pas een paar maanden.

  “Admiraal,” zei Jack, “ik wil toegang tot een van onze geheime projecten.” “Wat had je op het oog?” vroeg Greer.

  “Tea Clipper.”

  “Welja! Dat is zelfs voor mij verboden terrein.”

  Ryan leunde achterover. “Admiraal, als dat project in Dushanbe te vergelijken is met Tea Clipper, dan moeten we dat weten! Hoe komen we er anders achter hoe zo’n complex er precies uitziet?”

  “Ja, dat zeg ik ook steeds,” grinnikte Greer. “Maar die jongens van SDI zullen dat niet leuk vinden. De directeur zal dat met de president moeten bespreken.” “Dat moet dan maar. Als die activiteiten in Dushanbe nu verband houden met dat ontwapeningsvoorstel van de Russen?”

  “Denk je dat?”

  “Wie weet,” zei Jack.”Ik vind het wel erg toevallig. En daarom maak ik me zorgen.” “Oké, ik zal het met de directeur opnemen.”

  Twee uur later reed Ryan naar huis in zijn Jaguar XJS, een van de vele prettige herinneringen aan zijn verblijf in Engeland. De soepele kracht van de 12-cilindermotor was hem zo goed bevallen, dat hij zijn oude Rabbit ervoor aan de kant had gezet. Zoals altijd probeerde hij op weg naar huis zijn werk even te vergeten. Hij nam de afslag naar George Washington Parkway, schakelde naar de vijfde versnelling en concentreerde zich op de weg.


  “En, James?” vroeg de directeur van de CIA.

  “Ryan denkt dat die nieuwe activiteiten op Bach en Mozart iets met bewapening te maken hebben. En daar zou hij wel eens gelijk in kunnen hebben. Hij wil toegang tot Tea Clipper. Ik heb hem gezegd dat u daarvoor de toestemming van de president nodig hebt.” Admiraal Greer glimlachte.

  “Oké. Hij krijgt een speciale pas. Dan is de luchtmacht ook weer tevreden. Aan het eind van de week houden ze een uitvoerige test. Ik zal ervoor zorgen dat Jack erbij kan zijn.” Rechter Moore grijnsde schaapachtig. “Wat denk jij ervan?” “Volgens mij heeft hij gelijk en werken ze in Dushanbe aan hetzelfde project als Tea Clipper. De overeenkomsten zijn zo groot, dat het geen toeval kan zijn. We moeten proberen wat meer aan de weet te komen.”

  “Goed.” Moore draaide zich om en keek uit het raam. De wereld gaat weer veranderen, dacht hij. Het kan tien jaar of nog langer duren, maar die verandering zal komen. Maar over tien jaar is dat Ryans probleem, en niet meer het mijne. “Ryan kan er morgen naartoe vliegen. Tussen haakjes, Foley heeft KARDINAAL laten weten dat wij grote belangstelling voor Dushanbe hebben.”

  “KARDINAAL? Maar als er iets gebeurt... Ik hoop dat hij voorzichtig is,” mompelde Greer.


  Sinds de dood van Dmitri Fedorovitsj is het ministerie van Defensie niet meer hetzelfde, schreef kolonel Mikhail Semionovitsj Filitov linkshandig in zijn dagboek. Zoals altijd was hij vroeg opgestaan. Hij zat aan het honderd jaar oude eikehouten bureau dat zijn vrouw kort voor haar dood voor hem had gekocht. Hoe lang was dat nu geleden? Dertig jaar. Misja sloot even zijn ogen. In februari al dertig jaar... Er ging geen dag voorbij dat hij niet aan zijn Elena dacht. Haar foto stond op zijn bureau. De sepiakleurige afdruk was vergeeld en het zilveren lijstje zwart uitgeslagen. Hij had nooit de tijd om het te poetsen, en hij wilde geen werkster in huis. De foto toonde een jonge vrouw met slanke, sterke benen en haar armen hoog boven haar hoofd, dat ze een beetje schuin hield. Op haar ronde, Slavische gezicht lag een brede, uitnodigende lach, die het plezier weerspiegelde waarmee ze bij het Kirov-ballet had gedanst. Misja glimlachte toen hij zich herinnerde hoe hij als jong tankofficier kaartjes had gekregen voor de voorstelling als beloning omdat hij de best onderhouden tank van de hele divisie had. Hij was onder de indruk geweest van het ballet. Hoe konden de danseressen zo hoog op hun tenen blijven staan, als op naalddunne stelten? Als kind had hij ook op stelten gelopen, maar niet zo sierlijk! En toen had ze geglimlacht naar de knappe jonge officier op de eerste rij. Heel even hadden hun blikken elkaar gekruist en was haar glimlach niet voor het publiek, maar voor hem alleen geweest. Een kogel door zijn hart had geen verwoestender uitwerking kunnen hebben. Van de rest van de voorstelling kon Misja zich niets meer herinneren. Zelfs nu wist hij nog altijd niet welk ballet het was geweest. Hij had het einde nauwelijks kunnen afwachten, terwijl hij zich afvroeg wat hij moest doen. Luitenant Filitov was toen al een man met een grote toekomst, een briljant tankofficier voor wie Stalins afschuwelijke zuiveringen van het officierenkorps een kans op een snelle promotie betekenden. Hij schreef artikelen over de tactiek van de tankoorlog, oefende nieuwe aanvalspatronen in het veld en verzette zich met overtuiging tegen de verkeerde ‘lessen’ die er uit de Spaanse burgeroorlog waren getrokken.

  Maar wat nu? Het Rode Leger had hem niet geleerd hoe hij een artieste moest benaderen. Dit was niet een eenvoudige boerenmeid die zich zo verveelde op een van de kolchozen, dat ze zich aan iedereen — en zeker aan een jonge legerofficier — wilde geven die haar daarvandaan zou kunnen halen. Misja herinnerde zich nog zijn schandelijke jonge jaren (hoewel hij er toen niets schandelijks in zag), waarin hij zijn uniform had gebruikt om ieder meisje in bed te krijgen dat zijn aandacht had getrokken. Maar ik weet niet eens hoe ze heet, bedacht hij. Wat moet ik nu? Uiteindelijk had hij het als een militaire operatie aangepakt. Meteen na het einde van de voorstelling had hij zich een weg naar de toiletten gebaand om zijn handen en zijn gezicht te wassen. Met zijn zakmes had hij zijn nagels schoongemaakt. Zijn korte haar had hij natgemaakt en in model geduwd. Daarna had hij kritisch zijn uniform geïnspecteerd, alle pluisjes weggeveegd en toen een stap achteruit gedaan om te zien of zijn laarzen voldoende glommen. Hij had niet in de gaten dat de mannen om hem heen dat alles met nauwelijks verholen plezier volgden. Ze wisten heel goed wat er aan de hand was en ze wensten hem succes, zij het met enige afgunst. Toen hij tevreden was met zijn uiterlijk, stapte Misja naar buiten en vroeg de portier waar hij de artiesteningang kon vinden. Die informatie kostte hem een roebel. Aan de achterkant van het theater, bij de artiesteningang, stond nog een portier, een baardige oude man met op zijn overjas de lintjes die hij tijdens de revolutie had verdiend. Misja hoopte dat de man hem wel zou helpen — soldaten onder elkaar — maar de portier bleek de danseressen als zijn eigen dochters te beschouwen en was niet van plan ze aan een soldaat uit te leveren! Misja was zo verstandig hem geen geld aan te bieden, om niet te suggereren dat de man een pooier was. In plaats daarvan vertelde hij op redelijke toon dat hij geïnteresseerd was in een van de danseressen, maar haar naam niet kende. Hij zou haar graag ontmoeten.

  “Waarom?” vroeg de oude portier koeltjes.

  “Maar opa, ze glimlachte tegen me!” antwoordde Misja, op de verrukte toon van een kleine jongen.

  “En je bent verliefd.” Hij zei het op barse toon, maar toen gleed er een weemoedige uitdrukking over het gezicht van de portier. “Maar je weet niet wie het is?” “Ze danste in... in de groep. Ze was niet een van de sterren, bedoel ik. Hoe noemen ze dat? Maar ik zal me haar gezicht blijven herinneren zolang als ik leef.” Dat wist hij toen al.

  De portier nam hem aandachtig op en zag dat zijn uniform er keurig uitzag en dat zijn rug kaarsrecht was. Dit was geen slonzige, brallende NKVD-officier, wiens arrogante adem naar wodka stonk. Dit was een echte militair. En jong. “Kameraad, je hebt geluk. Weet je waarom? Omdat ik ook jong ben geweest, en me die dingen nog goed kan herinneren, zo oud als ik ben. Over een minuut of tien komen ze naar buiten. Ga daar maar staan, en wees stil.”

  Hij had een halfuur moeten wachten. Ze kwamen naar buiten in groepjes van twee of drie. Misja had de mannelijke dansers gezien en gedacht... wat een soldaat van balletdansers denkt. Hij had zich in zijn mannelijkheid gekwetst gevoeld toen hij zag dat ze met zulke mooie meisjes hand in hand liepen, maar die gedachte had hij van zich afgeschud. Toen de deur weer openging, werd hij verblind door het geelwitte licht van de gang en was ze hem bijna ontgaan. Ze zag er zo anders uit, zonder schmink. Even aarzelde hij of ze het wel was. Toen liep hij op haar toe, veel voorzichtiger dan hij een Duitse tanklinie zou naderen.

  “U zat op stoel nummer twaalf,” zei ze, voordat hij de moed had verzameld haar aan te spreken. Ze had een stem!

  “Ja, kameraad artieste,” stotterde hij.

  “En hebt u van de voorstelling genoten, kameraad luitenant?” Een verlegen, maar ook verleidelijk lachje.

  “Het was geweldig!” Natuurlijk.

  “We zien niet vaak knappe jonge officieren op de eerste rij,” merkte ze op. “Ik heb een kaartje gekregen als beloning. Ik ben tankofficier,” zei hij trots. Ze had hem knap genoemd!

  “En heeft de kameraad tankofficier ook een naam?”

  “Ik ben luitenant Mikhail Semionovitsj Filitov.”

  “Elena Ivanova Makarova.”

  “Het is veel te koud voor iemand die zo tenger is, kameraad artieste. Is er een restaurant in de buurt?”

  “Een restaurant?” Ze lachte. “Hoe vaak komt u in Moskou?”

  “Mijn divisie ligt hier dertig kilometer vandaan, maar ik kom niet vaak in de stad,” gaf hij toe.

  “Kameraad luitenant, zelfs in Moskou zijn er maar weinig restaurants. Waarom gaat u niet mee naar mijn appartement?”

  “Heel graag,” stotterde hij, toen de deur van de artiesteningang weer openging. “Marta,” zei Elena tegen het meisje dat naar buiten kwam, “we hebben een militair escorte naar huis!”

  “Tania en Resa komen er ook aan,” zei Marta.

  Vreemd genoeg voelde Misja zich daardoor opgelucht. De wandeling naar het appartement duurde een halfuur. De Moskouse ondergrondse was nog niet klaar en op dit uur van de avond kon je beter gaan lopen dan op een tram wachten.

  Ze was veel mooier zonder schmink. De koude winterlucht gaf haar wangen alle kleur die ze nodig hadden. De manier waarop ze liep, verried tien jaar intensieve ballettraining. Ze leek over het trottoir te zweven, terwijl hij naast haar voortstampte met zijn zware laarzen. Hij voelde zich als een tank naast een renpaard, en hij bleef op veilige afstand, uit angst haar onder de voet te lopen. Hij wist toen nog niets van de kracht die onder haar gratie schuilde.

  De nacht was nog nooit zo mooi geweest, herinnerde Misja zich. En daarna waren er twintig jaar lang nog vele van die nachten gevolgd, en toen dertig jaar lang niets meer. Hoe is het mogelijk, dacht hij: op 14 juli zouden ze vijftig jaar getrouwd zijn geweest. Onwillekeurig veegde hij met een zakdoek langs zijn ogen.

  Maar die laatste dertig jaar, daar ging het nu om.

  Die gedachte liet hem niet los en zijn vingers klemden de pen zo stevig vast, dat het bloed eruit wegtrok. Nog altijd verbaasde het hem dat liefde en haat zo in elkaars verlengde konden liggen...

  Misja keerde weer tot zijn dagboek terug.

  Een uur later stond hij op en liep hij naar de kast in zijn slaapkamer. Filitov droeg nog altijd het uniform van een kolonel van de pantsertroepen. Formeel gesproken was hij al met pensioen. Dat was hij al toen vele van de huidige kolonels nog geboren moesten worden. Maar het werk op het ministerie van Defensie had bepaalde voordelen en Misja behoorde tot de persoonlijke staf van de minister. Dat was een van de redenen waarom hij nog werkte. De andere drie redenen bevonden zich op zijn uniformblouse: de drie gouden sterren aan hun rode lintjes. Filitov was de enige militair in de geschiedenis van het Russische leger die drie keer de onderscheiding van Held van de Sovjetunie had gekregen voor persoonlijke moed op het slagveld, in het zicht van de vijand. Er waren ook anderen die deze decoratie droegen, maar die hadden hem vaak om politieke redenen gekregen. Dat stoorde Filitov. Dit was geen onderscheiding voor administratief werk, en zeker geen medaille die door die door het ene partijlid aan het andere mocht worden gegeven. ‘Held van de Sovjetunie’ was een titel die alleen voorbehouden moest blijven aan mannen als hijzelf, die de dood in de ogen hadden gezien, hun bloed hadden vergoten en in vele gevallen ook hun leven hadden gegeven voor de Rodina. Steeds als hij zijn uniform aantrok, moest hij daar weer aan denken. Onder zijn hemd zaten nog de bobbelige littekens waaraan hij zijn laatste ster te danken had gehad. Een salvo van een Duitse ‘88’ had zich door de bepantsering van zijn tank geboord, waardoor de munitiesleden hadden vlamgevat. Terwijl zijn eigen kleren al in brand stonden, had Filitov bliksemsnel zijn 76-mm kanon gedraaid en met een laatste salvo de Duitse tankbemanning uitgeschakeld.

  Door zijn verwondingen had hij zijn rechterarm nog maar op halve kracht kunnen gebruiken. Als hij zich meteen had laten behandelen, zoals de legerarts had geadviseerd, zou hij misschien weer geheel zijn hersteld, maar hij had zijn mannen niet in de steek gelaten. Twee dagen lang had hij doorgevochten in de slag om Koersk, maar tensIotte was hij toch in het hospitaal opgenomen. Daardoor had hij het nooit tot generaal of maarschalk gebracht. Maar Filitov vatte het filosofisch op. Als hij nog langer had doorgevochten, zou hij misschien zijn gesneuveld. Nu had hij veel meer tijd met Elena kunnen doorbrengen dan anders het geval zou zijn geweest. Ze was bijna iedere dag naar het brandwondencentrum in Moskou gekomen. Eerst was ze geschokt geweest door zijn verwondingen, maar later was ze er trots op, net als Misja zelf. Niemand zou kunnen beweren dat haar man niet zijn plicht voor de Rodina had gedaan.

  En nu deed hij zijn plicht voor Elena.

  Filitov verliet zijn flat en liep naar de lift. In zijn rechterhand droeg hij een leren koffertje. Veel meer kon hij met die kant van zijn lichaam niet meer doen. De baboesjka die de lift bediende, groette hem, zoals altijd. Ze waren van dezelfde leeftijd. Zij was de weduwe van een sergeant uit Misja’s regiment, die ook de gouden ster had gekregen. Misja had hem de onderscheiding nog zelf opgespeld.

  “Hoe is het met de jongste kleindochter?” vroeg de kolonel.

  “Een engeltje,” was het antwoord.

  Filitov glimlachte, omdat hij het met haar eens was (lelijke baby’s bestonden immers niet?), maar ook omdat woorden als ‘engel’ zeventig jaar wetenschappelijk socialisme hadden overleefd.

  De auto stond op hem te wachten. De chauffeur was een jonge sergeant, vers van de onderofficiersopleiding en de rijschool. Hij salueerde ernstig voor zijn kolonel en hield met zijn andere hand het portier open.

  “Goedemorgen, kameraad kolonel.”

  “Dat is het zeker, sergeant Zhdanov,” antwoordde Filitov. De meeste officieren zouden alleen iets hebben gemompeld, maar Filitov was een veteraan, die successen op het slagveld had geboekt omdat hij zich om het welzijn van zijn mannen had bekommerd. Dat was een les die maar weinig officieren ooit leerden, dacht hij. Jammer genoeg. Het was aangenaam warm in de auto. De verwarming was al een kwartier geleden aangezet. Filitov kreeg steeds meer last van de kou — een onmiskenbaar teken van ouderdom. Hij had pas nog met longontsteking in het ziekenhuis gelegen, al voor de derde keer in vijf jaar. De volgende keer zou hij het misschien niet overleven. Maar die gedachte zette hij van zich af. Hij was de dood al te vaak te slim af geweest om er nu nog bang voor te zijn. Het leven had nu eenmaal een vast ritme. De seconden tikten in hetzelfde tempo weg. Als die laatste seconde kwam, vroeg hij zich af, zou hij het dan merken? En zou het hem nog kunnen schelen?

  De auto stopte voor het ministerie van Defensie voordat de kolonel die vraag had kunnen beantwoorden.


  “Koffie, doctor Ryan?” vroeg een sergeant. Hij gaf Ryan een bekertje uit een thermosfles. De damp van het hete vocht was nauwelijks zichtbaar in het zwakke schijnsel van de maan.

  “Bedankt.” Ryan nam een slok en keek om zich heen. Er waren niet veel lichten. In de verte zag hij de gloed boven Santa Fe, de hoofdstad van New Mexico, maar de afstand was moeilijk te schatten. Hij wist alleen dat de rots waar hij op stond bijna vierduizend meter hoog was. Het was een mooie nacht, afgezien van de kou. Hij hield het koffiebekertje met verstijfde vingers vast.

  “Nog zeventien minuten,” zei de majoor die naast hem stond. Hij was een jongeman van negenentwintig, die bepaald geen militaire indruk maakte. Hij was klein en mager, met acne op zijn hoekige gezicht, en diepliggende ogen die nu strak naar de horizon tuurden waar de space-shuttle Discovery zou verschijnen. In het vliegtuig hierheen had Jack het dossier over de majoor gelezen. Alan Gregory had niet alleen aan West Point gestudeerd, maar had ook een graad in een natuurkundespecialisme behaald. De man was briljant en werd al in één adem genoemd met Stephen Hawking van Cambridge of Freeman Dyson van Princeton. Alleen was hij minder bekend. Maar zijn werk was dan ook strikt geheim. Hij werkte op het Los Alamos National Laboratory, beter bekend als de ‘Hill’.

  “Majoor Gregory, bent u klaar?” vroeg een luitenant-generaal van de luchtmacht. Er lag respect in zijn toon, merkte Jack op. Gregory was geen gewone majoor. Gregory glimlachte nerveus. “Ja.” Ondanks de temperatuur van vijftien graden onder nul veegde hij zijn vochtige handpalmen aan de broek van zijn uniform af. Jack was blij dat de jongeman toch emoties kende.

  “Bent u getrouwd?” vroeg Ryan. Daar had hij in het dossier niets over gelezen. “Verloofd. Met een doctor in de laseroptica. Ze werkt ook op de Hill. We trouwen op 3 juni.” Zijn stem klonk duidelijk gespannen.

  “Gefeliciteerd. Dus u houdt het in de familie,” grijnsde Jack.

  “Zo zou je het kunnen zeggen.” Gregory tuurde nog steeds naar de zuidwestelijke horizon.

  “Daar komt het signaal!” riep iemand achter hen.

  “Brillen op!” beval een stem via de luidsprekers. “Bescherm uw ogen!” Jack blies op zijn handen voordat hij de plastic bril uit zijn zak haalde. Met de bril op zag hij niets meer. De sterren en de maan waren verdwenen.

  “De Discovery is in positie. Richtbundel geactiveerd. Alle systemen nominaal.” “Contact met het doelwit!” meldde een andere stem. “Automatische vuursystemen geactiveerd.”

  Er was geen enkel geluid te horen, en Ryan zag niets. Of wel? vroeg hij zich af. Hij had een vluchtige indruk van... Ja, van wat eigenlijk? Of had hij het zich verbeeld? Naast hem ademde de majoor heel langzaam uit.

  “Einde oefening,” meldde de luidspreker. Jack zette de bril weer af.

  “Was dat alles?” Wat hadden ze precies gedaan? Was hij zo achterlijk dat hij niet begreep wat er voor zijn ogen gebeurde, zelfs al was hem dat van tevoren verteld? “Laserlicht is bijna niet te zien,” verklaarde majoor Gregory. “Op deze hoogte is er niet genoeg stof of vocht in de lucht om het te reflecteren.”

  “Waarom moesten we dan die bril opzetten?”

  De jonge officier glimlachte, terwijl hij nu ook zijn bril afzette. “Als er op het verkeerde moment een vogel overvliegt, is het effect nogal... spectaculair. En dat kan schadelijk voor de ogen zijn.”

  Driëenhalfhonderd kilometer boven hen vervolgde de Discovery zijn reis. De shuttle zou nog drie dagen in zijn baan blijven, voor een ‘wetenschappelijk routineonderzoek’ waar niemand het fijne van wist. Volgens de kranten had het iets te maken met het opsporen van onderzeeërs vanuit de ruimte. Er was geen betere manier om iets geheim te houden dan geruchten over een ander ‘geheim’ te verspreiden. Iedereen die iets over de missie wilde weten, kreeg van de marinewoordvoerder hetzelfde antwoord: geen commentaar.

  “Is het gelukt?” vroeg Jack. Hij keek omhoog om het stipje te ontdekken dat de kostbare space-shuttle moest zijn. Maar hij zag niets.

  “Dat moeten we afwachten.” De majoor draaide zich om en liep naar de in camouflagekleuren geschilderde truck die een paar meter verderop stond. De driesterrengeneraal liep achter hem aan en Ryan volgde.

  In de truck was het wat minder koud, omstreeks het vriespunt. Een onderofficier was bezig een videoband terug te spoelen.

  “Waar bevonden de doelen zich?” vroeg Jack. “Dat heb ik nergens gelezen.” “Op ongeveer vijfenveertig graden zuiderbreedte, en dertig westerlengte,” antwoordde de generaal. Majoor Gregory zat al voor het tv-scherm.

  “Dat is toch in de buurt van de Falkland-eilanden? Waarom daar?”

  “Dichter bij South Georgia, om precies te zijn,” zei de generaal. “Dat is een rustig, afgelegen gebied, en de afstand klopt ongeveer.”

  En bovendien hadden de Russen, voor zover bekend, geen waarnemingsapparatuur binnen een straal van vijfduizend kilometer, wist Ryan. De Tea Clipper-test was uitgevoerd op het moment dat alle Russische spionagesatellieten zich onder de horizon bevonden. En de vuurafstand kwam overeen met de afstand tot de Russische raketinstallaties langs de belangrijkste oost-westspoorlijn in de Sovjetunie. “Klaar!” kondigde de onderofficier aan.

  De beeldkwaliteit liet te wensen over. De opnamen waren gemaakt vanaf het dek van de Observation Island, een observatieschip dat juist van Trident-raketproeven in de Indische Oceaan was teruggekeerd. Er waren twee tv-monitoren opgesteld. Het tweede scherm toonde het beeld van de ‘Cobra Judy’ opsporingsradar aan boord van het schip. Op beide schermen waren vier objecten te zien, in een enigszins onregelmatige lijn. Een lopende chronometer rechtsonder in het beeld gaf de tijd aan, alsof het om een sportwedstrijd ging, met drie cijfers achter de komma.

  “Voltreffer!” Een van de stipjes explodeerde in een cirkel van groen licht. “Mis!” Een ander stipje explodeerde niet.

  Opnieuw een misser. Jack fronste. Hij had eigenlijk verwacht dat hij lichtbundels door de lucht zou zien flitsen, maar dat gebeurde alleen in films. Er zweefde niet genoeg stof in de ruimte om het licht te reflecteren.

  “Voltreffer!” Een tweede stipje verdween.

  “Voltreffer!” Nu was er nog maar één over.

  “Mis!”

  En opnieuw gemist. Het laatste stipje verzette zich hardnekkig, dacht Ryan. “Raak!” Nu waren alle doelen verdwenen. “Totale tijd één punt acht-nul-zes seconden.”

  “Vijftig procent in eerste instantie,” mompelde majoor Gregory, “en de rest na een automatische correctie.” De jonge officier knikte langzaam. Alleen rond zijn ogen was iets van een lach te bespeuren. “Het werkt.”

  “Hoe groot waren de doelen?” vroeg Ryan.

  “Drie meter in doorsnee. Atmosfeerballonnen.” Nu de spanning was weggevallen, grijnsde Gregory opeens van oor tot oor, als een kind met Sinterklaas. “Dezelfde doorsnee als een SS-18.”

  “Ongeveer.” Het was de generaal die antwoord gaf.

  “Waar is de andere spiegel?”

  “Op tienduizend kilometer hoogte. Op dit moment boven Ascension. Officieel is het een weersatelliet die nooit zijn juiste baan heeft bereikt,” glimlachte de generaal. “Ik wist niet dat het bereik zo groot was.”

  Majoor Gregory giechelde bijna. “Nee, wij ook niet.”

  “Je stuurt de laserbundel dus naar de spiegel van de shuttle, dan van de shuttle naar een satelliet boven de evenaar en van daaruit naar de doelen?”

  “Precies,” zei de generaal.

  “En het richtsysteem bevindt zich in die satelliet?”

  “Dat klopt,” gaf de generaal na enige aarzeling toe.

  Jack maakte snel een paar berekeningen. “Dat betekent dus dat je een doelwit van drie meter doorsnee kunt onderscheiden op een afstand van... tienduizend kilometer. Ik wist niet dat dat kon. Hoe doen we dat?”

  “Dat hoeft u niet te weten,” antwoordde de generaal koeltjes.

  “Er waren vier voltreffers en vier missers, acht schoten binnen twee seconden. En de majoor zei dat het systeem zichzelf bij een misser automatisch corrigeert. Als dat nu SS-18’s waren geweest die vanaf South Georgia waren gelanceerd, hadden we ze dan uitgeschakeld?”

  “Waarschijnlijk niet,” gaf Gregory toe. “Dit lasersysteem heeft maar een vermogen van vijf megajoules. Weet u wat een megajoule is?”

  “Eén joule is de arbeid die nodig is om de kracht van één newton op te wekken. Eén newton is de energie om een voorwerp met een gewicht van één kilo één meter per seconde te verplaatsen. En dat dus een miljoen keer, als ik me mijn natuurkundelessen goed herinner.”

  “Dat klopt wel ongeveer. Een megajoule is te vergelijken met de kracht van een staaf dynamiet. We hebben dus vijf staven dynamiet afgevuurd. Dat is ongeveer één kilo explosieven, maar in de praktijk is het effect heel anders.”

  “U bedoelt dat een laserstraal niet door het doelwit heen brandt, maar een soort schokeffect veroorzaakt.” Ryan moest nu al zijn technische kennis aanspreken. “Wij noemen dat ‘schokvernietiging’,” antwoordde de generaal. “Alle energie raakt het doelwit binnen nog geen miljoenste van een seconde, veel sneller dan een kogel.” “Dus al die verhalen dat een gladgepolijste of een snel draaiende romp het ‘inbranden’ van een laserstraal zou voorkomen…”

  Majoor Gregory grinnikte weer. “Ja, dat is grote onzin. Vergelijk het maar met een ballerina die een snelle pirouette maakt als iemand een geweer op haar afvuurt. Dat


  zal haar weinig helpen. Die energie moet bij de klap èrgens naartoe, en verdwijnt dus in het voorwerp. Een raket zit vol met vloeistoffen — bijna alle Russische raketten hebben vloeistofaandrijving — en het hydrostatische effect scheurt de druktanks open. Met als gevolg een geweldige explosie, en het einde van de raket.” De majoor glimlachte als een schooljongen die een truc beschreef om zijn leraar dwars te zitten.

  “Goed. Vertel me dan nu maar hoe dat allemaal in zijn werk gaat.”

  “Luister, doctor Ryan...” begon de generaal, maar Jack onderbrak hem. “Generaal, ik heb toegang tot Tea Clipper. Dat weet u, dus laten we er geen woorden over vuil maken.”

  De generaal knikte even tegen majoor Gregory.

  “We hebben vijf lasers van ieder één megajoule,” begon majoor Gregory. “Waar?”

  “U staat nu boven op een van de lasers. De andere vier zijn rondom deze heuveltop in de grond gegraven. Het vermogen gaat natuurlijk per puls. Elke laser produceert een pulsketen van één miljoen joules binnen een paar miljoensten van een seconde.” “En hoe lang hebben ze nodig om weer op te laden?”

  “Nul komma nul-vier-zes seconde. We kunnen in één seconde dus twintig keer vuren.”

  “Maar dat hebt u nu niet gedaan.”

  “Dat hoefde ook niet,” antwoordde Gregory. “Op dit moment is de software eigenlijk nog te traag. Daar wordt aan gewerkt. Het doel van deze proef was een deel van het software-pakket te testen. Dat de lasers werken, wisten we al. Die hebben we al drie jaar. De laserstralen worden gericht op een spiegel die hier vijftig meter vandaan staat” — hij wees — “en worden daar tot een bundel geconcentreerd.” “Dat moet ook wel. Ik bedoel, al die stralen moeten precies synchroon lopen, of niet?” “Ja, ze moeten in fase zijn, zoals dat officieel heet,” beaamde Gregory. “Hoe krijgt u dat voor elkaar?” Ryan zweeg. “Laat maar. Ik zou het waarschijnlijk toch niet begrijpen. Oké, de stralen raken dus de spiegel...”

  “De spiegel bestaat uit duizenden segmenten, die allemaal afzonderlijk door een piëzo-elektrische chip worden bediend. ‘Adaptieve optica’ noemen we dat. We sturen eerst een richtbundel naar de spiegel van de space-shuttle om de atmosferische vertekening vast te stellen. Die vertekening wordt dan door een computer berekend. Daarna wordt de stand van de spiegel daarbij aangepast en vuren we. De spiegel van de space-shuttle is ook van variabele optica voorzien. Hij vangt de stralen op, stuurt ze door naar de spiegel op de Flying Cloud-satelliet, richt ze op het doelwit en... boem!”

  “Zo eenvoudig?” Ryan schudde zijn hoofd. Zo eenvoudig, dat er de afgelopen negentien jaar veertig miljard dollar nodig was geweest voor research op twintig verschillende terreinen, alleen om deze ene test mogelijk te maken.

  “Er moeten nog wel een paar kleine problemen worden opgelost,” gaf Gregory toe. Het oplossen van die problemen zou nog vijf jaar of langer duren. Hoeveel geld daarmee gemoeid was, wist Gregory niet, en het kon hem ook niet schelen. Waar het om ging, was dat het doel nu in zicht was. Tea Clipper was geen illusie meer. Zeker niet na deze test.

  “En u bent de man die het richtsysteem heeft ontworpen. U hebt een manier gevonden om de laserbundel zelf zijn doel te laten vinden.”

  “Ja, zoiets.” Het was de generaal die de jongeman een antwoord bespaarde. “Doctor Ryan, dat onderdeel van het project is streng geheim. Zonder schriftelijke toestemming mogen we daar niet met u over praten.”

  “Generaal, ik ben hier gekomen omdat ik informatie nodig heb. Als u van ons wilt weten hoe ver de Russen zijn met hetzelfde project, zult u me toch moeten vertellen waar we precies op moeten letten.”

  Daar viel weinig op te zeggen. Jack haalde zijn schouders op en haalde een envelop uit zijn zak, die hij aan de generaal gaf. Majoor Gregory keek verbaasd toe. “U bent het er nog steeds niet mee eens,” constateerde Ryan toen de generaal de brief had gelezen en hem weer dichtvouwde.

  “Nee, dat hebt u goed gezien.”

  Ryans toon was nog killer dan de koude nacht van New Mexico: “Generaal, toen ik nog bij de mariniers diende, hebben ze me nooit gezegd dat ik het met mijn orders eens moest zijn. Maar ik moest ze wel gehoorzamen.”

  De militair had moeite zich te beheersen, en Jack voegde er snel aan toe: “Ik sta aan uw kant, generaal, vergeet dat niet.”

  “Gaat u door, majoor Gregory,” zei generaal Parks na een paar seconden. “Ik heb een algoritme gevonden dat ik de ‘waaierdans’ heb gedoopt,” begon Gregory. De generaal kon een glimlach nauwelijks onderdrukken. Hij durfde te wedden dat Gregory nog nooit van Sally Rand had gehoord.

  “Is dat alles?” vroeg Ryan, toen de jongeman was uitgesproken. Hij wist dat iedere computerprogrammeur bij het Tea Ciipper-project zich natuurlijk hetzelfde had afgevraagd: Waarom heb ik daar niet aan gedacht? Geen wonder dat ze zeiden dat Gregory een genie was. Eerst had hij een ontdekking op het gebied van de lasertechnologie gedaan, en nu had hij een belangrijk software-probleem opgelost. “Maar dat is eigenlijk heel simpel.”

  “Ja, doctor Ryan, maar het het heeft wel twee jaar geduurd voordat we het in praktijk konden brengen, en alleen een Cray-2 computer bleek snel genoeg om het te kunnen uitvoeren. Het werkt nog niet perfect, maar als we de fouten van vannacht hebben geanalyseerd, zijn de problemen over vier of vijf maanden misschien opgelost.” “En wat is dan de volgende stap?”

  “Dan beginnen we aan de bouw van een vijf-megajoule laser. Een andere afdeling is daar al een heel eind mee. Als dat is gelukt, stellen we er twintig op, zodat we twintig keer per seconde een vermogen van honderd megajoule per puIs kunnen genereren en elk doelwit kunnen raken dat we willen. De kracht is dan te vergelijken met zo’n twintig tot dertig kilo explosieven.”

  “En dat is voldoende om elke raket uit te schakelen?”

  “Ja.” Majoor Gregory glimlachte.

  “U bedoelt dus dat Tea Clipper werkt?”

  “In principe,” verbeterde de generaal hem. “We zijn een heel eind gekomen sinds we hieraan begonnen. Vijf jaar geleden waren er nog elf technische obstakels. Nu zijn er nog maar drie over. Die kunnen in vijf jaar worden opgelost. Pas daarna kunnen we aan de bouw van de hele installatie beginnen.”

  “De strategische implicaties...” zei Ryan, en zweeg even. “Allemachtig!” “De hele wereld zal erdoor veranderen,” beaamde de generaal.

  “U weet dat de Russen in Dushanbe met hetzelfde bezig zijn?”

  “Ja,” antwoordde majoor Gregory. “En misschien zijn zij wel verder.” Ryan knikte. Gregory was slim genoeg om te beseffen dat anderen nog slimmer konden zijn. Ryan had respect voor hem.

  “Heren, mijn tas ligt in de helikopter. Kunt u die laten halen? Ik heb een paar satellietfoto’s bij me waar u misschien belangstelling voor hebt.”


  “Wanneer zijn die opnamen gemaakt?” vroeg de generaal vijf minuten later, toen hij de foto’s had bekeken.

  “Een paar dagen geleden,” antwoordde Jack.

  Majoor Gregory bestudeerde ze. “Het zijn twee verschillende installaties,” zei hij. “ Een verspreide opstelling. Dat zeshoekige complex met de zes zuilen is een zender. In het gebouw in het midden kunnen waarschijnlijk zes lasers worden ondergebracht. Die zuilen zijn optisch stabiele steunpunten voor de spiegels. De laserstralen komen uit het gebouw en worden door de spiegels gereflecteerd, die met een computergestuurd systeem de laserbundel op het doelwit richten.”

  “Wat bedoelt u met ‘optisch stabiel’?”

  “De spiegels moeten zeer nauwkeurig worden ingesteld,” zei Gregory tegen Ryan. “Door ze los van de grond op te stellen, kan elke trilling — van een auto, of zelfs van iemand die in de buurt loopt — worden vermeden. De kleinste afwijking kan het hele effect tenietdoen. Wij gebruiken een schokabsorberende ophanging, een techniek die oorspronkelijk voor onderzeeërs was ontwikkeld. Duidelijk? Die ruitvormige opstelling... Ach, natuurlijk, dat is de ontvanger.”

  Wat?” Jack begreep er niets van.

  Laten we aannemen dat je een goede foto van iets wilt maken. Een héél goede foto. Dan gebruik je een laser als flitslicht.”

  “Maar waarom vier spiegels?”

  “ Het is goedkoper en eenvoudiger om vier kleine spiegels te bouwen dan één grote,” legde Gregory uit. “Hmm. Ik vraag me af of ze een holografisch beeld proberen te bereiken. Als ze dat flitslicht in fase kunnen krijgen... Theoretisch is het mogelijk. Er zijn wel een paar problemen, maar de Russen houden van een grove aanpak... Verdomme!” Zijn ogen schitterden. “Dat is een heel interessant idee! Daar moet ik eens over nadenken.”

  “U wilt me toch niet vertellen dat ze dat hele complex alleen hebben gebouwd om foto’s van onze satellieten te maken?” wilde Ryan weten.

  “Nee, doctor Ryan. Daar kunnen ze het wel voor gebruiken en dat vormt natuurIijk een ideale dekmantel. Maar een systeem dat een satelliet in een geo-synchrone baan kan fotograferen, zou een satelliet in een lagere baan onschadelijk kunnen maken. Beschouwt u die vier spiegels maar als een telescoop, die kan als lens voor een camera, maar ook als vizier voor een geweer worden gebruikt. Een zeer doelmatig richtsysteem dus. Hoeveel vermogen heeft deze installatie?”

  Ryan pakte een andere foto. “Op dit moment levert die waterkrachtcentrale ongeveer vijfhonderd megawatt, maar...”

  “Ze zijn bezig nieuwe hoogspanningskabels aan te leggen,” vulde Gregory zijn zin aan. “Waarom?”

  “Die centrale heeft twee verdiepingen; dat is op de foto te zien. Waarschijnlijk wordt de bovenste verdieping nu ook in gebruik genomen. Dat zou het totale vermogen op ongeveer elfhonderd megawatt brengen.”

  “En hoeveel gaat daarvan naar dit complex?”

  “Wij noemen het ‘Bach’,” zei Ryan. “Ik denk dat Bach zo’n honderd megawatt krijgt. De rest gaat naar Mozart, het dorpje op de heuvel ernaast. De capaciteit wordt dus verdubbeld.”

  “Meer dan verdubbeld,” merkte Gregory op. “Maar wordt dat dorpje dan ook uitgebreid? Als dat niet zo is, gaat al het extra vermogen misschien wel naar de lasers!” Jack verslikte zich. Waarom had hij daar zelf niet aan gedacht?

  “Het gaat om vijfhonderd megawatt extra,” vervolgde Gregory. “Dat is nogal wat. Stel nu eens dat die Russen een nieuwe ontdekking hebben gedaan. Zou het mogelijk zijn in dat complex te infiltreren om erachter te komen wat er gebeurt?”

  “Kijk eens goed naar die foto’s en vertel me dan hoe je daar zou kunnen binnendringen,” merkte Jack op.

  “Tsja...”Gregory keek op. “Ik zou graag weten hoeveel energie hun lasers uiteindelijk produceren. Hoe lang bestaat dit complex al, doctor Ryan?”

  “Een jaar of vier, en het is nog niet klaar. Mozart is nieuw. Tot voor kort waren alle arbeiders nog in barakken ondergebracht. We hebben het hele complex eigenlijk bij toeval ontdekt. De CIA was bezig met een computer-evaluatie van de meest geschikte plaatsen voor astronomische waarnemingen in dat gebied, en dit was er één van. De laatste maanden is het er nogal bewolkt geweest, maar meestal is de lucht er even helder als boven Sary Shagan, Semipalitinsk en een ander nieuw complex Storozhevaya.” Ryan legde nog een paar foto’s neer.

  Gregory bekeek ze. “Ze zitten niet stil, dat is zeker.”


  “Goedemorgen, Misja,” zei maarschalk Dmitri Timotejevitsj Yazov, de ministe van Defensie.

  “Goedemorgen, kameraad minister,” antwoordde kolonel Filitov.

  Een sergeant hielp de minister uit zijn jas, terwijl een ander een theeblad bracht. Ze vertrokken weer toen Misja zijn tas opende.

  “Zo, Misja, hoe ziet mijn dag eruit?” Yazov schonk twee koppen thee in. Het was nog donker buiten. Felle schijnwerpers verlichtten de binnenmuren van het Kremlin en overal liepen wachtposten rond.

  “Een druk programma, Dmitri Timotejevitsj,” antwoordde Misja. Yazov was niet van hetzelfde kaliber als Dmitri Ustinov, maar Filitov moest toegeven dat hij een harde werker was. Net als Filitov was Yazov ooit tankofficier geweest. Hoewel ze elkaar tijdens de oorlog nooit hadden ontmoet, kenden ze elkaars reputatie. Misja was een beter gevechtsofficier geweest. Planning en organisatie waren Dmitri Yazovs sterke punten. En Yazov was natuurlijk een partijman in hart en nieren, anders zou hij het nooit tot maarschalk hebben gebracht.

  “We verwachten die delegatie van het experimentele project in de republiek Tadzhik,” zei Filitov.

  “O ja, ‘Bright Star’. Vandaag zouden ze rapport uitbrengen, dacht ik?” “Wetenschappers,” snoof Misja. “Ze zouden nog geen echt wapen herkennen als ze erover struikelden.”

  “De tijd van sabels en lansen is voorbij, Mikhail Semionovitsj,” zei Yazov grijnzend. Zelf was hij ook geen technicus, maar hij had een bijna beangstigend instinct voor de verdiensten van nieuwe wapensystemen en een goed inzicht in de mentaliteit van het Rode Leger. “Die nieuwe vindingen zijn zeer veelbelovend.”

  “Natuurlijk. Ik wou alleen dat een militair daar de leiding had, in plaats van die verstrooide professoren.”

  “Maar generaal Pokryshkin...”

  “Die is gevechtsvlieger geweest. Ik bedoel een èchte militair, kameraad minister. Piloten houden van alles waar knopjes en wijzertjes op zitten. Bovendien heeft Pokryshkin de afgelopen jaren meer tijd op universiteiten dan in vliegtuigen doorgebracht. Hij màg niet eens meer vliegen. Pokryshkins militaire loopbaan is al tien jaar geleden beeindigd. Hij is gewoon een zaakwaarnemer voor die tovenaarsleerlingen.” En hij heeft daar een compleet eigen imperium opgebouwd, dacht Filitov. Maar daar zullen we het wel een andere keer over hebben.

  “Zit je soms op een nieuwe baan te azen?” informeerde Yazov sluw.

  “Niet op dàt baantje, in elk geval!” lachte Filitov, en vervolgde toen weer serieus: “Ik wil alleen maar zeggen, Dmitri Timotejevitsj, dat ik graag de mening van een echte militair over Bright Star zou horen. We zouden iemand ter plaatse moeten hebben die verstand van wapens heeft.”

  De minister van Defensie knikte peinzend. “Ja, ik begrijp wat je bedoelt. Wetenschappers denken in termen van instrumenten en niet van wapens. Dat is waar. En het is een zeer ingewikkeld project. Daar maak ik me wel eens zorgen over.” “Hoeveel bewegende delen zou die installatie hebben?”

  “Geen idee. Duizenden, denk ik.”

  “Een instrument wordt pas een wapen als het zonder probleem door een gewone soldaat — of in elk geval door een luitenant — kan worden bediend. Is de betrouwbaarheid van dit project wel eens door buitenstaanders getest?” vroeg Filitov. “Niet dat ik me kan herinneren.”

  Filitov pakte zijn theekopje. “Ziet u wel, Dmitri Timotejevitsj? Denkt u niet dat het Politburo daar belang bij heeft? Tot nog toe zijn ze bereid geweest veel geld in dit experiment te pompen, maar” — Filitov nam een slok — “nu wil die delegatie het project een operationele status geven. Dat kost nog veel meer geld, terwijl niemand eigenlijk weet hoe doelmatig dit nieuwe wapen is.”

  “En hoe kunnen we daarachter komen, denk je?”

  “Ik kan er zelf niet naartoe. Daar ben ik te oud voor en bovendien weet ik er te weinig van. Maar er lopen een paar zeer intelligente kolonels op het ministerie rond, vooral op de verbindingsafdeling. Het zijn geen gevechtsofficieren, dat geef ik toe, maar het zijn militairen en ze hebben verstand van die nieuwe elektronische toestanden. Het is maar een suggestie.” Filitov drong niet aan. Hij had het idee geopperd, en daar liet hij het bij. Yazov was veel gemakkelijker te manipuleren dan zijn voorganger Ustinov. Yazov veranderde van onderwerp. “En hoe zit het met die problemen bij de tankfabriek van Cheliabinsk?” vroeg hij.


  Ortiz keek Archer na toen hij de heuvel beklom, achthonderd meter verderop. Twee mannen met twee kamelen. Waarschijnlijk zouden ze niet voor guerrillero’s worden aangezien, zoals een groepje van twintig man. Niet dat het veel uitmaakte, want de Russen waren nu al zo ver dat ze op bijna alles schoten wat bewoog. Vaya con dios, dacht Ortiz.

  “Ik zou wel een glas bier lusten,” merkte de kapitein op.

  Ortiz draaide zich om. “Kapitein, de reden waarom ik met deze mensen kan samenwerken, is dat ik net zo leef als zij. Ik houd mij aan hun wetten en respecteer hun gebruiken. Dat wil zeggen: geen alcohol, geen varkensvlees, en geen gerotzooi met hun vrouwen.”

  “Verdomme,” snoof de officier. “Die halve wilden...”

  Ortiz onderbrak hem. “Kapitein, als u dat nog één keer zegt, of het alleen maar hardop denkt, kunt u meteen vertrekken. Deze mensen werken voor ons. Ze brengen ons informatie die we op geen enkele andere manier kunnen krijgen. Daarom zult u ze behandelen met het respect dat ze verdienen. Is dat begrepen?”

  “Jawel.” Die vent is zelf een halve wilde geworden, dacht de kapitein.


  3 — De vermoeide oude vos


  “Heel indrukwekkend, als je begrijpt waar ze mee bezig zijn,” geeuwde Jack. Hij was vanuit Los Alamos met hetzelfde luchtmachtoestel weer naar de basis Andrews teruggevlogen en hij was heel wat slaap te kort gekomen. “Die Gregory is een slimme jongen. Hij herkende die Bach-installaties binnen twee seconden en gaf dezelfde analyse als het NPIC-rapport.” Het enige verschil was dat het Nationaal Fotografisch Inlichtingencentrum daar vier maanden voor nodig had gehad.

  “O ja, en hij vroeg of we niet in Bach konden infiltreren,” vervolgde Ryan, terwijl hij met zijn ogen rolde.

  Admiraal Greer liet bijna zijn kopje vallen. “Die jongen ziet te veel karatefilms.” “Het is leuk dat iemand nog in ons gelooft,” grinnikte Jack, en hij zei toen weer ernstig: “Gregory wil weten of ze misschien iets hebben ontdekt waardoor hun lasersysteem meer energie kan ontwikkelen. Hij vermoedt dat het grootste deel van het extra vermogen van de krachtcentrale voor Bach is bestemd.”

  Greer kneep zijn ogen half dicht. “Dat is niet zo mooi. Denk je dat hij gelijk heeft?” “De Russen zijn al heel ver op het gebied van de lasertechniek. Nikolay Bosov, de Nobelprijswinnaar, is een laserexpert, net als Yevgeniy Velikhov, de bekende vredesactivist. En het hoofd van het Laserinstituut is de zoon van Dmitri Ustinov zelf. Bach is een laserproject, daar kunnen we zeker van zijn. We weten alleen nog niet welke lasers ze precies gebruiken: gasdynamisch, chemisch of op basis van vrije elektronen. Gregory houdt het op vrije elektronen, maar dat is een gok. Zoals het er nu uitziet, zou het complex binnen twee of drie jaar operationeel kunnen zijn. Dat betekent dat de Russen misschien binnenkort een laserwapen hebben waarmee ze onze satellieten kunnen uitschakelen. Ze hoeven ze niet eens te vernietigen, volgens Gregory. Die lasers laten gewoon de camerareceptoren en de zonnecellen smelten. En de volgende stap...”

  “Ja, ik weet wat je zeggen wilt. We zitten midden in een spannende wedloop.” “Is er een kans dat Ritter een van zijn mensen in Bach kan laten infiltreren?” “Ik zal het met hem bespreken,” zei Greer neutraal, en hij veranderde toen van onderwerp. “Je ziet er moe uit.”

  Ryan begreep de hint. Hij hoefde niet te weten wat de operationele afdeling van de CIA van plan was. “Al dat reizen is knap vermoeiend,” antwoordde hij. “Als u het goedvindt, zou ik de rest van de dag vrij willen nemen.”

  “Natuurlijk. Dan zie ik je morgen weer. Maar eerst nog iets anders, Jack. Ik heb een telefoontje gekregen van de SEC, de commissie die de effectenhandel controleert.” “O ja.” Jack boog zijn hoofd. “Dat was ik alweer vergeten. Ze hebben mij ook gebeld, vlak voordat ik naar Moskou vertrok.”

  “Wat is er aan de hand?”

  “Het gaat om een bedrijf waar ik aandelen in heb. Een toeleveringsbedrijf van de marine. Een aantal marineofficieren heeft ook aandelen van dat bedrijf, en er wordt nu onderzocht of zij misschien met voorkennis hebben gehandeld. Ik heb mijn aandelen gekocht op hetzelfde moment als zij. De commissie wil weten of ik soms vertrouwelijke informatie heb gekregen.”

  “En is dat zo?” vroeg Greer. De CIA had al genoeg schandalen en de admiraal had geen enkele behoefte aan een schandaal binnen zijn eigen staf.

  “Ik had een tip gekregen dat het misschien een interessant bedrijf kon zijn. Toen ik dat natrok, zag ik dat ze hun eigen aandelen terugkochten. Daarom heb ik zelf aandelen gekocht. Dat is niet tegen de regels. Ik gebruik daar een

  computerprogramma voor, en ik heb overal een uitdraai van bewaard. Ik heb geen enkele wet overtreden, en dat kan ik bewijzen ook.”

  “Probeer die zaak dan zo snel mogelijk uit de wereld te helpen,” adviseerde Greer. “Dat zal ik doen.”

  Vijf minuten later zat Jack in zijn auto. Het was stil op de weg en hij was in vijftig minuten in Peregrine Cliff, in plaats van de gebruikelijke vijf kwartier. Cathy was naar haar werk en de kinderen waren op school, Sally op St. Mary’s en Jack op de kleuterschool. Ryan schonk zich in de keuken een glas melk in. Doodmoe liep hij de trap op, schopte zijn schoenen uit en liet zich op bed vallen zonder zelfs zijn broek uit te trekken.


  Gennady Iosifovitsj Bondarenko, kolonel bij de verbindingstroepen, zat tegenover Misja. Zijn trotse, kaarsrechte houding paste bij een militair die al zo jong een hoge rang had gekregen. Hij leek totaal niet onder de indruk van kolonel Filitov, die oud genoeg was om zijn vader te kunnen zijn en wiens heldhaftige verleden op het hele ministerie bekend was.

  Dus dit was de oude ijzervreter die in bijna elke tankslag van de eerste twee jaar van de Grote Patriottische Oorlog had gevochten, dacht Bondarenko. Er werd beweerd dat Filitov zo nu en dan nog een tankfabriek bezocht, samen met een paar oudgedienden van zijn regiment, om persoonlijk te controleren of de tanks aan alle kwaliteitseisen voldeden. Bondarenko was er trots op hetzelfde uniform te dragen als deze man. “Wat kan ik voor u doen, kameraad kolonel?” vroeg hij.

  “Volgens uw dossier weet u wel iets van elektronika, Gennady Iosifovitsj.” Filitov wees op de dossiermap die voor hem lag.

  “Dat is mijn werk, kameraad kolonel.” Bondarenko was een expert, en dat wisten ze allebei. Hij had meegewerkt aan de ontwikkeling van laservizieren voor gebruik op het slagveld en was betrokken geweest bij een project om lasers in plaats van radio’s te gebruiken voor een veiliger communicatie aan het front.

  “Wat ik met u wil bespreken, is streng geheim.”

  De jonge kolonel knikte ernstig en Filitov vervolgde: “De afgelopen jaren heeft het ministerie een speciaal laserproject gefinancierd dat de codenaam ‘Bright Star’ draagt. Het eerste doel van dit project is goede opnamen van Westerse satellieten te maken. De volgende fase is het verblinden van deze satellieten, wanneer dat politiek noodzakelijk zou zijn. Tot nog toe zijn er voornamelijk wetenschappers bij het project betrokken geweest, en de minister wil nu graag het oordeel van een militair deskundige. Voordat het project operationeel wordt, zullen we toch moeten vaststellen of dit laserwapen bruikbaar en betrouwbaar is.”

  De jonge officier knikte, terwijl hij snel nadacht. Dit was een opdracht van de persoonlijke adjudant van de minister. Als hij zijn werk goed deed, lag er een gouden toekomst voor hem open: een promotie tot generaal, een groter appartement voor zijn gezin, een goede opvoedig voor zijn kinderen, al die dingen waarvoor hij al zo lang had gewerkt.

  “Kameraad kolonel, ik neem aan dat ze van mijn komst op de hoogte zijn?” Misja lachte spottend. “Zo werkt het Rode Leger toch niet? Wat heeft het voor zin om ze vooraf te laten weten dat er iemand het project komt inspecteren? Nee, dit wordt een onverwacht bezoek. Ik heb hier een brief voor u, van maarschalk Yazov persoonlijk. Daarmee komt u langs de bewaking; de beveiliging van het project valt onder onze collega’s van de KGB,” zei Misja koeltjes. “Als er problemen zijn, kunt u mij meteen bellen. Op dit nummer ben ik altijd bereikbaar.”

  “Wat voor een rapport verwacht u precies?” vroeg Bondarenko.

  “Een rapport dat een oude tankoffier zoals ik nog kan begrijpen, en dat duidelijk maakt wat ze daar precies uitspoken,” zei Misja zonder een spoor van humor. “Is het een groot complex?”

  “Ja. Er werken honderd wetenschappers en technici, met ongeveer zeshonderd medewerkers. U hebt een week de tijd voor uw rapport. Snelheid is minder belangrijk dan grondigheid.”

  “Dan zal ik een extra uniform inpakken. Over twee uur kan ik vertrekken.” “Uitstekend. Tot ziens.” En Misja sloeg een ander dossier open.


  Die avond zat Misja alleen aan zijn keukentafel. Er stond een geopende halveliterfles wodka naast zijn avondmaal van worst, roggebrood en groenten in het zuur — bijna hetzelfde dat hij altijd met zijn mannen in het veld had gegeten, twee generaties geleden. Zijn maag was beter bestand tegen zwaar voedsel dan tegen licht verteerbare gerechten, tot verwarring van de ziekenhuisstaf, toen hij de laatste keer met longontsteking was opgenomen.

  Na elke twee happen nam hij een slokje wodka en staarde uit het raam, waarvan hij de rolgordijnen gedeeltelijk had neergelaten. Hij keek uit op de lichten van Moskou en het gele schijnsel van de talloze ramen van de flats.

  Hij staarde naar buiten, maar wat hij werkelijk zag was een verre, brede horizon bij zonsondergang, waar overal groen-blauwe en oranje-bruine rook omhoogkringelde. Hij proefde het volle, grove roggebrood, en zoals altijd op de avonden voordat hij zijn verraad pleegde, doemden de geesten weer op.

  “We hebben ze ervan langs gegeven, nietwaar, kameraad kapitein?” vroeg een vermoeide stem.

  “Maar toch moesten we terugtrekken, korporaal,” hoorde hij zichzelf antwoorden. “Maar je hebt gelijk. Ze weten nu dat er met onze T-34’s niet te spotten valt. Dat brood dat je gestolen hebt is erg lekker.”

  “Gestolen? Maar, kameraad kapitein, het is toch zwaar werk om die boeren te beschermen?”

  “En dorstig werk?” vroeg de kapitein.

  “Zeg dat wel, kameraad,” grinnikte de korporaal. Van achteren werd een fles doorgegeven. Geen staatswodka, maar samogan, de clandestien gestookte drank die Misja zo goed kende. Iedere Rus beweerde dat hij er dol op was, hoewel niemand er een slok van nam als er echte wodka te krijgen was. Maar toch had hij nu trek in samogan, hier op de Russische vlakten, met de restanten van zijn tankeenheid, opgesteld tussen een staatsboerderij en de voorposten van Guderians pantserleger. “Morgen vallen ze weer aan,” merkte de bestuurder nuchter op.

  “En dan zullen we nog een stel van hun tanks uitschakelen,” zei de lader. En daarna kunnen we ons weer tien kilometer terugtrekken, dacht Misja, maar hij zei het niet. Tien kilometer, als we geluk hebben... En als het regimentscommando de zaak wat beter coördineert dan vanmiddag. Maar in elk geval ligt deze boerderij morgenavond achter de Duitse linies. Nog meer terrein verloren...

  Het was geen opwekkende gedachte. Misja veegde zorgvuldig zijn handen schoon, voordat hij de zak van zijn uniform losknoopte. Er was maar één manier om weer moed te scheppen.

  “Wat is ze breekbaar,” merkte de korporaal op, toen hij voor de honderdste maal over de schouder van zijn kapitein naar de foto keek. En zoals altijd klonk er afgunst in zijn stem. “Breekbaar als kristal. En zo’n flinke zoon. U mag zich gelukkig prijzen, kameraad kapitein, dat hij op zijn moeder lijkt. Maar ze is zo tenger, uw vrouw. Hoe heeft ze zo’n flinke jongen ter wereld kunnen brengen?”

  “God mag het weten,” antwoordde hij onwillekeurig. Vreemd dat na een paar dagen oorlog zelfs de meest verstokte atheïst de naam van God aanriep. Zelfs enkele van de politieke commissarissen, tot vermaak van de soldaten.

  Ik zal weer thuiskomen, beloofde hij de foto. Dwars door het Duitse leger, dwars door het vuur van de hel. Ik zal bij je terugkomen, Elena.

  En toen kwam de post, wat aan het front een zeldzaamheid was. Met maar één brief voor kapitein Filitov, maar het papier en het sierlijke handschrift zeiden hem genoeg. Met zijn legermes sneed hij de envelop open en haalde de brief eruit, haastig maar toch voorzichtig, om de woorden van zijn geliefde niet met de olie van zijn tank te bevuilen. Een paar seconden later sprong hij overeind en schreeuwde het uit, tegen de sterren in de schemering.

  “In de lente word ik weer vader!” Het moest die laatste nacht van zijn verlof gebeurd zijn, drie weken voordat deze moordende waanzin was begonnen...

  “Geen wonder,” merkte de korporaal luchtig op. “U hebt die Duitsers vanmiddag ook flink verneukt. En zo’n man hebben wij als commandant! Misschien kan de kapitein zich als dekhengst aanbieden!”

  “Denk om je woorden, korporaal Romanov. Ik ben een getrouwd man.”

  “Zal ik de kapitein dan vervangen?” had hij hoopvol gevraagd. Toen reikte hij hem de fles weer aan. “Op nog zo’n flinke zoon, kapitein! En op de gezondheid van uw mooie vrouw.” In de ogen van de jongeman blonken tranen van vreugde, maar er was ook verdriet in te lezen. Hij wist dat er maar een kleine kans was dat hij zelf ooit vader zou worden, maar dat zou hij nooit zeggen. Romanov was een goed soldaat en een fijne kameraad, die het bevel over een eigen tank verdiende.

  En Romanov had zijn eigen tank gekregen, herinnerde Misja zich, terwijl hij nog steeds uit het raam naar het silhouet van het nachtelijke Moskou staarde. Bij Vyasma had hij zich tussen Misja’s beschadigde T-34 en een aanstormende Duitse Mark-IV opgesteld en zijn kapitein het leven gered, terwijl hij zelf in de roodoranje vuurzee was omgekomen. Aleksei Iljitsj Romanov, korporaal van het Rode Leger, had die dag de Orde van de Rode Banier verdiend, maar Misja vroeg zich af of dat voldoende troost was geweest voor de moeder van die sproetige jongen met zijn blauwe ogen.

  De wodkafles was nu voor driekwart leeg, en zoals zo vaak zat Misja te snikken, alleen aan zijn tafel.

  Zoveel doden.

  Die dwazen van het opperbevel! Romanov gedood bij Vyasma, Ivanenko bij Moskou. En luitenant Abashin bij Charkov — Mirka, de knappe, jonge dichter. De tengere, gevoelige jonge officier, met het hart en het lef van een leeuw, gedood bij het vijfde tegenoffensief, toen hij voor Misja de weg had vrijgemaakt om de restanten van zijn regiment over de Donets in veiligheid te brengen, vlak voor de grote ineenstorting.

  En zijn Elena, het laatste slachtoffer... En geen van allen waren ze het slachtoffer geworden van een vijand van buitenaf, maar van het onverscillige, werede wanbeleid van hun eigen moederland.

  Misja nam nog een grote, laatste slok uit de fles. Nee, niet het moederland. Niet de Rodina, maar die onmenselijke schoften die...

  Hij stond op en wankelde naar de slaapkamer. Het licht in de huiskamer liet hij aan. Op de klok op het nachtkastje was het kwart voor tien.

  Ongeveer een halfuur later reed er een auto door de straat. Naast de bestuurder zat een vrouw die met haar zoon van een ijshockeywedstrijd terugkwam. Ze keek op en zag dat het licht achter een bepaald raam nog brandde, en dat de rolgordijnen in de afgesproken stand hingen.


  De lucht was ijl. Bondarenko stond om vijf uur ‘s ochtends op, zoals hij gewend was. Hij trok zijn trainingspak aan en liep vanuit zijn gastenverblijf naar de lift op de tiende verdieping. Tot zijn verbazing deed de lift het weer. Er werd dus ook ‘s nachts gewerkt. Mooi zo, dacht de kolonel.

  Hij liep naar buiten, met een handdoek om zijn nek geslagen, en keek op zijn horloge. In Moskou liep hij altijd een vast parcours van vijf kilometer, om een paar huizenblokken heen. Hier was de afstand veel moeilijker te schatten. Bondarenko haalde zijn schouders op. Daar was niets aan te doen. Hij keek naar het oosten. Het uitzicht was adembenemend. De zon kon nu ieder moment opkomen, eerder dan in Moskou, dat veel noordelijker lag. De ruige bergtoppen staken als draketanden tegen het morgenrood af. Bondarenko glimlachte bij zichzelf. Zijn jongste zoon tekende graag draken.

  Vanaf dit hoge punt zag hij de gloed boven Dushanbe, ongeveer zeventig kilometer naar het noordwesten. De stad telde een half miljoen inwoners en lag ingeklemd tussen twee rivieren, de Kafirnigan en de Surkhandarya. Zoals iedereen die uit een heel ander deel van het land kwam, vroeg kolonel Bondarenko zich af waarom die stad juist hier was ontstaan, welke historische gebeurtenissen tot de groei van die nederzetting tussen de twee bergrivieren hadden geleid. Het leek een ongastvrij oord, maar misschien hadden de lange karavanen van Bactrische kamelen hier een rustplaats gevonden, misschien was het een belangrijk kruispunt geweest, of misschien... Bondarenko schrok op uit zijn overpeinzingen en wist dat hij alleen een excuus zocht om zijn training uit te stellen. Met een resoluut gebaar bond hij het chirurgenmaskertje voor zijn mond als bescherming tegen de koude lucht. Toen maakte hij een paar diepe kniebuigingen om zijn spieren los te maken en strekte hij zijn benen tegen de muur van de flat, voordat hij in een rustige looppas vertrok. Meteen merkte hij dat hij meer moeite had met ademen. De hoogte speelde hem parten. Nou ja, dan maar een korter rondje. Hij had de flat nu achter zich gelaten en keek naar rechts, waar zich de machinewerkplaatsen en de optische laboratoria bevonden.

  “Halt!” beval een stem.

  Bondarenko vloekte binnensmonds. Hij hield er niet van om tijdens zijn training te worden gestoord. Vooral niet door iemand met de groene epauletten van de KGB. Spionnen —tuig, eigenlijk —die zo nodig soldaatje moesten spelen. “Wat is er, sergeant?”

  “Uw papieren, alstublieft, kameraad. Ik ken u niet.”

  Gelukkig had Bondarenko’ vrouw een paar zakken genaaid op het Nike-rainingspak dat zij voor zijn verjaardag op de grijze markt in Moskou had gekocht. Hij bleef op de plaats in beweging, terwijl hij zijn papieren liet zien.

  “Wanneer is de kameraad kolonel aangekomen?” vroeg de sergeant. “En wat doet u hier, zo vroeg in de morgen?”

  “Waar is uw chef?” vroeg Bondarenko op zijn beurt.

  “Bij de hoofdcontrolepost, vierhonderd meter verderop.” De sergeant wees. “Komt u dan maar mee, sergeant. Dan kunnen we het met hem bespreken. Een kolonel van het Russische leger is geen verantwoording schuldig aan een sergeant. Vooruit, u kunt ook wel wat beweging gebruiken!” daagde hij de man uit, en hij rende weg.

  De sergeant was een jaar of twintig, maar droeg een zware overjas, een geweer en een munitiegordel. Al na tweehonderd meter hoorde Gennady hem hijgen. “Hier, kameraad kolonel,” zei de man een minuut later. Hij was behoorlijk buiten adem.

  “U moet wat minder roken, sergeant,” merkte Bondarenko op.

  “Wat is hier aan de hand?” informeerde een KGB-uitenant van achter zijn bureau. “Uw sergeant hield me aan. Ik ben kolonel Bondarenko, en ik was aan het joggen.” “In Westerse kleren?”

  “Wat gaat het u aan welke kleren ik draag?” Idioot, dacht je soms dat spionnen ‘s ochtends gaan joggen?

  “Kolonel, ik ben officier van de wacht, ik ken u niet en mijn superieuren hebben mij niet over u ingelicht.”

  Gennady tastte in zijn andere zak en gaf de luitenant zijn bezoekerspas, met zijn papieren. “Ik ben de speciale afgezant van het ministerie van Defensie. Waarom ik hier ben gaat u niets aan, maar maarschalk Yazov heeft mij persoonlijk afgevaardigd. Als u nog meer vragen hebt, kunt u hem rechtstreeks bellen op dit nummer!” De KGB-luitenant las de papieren zorgvuldig door om te controleren of Bondarenko de waarheid sprak.

  “Neemt u me niet kwalijk, kameraad kolonel, maar wij hebben strenge orders wat de bewaking betreft. Bovendien komt het niet vaak voor dat iemand hier vroeg in de ochtend in Westerse kleren voorbij rent.”

  “Volgens mij wordt er door uw mannen veel te weinig gerend,” merkte Bondarenko droog op.

  “Er is op deze bergtop niet veel ruimte voor een goede conditietraining, kameraad kolonel.”

  “O nee?” Glimlachend haalde Bondarenko een notitieboekje en een potlood uit zijn zak. “U beweert dat u uw orders serieus neemt, maar u voldoet niet aan de trainingseisen voor uw mannen. Dank u voor die informatie, kameraad luitenant — Ik zal de zaak met uw superieuren opnemen. Kan ik nu gaan?”

  “Alle officiële bezoekers moeten worden geëscorteerd.”

  “Uitstekend. Ik heb graag gezelschap bij het joggen. Loopt u zo ver met me mee, kameraad luitenant?”

  De KGB-officier was voor het blok gezet, en hij wist het. Vijf minuten later snakte hij naar adem als een vis op het droge.

  “Wat is hier het belangrijkste veiligheidsprobleem?” informeerde Bondarenko zonder zijn tempo te vertragen, zodat hij de KGB-man in grote moeilijkheden bracht. “We zitten honderdelf kilometer van de Afghaanse grens,” antwoordde de luitenant hijgend. “Al een paar keer hebben hun bandietenbendes invallen op Russisch grondgebied gedaan, zoals u misschien hebt gehoord.”

  “Hebben ze ook contact met de plaatselijke bevolking?”

  “Niet dat we weten, maar we maken ons wel zorgen. De bevolking hier bestaat voornamelijk uit moslems.” De luitenant begon te hoesten en Gennady bleef staan. “In zulke koude lucht kun je beter een maskertje dragen,” zei hij. “Dan wordt de lucht voorverwarmd voordat je hem inademt. Rechtop staan en diep ademhalen, kameraad luitenant. Als u de bewaking zo serieus neemt, moeten u en uw mannen ook in goede conditie zijn. De Afghanen zijn fit genoeg, geloof me maar. Twee winters geleden heb ik een tijd bij een Spetznaz-eenheid gediend die de mudjaheddin in de bergen achternazat. Maar we hebben ze nooit te pakken gekregen.” Zij ons wel, dacht hij, maar dat zei hij er niet bij. Bondarenko zou die hinderlaag nooit vergeten. “Ook niet met helikopters?” vroeg de luitenant.

  “Die kunnen door het slechte weer niet altijd opstijgen, mijn jonge kameraad, en bovendien wilden we bewijzen dat wij ook in die ellendige bergen konden vechten.” “We sturen elke dag een paar patrouilles eropuit, natuurlijk.”

  Het was de toon waarop hij het zei die Bondarenko achterdochtig maakte. Dat moest hij maar eens onderzoeken. “Hoe ver hebben we gelopen?”

  “Twee kilometer.”

  “Dat valt tegen, op deze hoogte. Kom, we zullen in rustig tempo teruglopen.” De zonsopgang was spectaculair. De vlammende bol steeg boven een bergtop in het oosten uit, wierp zijn licht over de hellingen en verjoeg de schaduwen uit de diepe gletsjerdalen. Dit complex vormde geen gemakkelijk doelwit, zelfs niet voor de onmenselijke barbaren die de mudjaheddin waren. De wachttorens waren goed geplaatst, met een overzichtelijk schootsveld van enkele kilometers. Er werden geen zoeklichten gebruikt, om de burgerbevolking geen overlast te bezorgen. Maar nachtkij kers waren nog effectiever. Bondarenko haalde zijn schouders op. Hij was hier niet naartoe gestuurd om de bewaking van het terrein te inspecteren, maar het was een mooie aanleiding om de KGB dwars te zitten.

  “Mag ik vragen hoe u aan dat joggingpak komt?” vroeg de KGB-officier, toen hij weer op adem was gekomen.

  “Bent u getrouwd, kameraad luitenant?”

  “Jawel, kameraad kolonel,” antwoordde hij.

  “Ik vraag mijn vrouw nooit waar ze mijn verjaarscadeaus koopt. Maar natuurlijk ben ik geen tsjekist.” Bondarenko deed een paar diepe kniebuigingen om zijn betere conditie nog eens te demonstreren.

  “Kolonel, al hebben we niet dezelfde taak, toch dienen we allebei het Sovjet-leger. Ik ben nog maar een jong en onervaren officier, zoals u wel duidelijk hebt gemaakt. Maar ik maak me zorgen over die onnodige rivaliteit tussen het leger en de KGB.” Bondarenko draaide zich om en keek de luitenant aan. “Wijze woorden, mijn jonge kameraad. Ik hoop dat u ze zich nog herinnert als u ooit de rang van generaal bereikt.”

  Hij liet de KGB-luitenant bij de controlepost achter en liep in straf tempo terug naar het flatgebouw. De ochtendbries deed het zweet in zijn nek bijna bevriezen. Hij ging naar binnen en nam de lift omhoog. Het verbaasde hem eigenlijk niet dat er zo vroeg in de ochtend nog geen heet water was. De kolonel moest genoegen nemen met een koude douche, die de laatste restjes slaap wegspoelde. Toen schoor hij zich, kleedde zich aan en liep naar de kantine voor zijn ontbijt.


  Hij hoefde pas om negen uur op het ministerie te zijn en op de weg erheen was een sauna. Een van de dingen die Filitov uit ervaring had geleerd, was dat stoom het beste middel tegen een kater was.

  Zijn sergeant reed hem naar de Sandunovski-baden aan de Kuznetskiy Most, zes straten van het Kremlin. Hij was niet de enige die de brede marmeren trap beklom. Meer Moskovieten hadden Filitovs probleem en pasten dezelfde remedie toe. Filitovs ogen waren bloeddoorlopen en zijn oogleden voelden zwaar aan. Hij kleedde zich uit en pakte een dikke badhanddoek van een stapel, en een bos berketwijgen. Toen zoog hij de koele, droge lucht van de kleedkamer in zijn longen, voordat hij de deur naar de stoombaden opende. De vloer, die ooit geheel van marmer was geweest, bestond nu grotendeels uit oranje tegels. Misja kon zich de oorspronkelijke vloer nog herinneren.

  Misja telde vijf andere mannen toen hij het stoombad binnenstapte. Hij koos een plaats op de eerste rij, en ging zitten.

  Er kwam een bediende binnen, een jongeman van een jaar of vijfentwintig en vrij klein. Hij telde de koppen. “Wil er iemand iets drinken?” vroeg hij. Drinken was absoluut verboden in de baden, maar zoals iedere echte Rus zou zeggen: “Daardoor smaakt de wodka nog beter.”

  “Nee!” werd er in koor geantwoord. Niemand wilde met een borrel zijn kater verjagen, constateerde Misja verbaasd. Maar het was natuurlijk midden in de week. Op zaterdagochtend was dat wel anders.

  “Goed,” zei de bediende, en hij liep terug naar de deur. “Buiten liggen schone handdoeken klaar, en de verwarming van het zwembad is gerepareerd. Zwemmen is ook heel gezond, kameraden. Gebruik al die spieren die u nu zit op te warmen, dan zult u zich de hele dag verfrist voelen.”

  Misja keek op. Dus dit was de nieuwe!

  “Waarom slaan ze altijd zo”n vrolijke toon aan?” mopperde een man in de hoek. “Hij is vrolijk omdat hij geen dwaze oude dronkaard is,” antwoordde iemand. De anderen grinnikten.

  Filitov bleef nog tien minuten zitten en vertrok toen.

  De bediende stond buiten de deur te wachten. De kolonel gaf hem zijn takken en zijn handdoek en liep naar de koude douches. Tien minuten later voelde hij zich als herboren. De hoofdpijn en de neerslachtigheid van de wodka waren verdwenen en de spanning was voorbij. Hij kleedde zich snel aan en liep de trap af naar buiten, waar zijn auto stond te wachten. De sergeant merkte de verandering in Filitovs houding en vroeg zich af waarom het zo heilzaam was je als een stuk vlees te laten roosteren. De bediende had zijn eigen werk. Een paar minuten later vroeg hij opnieuw of iemand iets wilde drinken, en nu bleken twee mannen van gedachten veranderd. De bediende vertrok door de achterdeur naar een kleine stomerij, waarvan de eigenaar meer verdiende met clandestiene drankverkoop dan met het reinigen van kleding. De bediende kwam terug met een halve-literfles merkloze wodka. De echte merken waren alleen voor de elite en voor de export bestemd.

  De bediende was opgelucht. Terwijl hij de fles aanpakte, had hij de man de filmcassette gegeven die hij tegelijk met de berketwijgen van de oude man met de littekens had gekregen. Dit was zijn enige contact. Hij kende de naam van de oude man niet, en toen hij de codezin uitsprak, had hij half gevreesd dat deze cel van het Moskouse CIA-netwerk al lang door het gevreesde Tweede Directoraat — de contraspionagedienst — van de KGB was geïnfiltreerd. Hij liep groot gevaar, dat wist hij. Maar hij moest toch iets doen, na de verschrikkelijke dingen die hij in Afghanistan had gezien en waartoe ze hem daar gedwongen hadden.

  De stomerij had voornamelijk buitenlandse klanten: journalisten, zakenlui en een paar diplomaten. Soms kwam er een Rus, die iets wilde laten stomen dat hij in het buitenland had gekocht. Die ochtend kwam er een Russin een Engelse overjas halen. Ze betaalde de drie roebel en vertrok met de jas. Ze liep twee blokken verder, naar het dichtstbijzijnde metrostation en nam de lift omlaag naar de trein van de ZhdanovskoKrasnopresnenskaya lijn, die op de stadsplattegronden in paars is aangegeven. De trein was vol en niemand kon zien dat ze de filmcassette doorgaf. Ze zag zelf trouwens niet eens het gezicht van de man, die bij het volgende station, Poesjkinskaya, uitstapte en overstak naar het station Gorkovskaya.

  Tien minuten later werd het filmpje voor de laatste maal doorgegeven, dit keer aan een Amerikaan die op weg was naar de ambassade. Hij was aan de late kant, omdat hij de vorige avond heel lang bij een diplomatieke receptie was gebleven. Zijn naam was Ed Foley. Hij was persattaché van de Amerikaanse ambassade aan de Ulitsa Chaikovskogo. Hij en zijn vrouw Mary Pat, ook een CIA-agente, woonden nu al vier jaar in Moskou en ze verlangden allebei naar het moment waarop ze deze grauwe, grimmige stad voorgoed vaarwel zouden zeggen. Ze hadden twee kinderen, die nu lang genoeg van hotdogs en baseball verstoken waren geweest.

  Toch hadden ze van hun verblijf een succes gemaakt. De Russen wisten dat de CIA met enkele echtparen werkte, maar ze geloofden niet dat spionnen hun kinderen mee naar het buitenland namen. En Ed Foleys dekmantel was perfect. Voordat hij bij Buitenlandse Zaken kwam, was Foley politieverslaggever bij The New York Times geweest. Zijn vrouw was meestal thuis bij de kinderen, speelde met hen in de sneeuw en gaf soms als invalster les op de Anglo-Amerikaanse school aan de Leninsky Prospekt 78. Hun oudste zoon ijshockeyde bij de junioren en de KGB-officieren die hen schaduwden, hadden gerapporteerd dat hij een goede vleugelspeIer was voor een zevenjarige. Het enige echte bezwaar van de Sovjet-regering tegen het gezin was Ed Foleys grote belangstelling voor de misdaad in de Russische hoofdstad, die natuurlijk niet te vergelijken was met de criminaliteit in New York. Maar dat bewees dat Foley vrij ongevaarlijk was. Hij was veel te nieuwsgierig om een spion te kunnen zijn. Spionnen gedroegen zich immers zo onopvallend mogelijk...

  Foley liep de laatste paar straten vanaf het metrostation. Hij knikte beleefd tegen de Russische militia-man die het strenge, statige gebouw bewaakte, en daarna tegen de Amerikaanse marinier voorbij de ingang. Een fraai gebouw was het niet. In de officiële rapporten van Buitenlandse Zaken werd de ambassade beschreven als ‘te klein en lastig te onderhouden’. Dat deed Foley denken aan een makelaar die een oude koeiestal als een ‘rustiek optrekje’ aanprees. Bij de laatste renovatie was er van een voorraadkast en een berghok een kantoortje van drie bij drie meter gemaakt, waar Foley nu werkte.

  Foley, hoofd van de plaatselijke CIA-sectie, was pas drieëndertig. Hij was een Amerikaan van lerse afkomst, met een scherp intellect, dat hij verborg achter een nogal slome houding. Toen hij nog bij The New York Times werkte, was hij al in dienst van de CIA geweest, maar hij had vier jaar op de stadsredactie gezeten om zijn dekmantel van een bekwame, maar nogal saaie verslaggever te cultiveren. Zijn chef was er niet rouwig om toen hij als persattaché naar Buitenlandse Zaken vertrok. De huidige Times-correspondent in Moskou typeerde hem als een slemiel, wat voor Foley een geweldig compliment betekende. Hij speelde zijn rol dus goed. Foley? Die is niet slim genoeg om een spion te zijn, zei iedereen.

  Hierom en om andere redenen had Foley opdracht gekregen het contact te onderhouden met de oudste en produktiefste CIA-spion in Moskou, kolonel Mikhail Semionovitsj Filitov, die de codenaam KARDINAAL droeg. Die codenaam was zo geheim, dat maar vier mensen binnen de hele CIA hem kenden.

  Ook het materiaal van KARDINAAL had een codewoord, dat iedere maand veranderde. Het codewoord voor deze maand was SATIN.

  Foley haalde de filmcassette uit zijn zak en sloot zich op in zijn donkere kamer, een afgeschermde hoek van zijn kantoortje. Het ontwikkelen van de film was routine. Binnen zes minuten was Foley ermee klaar. Met een vergrootglas bekeek hij de kleinbeeldopnamen en begon de tekst toen te vertalen op zijn eigen draagbare schrijfmachine, waarvan het lint zo slecht was, dat niemand — dus ook de KGB niet — de schrijfmachine ooit aan het lettertype zou kunnen herkennen.

  Foley typte niet snel en het kostte hem twee uur om de teksten van de film over te typen. Toen verbrandde hij de film in een metalen asbak om elk rechtstreeks bewijs van het bestaan van KARDINAAL te vernietigen. Daarna rookte hij een sigaar om de karakteristieke geur van brandend celluloid te verdrijven.

  Vervolgens liep hij naar de koerier van de ambassade, een van de vier mensen die wisten voor welke dienst Foley eigenlijk werkte. De man was een gepensioneerd onderofficier van het leger, en had een paar hoge onderscheidingen gekregen voor zijn diensttijd in Vietnam, waar hij met zijn helikopter gewonden van het slagveld had gehaald. Als hij glimlachte, deed hij dat op de Russische manier: met zijn mond, maar zelden met zijn ogen.

  “Zin om vanavond naar huis te vliegen?” vroeg Foley.

  De man keek hem verheugd aan. “Wat dacht u? Zondag is de Super Bowl! Zal ik om een uur of vier bij u langskomen?”

  “Oké.” Foley sloot de deur en liep terug naar zijn eigen kantoor.

  De koerier reserveerde een plaats aan boord van een toestel van British Airways, dat om half zes die middag naar Heathrow zou vertrekken.


  Het verschil in tijdzones tussen Washington en Moskou zorgde ervoor dat Foleys post al vroeg in de ochtend in Washington aankwam. Om zes uur liep een CIA-medewerker de postkamer van Buitenlandse Zaken binnen en reed met de post naar Langley. Toen Bob Ritter om half acht op kantoor kwam, lag Foleys post al op zijn bureau. Ritter, onderdirecteur Operaties van de CIA, was verantwoordelijk voor alle CIAagenten en alle buitenlanders die als spionnen werden gerekruteerd. Ritter borg het materiaal uit Moskou — er was natuurlijk meer post, maar dit was het belangrijkste — meteen in zijn persoonlijke dossierkast op en bereidde zich voor op de stafbespreking van acht uur.


  Foley keek op toen er werd geklopt. “De deur is open.”

  De koerier kwam binnen. “Het vliegtuig vertrekt over een uur uit Moskou. Ik moet opschieten.”

  Foley trok een la van zijn bureau open en haalde er een dure, zilveren sigarettenkoker uit. De koerier pakte hem voorzichtig aan en stak hem in zijn borstzak. In de koker zaten de getypte velletjes, maar er zat ook een kleine pyrotechnische ontsteking in. Als de koker op de verkeerde manier werd geopend — of op een harde vloer viel, zou hij exploderen, zodat de inhoud werd vernietigd.

  “Dinsdagochtend ben ik weer terug. Moet ik nog iets voor u meenemen, meneer Foley?”

  “Ik hoor dat er weer een boek met de nieuwste moppen is uitgekomen...” De koerier lachte. “Oké, ik zal eens kijken. Betaal me maar als ik weer terug ben.” “Goede reis, Augie.”

  Een van de chauffeurs van de ambassade bracht Augie Giannini naar het vliegveld Sheremetyevo, dertig kilometer buiten Moskou, waar de koerier met zijn diplomatieke paspoort meteen kon doorlopen naar het gereedstaande toestel van British Airways. Aan boord had hij twee plaatsen gereserveerd, één voor hemzelf en één voor de grote tas met de diplomatieke post, die hij naast zich neerzette op de stoel bij het raam. Vluchten vanuit Moskou waren meestal niet druk, en de stoel links van hem was dan ook leeg.

  De Boeing taxiede keurig op tijd de startbaan op. Toen hij zich van de grond losmaakte, begonnen de honderdvijftig passagiers spontaan te applaudisseren. Dat gebeurde wel vaker, en de koerier vond het altijd erg vermakelijk.

  Giannini haalde een pocketboek uit zijn zak en begon te lezen. Onderweg mocht hij natuurlijk niet slapen. Alcohol was ook verboden en hij besloot met eten te wachten tot ze uit Londen waren vertrokken. De stewardess kon alleen een kop koffie aan hem kwijt.

  Drie uur later landde de 747 op Heathrow. Ook hier was Giannini snel door de douane. Als iemand die meer tijd in de lucht doorbracht dan veel piloten, had hij toegang tot de eersteklas-wachtkamers die op de meeste luchthavens nog te vinden waren. Daar wachtte hij een uur op een 747 naar Washington.

  Boven de Atlantische Oceaan kreeg de koerier een smakelijke maaltijd van Pan Am en zag hij een film die hij nog niet kende, wat niet vaak voorkwam. Tegen de tijd dat hij zijn boek uit had, begon het toestel al te dalen in de richting van het vliegveld Dulles International. De koerier streek met zijn hand over zijn gezicht en moest even nadenken hoe laat het nu in Washington was. Vijftien minuten later stapte hij in de onopvallende regerings-Ford, die koers zette naar het zuidoosten. Hij was voorin gaan zitten, omdat hij daar meer beenruimte had.

  “Hoe was de vlucht?” vroeg de chauffeur.

  “Saai, zoals altijd.” Maar te verkiezen boven reddingsvluchten in de Centrale Hooglanden van Vietnam. De regering betaalde hem twintigduizend dollar per jaar om in vliegtuigen te zitten en boeken te lezen, en samen met zijn legerpensioen leverde hem dat een leuk inkomen op. Hij brak zich nooit het hoofd over wat hij met de diplomatieke post vervoerde, of wat er in die sigarettenkoker in zijn jaszak zat. Hij vond het allemaal tijdverspilling. De wereld veranderde er nauwelijks door. “Heb je de sigarettenkoker?” vroeg de man achterin.

  “Ja.” Giannini haalde hem met twee handen uit zijn zak en gaf hem aan de man achter hem. Die pakte hem met twee handen aan en borg hem op in een met piepschuim beklede kist. Hij was een explosievenexpert van de CIA.

  Toen ze in Langley aankwamen, nam hij de lift naar het kantoor van Bob Ritter en legde de sigarettenkoker geopend op diens bureau. Daarna vertrok hij, zonder te kijken wat erin zat.

  Ritter haalde de vellen papier eruit, maakte er op zijn eigen Xerox een paar fotokopieën van en verbrandde de originele documenten. Ritter las de papieren vluchtig door en belde toen zijn directeur.

  “Hebt u het druk? Het vliegtuig is net geland.”

  “Kom maar naar mijn kantoor,” antwoordde rechter Arthur Moore meteen. Niets was zo belangrijk als het materiaal van KARDINAAL.

  Onderweg liep Ritter admiraal Greer tegen het lijf en samen stapten ze het kantoor van de directeur van de CIA binnen.

  “Die vent is zo brutaal als de beul,” merkte Ritter op, terwijl hij de kopieën ronddeelde “ “Hij heeft Yazov zo gek gekregen om een kolonel, een zekere Bondarenko, naar Bach te sturen die een ‘militair rapport’ over het hele project moet samenstellen. Dat rapport moet ook voor een leek begrijpelijk zijn, zodat de minister verslag kan uitbrengen aan het Politburo. Natuurlijk rapporteert die kolonel aan Misja, zodat hij alle stukken het eerst te zien krijgt.”

  “Die majoor met wie Ryan heeft gesproken — Gregory heet hij, geloof ik — vroeg of we niet iemand in Bach konden laten infiltreren,” grinnikte Greer. “Ryan zei hem dat dat onmogelijk was.”

  “Ik wou alleen,” merkte rechter Moore nuchter op, “dat iemand Misja eens zou vertellen dat er oude spionnen en brutale spionnen zijn, maar heel weinig oude èn brutale spionnen.”

  “Hij is een voorzichtig man, chef,” zei Ritter.

  “Ja, dat weet ik.” De directeur wierp een blik op de papieren.

  Sinds de dood van Dmitri Fedorovitsj is het ministerie van Defensie niet meer hetzelfde, las Moore. Soms vraag ik me af of maarschalk Yazov deze nieuwe technologische ontwikkelingen wel ernstig genoeg neemt, maar met wie kan ik over mijn bezorgdheid spreken? Zou de KGB me geloven? Ik moet mijn gedachten verzamelen. Ja, ik moet mijn gedachten verzamelen voordat ik met beschuldigingen kom. Maar kan ik de geheimhoudingsplicht schenden?

  Welke keus heb ik? Ik kan geen concrete redenen voor mijn bezorgdheid aanvoeren, dus zal iemand me serieus nemen ? Het is niet gemakkelijk de geheimhoudingsplicht te schenden, maar de veiligheid van de staat gaat voor. Dat is nu eenmaal zo... Zoals Homerus aan het begin van zijn epische gedichten altijd de muze aanriep, zo begonnen de berichten van KARDINAAL altijd op deze manier. Het idee was tegen het eind van de jaren zestig ontstaan. Filitovs eerste berichten waren foto’s van zijn privédagboek geweest. Russen zijn verwoede dagboekschrijvers. Hij begon steeds met een persoonlijke hartekreet — zijn eigen bezorgdheid over de politieke beslissingen van het ministerie van Defensie. Maar tussen de regels door gaf hij veel belangrijke informatie over zo’n beslissing, of over een nieuw wapen. Als Filitovs flat ooit werd doorzocht, zou zijn dagboek meteen worden gevonden. Hij had het niet verborgen, zoals een spion zou doen. En hoewel hij inderdaad de veiligheidsregels overtrad en zeker een berisping zou krijgen, was er een goede kans dat hij zich met succes zou kunnen verdedigen. Dat was tenminste de bedoeling.

  Als ik over een week of twee Bondarenko’s rapport krijg, kan ik de minister er misschien van overtuigen dat dit project van vitaal belang voor het moederland is, eindigde de dagboeknotitie.

  “Ze hebben dus een belangrijke stap vooruit gedaan,” zei Ritter. “Hun lasersysteem kan veel meer vermogen ontwikkelen.”

  “Ja,” beaamde Greer. “En dat is slecht nieuws, heren.”

  “Je meent het!” mompelde Ritter. “Allemachtig, als zij eerder een bruikbaar systeem zouden hebben dan wij...”

  “Dan is dat nog niet het einde van de wereld,” merkte Moore op. “Zelfs als hun systeem in principe werkt, zal het nog tien jaar duren voordat de eerste installatie geplaatst kan worden. Misschien werkt dit zelfs in ons voordeel, nietwaar, James?” “Als Misja ons de beschrijving van hun nieuwe methode in handen kan spelen, dan wel. Want op de meeste andere gebieden hebben we een voorsprong,” antwoordde Greer. “Ryan zal deze papieren nodig hebben voor zijn rapport.”

  “Maar dit materiaal is streng geheim!” wierp Ritter tegen.

  “Hij heeft al eerder ‘Delta’--materiaal te zien gekregen,” merkte Greer op. “Ja, één keer. En toen was er een goede reden voor. Ik moet toegeven dat hij het toen niet slecht heeft gedaan voor een amateur, James, maar deze papieren hoeft hij niet te zien. Die majoor Gregory vermoedde toch al dat de Russen meer vermogen uit hun lasers konden halen? Zeg maar tegen Ryan dat zijn vermoeden nu is bevestigd. De bronnen hoeft hij niet te weten.”

  “Dat klinkt redelijk,” vond de directeur, en Greer legde zich erbij neer. Toen iedereen was vertrokken, las Moore het rapport nog eens door. Aan het eind vermeldde Foley dat Ryan tijdens een receptie KARDINAAL letterlijk tegen het lijf was gelopen, vlak nadat Mary Pat Foley hem zijn nieuwe opdracht had gegeven. En dat nog wel onder de neus van maarschalk Yazov! Een mooi stel, de Foleys, dacht Moore. En het was toch wel sterk dat Ryan in zekere zin al contact had gemaakt met Filitov. De directeur van de CIA schudde zijn hoofd. Het was een vreemde wereld.


  4 — Heldere sterren en snelle schepen


  Jack vroeg niet naar de bronnen die de vermoedens van majoor Gregory hadden bevestigd. Dat waren zijn zaken niet.

  “Zijn er al meer technische gegevens bekend?” was het enige dat hij vroeg. “Ik zal het je melden als ze binnenkomen,” antwoordde Greer.

  “Ik heb nog maar twee weken voor mijn rapport, chef,” merkte Ryan op. Het was nooit prettig om onder de druk van een tijdschema te moeten werken, vooral niet als het een rapport voor de president betrof.

  “Ja, ik dacht dat al ergens gehoord te hebben, Jack,” merkte de admiraal droogjes op. “Het Bureau voor Wapenbeheersing en Ontwapening belt me er ook dagelijks over op. Weet je wat? Ik zal een afspraak voor je maken. Dan kun je hen persoonlijk op de hoogte brengen.”

  Ryan slikte even. Zijn rapport was bedoeld voor de volgende fase van de onderhandelingen met de Russen. Natuurlijk had het Bureau voor Wapenbeheersing en Ontwapening het ook nodig, om te weten wat ze moesten eisen en wat ze met een gerust hart konden inleveren. Maar Ryan had het al druk genoeg. Greer beweerde altijd dat Jack zijn beste werk leverde als hij onder druk stond. Jack vroeg zich af of hij er niet een keer een puinhoop van moest maken, om de admiraal van dat idee af te helpen.

  “Wanneer moet ik ernaartoe?”

  “Dat weet ik nog niet.”

  “Hoor ik het wel een paar dagen van tevoren?”

  “We zullen wel zien.”


  Majoor Alan Gregory was eindelijk eens thuis. Dat kwam zelden voor. Sterker nog, hij had een vrije dag, maar dat was niet zijn eigen idee geweest. Zijn generaal had besloten dat Gregory te hard werkte en er nodig eens een dag tussenuit moest. Het was niet bij hem opgekomen dat Gregory thuis gewoon kon doorwerken. “Hou ie dan nooit op?” vroeg Candi.

  “Wat moeten we anders, in de tussentijd?” vroeg hij grijnzend, terwijl hij van zijn toetsenbord opkeek.

  De nieuwbouwwijk waar ze woonden, heette ‘Mountain View’, een weinig originele naam, want in dat deel van het land moest je je ogen dichtdoen om geen bergen te zien. Gregory werkte thuis op zijn eigen personal computer, een krachtige HewlettPackard die hij van het project had gekregen. Natuurlijk moest hij oppassen dat hij geen veiligheidsregels overtrad. Hij grapte wel eens dat zijn werk zo geheim was, dat hij het zelf niet eens mocht zien.

  Doctor Candace Long was langer dan haar verloofde, bijna één meter tachtig. Ze was tenger en had kort, donker haar. Haar tanden stonden een beetje scheef, omdat ze nooit een beugel had willen dragen, en de glazen van haar bril waren nog dikker dan die van Alan.

  Ze hadden elkaar voor het eerst ontmoet tijdens een lezing voor doctoraalstudenten aan de universiteit van Columbia. Candi had natuurkunde gestudeerd en was een expert op het gebied van optica. Ze had zich gespecialiseerd in de spiegeloptica, omdat ze al haar leven lang belangstelling had voor astronomie. En hier, in de hooglanden van New Mexico, kon ze haar eigen waarnemingen doen met haar kostbare Meade-telescoop.

  Candi deelde Alans obsessie voor de strategische luchtverdediging niet, maar ze wist zeker dat er voor de instrumenten die Alan op zijn werk ontwikkelde ook allerlei ‘echte’ toepassingen waren op haar gebied.

  Op dit moment waren ze beiden zeer schaars gekleed. Hoewel ze zich allebei vrolijk boekenwurmen noemden, hadden ze in elkaar gevoelens wakker gemaakt die hun fysiek aantrekkelijker leeftijdgenoten waarschijnlijk niet voor mogelijk hadden gehouden.

  Voor Alan Gregory was dat een hele ontdekking geweest. Op school was hij wel met meisjes uitgegaan, maar tijdens zijn studie had hij bijna als een monnik geleefd. Toen hij Candi leerde kennen, was hij aanvankelijk vooral in haar ideeën over optica geïnteresseerd. Maar toen ze een keer koffie zaten te drinken, had hij op een nogal klinische manier vastgesteld dat ze niet alleen intelligent, maar ook aantrekkelijk was.

  Het feit dat wat zij in bed bespraken door nog niet één procent van de bevolking kon worden begrepen, deerde hen niet. Zij vonden het allebei net zo spannend als wat ze in bed deden — nou ja, bijna net zo spannend. Ze experimenteerden heel wat af, en gebruikten er zelfs boeken bij, als echte wetenschappers.

  Gregory sloeg zijn handen om doctor Longs hoofd, en trok haar naar zich toe. “Ik heb even geen zin meer om te werken.”

  “Leuk hè, zo’n dagje vrij?”

  “Misschien kan ik volgende week nog wel een dag voor elkaar krijgen..


  Het aardige van bestelbusjes was dat er veel van rondreden en dat je niet kon zien wie of wat erin zat, dacht Jack, toen de witte bestelbus zijn carport binnenreed. De chauffeur en de veiligheidsagent naast hem waren natuurlijk in dienst van de CIA. De agent stapte uit en keek oplettend rond voordat hij de zijdeur van het busje openschoof. In de deuropening verscheen een bekend gezicht.

  “Hallo, Marko,” zei Ryan.

  “Zo, dus dit is huis van spion!” merkte ex-kapitein Marko Aleksandrovitsj Ramius van de Russische marine vrolijk op. Zijn Engels ging vooruit, maar zoals veel Russische immigranten vergat hij vaak de lidwoorden. “Nee. Huis van roerganger!” Jack glimlachte en schudde zijn hoofd. “Marko, daar mogen we het niet over hebben.” “Weet je gezin er dan niets van?”

  “Nee, niemand. Maar maak je geen zorgen. Mijn vrouw en kinderen zijn er niet.” “Ik begrijp.” Marko Ramius volgde Jack naar binnen. Volgens zijn papieren heette hij nu Mark Ramsey. De CIA koos altijd namen die niet veel van de oorspronkelijke naam verschilden. Dan waren ze gemakkelijker te onthouden. Jack zag dat Marko was afgevallen nu zijn menu wat minder zetmeel bevatte. En hij was heel wat bruiner geworden. Toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet, bij het voorste ontsnappingsluik van de kernonderzeeër Red October, had Marko nog de bleke, slappe huid van een duikbootkapitein gehad. Nu leek hij een wandelende advertentie voor een fitness-centrum.

  “Je ziet er moe uit,” merkte ‘Mark Ramsey’ op.

  “Ik zit nogal vaak in het vliegtuig. En hoe bevallen de Bahama’s?”

  “Je ziet zeker wel hoe bruin ik ben? Witte stranden en elke dag zon. Net als Cuba, toen ik daar was, maar hier zijn de mensen veel aardiger.”

  “Je werkt toch voor AUTEC?” vroeg Jack.

  “Ja, maar daar mag ik dus ook niet over praten,” antwoordde Marko. De mannen keken elkaar veelbetekenend aan. AUTEC, het Atlantic Underwater Test and Evaluation Center, was een soort oefenterrein voor Amerikaanse onderzeeërs, waar mannen en schepen deelnamen aan oefeningen die ‘mini-oorlogen’ werden genoemd. Wat zich daar afspeelde, was natuurlijk geheim. Marko was dus betrokken bij het ontwikkelen van marinetactieken. Hij gaf les en speelde bij de wargames ongetwijfeld de rol van Russisch commandant. In de Russische marine had Ramius al de bijnaam ‘de Schoolmeester’ gehad. De belangrijkste dingen veranderen nooit.

  “En hoe bevalt het je daar?”

  “Je mag het tegen niemand zeggen, maar ik ben een week lang kapitein van een Amerikaanse onderzeeër geweest. De echte kapitein gaf me de vrije hand en ik heb een vliegdekschip uitgeschakeld! De Forrestal! In mijn vaderland zouden ze trots op me zijn geweest.”

  Jack lachte. “En wat vond onze marine daarvan?”

  “Ik heb me samen met de kapitein van de onderzeeër een stuk in mijn kraag gezopen. De kapitein van de Forrestal was eerst behoorlijk nijdig, maar later vatte hij het toch sportief op. Een week later heb ik de hele oefening met hem doorgenomen, zodat hij er iets van kon leren.” Ramius zweeg even. “Waar zijn je vrouw en kinderen?” “Cathy is naar haar vader toe. Joe en ik kunnen niet zo goed met elkaar opschieten.” “Omdat je een spion bent?” vroeg Marko.

  “Nee, om persoonlijke redenen. Wil je iets drinken?”

  “Een biertje graag,” antwoordde Ramius. Hij keek om zich heen terwijl Jack naar de keuken liep. Het plafond moest minstens vijf meter hoog zijn, dacht hij. Het weelderige tapijt en de rest van de inrichting maakten duidelijk dat het Jack goed ging.

  Toen Ryan terugkwam, fronste Ramius. “Ryan, ik ben niet gek,” zei hij. “Zulke hoge salarissen betaalt de CIA nu ook weer niet.”

  “Weet je iets van de effectenhandel?” vroeg Ryan grinnikend.

  “Ja, ik heb zelf ook een deel van mijn geld belegd.” Alle officieren van de Red October hadden nu genoeg geld om hun leven lang niet meer te hoeven werken. “Ik heb aardig wat verdiend op de effectenmarkt, maar daarna heb ik besloten iets anders te gaan doen.”

  Dat was een nieuw gezichtspunt voor kapitein Ramius. “Dus je bent niet meer — hoe zeg je dat? — hebzuchtig?”

  “Ach, hoeveel geld heb je nodig?” Het was een retorische vraag. De kapitein knikte bedachtzaam. “Ik had nog een paar vragen voor je,” vervolgde Ryan.

  “Aha, ter zake,” lachte Marko. “Je kunt je werk dus niet vergeten!”

  “Toen je door onze mensen werd ondervraagd, had je het over een oefening waarin je een raket had afgevuurd. Daarna werd er met raketten teruggeschoten...” “O ja, dat is al jaren geleden. In 1981, op 20 april, om precies te zijn. Ik had toen het commando over een Delta-onderzeeër en we vuurden twee raketten af vanuit de Witte Zee — één naar de Zee van Ochotsk en één naar Sary Shagan. Het was bedoeld als een test voor onze raketten, maar ook voor het radar-defensiesysteem, dat een raketaanval op mijn onderzeeër simuleerde.”

  “Die aanval mislukte, zei je.”

  Marko knikte. “Ja. Onze raketten werkten perfect. De radar van Sary Shagan werkte ook wel, maar te langzaam. Problemen met de computer, zeiden ze. Het laatste dat ik ervan hoorde, was dat ze een nieuwe computer zouden aanschaffen.” “Dat terugvuren... Daar wisten wij niets van,” merkte Ryan op. “Hoe ging die test precies in zijn werk?”

  “Ze vuurden natuurlijk geen landraket af,” zei Marko. “Als ze dat hadden gedaan, hadden jullie meteen begrepen wat de bedoeling was. De Russen zijn niet zo onnozel als jullie denken. Je weet natuurlijk dat de hele Russische grens door radarsystemen wordt beschermd. Die radar registreert een afgevuurde raket en berekent waar de onderzeeër zich moet bevinden. Dat is niet zo moeilijk. Er stond een batterij oude raketten van de Strategische Raketmacht klaar om te reageren. Drie minuten nadat ze mijn raket op de radar hadden ontdekt, waren ze gereed om terug te vuren.” Hij zweeg even. “Hebben jullie in Amerika ook zo’n systeem?”

  “Niet dat ik weet. Maar onze nieuwe raketten kunnen vanaf een veel grotere afstand worden afgevuurd.”

  “Dat is zo. Maar voor de Russen werkt dit systeem erg goed.”

  “En hoe betrouwbaar is het?”

  Ramius haalde zijn schouders op. “Niet erg betrouwbaar. De vraag is hoe alert de mensen zijn. In een crisis is iedereen natuurlijk op zijn hoede, dus dan zal het systeem redelijk werken. En elke keer dat ze met succes een raket kunnen onderscheppen, redden ze natuurlijk honderdduizenden mensenlevens. Dat is belangrijk voor de Sovjet-regering. Dan hebben ze weer honderdduizend slaven méér, als de oorlog afgelopen is,” voegde hij eraan toe, om zijn afkeer voor de regering van zijn oude vaderland te laten blijken. “Dus zo’n systeem heeft Amerika niet?” “Ik heb er nog nooit van gehoord,” antwoordde Ryan naar waarheid.

  Ramius schudde zijn hoofd.”Ons werd altijd verteld van wel. Daarom moesten we, zodra we onze raketten hadden afgevuurd, meteen zo diep mogelijk duiken en er uit de flank vandoor gaan.”

  “Hoeveel zouden de Russen ervoor over hebben om onze SDI-research in handen te krijgen?”

  Ramius snoof. “Wat dacht je? In de Grote Patriottische Oorlog zijn twintig miljoen Russen omgekomen. Dacht je dat ze zoiets nog een keer wilden meemaken? Geloof me maar, in dat opzicht zijn de Russen slimmer dan de Amerikanen. Wij hebben een harde les geleerd die we niet snel zullen vergeten. Ik zal je nog wel eens vertellen over mijn geboortestad, die in de oorlog totaal is verwoest. Ja, wij hebben een heel goede les gekregen in de verdediging van de Rodina.”

  Dat mocht je natuurlijk nooit vergeten, bedacht Ryan. In de Russische geschiedenis waren afschuwelijke dingen gebeurd. Je kon van een Rus evenmin verwachten dat hij de doden uit de Tweede Wereldoorlog vergat als van een jood dat hij de Holocaust zou vergeten.

  Ruim drie jaar geleden hadden de Russen dus een oefening gehouden om te zien hoe snel ze konden reageren op raketten die vanaf onderzeeërs werden afgevuurd. De radar had goed gewerkt, maar de computer had gefaald. Dat was een belangrijk gegeven, maar...

  “Waarom werkte die computer eigenlijk niet?”

  “Dat weet ik niet. Ik kan je alleen zeggen dat het een eerlijke test was.” “Hoe bedoel je?” vroeg Jack.

  “Onze eerste orders waren om vanuit een bekende positie te vuren. Maar op het moment dat de onderzeeërs de haven verlieten, kregen we nieuwe, geheime orders van de adjudant van de minister van Defensie, een kolonel van het Rode Leger, geloof ik. Zijn naam weet ik niet meer. Het waren natuurlijk orders van de minister, maar die kolonel had ze getekend, begrijp je? Hij wilde dat de test... Hoe zeg je dat?” “Objectief zou zijn.”

  “Precies! Het moest een verrassing zijn. Daarom kreeg ik orders naar een andere plek te varen en op een ander tijdstip mijn raketten af te vuren. We hadden een generaal van de luchtverdediging aan boord, en die werd woedend toen hij de nieuwe orders zag. Maar wat heeft een test voor zin als iedereen weet wat er gaat gebeuren? Die Amerikaanse onderzeeërs zullen heus niet van tevoren opbellen dat ze eraan komen. Je bent paraat of niet,” besloot Ramius.


  “We waren niet over uw komst ingelicht,” merkte generaal Pokryshkin droogjes op. Kolonel Bondarenko wist zijn gezicht in de plooi te houden. Ook al had hij schriftelijke orders van de minister van Defensie en behoorde hij tot een geheel ander onderdeel van de krijgsmacht, toch stond hij tegenover een generaal, die ongetwijfeld zijn eigen connecties in het Centrale Comité had.

  Op zijn beurt was de generaal ook voorzichtig. Bondarenko droeg zijn nieuwste en mooiste uniform, compleet met een paar rijen lintjes, waaronder twee onderscheidingen voor betoonde moed in Afghanistan, en het speciale distinctief dat was voorbehouden aan stafofficieren van het ministerie van Defensie. “Kameraad generaal, het spijt me als ik u in verlegenheid heb gebracht, maar ik heb mijn orders.”

  “Natuurlijk,” zei Pokryshkin met een brede grijns, en gebaarde naar een zilveren dienblad. “Een kop thee misschien?”

  “Graag.”

  De generaal schonk zelf twee koppen in, zonder zijn bediende te roepen. “Zie ik daar een Rode Banier? Afghanistan?”

  “Inderdaad, kameraad generaal. Ik heb daar gediend.”

  “En waar hebt u die onderscheiding aan te danken?”

  “Ik was als speciaal waarnemer aan een Spetznaz-eenheid verbonden. We volgden een kleine groep bandieten. Helaas waren ze slimmer dan onze commandant dacht en wisten ze ons in een hinderlaag te lokken. De helft van onze mannen sneuvelde, waaronder ook de commandant.” En die had het verdiend, dacht Bondarenko. “Ik heb toen het bevel overgenomen en om versterkingen gevraagd. De bandieten trokken zich terug voordat hulp arriveerde, maar ze lieten wel acht doden achter.” “Hoe kon een verbindingsofficier...”

  “Ik heb me vrijwillig aangeboden. We hadden problemen met de tactische communicatie, en daarom besloot ik de situatie in eigen hand te nemen. Ik heb eigenlijk een bureaufunctie, kameraad generaal, maar sommige dingen moet je toch in de praktijk meemaken. Dat is ook een van de dingen waar ik me hier zorgen over maak. We zitten gevaarlijk dicht bij de Afghaanse grens, en de bewaking lijkt me... niet slecht, maar ook niet al te streng.”

  Pokryshkin knikte instemmend. “Zoals u ongetwijfeld al hebt gezien, valt de bewaking onder de verantwoordelijkheid van de KGB. Ze rapporteren aan mij, maar staan niet rechtstreeks onder mijn bevel. Ik heb een afspraak met de Grensluchtvaartdienst om ons te waarschuwen zodra ze iets verdachts ontdekken. Hun verkennersopleiding gebruikt deze dalen als oefenterrein. Een van mijn jaargenoten aan de Frunzeacademie heeft ervoor gezorgd dat dit hele gebied wordt gecontroleerd. Het is een lange wandeling vanuit Afghanistan, en als er uit die richting een aanval te verwachten is, zullen we dat ruim van tevoren weten.”

  Dat stelde Bondarenko gerust. Ook al had Pokryshkin de leiding over een stel wetenschappers, hij was zijn militaire training niet vergeten, zoals veel andere generaals.

  “En, Gennady Iosifovitsj, waar bent u precies voor gekomen?” vroeg de generaal. De atmosfeer was wat minder gespannen nu beide mannen hadden laten merken dat ze geen amateurs waren.

  “De minister wil een rapport over de doelmatigheid en betrouwbaarheid van uw systemen.”

  “Wat weet u zelf van lasers?” informeerde Pokryshkin met een opgetrokken wenkbrauw.

  “Ik weet wel iets van de toepassingen. Ik heb samengewerkt met Goremykin, de man die het nieuwe lasercommunicatiesysteem heeft ontwikkeld.”

  “O ja? Dat systeem gebruiken we hier ook.”

  “Dat wist ik niet,” zei Bondarenko.

  “Ja, als verbinding tussen de wachttorens en tussen de laboratoria en de werkplaatsen. Dat is eenvoudiger dan het aanleggen van telefoonlijnen, en bovendien veel veiliger. Uw uitvinding heeft dus zijn nut, Gennady Iosifovitsj. En onze opdracht kent u natuurlijk?”

  “Ja, kameraad generaal. Hoe dicht bent u al bij uw doel?”

  “Over drie dagen houden we een belangrijke systeemtest.”

  “O ja?” Dat verbaasde Bondarenko nogal.

  “We hebben er pas gisteren toestemming voor gekregen. Misschien was het ministerie nog niet volledig op de hoogte. Blijft u nog zo lang?”

  “Ik zou het niet willen missen.”

  “Uitstekend.” Generaal Pokryshkin stond op. “Kom, dan zal ik u aan mijn wetenschappelijke staf voorstellen.”

  Door de ijle atmosfeer was de lucht op deze hoogte helder en diep donkerblauw. Tot Bondarenko’s verbazing had de generaal geen chauffeur, maar stapte hij zelf achter het stuur van een UAZ-469, de Russische versie van een jeep.

  “Ik weet wat u zeggen wilt, kolonel. Ik rijd zelf omdat we hier geen ruimte hebben voor overbodig personeel, en... Nou ja, ik ben gevechtsvlieger geweest, dus waarom zou ik mijn leven toevertrouwen aan een melkmuil die nog moeite heeft met schakelen? Wat vindt u van onze wegen?”

  Daar had Bondarenko zo zijn gedachten over, maar hij hield ze voor zich. De weg was nauwelijks vijf meter breed, met een gapende afgrond aan Bondarenko’s kant. “Het wordt pas echt spannend als het glad is!” lachte de generaal. “Maar de laatste tijd mogen we niet klagen over het weer. Tot nog toe hebben we een heldere, droge winter.”

  De jeep klom de laatste paar meter naar de top van de berg, en voor het eerst zag Bondarenko het hele Bright-Star proefterrein.

  Ze moesten drie keer stoppen bij een controlepost. Generaal Pokryshkin toonde elke keer zijn pasje.

  “En die wachttorens?” vroeg Bondarenko.

  “Die worden dag en nacht bemand. Een hele opgave voor de tsjekisti. Ik heb elektrische kacheltjes laten plaatsen, anders was het geen doen.” De generaal grinnikte. “Elektriciteit genoeg, hier. Er liepen ook nog waakhonden tussen de prikkeldraadversperringen, maar dat ging niet langer. Een paar weken geleden zijn er een paar honden doodgevroren. Ze lopen nu alleen nog met de wachtposten mee, als die hun ronde doen. Maar ik zou ze liever kwijt zijn.”

  “Waarom?”

  “Vanwege het eten,” verklaarde Pokryshkin. “Zodra het begint te sneeuwen, moet al het voedsel per helikopter worden aangevoerd. Aan een waakhond heb je niets als je hem geen vlees te eten geeft. En het is niet bevorderlijk voor het moreel als onze wetenschappers op rantsoen worden gesteld, terwijl de honden vlees genoeg krijgen. De KGB-commandant is het met me eens. Hij probeert toestemming te krijgen om die honden terug te sturen. Alle wachttorens zijn met nachtkijkers uitgerust. Daarmee zie je een indringer veel eerder dan een hond hem zou kunnen horen of ruiken.” “Hoeveel man bewaking hebt u?”

  “Honderdzestien officieren en manschappen, onder bevel van een luitenantkolonel. Op elk willekeurig moment van de dag of de nacht zijn minstens twintig wachtposten paraat. De helft hier, de andere helft op de andere heuvel. Altijd twee man in elke wachttoren, en vier man op patrouille. En natuurlijk de controleposten langs de weg. Ja, dit gebied is volledig afgegrendeld, kolonel. Voor alle zekerheid hebben we in oktober een oefening gehouden waarbij een Spetznaz-eenheid een aanval op het complex uitvoerde. Ze waren allemaal ‘dood’ voordat ze binnen vierhonderd meter van de omheining waren. Het scheelde weinig of een van hen was echt dood geweest, omdat hij bijna van de berg viel.” Pokryshkin draaide zich om. “Tevreden?” “Ja, kameraad generaal. Ik ben van nature nu eenmaal erg voorzichtig. Neemt u me niet kwalijk.”

  “U hebt die lintjes niet verdiend met lafheid,” merkte de generaal luchtig op. “Ik sta altijd open voor nieuwe ideeën. Als u een voorstel hebt, dan hoor ik het graag.” Bondarenko besloot dat hij generaal Pokryshkin wel mocht. Hij zat ver genoeg van Moskou om zich niet al te gewichtig te gedragen, en anders dan de meeste generaals zag hij geen heiligenkrans in de spiegel als hij zich ‘s ochtends schoor. Misschien was er toch nog hoop voor dit project. Filitov zou tevreden zijn.


  “Ik voel me net een muis met een havik boven me,” merkte Abdul op. “Gedraag je dan als een muis en blijf in de schaduw,” antwoordde Archer laconiek. Hij keek op naar de An-26, die vijfduizend meter boven hen vloog. Het geluid van de turbinemotoren was nauwelijks te horen. Te ver voor een raket. Andere mudjaheddin hadden wel eens een Antonov neergeschoten, maar Archer nog nooit. Helaas. Als je een Antonov naar beneden haalde, had je in één klap veertig Russen gedood. Bovendien gebruikten de Sovjets de omgebouwde transporttoestellen nu voor grondsurveillance, waardoor ze het de verzetsstrijders nog lastiger maakten. De twee mannen volgden een smal pad langs een berghelling. Wat verderop, aan een riviertje, lagen de resten van een gebombardeerd dorp. Ooit hadden daar tweehonderd mensen gewoond. Archer zag de bomkraters, die door het dal een grillig spoor hadden getrokken van twee of drie kilometer lang. De overlevenden, die naar Pakistan waren gevlucht, hadden een woestenij achtergelaten. Er was geen voedsel meer voor de mudjaheddin, geen onderdak en zelfs geen moskee meer om te bidden. Ondanks alles vroeg Archer zich soms af waarom oorlog zo wreed moest zijn. Een moedige strijd kon nog eervol zijn. Maar zo vochten de Russen niet. En òns noemen ze wilden, dacht hij. Er was zoveel verdwenen. Het leven dat hij had geleid, de dromen die hij had gekoesterd... Iedere dag leek dat alles weer verder weg. Hij kon zich nog altijd het gezicht van zijn vrouw en zijn kinderen voor de geest halen, maar het leken nog slechts foto’s, levenloze herinneringen aan een tijd die nooit meer terug zou komen. Maar toch gaven ze hem een doel. Op momenten dat hij medelijden met zijn slachtoffers had, hoefde hij maar even zijn ogen te sluiten om zich weer te herinneren waarom het gekerm van stervende Russen hem als muziek in de oren klonk, zoals vroeger de hartstochtelijke kreten van zijn vrouw.

  “Hij is weer verdwenen,” merkte Abdul op.

  Archer draaide zich om. De Russen waren niet gek. Ze vlogen nooit lager dan nodig was. Als hij werkelijk een Antonov te pakken wilde nemen, zou hij in de buurt van een vliegveld moeten komen, of een nieuwe tactiek moeten bedenken. Dat was een idee. Archer begon over het probleem na te denken terwijl hij over het eindeloze rotspad verder liep.


  “Zou het werken?” vroeg Morozov.

  “Dat is nu juist het doel van de test: te zien of het werkt,” legde de oudere ingenieur geduldig uit. Hij herinnerde zich nog de tijd dat hij ook jong en ongeduldig was geweest.

  Morozov had talent, dat bleek wel uit zijn opleiding. Als zoon van een fabrieksarbeider uit Kiev was hij doorgedrongen tot de beroemdste universiteit van de Sovjetunie, waar hij schitterende studieresultaten had behaald — zo goed, dat hij was vrij gesteld van militaire dienst, wat zeer ongebruikelijk was voor iemand zonder politieke connecties. “En die nieuwe optische coating...” Morozov bekeek de spiegel van dichtbij. Beide mannen droegen een overall, een masker en handschoenen, zodat ze het oppervlak van spiegel nummer vier niet konden beschadigen.

  “Dat is één onderdeel van de test, zoals je al begrepen had.” De ingenieur draaide zich om, “Klaar!”

  “Iedereen weg!” riep een technicus.

  De mannen daalden een ladder aan de zijkant van de zuil af en staken over naar de betonnen ring die de kuil omgaf.

  “Behoorlijk diep,” merkte Morozov op.

  “Ja, we moeten ook vaststellen hoe effectief de trillingsdemping is.” Daar had de oudere ingenieur zijn twijfels over. Hij hoorde de motor van een jeep en zag dat de bevelhebber van de basis en een andere man naar het lasergebouw liepen. Weer een bezoeker uit Moskou, dacht hij. Hoe konden ze ooit rustig hun werk doen als die partijbonzen steeds over hun schouder keken?

  “Heb je generaal Pokryshkin wel eens ontmoet?” vroeg hij aan Morozov. “Nee. Wat voor een man is hij?”

  “Ach, niet kwaad. Maar zoals de meeste mensen denkt hij dat de lasers het belangrijkst zijn. En neem van mij aan, Boris Filipovitsj, dat het juist om de spiegels gaat. En daarna om de computers. Je hebt niets aan die lasers als je hun energie niet kunt bundelen en op een specifiek punt in de ruimte kunt richten.”

  Morozov wist dus nu welk deel van het project onder de verantwoordelijkheid van deze man viel. Maar de belangrijkste les had hij al eerder geleerd: het héle systeem moest perfect werken. Eén gebrekkig onderdeel zou deze kostbaarste installatie in de Sovjetunie tot een curieus stuk speelgoed degraderen.


  5 — Oog van de slang/kop van de draak


  De omgebouwde Boeing 767 werd de Cobra Belle genoemd, en was eigenlijk niets anders dan een platform voor een zo groot mogelijke infrarood-telescoop. Tot ergernis van de Amerikaanse luchtmacht stond op de verticale staart nog altijd de aanduiding US ARMY. Ook in de jaren zeventig was het leger doorgegaan met het ontwikkelen van een defensiestrategie tegen ballistische raketten, en het ‘knutselhok’ van het leger — zoals het laboratorium bekend stond — had de infraroodsensoren uitgevonden waarmee de Cobra Belle nu was uitgerust. Maar inmiddels maakte het toestel deel uit van een luchtmachtprogramma dat gericht was op het opsporen en volgen van Russische raketten.

  De Cobra Belle stond gereed voor een missie vanaf Shemya, een van de westelijke Aleoeten. Het weer was slecht. Iedereen op de basis vermoedde dat de Russen hun intercontinentale raketten met opzet boven de Zee van Ochotsk testten om de piloten van de Amerikaanse spionagevliegtuigen het leven zuur te maken.

  “Verkeerstoren Shemya, dit is de Charlie Bravo, gereed om te taxiën.” “Charlie Bravo, u kunt vertrekken.”

  De Cobra Belle hoefde niet te wachten, want op dat moment waren er geen andere toestellen op de basis.

  Twintig minuten later bereikte de 767 zijn kruishoogte van vijftienduizend meter. Het vliegtuig was uitgerust met alle mogelijke communicatie-apparatuur en zou zelfs een helderziende aan boord hebben gehad als de experimenten van Defensie op dat gebied (en die waren er) aan de verwachtingen hadden voldaan. De man die de leiding van de missie had, was een artillerie-officier die aan de universiteit van Texas was afgestudeerd in — nota bene — astronomie. De uitdraai met gegevens die hij in zijn hand hield, was afkomstig van het hoofdkwartier van de Defense Intelligence Agency (DIA) in Washington, en meldde dat de Russen over vier uur en zestien minuten een testlancering van een intercontinentale ballistische raket, de SS-25, zouden uitvoeren. De orders vermeldden er niet bij hoe de DIA aan die informatie was gekomen, maar de kolonel nam aan dat er geen advertentie in de Izvestia had gestaan. De Cobra Belle had opdracht de lancering te volgen, alle transmissies van de testinstrumenten van de raket te registreren en — het voornaamste van alles — foto’s te nemen van de kernkoppen in de lucht. Die gegevens zouden later worden geanalyseerd om het gedrag van de raket en de nauwkeurigheid van de kernkoppen vast te stellen.

  Eigenlijk hoefde de kolonel niet veel te doen. Zijn controlepaneel was bezaaid met gekleurde lampjes die de status van de verschillende systemen aanduidden. Het instrumentarium was ultra-modern en functioneerde redelijk. Een kapitein en een paar technici zaten klaar om eventuele problemen op te lossen.

  De kolonel dronk koffie en probeerde niet al te verveeld te kijken, want dat was niet goed voor het moreel van zijn mannen. Hij haalde een reep butterscotch-chocola uit het zakje op zijn mouw. Als luitenant was hij met roken gestopt. Snoepen was beter, al was zijn tandarts het daar niet mee eens.

  Even later stond hij op en liep hij naar de cockpit.

  “Morgen, lui.” Het was nu 0004-Lima, of 12.04 uur plaatselijke tijd.

  “Morgen, kolonel,” antwoordde de piloot namens de hele bemanning. “Alles in orde achterin?”

  “Tot nog toe wel. Hoe lang nog?”

  “Ruim drie uur en zeventien minuten.”

  “Mooi zo. Dan heb ik nog wel even tijd voor een tukje,” zei de kolonel en hij liep weer terug, langs de telescoop in de cabine. Waarom waren die bemanningen tegenwoordig zo verdomd jong? Waarschijnlijk dachten ze dat hij echt een tukje nódig had, terwijl hij zich alleen maar verveelde.

  In de cockpit wisselden de piloot en de co-piloot een veelbetekenende blik. Die ouwe zak vertrouwt ons zeker de besturing van het toestel niet toe? Ze gingen wat gemakkelijker zitten en tuurden de horizon af naar de knipperlichten van andere vliegtuigen, terwijl de automatische piloot het toestel bestuurde.


  Morozov droeg net als de andere wetenschappers een witte laboratoriumjas, met een veiligheidspasje op de borst gespeld. Hij liep nog altijd stage, en waarschijnlijk zou hij maar tijdelijk bij het spiegelcontrole-team worden ingedeeld, maar hij besefte nu wel hoe belangrijk die spiegels waren. In Moskou had hij veel ervaring met lasers opgedaan, maar hij had er nooit bij stilgestaan dat wanneer de lasers hun energie leverden, het werk eigenlijk pas begon. Bovendien was er juist een methode ontdekt om het laservermogen van Bright Star flink te vergroten, dus dat was het probleem niet.

  “Opnieuw opstarten,” beval de hoofdingenieur via zijn microfoon.

  Ze waren bezig het systeem te ijken door de spiegels op een willekeurige ster te richten.

  “Dat is nog eens een telescoop, of niet?” zei de ingenieur tegen Morozov, terwijl hij naar zijn t.v.-scherm keek.

  “U was bezorgd over de stabiliteit van het systeem. Waarom eigenlijk?” vroeg Morozov. “Het systeem moet honderd procent nauwkeurig zijn, dat is duidelijk. Maar we hebben nog nooit het héle systeem getest. We kunnen de apparatuur wel heel zuiver op een willekeurige ster richten, maar...” Hij haalde zijn schouders op. “Dit is nog een erg jong project, beste vriend. Net als jij.”

  “Waarom gebruikt u geen radar om een satelliet op te sporen en te volgen?” “Goede vraag.” De oudere man grinnikte. “Dat heb ik zelf ook al eens gevraagd. Dat heeft iets te maken met wapenbeheersingsverdragen of zoiets onzinnigs. Voorlopig geven ze ons gewoon een paar coördinaten op en hoeven we zelf niets op te sporen. Flauwekul!” besloot hij.

  Morozov leunde achterover in zijn stoel. Nog ruim een uur voor het begin van de test. Eén voor één slenterden de technici terug naar de recreatiezaal. Morozov bleef liever waar hij was, net als zijn oudere collega, die nu tevreden was over de apparatuur en het systeem stand-by zette.


  Op ruim 35 000 kilometer boven de Indische Oceaan hing een Amerikaanse waarschuwingssatelliet in een geosynchrone baan. De grote Schmidt cassegraintelescoop van de satelliet was permanent op de Sovjetunie gericht, om een lancering van een Russische raket meteen te kunnen registreren. De gegevens werden doorgeseind naar Alice Springs in Australië, en vandaar naar verscheidene plaatsen in de Verenigde Staten.

  Het zicht was uitstekend. Het was nu nacht op het zichtbare halfrond, en tegen het koude, winterse aardoppervlak was zelfs de kleinste hittebron duidelijk waarneembaar.

  De technici die in Sunnyvale, Californië, de gegevens van de satelliet volgden, hielden zich onledig met het tellen van fabrieken — de Lenin-staalfabrieken in Kazan, de grote raffinaderij bij Moskou en...

  “Attentie!” riep een sergeant. “Een krachtige energiebron bij Plesetsk! Lancering van een intercontinentale ballistische raket, zo te zien.”

  De majoor die de leiding had, nam contact op met Crystal Palace, het ondergrondse hoofdkwartier van NORAD, het North American Aerospace Defense Command in Colorado, om te controleren of ze de gegevens registreerden. Dat deden ze natuurlijk. “Dat is die testlancering waar ze het over hadden,” mompelde hij.

  Ze volgden de baan van de raket op hun instrumenten. Als dit een SS-25 was, dan moest de eerste trap nu ongeveer worden afgestoten...

  Het scherm lichtte fel op en toonde een vuurbol van zeshonderd meter in doorsnee. De satellietcamera knipperde even met zijn mechanische ogen en paste zijn gevoeligheid aan. Drie seconden later zagen de technici een wolk van verschroeide en gesmolten fragmenten naar de aarde terugvallen.

  “Die is geëxplodeerd,” was het overbodige commentaar van de sergeant. “Iwan mag zijn huiswerk overdoen...”

  De majoor belde weer met Crystal Palace. “De test is mislukt, zevenenvijftig seconden na de lancering. Is de Cobra Belle nog op weg erheen?”

  “Ja,” bevestigde de officier aan de andere kant van de lijn. “We zullen ze terugroepen.” “Oké. Tot ziens, Jeff.”

  Tien minuten later bevestigde de kolonel aan boord van de Cobra Belle het bericht dat de missie was afgelast. Hij keek op zijn horloge en zuchtte. Hij had weinig zin om al naar Shemya terug te keren. De kapitein die het beheer had over de apparatuur, stelde voor om de instrumenten te testen, nu ze toch in de lucht waren. De kolonel dacht even na en knikte toen. Even later waren alle instrumenten gereed voor de test. Het camerasysteem was gevoelig genoeg om op een afstand van zestienhonderd kilometer de warmte van een menselijk lichaam te registreren, en al spoedig hadden ze genoeg doelwitten om uit te kiezen. De camera volgde ze allemaal en legde de beelden in digitale code op computertape vast. Hoewel het een test was, werden alle gegevens automatisch doorgeseind naar het NORAD-hoofdkwartier.


  “Die methode om het laservermogen te vergroten is een geweldige ontdekking,” zei kolonel Bondarenko zacht.

  “Ja,” beaamde generaal Pokryshkin. “Vreemd, zoals die dingen gaan. We hebben hier de beste geleerden van het land, maar toch is zo’n ontdekking zuiver toeval. Maar dat maakt het ook zo spannend en interessant, Gennady Iosifovitsj. Na dertig jaar hebben we misschien eindelijk een systeem ontdekt waarmee we het moederland tegen vijandelijke raketten kunnen beschermen.”

  Dat leek Bondarenko nogal optimistisch. De test zou het moeten uitwijzen. Pokryshkin was de juiste man op deze plaats, dat was Bondarenko nu wel duidelijk. Hij had gezag, maar toch kon hij goed met zijn mensen opschieten. Dat vroeg om een groot en warm Russisch hart. Waarschijnlijk vormde Pokryshkins ervaring als gevechtsvlieger een ideale achtergrond voor zijn huidige functie. Hij moest een goede squadron-commander zijn geweest. Bondarenko hield hem in de gaten. Dit was een man van wie hij nuttige dingen zou kunnen leren voor zijn eigen carrière. De controlekamer stond los van het lasergebouw zelf, en was veel te klein voor alle technici en apparatuur. Er zaten meer dan honderd ingenieurs en technici. Zestig van hen waren doctor in de fysica, maar zelfs de veertig technici hadden aan elke Russische universiteit kunnen doceren. De meesten van hen zaten te roken achter hun controlepanelen, en de airconditioning die de computers koel en schoon moest houden, had er een zware klus aan.

  houden, had er een zware klus aan.

  102A, een verkenningssatelliet die op 26 december 1986 vanaf het Cosmodrome in Tyuratam was gelanceerd en nu bijna was afgeschreven.

  “Laatste systeem-check,” kondigde de hoofdingenieur via de koptelefoons aan. Eén voor één meldden de technici zich met de status van hun apparatuur. Bondarenko dronk zijn thee en probeerde kalm te blijven, wat hem niet lukte. De spanning was te groot.

  “Gereed om te vuren,” kwam ten slotte de laatste melding.

  De ingenieur die naast Morozov zat, hield zijn handen uit de buurt van het controlepaneel, om niet per ongeluk een knop in te drukken. Alles was nu ingesteld en het hele systeem werkte automatisch. Tweehonderd meter verderop begonnen de zes spiegels rondom het lasergebouw te draaien, tot ze bijna verticaal stonden, gericht op het doelwit dat zich vlak boven de grillige, bergachtige horizon bevond. Op het andere heuveltje deden de vier spiegels van de ontvanger hetzelfde. Buiten klonk het geluid van sirenes en knipperden lichten aan en uit om iedereen te waarschuwen uit de buurt van het lasergebouw te blijven.

  Op het beeldscherm naast het controlepaneel van de hoofdingenieur stond een foto van de Cosmos-1810. Om elk risico te vermijden moesten hij en drie anderen het doelwit nog een laatste keer identificeren.

  “Dat is de Cosmos-1810,” zei de kapitein tegen de kolonel aan boord van de Cobra Belle. “Een verkenningssatelliet die niet meer werkt. Hij stuurt nog wel gegevens door, maar niet veel bijzonders. Over vier maanden is het met hem gebeurd.” “Maar de zonnepanelen werken nog,” merkte de kolonel op. De satelliet straalde hitte uit.

  “Ja, ik vraag me af waarom ze die niet hebben uitgeschakeld... Hoe dan ook, de temperatuur aan boord is ongeveer vijftien graden Celsius. Een mooie koele achtergrond om de temperatuur tegen af te lezen. In het zonlicht hadden we het verschil waarschijnlijk niet kunnen meten.”


  De spiegels van de laserzender draaiden heel langzaam, maar nog net waarneembaar op de zes beeldschermen die de beweging volgden. De laag-energetische laser die door een van de spiegels werd gereflecteerd, zocht het doelwit. Niet alleen werd daardoor het hele systeem gericht, maar er vormde zich ook een bijzonder scherp beeld op het controlepaneel van de hoofdingenieur. De identiteit van het doelwit kon nu worden bevestigd en de hoofdingenieur draaide de schakelaar om waarmee het hele systeem op volautomatisch werd ingesteld. Bright Star werd nu niet meer door mensenhand bestuurd, maar geheel gecontroleerd door de hoofdcomputer van het project. “Doelwit gevonden,” meldde Morozov aan zijn chef.

  De ingenieur knikte. De afstand werd steeds kleiner, terwijl de satelliet met een snelheid van dertigduizend kilometer per uur zijn ondergang tegemoet ging. Het beeld dat zich op het scherm had gevormd, was een enigszins ovale vlek, gloeiendheet tegen het kille heelal. Hij bevond zich precies in het midden van de kruisdraden, als een witte ovaal in het vizier van een geweer.

  En toen gebeurde het. Natuurlijk hoorden ze niets, want het lasergebouw was volledig geïsoleerd. Op de grond was ook niets te zien, maar de honderd technici die in de controlekamer naar hun beeldschermen tuurden, staken als één man hun gebalde vuist in de lucht.


  “Wat was dat?” riep de kapitein aan boord van de Cobra Belle. Het beeld van de Cosmos-1810 lichtte opeens fel op. De computer paste meteen de gevoeligheid van de camera’s aan, maar had een paar seconden nodig om deze reusachtige temperatuursprong te verwerken en de nieuwe getallen door te geven. “Waardoor is dat ding geraakt? Dat kan nooit interne warmte zijn!” De kapitein bekeek de gegevens. “De temperatuur is in minder dan twee seconden opgelopen van vijftien graden tot achttienhonderd graden Celsius! Nu daalt hij weer... Nee, toch niet, hij gaat omhoog... En nu weer omlaag... Wat is er gebeurd?”

  De kolonel wist het antwoord op die vraag en had al via een codelijn contact opgenomen met het NORAD-hoofdkwartier. “Crystal Palace, dit is de Cobra Belle. Maak u gereed voor ontvangst van een superflash-bericht.”

  “Gereed voor ontvangst.”

  “Wij zijn zojuist getuige geweest van een Russische lasertest. De Cobra Belle meldt een dropshot. Over.” Hij draaide zich om naar zijn kapitein. Zijn gezicht was doodsbleek.


  Op het NORAD-hoofdkwartier moest de officier van de wacht even zijn geheugen raadplegen voordat hij wist wat een ‘dropshot’ was. Twee seconden later vloekte hij in zijn microfoon en zei: “Cobra Belle, bericht begrepen. U bent getuige geweest van een dropshot. Houd contact, dan nemen wij maatregelen.” Opnieuw vloekte hij, en zei toen tegen zijn assistent: “Geef een dropshot-alarm door aan NMCC, en zeg dat ze zich gereed moeten houden om de gegevens te verwerken. Probeer kolonel Welch te pakken te krijgen en stuur hem hierheen.” Daarna pakte de wachtofficier de telefoon en draaide het geheime nummer van zijn hoogste baas, de opperbevelhebber van het North American Aerospace Defense Command, CINC-NORAD.

  “Ja?” antwoordde een korzelige stem.

  “Generaal, dit is kolonel Henriksen. De Cobra Belle heeft een lasertest geregistreerd. Ze hebben een dropshot gemeld.”

  “Hebt U NMCC gewaarschuwd?”

  “Ja, en we proberen Doug Welch ook te pakken te krijgen.”

  “Hebt u al concrete gegevens?”

  “Die liggen klaar zodra u hier bent.”

  “Goed, kolonel. Ik kom eraan. En stuur een vliegtuig naar Shemya om die legerkolonel op te halen.”


  De kolonel aan boord van de Cobra Belle gaf zijn verbindingsofficier opdracht alle gegevens via een digitale verbinding naar NORAD en Sunnyvale te sturen. Dat was in vijf minuten gebeurd. Daarna gaf hij de bemanning bevel naar Shemya terug te keren. Ze hadden nog voldoende brandstof om een uur of twee te patrouilleren, maar hij ging ervan uit dat er die avond niets bijzonders meer zou gebeuren. Dit was al sensationeel genoeg. De kolonel had zojuist getuige mogen zijn van iets dat maar weinig mensen in de geschiedenis ooit meemaken: een gebeurtenis die de wereld zou veranderen. En bovendien was hij in de unieke positie dat hij ook begreep wat hij had gezien. Maar hij was er niet blij mee.

  “Kapitein, ze zijn ons vóór geweest!” Allemachtig...


  Jack Ryan wilde net vanaf de I-495 de afslag naar het klaverblad nemen, toen zijn autotelefoon ging.

  “Ja?”

  “Kom onmiddellijk terug.”

  “Oké.” Aan de andere kant werd meteen opgehangen. Jack nam de afslag en volgde het hele klaverblad terug, tot hij weer op de weg naar Langley was. Dat zou je altijd zien. Hij had een vrije middag genomen voor een bespreking met de mensen van de SEC, de controlecommissie voor de effectenhandel. De marineofficieren bleken geen enkele wet te hebben overtreden en dus had ook Ryan weinig te vrezen — als de SEC tenminste bereid was er een punt achter te zetten. Ryan was moe en wilde naar huis. Maar mopperend reed hij terug naar Virginia, terwijl hij zich afvroeg wat er nu weer aan de hand was.


  Majoor Gregory en drie leden van zijn computerteam stonden bij een schoolbord waarop ze de stroomdiagrammen van hun spiegelcontroleprogramma uittekenden, toen er een sergeant de kamer binnenkwam.

  “Majoor, telefoon voor u.”

  “Ik ben bezig. Kunnen ze niet terugbellen?”

  “Het is generaal Parks, majoor.”

  “De grote baas zelf,” mompelde Al Gregory en hij gooide een van zijn collega’s het krijtje toe. Hij verliet de kamer en liep naar de telefoon.

  “Er komt een helikopter om u op te halen,” zei de generaal, zonder verdere plichtplegingen.

  “Generaal, we zijn net bezig met...”

  “Er staat een Lear voor u klaar op Kirtland. Er is niet genoeg tijd om een gewone vlucht te nemen. U hoeft geen koffers te pakken. Opschieten, majoor!” “Jawel, generaal.”

  “Wat is er misgegaan?” vroeg Morozov. De ingenieur staarde nijdig naar zijn controlepaneel.

  “Thermische straling. Verdomme, dat probleem hadden we toch onder de knie, dacht ik!”

  Aan de andere kant van de controlekamer vormde de laag-energetische laser opnieuw een beeld van het doelwit. Het monochrome beeld leek op een vergrote zwartwit-foto, maar het zwarte gedeelte was hier bruin. De technici deelden het scherm in tweeën om de situatie vóór en na de test te kunnen vergelijken.

  “Geen gaten,” constateerde Pokryshkin somber.

  “Nou en?” vroeg Bondarenko verbaasd. “Allemachtig, man, dat ding is compleet gesmolten!” En zo was het ook. De vlakke zijkanten van de satelliet waren kromgetrokken en verwrongen door de enorme hitte, die nog altijd nagloeide, en de zonnecellen leken volledig verbrand.

  Pokryshkin knikte, maar bleef somber kijken. “We hadden er een gat in moeten branden, dwars door de satelliet heen — hetzelfde wat er bij een meteorietinslag gebeurt. Dat is de kracht die we nodig hebben.”

  “Maar hiermee kunnen we elke Amerikaanse satelliet vernietigen.”

  “Bright Star is niet bedoeld voor het vernietigen van satellieten. Dat konden we al.” Bondarenko begreep wat hij bedoelde. Bright Star was oorspronkelijk opgezet voor het uitschakelen van satellieten. Maar nu de lasers zoveel extra vermogen konden ontwikkelen en er meer geld in het project was gestoken, had Pokryshkin een stap willen overslaan, om aan te tonen dat het lasersysteem ook kon worden gebruikt als verdediging tegen ballistische raketten. Pokryshkin was een ambitieus man, maar niet in de gangbare betekenis van het woord.

  Bondarenko dacht na over wat hij had gezien. Wat was er fout gegaan? Thermische straling, dat kon niet anders. Dat betekende dat de laserstralen een heel klein deel van hun energie als hitte aan de atmosfeer hadden afgestaan, zodat de lucht in beweging was gekomen. Dat had de optische baan van de laserbundel beïnvloed, waardoor het doelwit niet voldoende was geraakt en de diameter van de laserbundel te groot was geworden.

  Maar toch was de bundel nog krachtig genoeg geweest om een doelwit op honderdtachtig kilometer afstand te laten smelten. Dat was geen mislukking, dat was een reusachtige stap op weg naar een geheel nieuwe technologie.

  “Heeft het systeem nog schade opgelopen?” vroeg de generaal aan de projectleider. “Nee, anders hadden we die vervolgbeelden niet gekregen. Blijkbaar hebben we de atmosfeerinvloeden voldoende gecompenseerd voor de ontvanger, maar niet voor de zender zelf. De test is dus voor de helft geslaagd, kameraad generaal.” “Ja.” Pokryshkin wreef even in zijn ogen en zei toen op fermere toon: “Kameraden, wij hebben vanavond een belangrijke stap gezet, maar er moeten nog veel problemen worden opgelost.”

  “En dat is mijn werk,” mompelde Morozovs buurman. “Maar het moet lukken!” “Kunt u nog iemand gebruiken?”

  “Wij houden ons met spiegels en computers bezig. Hoeveel weet je daarvan?” “Dat moet u zelf maar beoordelen. Wanneer beginnen we?”

  “Morgen. Het kost twaalf uur om alle gegevens van de test te verwerken. Ik neem de volgende bus terug naar mijn flat, voor een borrel. Mijn gezin is nog een week weg. Zin om mee te gaan?”


  “Wat was dat?” vroeg Abdul. Ze hadden juist de top van een heuvelrug bereikt toen ze de vallende ster zagen. Tenminste, daar leek het op. Maar de dunne gouden lijn had daar heel even gehangen, en zich toen — heel snel, maar onmiskenbaar — omhoog bewogen. Een dunne gouden lijn, dacht Archer. De atmosfeer lichtte op. Wat kon daar de oorzaak van zijn? Archer vergat waar hij was en ging in gedachten terug naar zijn studietijd. Hitte, herinnerde hij zich. Alleen hitte kon zo’n effect teweegbrengen. Een vallende ster was eigenlijk een meteoor die door zijn wrijving met de lucht hitte opwekte. Maar dit was geen meteoor geweest... Zelfs als die opwaartse beweging een illusie was geweest — en dat was mogelijk, want je kon je ogen nooit helemaal vertrouwen — dan nog was die gouden lijn minstens vijf seconden zichtbaar gebleven. Maar ook daar kon je je natuurlijk in vergissen. Hmmm.

  Archer ging zitten en pakte het notitieboekje dat hij van de CIA-agent had gekregen om een dagboek van belangrijke gebeurtenissen bij te houden. Heel nuttig, moest hij toegeven. Op dat idee was hij zelf nog nooit gekomen. Hij beschreef het verschijnsel en noteerde de datum, de tijd en de plaats en, bij benadering, de richting. Over een paar dagen zou hij weer naar Pakistan terugkeren. Misschien dat het de CIA-agent zou interesseren.


  6 — Verbindingen


  Het was donker toen hij aankwam. Gregory’s chauffeur nam de afslag vanaf George Washington Parkway naar de ingang van het Pentagon. De wachtpost opende het hek en liet de onopvallende regerings-Ford — het Pentagon kocht Fords dit jaar — passeren. Ze reden langs de geparkeerde auto’s naar de trap, waar de chauffeur hem afzette. Gregory kende de procedure. Hij liet de wachtpost zijn pasje zien, liep langs de metaaldetector, door de gang met de vlaggen van de verschillende Amerikaanse staten, langs de cafetaria en toen omlaag naar de spaarzaam verlichte winkelgalerij, die aan een middeleeuwse kerker deed denken. Op de middelbare school had Gregory vaak het spelletje ‘Dungeons and Dragons’ gespeeld, en bij zijn eerste bezoek aan het sombere vijfhoekige gebouw had hij meteen geweten dat de ontwerper van het spel hier zijn inspiratie had opgedaan.

  Het SDI-kantoor bevond zich onder de winkelgalerij van het Pentagon (de ingang lag recht onder een banketbakkerij), een ruimte van ongeveer driehonderd meter lang, waar vroeger de bussen en de taxi’s hadden gestaan. Het gevaar van autobommen was er de reden van geweest dat alle auto’s en bussen uit deze hal onder de E-ring waren geweerd. Dit was het nieuwste en veiligste gedeelte van het gebouw, en daarom was het kantoor van het nieuwste en bekendste militaire project — het Strategic Defense Initiative Of SDI, beter bekend als ‘Star Wars’ — hier ondergebracht. Bij de ingang van het SDI-kantoor liet Gregory aan elk van de vier mensen achter de balie een ander pasje zien en hield het daarna tegen een paneel in de muur, dat de elektromagnetische code controleerde en de majoor toestemming gaf om door te lopen. Via een wachtkamer kwam hij bij twee glazen deuren. Hij glimlachte tegen de receptioniste en tegen de secretaresse van generaal Parks, die geërgerd was dat ze nog zo laat moest overwerken en dus niet in de stemming om te glimlachen. Meer dan een knikje kon er niet af.

  Ook luitenant-generaal Bill Parks was minder opgewekt dan gewoonlijk. In zijn ruime kantoor stonden een bureau, een laag koffietafeltje voor vertrouwelijke gesprekken en een grote vergadertafel. Aan de muren hingen ingelijste foto’s van allerlei ruimteactiviteiten, compleet met modellen van bestaande en niet-bestaande ruimtevaartuigen... en wapens. Parks, een voormalig testpiloot, kon op een glansrijke carrière terugzien. Toch leek hij met zijn vriendelijke, wat verlegen lachje meer op een schuwe kloosterling dan op een beroepsmilitair. Maar hij hoefde op niemand indruk te maken. Zijn staat van dienst sprak voor zich. Parks was een van de knapste koppen in de Amerikaanse regering. Gregory zag dat hij gezelschap had. “Zo ontmoeten we elkaar weer, majoor,” zei Ryan, terwijl hij zich omdraaide. Hij had een dossier van ongeveer tweehonderd pagina’s in zijn hand, dat hij al voor de helft had doorgelezen.

  Gregory sprong in de houding — voor Parks — en meldde zich model. “Hoe was de vlucht?”

  “Prima. Staat die frisdrankautomaat er nog, generaal? Ik ben uitgedroogd.” Parks grijnsde, heel even maar. “Ga je gang. Zoveel haast hebben we nu ook weer niet.”

  “Een geweldige knaap,” zei de generaal, toen de deur achter Gregory dichtviel. “Zou zijn moeder weten wat hij na schooltijd uitspookt?” vroeg Ryan grinnikend, en vervolgde toen serieus: “Heeft hij hier al iets van gezien?”

  “Nee, daar was geen tijd voor, en die kolonel van de Cobra Belle kan pas over vijf uur hier zijn.”

  Jack knikte. Daarom waren er maar twee mensen van de CIA aanwezig: hijzelf en Art Graham, van de satellietafdeling. De rest sliep nog en zou pas de volgende morgen op de hoogte worden gebracht. Parks had de hele zaak ook aan zijn wetenschappelijke personeel kunnen overlaten, maar daar was hij de man niet naar. Hoe beter Ryan hem leerde kennen, des te meer waardering hij voor Parks kreeg. Hij was een man met een visie, en bovendien een visie waar Ryan het mee eens was.

  Parks haatte kernwapens. Dat was trouwens niet zo vreemd voor een hoge militair. Mensen in uniform hielden meestal van orde, en kernwapens maakten de wereld zeer onoverzichtelijk. Heel wat militairen — van de landmacht, de luchtmacht en de marine — werkten met wapensystemen waarvan ze hoopten dat ze nooit echt gebruikt zouden worden. Parks had de laatste tien jaar geprobeerd een manier te vinden om van die wapens af te komen. Jack had respect voor mensen die tegen de stroom in probeerden te roeien. Moreel besef was zeldzamer dan fysieke moed, niet alleen in het leger, maar in elk beroep.

  Gregory kwam weer terug met een blikje cola. Hij hield niet van koffie. Het was tijd om aan het werk te gaan.

  “Wat is er aan de hand, generaal?” vroeg hij.

  “We hebben hier een videoband van de Cobra Belle. Het toestel was opgestegen om een test van een Russische intercontinentale raket, een SS-25, te volgen. Die raket explodeerde, maar de commandant besloot nog even in de lucht te blijven om met zijn speelgoed te oefenen. En toen zagen ze dit.” De generaal pakte de afstandsbediening van de videorecorder en startte de band.

  “Het gaat om de Cosmos-1810,” verduidelijkte Art Graham, terwijl hij Gregory een foto gaf. “Een Russische verkenningssatelliet die niet meer functioneert.” “Een infraroodopname, zeker?” vroeg Gregory, terwijl hij weer naar het beeldscherm keek. Hij nam een slok van zijn cola en vloekte zacht toen hij de satelliet zag exploderen. “Allemachtig!”

  Een paar seconden lang was er alleen sneeuw op het scherm te zien; toen vormde zich een nieuw beeld.

  “Deze opname is anderhalf uur oud. De Cosmos passeerde toen Hawaï. Daar hebben wij een paar camera’s om Russische satellieten te volgen. Vergelijk die opname eens met de foto die ik je heb gegeven.”

  “Vóór en na, bedoelt u?” Gregory keek snel van het scherm naar de foto, en weer terug. “De zonnepanelen zijn totaal verdwenen... Hallo! Waar is de huid van die satelliet van gemaakt?”

  “Aluminium, grotendeels,” antwoordde Graham. “Die Russische satellieten hebben een wat zwaardere constructie dan de onze. De spanten zouden van staal kunnen zijn, maar ik houd het op titaan of magnesium.”

  “Dan kunnen we de energie-overdracht dus ongeveer berekenen,” zei Gregory. “Die satelliet is compleet gesmolten. Waarschijnlijk is er van de interne bedrading ook niet veel over. Hoe hoog vloog hij?”

  “Honderdtachtig kilometer.”

  “Waarvandaan hebben ze geschoten: vanaf Sary Shagan of vanaf dat nieuwe complex?”

  “Dushanbe,” zei Jack. “Het nieuwe complex.”

  “En die nieuwe krachtcentrale is nog niet eens klaar!”

  “Precies,” zei Graham. “Dus ze kunnen hun vuurkracht nog minstens verdubbelen. Dat denken ze, tenminste.” Hij zei het op de toon van iemand die zojuist de symptomen van een dodelijke ziekte bij een familielid had herkend.

  “Laat me die eerste opname nog eens zien,” zei Gregory. Het was bijna een bevel. Generaal Parks gehoorzaamde meteen, zag Jack.

  Gregory bekeek de beelden nog een paar keer, ook in slow-motion, terwijl hij bij iedere opname aantekeningen maakte. Ten slotte was hij tevreden.

  “Over een half uur weet ik hoeveel energie ze hebben gebruikt. Maar ze hebben nog wel een paar problemen, zo te zien.”

  “Straling,” beaamde generaal Parks.

  “En problemen bij het richten. Zo lijkt het, tenminste. Ik heb wel wat tijd nodig voor de berekeningen, en een goede rekenmachine. De mijne heb ik thuis laten liggen,” voegde hij er schaapachtig aan toe. Het zakje naast de pieper aan zijn riem was leeg. Graham gooide hem er een toe; een dure, programmeerbare Hewlett-Packard. “Kunt u al een schatting geven van het vermogen?” vroeg Ryan.

  “Minstens acht keer zoveel als wij kunnen produceren,” antwoordde Gregory. “Is er hier een rustige plek waar ik kan werken? De kantine bijvoorbeeld?” vroeg hij aan Parks. De generaal knikte, en Gregory vertrok.

  “Acht keer zoveel...” mompelde Art Graham. “Dan kunnen ze al onze satellieten uitschakelen. Er zijn natuurlijk wel manieren om die te beschermen...” “Drie jaar,” mompelde generaal Parks, terwijl hij koffie inschonk. “Ze zijn ons minstens drie jaar vooruit.”

  “Alleen in energie-output,” zei Graham.

  Jack keek van de een naar de ander. Hoewel zijn technische kennis te kort schoot, besefte hij wel degelijk waar ze zich zorgen over maakten. Twintig minuten later kwam Gregory weer terug.

  “De maximale energie die ze kunnen opwekken ligt tussen de vijfentwintig en dertig miljoen watt,” verklaarde hij. “Als we aannemen dat die zender zes lasers telt, dan is dat dus... Ruim voldoende, zou ik zeggen. Ze hoeven maar een paar lasers te bundelen en op één enkel doelwit te richten... Dat is dus het slechte nieuws,” vervolgde hij. “Het goede nieuws is dat ze last van straling hadden. Ze konden maar enkele duizendsten van een seconde het maximale vermogen op het doelwit richten. Daarna begon er energie weg te lekken. Het gemiddelde vermogen varieerde van zeven tot negen megawatt. En er waren ook nog andere problemen. De spiegels zijn niet voldoende trillingsvrij, of ze kunnen de rotatie-afwijkingen van de aarde nog niet goed compenseren, of allebei. Wat de reden ook is, het systeem is maar tot op drie boogseconden nauwkeurig. Dat komt neer op een afwijking van plus of min tweehonderdveertig meter voor een geostationaire satelliet. Natuurlijk zijn dat vrij stabiele doelen, en die bewegingsfactor kan naar twee kanten uitwerken.” “Hoe bedoelt u dat?” vroeg Ryan.

  “Als je een bewegend doelwit probeert te raken — en een satelliet in een lage baan beweegt erg snel, ongeveer achtduizend meter per seconde — staat één booggraad gelijk aan veertienhonderd meter. Het doelwit beweegt zich dus vijf graden per seconde. Duidelijk? Thermische straling betekent dat er laserenergie in de atmosfeer weglekt. Als je snel een doelwit volgt, moet je eigenlijk steeds een nieuw gat in de lucht boren. Maar het duurt even voordat die thermische straling echt een probleem wordt; dat werkt dus in je voordeel. Maar als je trillingsproblemen hebt, voeg je steeds een nieuwe variabele toe als je je mikpunt verandert, waardoor de afwijking toeneemt. Door op een vrij stationair doelwit, zoals een communicatiesatelliet, te vuren, vereenvoudig je wel je richtproblemen, maar zit je nog steeds met die thermische straling opgescheept, waardoor bijna al je energie naar de atmosfeer weglekt. Begrijpt u wat ik bedoel?”

  Ryan mompelde bevestigend, hoewel hij het nauwelijks kon volgen. Dit was een terrein waar hij niets van af wist.

  Graham mengde zich in het gesprek: “Bedoelt u dat we ons hier geen zorgen over hoeven te maken?”

  “Nee, dat bedoel ik niet! Als je dat enorme vermogen eenmaal kunt ontwikkelen, is er altijd wel een manier te vinden om het te gebruiken. Dat hebben we zelf tenslotte ook gedaan. Dat is zo moeilijk niet.”


  “Het opwekken van het vermogen is zo moeilijk niet,” zei de ingenieur tegen Morozov. “Het probleem is al die energie op één enkel doel te richten.”

  “En de computer kan de afwijkingen dus niet voldoende compenseren. Welke afwijkingen, eigenlijk?”

  “Waarschijnlijk een combinatie van factoren. Vandaag zullen we de gegevens analyseren. Het belangrijkste probleem lijkt me de compensatie van

  atmosfeerinvloeden. We dachten dat we nu zo nauwkeurig konden richten, dat we geen last van thermische straling zouden hebben. Daar hebben we ons dus in vergist. Aan die praktijktest van gisteren is drie jaar theorie voorafgegaan. Mijn project... En het is mislukt.” Hij staarde fronsend naar de horizon. De operatie van zijn zieke kind was niet geheel geslaagd, maar volgens de artsen was er nog hoop.


  “Dus daaraan was de toename van het laservermogen te danken?” vroeg Bondarenko. “Ja. Twee van onze jonge stafmedewerkers — hij is tweeëndertig en zij achtentwintig — hebben bij toeval een manier gevonden om de doorsnee van de resonator te vergroten. We moeten alleen nog een methode vinden om meer controle te krijgen over de magneten,” zei Pokryshkin.

  De kolonel knikte. Het lasersysteem op basis van vrije elektronen, dat zowel door de Verenigde Staten als door de Sovjetunie werd toegepast, kon ongeveer op dezelfde manier worden ‘afgestemd’ als een radio. Daarbij kon iedere gewenste lichtfrequentie worden gekozen. In theorie tenminste. In de praktijk bevond het hoogste vermogen zich altijd in ongeveer hetzelfde frequentiegebied, en dat was helaas de verkeerde frequentie. Als bij de Russische test een frequentie mogelijk was geweest die zich effectiever door de atmosfeer heen had ‘geboord’, was de thermische straling misschien met de helft teruggebracht. Maar om die gunstige frequentie te bereiken moesten de supergeleidende magneten beter worden ingesteld. Door middel van de geladen elektronen in de resonator wekten deze magneten een oscillerend magnetisch veld op. De ontdekking die de resonator groter had gemaakt, had helaas ook een onverwacht effect op de beheersing van de flux van het magnetisch veld gehad. Daar was nog geen theoretische verklaring voor gevonden en de geleerden gingen er voorlopig van uit dat de oorzaak een kleine, maar nog niet ontdekte, technische tekortkoming in het magneetontwerp moest zijn. Maar de technici hielden natuurlijk vol dat de magneten perfect werkten.

  Bondarenko zat druk aantekeningen te maken en kon het allemaal maar nauwelijks bevatten. De belangrijkste ontdekking, noteerde hij, was dus de vergroting van de resonator. Daardoor was de energie-output van het lasersysteem sterk toegenomen. En die ontdekking was bij toeval gedaan door twee jonge geleerden die verliefd aan een kantinetafeltje hadden gezeten.

  “Het voornaamste probleem is dus de computercontrole over de flux van het magnetisch veld en over de spiegelinstallatie,” concludeerde hij.

  “Dat klopt, kolonel.” Pokryshkin knikte bevestigend. “Dus hebben we extra geld en faciliteiten nodig om dat probleem op te lossen. Vertel ze in Moskou maar dat het belangrijkste werk al is gedaan en dat het systeem in principe goed werkt. Dat heeft de test bewezen.”

  “Kameraad generaal, u hebt me overtuigd.”

  “Nee, kameraad kolonel, u bent gewoon intelligent genoeg om de waarheid te zien!” De twee mannen lachten en schudden elkaar de hand. Bondarenko kon nauwelijks wachten om naar Moskou terug te keren. De tijd was voorbij dat een Russische officier de angst om het hart sloeg als hij slecht nieuws moest overbrengen, maar goed nieuws was nog altijd gunstig voor zijn carrière.


  “In elk geval werken ze niet met adaptieve optica,” zei generaal Parks. “Maar ik zou graag willen weten welke optische coating ze gebruiken.”

  “Dat is de tweede keer dat ik daar iets over hoor.” Ryan stond op en liep om de tafel om zijn benen te strekken. “Wat is er zo belangrijk aan die spiegels? Die zijn toch gewoon van glas?”

  “Nee. Glas is niet tegen zoveel energie bestand. Op dit moment gebruiken we koper of molybdeen,” zei Gregory. “Bij een glazen spiegel zit het reflecterende oppervlak aan de achterkant. Bij dit type spiegel zit het aan de voorkant. Aan de achterkant bevindt zich de koeling.”

  “Wat?” Jack bedacht dat hij op school toch meer aan natuurkunde had moeten doen. “Het licht wordt niet teruggekaatst door het metaal zelf,” zei Graham, “maar door een optische coating. Voor zeer nauwkeurige toepassingen, zoals in een astronomische telescoop, wordt een coating gebruikt die op de spiegel ligt zoals een dunne laag benzine op een waterplas.”

  “Waarom heb je dat metaal dan nog nodig?” wilde Jack weten.

  Het was de majoor die antwoordde. “Dat metaal gebruik je om het reflecterende oppervlak zo koel mogelijk te houden. Maar we zijn al op zoek naar andere mogelijkheden. De volgende spiegel wordt hopelijk van diamant gemaakt.” “Van diamant?”

  “Ja, een kunstmatige vorm van diamant, vervaardigd uit zuivere koolstof-12, een isotopische vorm van gewone koolstof. Zeer geschikt voor ons doel. Het grote probleem is namelijk de energieabsorptie,” zei Gregory. “Als het oppervlak veel van het licht vasthoudt, kan de coating door die verzamelde hitte gewoon van het glas worden geblazen. Dat wil zeggen dat de spiegel explodeert. Ik heb dat eens meegemaakt met een spiegel van een halve meter in doorsnee. En toen leek het al of God met zijn vingers knipte. Diamant, of koolstof-12 in dit geval, is een zeer goede warmtegeleider. Daardoor kan het vermogen beter worden geconcentreerd en kunnen er kleinere spiegels worden gebruikt. General Electric heeft juist een procédé ontdekt om koolstof-12 in diamant om te zetten. En Candi onderzoekt nu hoe je van dat diamant een spiegel kunt maken.”

  Ryan las zijn dertig velletjes met aantekeningen nog eens door en wreef toen in zijn ogen.

  “Majoor, u gaat met mij mee naar Langley, als de generaal het goedvindt. Dan kunt u ons wetenschappelijke personeel inlichten. Bovendien kunnen we u dan alle gegevens over het Russische project laten zien. Akkoord, generaal?” vroeg Jack aan Parks. De generaal knikte.

  Ryan en Gregory vertrokken samen. Ook voor het verlaten van het gebouw bleken ze een pas nodig te hebben. De wacht had gewisseld, maar de nieuwe wachtposten waren net zo onverbiddelijk. Toen ze op het parkeerterrein kwamen, was de majoor meteen enthousiast over Ryans XJS, die hij ‘te gek’ vond. Zeggen ze dat nog steeds? dacht Ryan.

  “Hoe komt een marinier eigenlijk bij de CIA terecht?” vroeg Gregory, terwijl hij de leren bekleding bewonderde. En hoe kan hij dit allemaal betalen?

  “Ze hebben me gevraagd. Vóór die tijd gaf ik geschiedenis aan de Marine Academie in Annapolis.” Zo gaat dat als je de beroemde Sir John Ryan bent. Aan de andere kant, mijn naam komt niet in studieboeken over lasers voor... “Namens de CIA ben ik nu adviseur van de delegatie bij de ontwapeningsonderhandelingen. Ik werk al zes maanden met hen samen.”

  “Die lui willen mij werkloos maken. Ze willen de Russen alles op een

  presenteerblaadje aanbieden.”

  “Zij doen ook hun werk,” zei Jack. “Maar ik heb uw hulp nodig om ze ervan te overtuigen dat dat werk belangrijk is.”

  “De Russen vinden het in elk geval wèl belangrijk.”

  “Ja, dat hebben we net gezien.”


  Het contact verliep op een originele, maar onopvallende manier. Het winkelcentrum was niets bijzonders: een overdekte promenade met bijna honderd winkels en vijf kleine bioscopen. Er waren zes schoenwinkels, drie juweliers, en — omdat de stad in het voormalige Wilde Westen lag — een sportwinkel die jachtgeweren verkocht en een grote voorraad Winchester Model 70’s had, die je in het Oosten niet vaak aantrof. Het winkelcentrum telde drie heren- en zeven damesmodezaken in de hogere prijsklasse. Een van die damesmodezaken lag naast de wapenhandel.

  Dat kwam de eigenares van ‘Eve’s Leaves’ heel goed uit, want de wapenhandel had een uitgebreide alarminstallatie. Daarom, en omdat het winkelcentrum een eigen bewakingsdienst had, kon ze een ruime keuze aan exclusieve kleding in voorraad houden zonder dat ze een al te hoge verzekeringspremie hoefde te betalen. Het begin was moeilijk geweest, want ten westen van de Mississippi was er niet veel vraag naar mode uit Parijs, Rome en New York, maar na enige tijd had de winkel toch een redelijke klantenkring onder de academici — de ‘import’ — opgebouwd, en daarna was de rest vanzelf gevolgd.

  Ann slenterde de winkel binnen. Ze was een klant met een ideale maat. Er hoefde nooit iets aan haar kleding te worden vermaakt, wat haar een korting opleverde van vijf procent. Bovendien was Ann een goede klant, die nooit voor minder dan tweehonderd dollar kocht. Ze kwam vrij regelmatig, ongeveer eens in de zes weken. De eigenares wist niet wat voor werk ze deed, hoewel ze eruitzag en zich gedroeg als een dokter. Ze was zo zorgvuldig en precies. Vreemd genoeg betaalde ze altijd contant — ook een reden voor de korting, want de credit-cardbedrijven kregen een percentage van de omzet in ruil voor de garantie dat ze altijd de nota’s betaalden. Ann had bruine slaapkamerogen en bruin, golvend haar tot op haar schouders. Ze was slank en petite. Wat ook opviel, was dat ze geen parfum gebruikte; dat was een van de redenen waarom de eigenares dacht dat ze arts was. Bovendien kwam ze altijd op momenten dat het vrij stil was. Blijkbaar kon ze haar eigen tijd indelen en was ze haar eigen baas. Als ze arts was, dan kleedde ze zich daar ook naar, en dat sprak de eigenares wel aan, evenals de zelfverzekerde manier waarop ze zich bewoog. Ann liep naar de paskamers met de rok en de blouse die ze had uitgekozen. Wat de eigenares niet wist, was dat Ann altijd dezelfde paskamer gebruikte. Daar ritste ze haar rok open en knoopte ze haar blouse los, maar voordat ze de nieuwe kleren paste, voelde ze met haar hand onder het eenvoudige houten bankje en haalde ze de microfilmcassette weg die daar de vorige avond met plakband was bevestigd. Ze borg de cassette in haar tasje op. Daarna trok ze de kleren aan en liep ze naar de spiegels buiten de paskamer.

  Hoe kunnen Amerikaanse vrouwen die rommel dragen? vroeg ze haar glimlachende spiegelbeeld. Kapitein Tania Bisyarina werkte voor Directoraat S van het Eerste Hoofddirectoraat van de KGB, dat is belast met buitenlandse operaties. Ze was ook verantwoording schuldig aan Directoraat T, dat alle buitenlandse wetenschappelijke spionage coördineert en samenwerkt met het Staatscomité voor Wetenschap en Technologie. Evenals Edward Foley onderhield ze maar contact met één agent, die de codenaam Livia droeg.

  De combinatie kostte 273 dollar en kapitein Bisyarina betaalde contant. De volgende keer dat ze hier kwam, zou ze die kleren moeten dragen, bedacht ze, ook al was het rommel.

  “Tot ziens, Ann!” riep de eigenares haar na. ‘Ann’ was de enige naam waaronder ze in Santa Fe bekend was. De kapitein draaide zich om en zwaaide terug. De eigenares was een aardige vrouw, maar niet erg slim. Zoals elke goede inlichtingenofficier zag Tania Bisyarina er heel gewoon uit en gedroeg ze zich onopvallend. In deze omgeving betekende dat dat ze zich modieus, maar niet overdreven, kleedde, in een leuke, maar niet te sportieve auto reed en een comfortabel leven leidde zonder echt rijk te zijn. In dat opzicht was Amerika erg gemakkelijk. Als je maar de juiste leefwijze had, stelde niemand vragen. Het was zelfs geen probleem geweest om via Mexico de grens over te komen.

  In veertig minuten was ze thuis. Onderweg controleerde ze, zoals altijd, of niemand haar volgde. Thuisgekomen ontwikkelde ze de film en maakte ze er een paar kopieën van. Het waren foto’s van regeringsdocumenten. Ze plaatste de ontwikkelde film in een kleine projector en projecteerde de opnamen op een witte slaapkamermuur. Bisyarina had een technische opleiding gehad — een van de redenen voor deze opdracht — en kon daarom het materiaal dat ze had gekregen, vrij redelijk beoordelen. Ze was ervan overtuigd dat haar bazen tevreden zouden zijn. De volgende morgen liet ze de foto’s op de afgesproken plaats achter. Vandaar staken ze met een grote vrachtwagencombinatie van een transportbedrijf in Austin de Mexicaanse grens over. De vrachtwagen vervoerde apparatuur voor

  olieboorinstallaties. Tegen het einde van de dag hadden de foto’s de Russische ambassade in Mexico City bereikt. Een dag later kwamen ze op Cuba aan, waar ze met een Aeroflot-toestel rechtstreeks naar Moskou werden gevlogen.


  7 — Katalysatoren


  “En, kolonel, wat zijn uw conclusies?” vroeg Filitov.

  “Bright Star is misschien wel het belangrijkste project in de Sovjetunie, kameraad,” antwoordde Bondarenko met overtuiging. Hij gaf Filitov zijn rapport van veertig handgeschreven velletjes. “Dit is de ruwe versie. Die heb ik in het vliegtuig geschreven. Ik zal het volledige rapport vandaag laten uittypen, maar ik dacht dat u...”

  “Inderdaad, kameraad. Ik heb begrepen dat ze een test hebben gedaan?” “Ja, zesendertig uur geleden. Ik ben erbij geweest en vóór en na de test heb ik een groot deel van de apparatuur kunnen inspecteren. Ik was zeer onder de indruk van het hele project en van de mensen die er de leiding hebben. Generaal Pokryshkin is een uitstekend officier, als ik zo vrij mag zijn. Volgens mij is hij de ideale man voor die post. Hij is zeker geen carrièrejager, maar een ruimdenkend officier van de beste soort. Het is niet gemakkelijk om leiding te geven aan alle academici op die bergtop...” Misja bromde instemmend. “Praat me niet van academici! Bedoelt u dat hij ze als een militaire eenheid heeft georganiseerd?”

  “Nee, kameraad kolonel. Pokryshkin weet hoe hij ze tevreden en gemotiveerd moet houden. Zijn mensen hebben een soort... gedrevenheid, die je zelfs in het officierenkorps zelden tegenkomt. En dat zeg ik niet zomaar, Mikhail Semionovitsj. De hele operatie heeft grote indruk op me gemaakt. Misschien dat er op een ruimtevaartbasis dezelfde sfeer hangt, maar daar ben ik nooit geweest, dus dat weet ik niet.”

  “En de installatie zelf?”

  “Bright Star is nog geen wapen. Er zijn nog technische problemen. Pokryshkin heeft me dat uitvoerig uitgelegd. Voorlopig is het nog een experimenteel programma, maar de belangrijkste hindernissen zijn genomen. Binnen een paar jaar zal het zich ontwikkelen tot een wapensysteem met grote mogelijkheden.”

  “En de kosten?” vroeg Misja.

  Bondarenko haalde zijn schouders op. “Die zijn onmogelijk te schatten. Natuurlijk is het een duur project, maar de kostbaarste fase — de research en de ontwikkeling — is bijna achter de rug. De feitelijke produktiekosten vallen wel mee. Voor het wapensysteem zelf tenminste. De kosten van de randapparatuur, de radar en de verkenningssatellieten kan ik natuurlijk niet beoordelen. Dat was ook mijn opdracht niet.” Bovendien was Bondarenko, zoals elke militair, alleen geïnteresseerd in de doelmatigheid en niet in de kosten van het wapen.

  “Hoe betrouwbaar is het?”

  “Er zijn nog problemen mee, maar die zullen wel worden opgelost. De afzonderlijke lasers zijn zeer complex, en niet eenvoudig te onderhouden. Maar natuurlijk kunnen we er meer laten bouwen dan we nodig hebben, zodat er altijd voldoende systemen paraat zijn, terwijl de rest wordt gereviseerd. Dat was ook het voorstel van de hoofdingenieur van het project.”

  “De energie-output is dus voldoende?”

  “In de eerste versie van mijn rapport ga ik daar globaal op in. In de definitieve versie zal ik er wat duidelijker over zijn.”

  Filitov veroorloofde zich een glimlach. “Zodat zelfs ik het kan begrijpen?” “Kameraad kolonel,” antwoordde Bondarenko ernstig, “ik weet dat u meer technische kennis hebt dan u wilt toegeven. De ontdekking waardoor het vermogen van de lasers zo sterk is toegenomen, is eigenlijk vrij simpel. In theorie tenminste. De technische details zijn behoorlijk ingewikkeld, maar volgen vrij logisch uit het nieuwe ontwerp van de lasertrilholte. Als de theorie eenmaal klopt, volgt de praktijk vanzelf. Zo is het met de atoombom ook gegaan.”

  “Goed. Kan uw rapport morgen klaar zijn?”

  “Jawel, kameraad kolonel.” Misja stond op.

  Bondarenko volgde zijn voorbeeld. “Ik zal de eerste versie vanmiddag doorlezen. Als ik morgen het definitieve rapport van u krijg, kan ik het in het weekend bestuderen. De volgende week zullen we de minister op de hoogte brengen.”

  Allahs wegen waren ondoorgrondelijk, dacht Archer. Hij had al zo lang een Russisch transportvliegtuig willen neerschieten, en nu kreeg hij die kans in Ghazni, zijn eigen geboortestad aan de rivier. Pas een week geleden was hij uit Pakistan vertrokken. Een storm had de Russische vliegtuigen een paar dagen aan de grond gehouden, waardoor Archer en Abdul snel hadden kunnen opschieten. Toen hij aankwam met zijn nieuwe voorraad raketten, hoorde hij dat zijn commandant een aanval op het buiten de stad gelegen vliegveld voorbereidde. De winter maakte het iedereen moeilijk, en de Russen lieten de bewaking van de buitenposten over aan de Afghaanse soldaten van het verraderlijke regime in Kabul. Maar ze wisten niet dat de majoor die het bevel over het wachtbataljon voerde voor de plaatselijke mudjaheddin werkte. Als de tijd gekomen was, zou het hek openstaan, zodat driehonderd verzetsstrijders het Russische kamp zouden kunnen binnendringen.

  Het zou een grootscheepse aanval worden. De mudjaheddin waren ingedeeld in drie compagnies van elk honderd man. Alle drie de compagnies zouden bij de aanval worden ingezet. De commandant zag het nut van een tactische reserve wel in, maar moest met te weinig mannen een te groot front bestrijken. Daarmee nam hij een risico, maar sinds 1980 was het leven voor hem en zijn mannen één groot risico geweest. Dit kon er ook nog wel bij. Zoals gewoonlijk zou de commandant zelf zijn mannen aanvoeren, met Archer dicht in zijn buurt.

  Op het afgesproken tijdstip trokken ze tegen de wind in naar het gehate vliegveld. Bij het eerste teken van gevaar zouden de Russen natuurlijk proberen om hun vliegtuigen de lucht in te krijgen, niet alleen om ze in veiligheid te brengen, maar ook om de grondtroepen luchtsteun te geven. Archer tuurde door zijn verrekijker naar de vier Mi-24 helikopters. Ze waren alle vier met raketten uitgerust. De mudjaheddin hadden maar één mortier om ze op de grond te kunnen uitschakelen. Daarom zou Archer een eindje achter de voorhoede blijven, om steun te geven. Er was geen tijd om zijn gebruikelijke valstrikken te leggen, maar waarschijnlijk maakte dat weinig uit. Honderd meter voor hem uit werd de commandant op de afgespoken plaats opgewacht door de majoor van het Afghaanse leger. Ze omhelsden elkaar en prezen Allahs naam. De verloren zoon was in de islamitische kudde teruggekeerd. De majoor meldde dat twee van zijn compagniescommandanten zouden meewerken, maar dat de bevelhebber van de derde compagnie de Sovjets trouw was gebleven. Over een paar minuten zou deze officier door een sergeant worden gedood, zodat de mudjaheddin zich na de aanval via zijn sector zouden kunnen terugtrekken. Overal om hen heen stonden mannen te wachten in de ijzige wind. Als de sergeant zijn opdracht had uitgevoerd, zou hij een lichtkogel afvuren.


  De Russische kapitein en de Afghaanse luitenant waren goed bevriend. Soms verbaasde hen dat. Natuurlijk scheelde het dat de Russische officier de zeden en gewoonten van de plaatselijke bevolking respecteerde en dat de Afghaanse luitenant in het marxisme-leninisme de enige hoop voor de toekomst zag. Alles beter dan de stammenstrijd en de vendetta’s die de geschiedenis van dit ongelukkige land al sinds mensenheugenis teisterden. De communistische sympathieën van de luitenant waren al snel herkend en hij had een bezoek aan de Sovjetunie mogen brengen, om met eigen ogen te kunnen zien hoeveel beter alles daar was dan in Afghanistan, vooral de gezondheidszorg. De vader van de luitenant was vijftien jaar eerder gestorven aan een infectie door een gebroken arm, en omdat hij niet bij het stamhoofd in de gunst had gestaan, had zijn enige zoon bepaald geen prettige jeugd gehad.

  Samen bestudeerden de twee mannen een kaart om het patrouilleschema van de komende week vast te stellen. Ze moesten in de omgeving blijven patrouilleren om de bandietenbendes van de mudjaheddin op een afstand te houden. Vandaag patrouilleerde de tweede compagnie.

  Een sergeant kwam de commandobunker binnen met een envelop. Hij had niet verwacht dat de luitenant gezelschap zou hebben, maar hij wist zijn verbazing te verbergen. Met zijn linkerhand gaf hij de Afghaanse luitenant de envelop. In de palm van zijn rechterhand rustte het heft van een mes, dat hij in de wijde mouw van zijn tuniek verborgen hield. Hij probeerde onbewogen te blijven toen de Russische kapitein hem aanstaarde. Hij keek slechts naar de officier die hij moest doden. Ten slotte draaide de Rus zich om, juist op het moment dat de Afghaanse officier het bericht op de kaartentafel legde om het te beantwoorden.

  De Rus draaide zich abrupt om. Zijn zesde zintuig had hem gewaarschuwd dat er iets mis was, nog voordat hij wist wat. Hij zag de arm van de sergeant bliksemsnel naar de keel van de luitenant gaan. De Russische kapitein dook naar zijn geweer, terwijl de luitenant naar achteren sprong om het mes te ontwijken. Daar slaagde hij alleen in omdat het mes van de sergeant in de lange mouw van zijn tuniek bleef haken. Vloekend trok hij het los, sprong op de luitenant toe en stak hem in zijn buik. De luitenant schreeuwde, maar hij wist de pols van de sergeant te grijpen voordat het mes een vitaal orgaan kon doorboren. De gezichten van de twee mannen waren zo dicht bij elkaar, dat ze elkaars adem konden ruiken. De ene man was te verbaasd om bang te zijn, de andere te fanatiek. Uiteindelijk bleek de lange mouw van zijn tegenstander de sergeant het leven te hebben gered, want de Russische kapitein had inmiddels zijn geweer te pakken. Hij schoof de veiligheidspal terug en vuurde tien schoten op de sergeant af. De man zakte geluidloos ineen. De luitenant hield een bebloede hand voor zijn ogen. De kapitein sloeg alarm.


  Het karakteristieke metaalachtige geratel van de Kalasjnikov was vierhonderd meter verderop, waar de mudjaheddin stonden te wachten, duidelijk te horen. Ze dachten allemaal hetzelfde: het plan was mislukt. Maar er was geen alternatief. Links van hen, waar zich de derde compagnie van het Afghaanse leger bevond, werd opeens geschoten. De soldaten vuurden in het niets, want er waren daar geen verzetsstrijders in de buurt, maar het lawaai zou de Russen alarmeren, die maar driehonderd meter verder lagen. De commandant van de mudjaheddin gaf zijn mannen bevel om op te rukken, gesteund door de bijna tweehonderd Afghaanse soldaten die zich bij hen hadden aangesloten. Toch maakte de extra mankracht niet veel verschil. Deze nieuwe mudjaheddin hadden bijna geen zware wapens, op een paar oude machinegeweren na, en het duurde vrij lang om de enige mortier van de verzetsstrijders in stelling te brengen.

  Archer vloekte toen de lichten van het vliegveld doofden. Even later zag hij de dansende lichtbundels van de zaklantaarns waarmee de bemanningen naar hun toestellen renden. Het volgende moment werd de hemel verlicht door

  parachutefakkels, die van de nacht een dag maakten. De gure zuidoostenwind blies ze snel weer weg, maar er kwamen er steeds meer. Archer kon niets anders doen dan zijn lanceerbuis gereed houden. Hij zag de helikopters... en een An-26 transportvliegtuig. Met zijn linkerhand bracht Archer zijn verrekijker omhoog. Het tweemotorige toestel met zijn hoge vleugels stond roerloos op de startbaan, als een slapende vogel in een onbeschermd nest. Een groepje mannen rende ernaartoe. Archer richtte zijn kijker weer op de helikopters.

  Een Mi-24 helikopter steeg als eerste op. Het toestel had moeite met de ijle lucht en de harde storm en probeerde wanhopig hoogte te winnen toen de mortiergranaten op het vliegveld begonnen neer te dalen. Een fosforgranaat kwam vlak bij een andere Mi24 terecht en zette de helikopter in lichterlaaie. De mannen sprongen eruit. Een van hen stond in brand. De bemanning had zich nog maar nauwelijks uit de voeten gemaakt toen het toestel explodeerde, waardoor ook een tweede Mi-24 vlamvatte en ontplofte. De laatste helikopter steeg een minuut later op en verdween zwalkend en met gedoofde lichten in de duistere nacht. Archer wist zeker dat ze allebei terug zouden komen, maar in elk geval waren er al twee helikopters op de grond uitgeschakeld — meer dan hij had durven hopen.

  Verder ging het minder goed, zag hij. De voorste linies van de mudjaheddin werden nu ook met mortieren bestookt, en Archer zag de flitsen van geweervuur en explosieven. Boven het lawaai uit was ook dat andere karakteristieke geluid van het slagveld te horen: de strijdkreten van de aanvallers en het gejammer van de gewonden. Vanaf deze afstand kon hij de Russen nauwelijks van de Afghanen onderscheiden. Maar dat was zijn zaak niet.

  Abdul tuurde omhoog om te zien waar de helikopters waren gebleven. Archer probeerde met zijn lanceerbuis de onzichtbare hitte van de motoren op te sporen, maar dat lukte niet. Daarom richtte hij zijn blik weer op de enige helikopter die nog zichtbaar was. Mortiergranaten daalden nu rondom de An-26 neer, maar de bemanning had de motoren al gestart. Even later zag hij dat het toestel naar opzij zwenkte. Archer schatte de windkracht en vermoedde dat het vliegtuig zou proberen tegen de wind in op te stijgen en dan naar links af te buigen om over het veiligste deel van de omheining te ontsnappen. Het was niet eenvoudig om snel te klimmen in deze ijle lucht. Door af te buigen zou de piloot wel snelheid winnen, maar ten koste van zijn hoogte. Archer tikte Abdul op zijn schouder en rende naar links. Na honderd meter bleef hij staan en tuurde weer naar het Russische transporttoestel. Het was nu in beweging gekomen en taxiede door de zwarte regen van modder en roet over de hobbelige bodem.

  Archer ging rechtop staan om de raket beter op het doelwit te kunnen richten. De zoeker begon meteen te piepen toen hij de hitte van de motoren tegen de kille, donkere nacht had ontdekt.

  De An-26 maakte snelheid, de neus ging omhoog en het toestel kwam los van de grond. Met een flauwe bocht naar rechts probeerde de piloot het gebied te mijden waar het hevigst werd gevochten. Als hij daar veilig langs kon komen, zou hij naar Kabul in het noorden kunnen ontsnappen. Achter hem wierp de navigator om de vijf seconden een parchutefakkel af, niet alleen om de grondtroepen te helpen, maar vooral om de grond-luchtraketten te misleiden.

  Archer bepaalde nauwkeurig de tijd tussen de parachutefakkels. Hij hoorde de verandering in de toon van zijn zoeker op het moment dat de fakkels uit het laadruim van de An-26 vielen en ontbrandden. Hij wachtte geduldig tot het juiste moment. Zijn doelwit was de linkermotor van het vliegtuig. Negenhonderd meter zou de kortste afstand zijn, had hij berekend. Vlak voordat de An-26 dat punt bereikte, wierp het toestel nog een fakkel af. Een seconde later liet de zoeker weer zijn normale toon horen en haalde Archer de trekker over.

  Zoals altijd onderging hij het bijna als een seksueel hoogtepunt toen hij de terugslag van de lanceerbuis voelde. De geluiden van de veldslag om hem heen vervaagden en hij concentreerde zich volledig op de gele, vurige stip.

  Even dacht Archer dat het toestel zou ontsnappen. De explosie van de raket was duidelijk te zien, maar een paar seconden lang gebeurde er niets. Toen zag hij de vuurtong die het einde van het toestel aankondigde. Dertig seconden later was er een explosie op de grond, op ongeveer tien kilometer van het vliegveld, niet ver van de route die de mudjaheddin bij de terugtocht zouden volgen. Vóór het aanbreken van de dag zou hij dus met eigen ogen het resultaat van zijn werk kunnen zien. Archer draaide zich om toen hij het sputterende geluid van een helikopter hoorde. Abdul had de oude lanceerbuis al weggegooid en het zoekersysteem op een nieuwe buis bevestigd, met een snelheid die een ervaren soldaat hem niet zou hebben verbeterd. Hij gaf de lanceerbuis aan Archer, die de lucht afspeurde naar een volgend doelwit.

  Wat hij niet wist, was dat de aanval op het vliegveld van Ghazni was mislukt. De Russische bevelhebber had meteen op het geluid van geweervuur gereageerd — de derde compagnie van het Afghaanse leger vuurde nog altijd in het niets —en had in twee koortsachtige minuten zijn troepen gemobiliseerd. De mudjaheddin zagen zich nu tegenover een compleet bataljon geplaatst, voorzien van zware wapens en verschanst achter onneembare stellingen. Vernietigend machinegeweervuur bracht de aanvalsgolf tweehonderd meter vóór de Russische linies tot staan. De commandant van de verzetsstrijders en de overgelopen majoor probeerden een doorbraak te forceren door zelf het goede voorbeeld te geven. Een woeste strijdkreet weergalmde door de rijen, maar op dat moment werden er juist een paar lichtkogels afgevuurd. Heel even stond de aanvoerder scherp afgetekend tegen het licht, voordat hij als een ledenpop opzij werd gesmeten. Zoals vaak gebeurt bij primitieve troepen, raakten de mudjaheddin totaal de kluts kwijt door de dood van hun aanvoerder. Ze begonnen zich meteen terug te trekken, terwijl ze in het wilde weg om zich heen vuurden. De Russen beseften dat hun tegenstanders in paniek waren, maar zetten niet de achtervolging in. Daar hadden ze helikopters voor.

  Archer wist dat er iets mis was toen het slagveld opeens op een andere plaats werd verlicht. Een van de helikopters bestookte de verzetsstrijders nu met raketten en boordgeschut, maar hij kon het toestel niet goed in het vizier krijgen. Daarna hoorde hij de kreten van zijn kameraden. Geen strijdkreten, maar de waarschuwingen van mannen die de aftocht bliezen.

  Archer concentreerde zich op zijn wapen. Alles draaide nu om hem. Hij gaf Abdul opdracht de reservezoeker op een andere lanceerbuis te monteren. Bliksemsnel gehoorzaamde de jongen.

  “Daar!” riep hij meteen. “Rechts!”

  “Ik heb hem gezien.” Een Mi-24 schoot zijn raketten af op de vluchtende mudjaheddin. Archer richtte zijn lanceerbuis op de lichtflitsen en hoorde zijn zoeker reageren. De juiste afstand wist hij niet — afstanden zijn ‘s nachts niet te schatten — maar hij moest het erop wagen. Hij wachtte tot het geluid stabiel was en vuurde toen zijn tweede Stinger van die nacht af.

  De piloot van de Mi—24 zag het projectiel op zich afkomen, en dook meteen tussen de parachutefakkels die hij had afgeworpen. Het werkte. De Stinger verloor het contact en begon een van de fakkels te achtervolgen in plaats van de helikopter, die hij op nauwelijks dertig meter miste. De piloot beschreef een scherpe bocht en gaf zijn boordschutter bevel tien raketten af te vuren op de plaats waar de Stinger vandaan was gekomen.

  Archer liet zich op de grond achter een rotsblok vallen. De raketten sloegen op nog geen honderd meter van hem in. Het was nu man tegen man... en deze piloot verstond zijn vak. Op zo’n situatie had hij lang gewacht.

  De helikopter was weer verdwenen en Archer gebruikte zijn zoeker om hem op te sporen. Dat was niet de meest effectieve methode, maar Archer kende de Russische tactiek en wist ongeveer binnen welke cirkel hij de Mi-24 kon verwachten. Twee keer had hij heel even contact. Overal zweefden nu lichtfakkels, maar Archer wist dat het flakkerende licht weinig gevaar voor hem opleverde zolang hij zich niet bewoog. “Waar zit die verdomde Rus?” mompelde Archer tegen niemand in het bijzonder. De Russische piloot had blijkbaar iets zien bewegen en vuurde twee raketten af. Dat was zijn fout. Ze sloegen in op twee kilometer van de plaats waar Archer zat, maar door de raketten af te vuren had de piloot zijn eigen positie verraden.

  Inmiddels had Abdul honderd meter verderop een rookraket in stelling gebracht. Hij kwam weer terug terwijl hij de kabel uitrolde. De rookraket was een goedkoop plastic ding, nauwelijks meer dan een stuk speelgoed, dat bij de opleiding van Amerikaanse gevechtsvliegers werd gebruikt om een echte raket te simuleren. Archer had er een nuttige toepassing voor gevonden.

  “Nu!” schreeuwde Archer. Meteen richtte hij zijn zoeker en de infraroodontvanger begon te piepen.

  Abdul lanceerde de rookraket. De Russische piloot zag de vuurtong, maar hij was al ver genoeg van de plaats waar hij zojuist zijn eigen raketten had afgevuurd. “Nu heb ik je!” schreeuwde hij, en de boordschutter begon het rotsblok te bestoken waarachter hij dacht dat Archer zich verscholen hield.

  Archer hoorde de kogels inslaan, honderd meter rechts van hem. Een goed schutter, moest Archer toegeven. Maar door die salvo’s had hij opnieuw de positie van de helikopter verraden en Archer vuurde zijn derde Stinger af.

  De piloot deed alles om de raket te ontwijken, maar dit keer waren er geen parachutefakkels in de buurt om de Stinger te misleiden. De raket explodeerde tegen een van de rotorbladen en de helikopter viel als een baksteen naar beneden. De piloot wist op het laatste moment de val nog iets te vertragen, maar toch sloeg het toestel met een geweldige klap tegen de grond. Wonderbaarlijk genoeg vloog het niet in brand. Even later doken er een paar gewapende mannen voor het raampje op. Een van hen was een Russische kapitein, zag de piloot.

  “Alles in orde, kameraad?”

  “Mijn rug...” hijgde de piloot.


  Archer en Abdul waren er al vandoor. Ze hadden Allahs goede wil die nacht genoeg op de proef gesteld. Ze lieten de lege lanceerbuizen achter en gingen op weg om zich bij de terugtrekkende mudjaheddin aan te sluiten. De Russen hadden hen misschien kunnen inhalen, maar hun bevelhebber zag van een achtervolging af en de enig overgebleven helikopter bleef boven het kamp en het vliegveld cirkelen. Een halfuur later hoorde Archer dat zijn commandant was gesneuveld. Bij het eerste ochtendgloren zouden Russische vliegtuigen het gebied uitkammen, in de hoop dat ze de verzetsstrijders nog in het open veld zouden treffen. De mudjaheddin moesten dus zo snel mogelijk de rotsachtige bergen zien te bereiken. Maar eerst had Archer nog iets anders te doen. Samen met Abdul en drie anderen ging hij op zoek naar het transportvliegtuig dat hij had neergehaald. In ruil voor de Stinger-raketten moest hij elk neergeschoten toestel doorzoeken op materiaal dat voor de CIA van belang zou kunnen zijn.


  Kolonel Filitov was eindelijk klaar met zijn dagboeknotities. Zoals Bondarenko al had gezegd, wist hij meer van techniek dan zijn achtergrond deed vermoeden. In zijn ruim veertig jaar op het ministerie van Defensie had hij heel wat kennis opgedaan van allerlei technische onderwerpen, variërend van codeapparatuur en beschermende kleding tegen gifgas tot... lasers. Hoewel hij de theoretische verklaring niet altijd begreep, had de toegepaste apparatuur nauwelijks nog geheimen voor hem. Het had hem vier uur gekost om alle details in zijn dagboek te noteren. Deze informatie moest zo snel mogelijk worden doorgegeven, besefte hij. De implicaties waren te beangstigend...

  Het probleem van een strategisch defensiesysteem is dat er geen wezenlijk verschil tussen ‘defensieve’ of ‘offensieve’ wapens bestaat, zoals er ook geen mooie of lelijke vrouwen zijn; het ligt er maar aan hoe je ernaar kijkt.

  De Russische nucleaire strategie was veel logischer dan de Westerse, vond Misja. De Russen sloten een kernoorlog niet op voorhand uit. Zij hadden geleerd praktisch te denken. Het was een ingewikkeld probleem, maar er bestond een oplossing voor, al was die niet ideaal. En anders dan veel Westerse theoretici wisten de Russen dat ze niet in een ideale wereld leefden. Sinds de Cuba-crisis van 1962 — het incident dat het einde had betekend van de man die Filitov had gerekruteerd, kolonel Oleg Penkovskiy — was de Russische strategie gebaseerd geweest op een eenvoudig principe: beperking van de schade. Het was niet zo moeilijk de tegenstander met kernwapens te vernietigen. Het probleem was dat er nog iets moest overblijven, anders viel er niets meer te onderhandelen.

  De Russen hadden altijd naar methoden gezocht om te voorkomen dat vijandelijke kernwapens de Sovjetunie zouden kunnen vernietigen. Na twintig miljoen doden in elk van de beide wereldoorlogen hadden de Russen geen behoefte aan nog grotere verwoestingen.

  De Sovjet-strategie had zowel een politieke als een technische achtergrond. Het marxisme-leninisme ziet de geschiedenis niet als een reeks losse gebeurtenissen, maar als een logisch proces. Sterker nog, het is de wetenschappelijke neerslag van de sociale evolutie van de mens, die onvermijdelijk moet leiden tot het collectieve besef dat het marxisme-leninisme de ideale staatsvorm voor alle volkeren is. Een overtuigd marxist gelooft daarom net zo heilig in de overwinning van zijn ideologie als een christen, een jood of een moslem in het hiernamaals gelooft. En zoals de diverse religies in de loop van de geschiedenis maar al te bereid waren hun goede nieuws te vuur en te zwaard te verbreiden, zo is het de taak van de echte marxist zijn ideologie zo snel mogelijk te verwezenlijken.

  Het probleem is natuurlijk dat niet iedereen die marxistisch-leninistische visie deelt. Het communisme wijt dat aan de reactionaire krachten van het imperialisme, het kapitalisme, de bourgeoisie en andere vijandige elementen, waarvan het verzet voorspelbaar is, maar de tactiek niet. Net als een gokker met gemerkte kaarten weten de communisten dat ze zullen winnen, maar evenals die gokker moeten ze in hun somberste momenten toegeven dat geluk — of beter gezegd: het toeval — de uitkomst nog kan beïnvloeden. Doordat het ze aan de juiste wetenschappelijk historische visie ontbreekt, volgen de Westerse democratieën een grillige koers, en dat maakt ze zo onvoorspelbaar.

  Dat was de belangrijkste reden waarom het Oosten zo bang was voor het Westen. Sinds Lenins revolutie en het ontstaan van de Sovjetunie, had de communistische regering miljarden uitgegeven aan spionage, die maar één doel had: ontdekken wat het Westen precies wilde en waartoe het in staat was.

  Maar ondanks talloze tactische successen bleef het fundamentele probleem bestaan. Steeds weer had de Russische regering zich ernstig verkeken op de Westerse bedoelingen en reacties. En in het nucleaire tijdperk zou een onberekenbare Amerikaanse president — of, in mindere mate, een Engelse of Franse regeringsleider — zelfs het einde van de Sovjetunie kunnen veroorzaken, zodat de komst van het wereldsocialisme nog generaties op zich zou laten wachten. (Voor de Russen was die eerste mogelijkheid het meest zorgelijk, want geen enkele rechtgeaarde Rus wilde een wereldsocialisme onder Chinese leiding.) Het Westerse nucleaire arsenaal vormde de grootste bedreiging voor het marxisme-leninisme. Die dreiging ongedaan maken was de voornaamste taak van het Russische leger. Maar anders dan voor het Westen betekende de preventie van het gebruik van kernwapens voor de Sovjets niet hetzelfde als het voorkomen van een oorlog. Omdat de Russen het Westen zo onberekenbaar vonden, gingen ze er niet van uit dat kernwapens voldoende waren om het Westen af te schrikken. Dus moesten ze in staat zijn het Westerse nucleaire arsenaal te vernietigen of grotendeels uit te schakelen op het moment dat een politieke crisis uit de hand dreigde te lopen.

  Dat was het belangrijkste doel van de Russische kernmacht. Het verwoesten van steden met miljoenen inwoners was eenvoudig genoeg. Het vernietigen van Amerikaanse raketten was een heel andere zaak. Daartoe waren enkele generaties zeer efficiënte en kostbare raketten ontwikkeld, zoals de SS-18, die uitsluitend tot taak had de Amerikaanse Minuteman-raketten en de vijandelijke onderzeeboot- en bommenwerperbases uit te schakelen. Behalve de bommenwerperbases bevonden al deze doelen zich op grote afstand van de bevolkingscentra. Een aanval die bedoeld was om het Westen te ontwapenen, zou dus niet noodzakelijk tot een wereldramp hoeven leiden. De Amerikaanse kernkoppen waren niet voldoende efficiënt om een even grote dreiging voor de Russische raketmacht te vormen. Daarom hadden de Russen een voorsprong bij een eventuele counterforce-attack, een aanval gericht op wapenarsenalen, en niet in de eerste plaats op mensen.

  De marine was het zwakke punt. Meer dan de helft van de Amerikaanse kernkoppen stond opgesteld op kernonderzeeërs. De Amerikaanse marine dacht dat die onderzeeërs nooit door de Russen konden worden gevolgd. Dat was niet helemaal juist. In zevenentwintig jaar waren ze precies drie keer gevolgd, maar iedere keer niet langer dan vier uur. Ondanks al het werk dat de Russische marine hieraan had besteed, dacht men niet dat het ooit zou lukken. De Amerikanen gaven zelfs toe dat zij hun eigen boomers, zoals de kernonderzeeërs werden genoemd, niet konden volgen. Aan de andere kant konden de Amerikanen wèl de Russische nucleaire onderzeeërs volgen. Daarom hadden de Sovjets nooit meer dan een klein deel van hun kernkoppen op zee opgesteld, en tot voor kort had geen van beide partijen effectieve counterforce-wapens aan boord van onderzeeërs kunnen plaatsen. Maar in die situatie kwam nu verandering. De Amerikanen hadden weer een technisch kunststukje tot stand gebracht. Ze zouden nu spoedig Trident D-5 raketten aan boord van hun onderzeeërs plaatsen, die een effectief antwoord vormden op de Russische strategie, al waren de Amerikanen daarbij wel afhankelijk van hun Global Positioning-satellieten. En zo beet de verwrongen logica van de nucleaire afschrikking zichzelf weer in de staart, zoals dat in iedere generatie wel een keer gebeurde. Er was altijd van uitgegaan dat raketten offensieve wapens waren, met een defensieve opdracht. De mogelijkheid om de tegenstander te vernietigen was de klassieke methode om oorlog te voorkomen en tegelijk politieke druk uit te oefenen. Die macht, waarover beide partijen nu beschikten, had het historische principe van eenzijdige intimidatie veranderd in een strategie van tweezijdige afschrikking. Defensie was niet langer de bescherming van de eigen samenleving, maar een zinloze dreiging met vergelding: Als jij onze weerloze burgers doodt, doden wij de jouwe. Misja maakte een grimas. Zelfs de primitiefste stammen waren nog te beschaafd voor dit soort dreigementen, maar toch was dat de formule die de vrede in de moderne wereld garandeerde. Zowel het Westen als de Sovjetunie vond dit een onverteerbare situatie, maar de Russen hadden er het beste van gemaakt door een strategisch arsenaal te ontwikkelen dat de vijandelijke wapensystemen grotendeels kon uitschakelen als de situatie dat vereiste. Daardoor hadden ze het voordeel dat zij konden dicteren hoe een kernoorlog zou worden gevoerd. Volgens de klassieke opvattingen was dat de eerste stap op weg naar de overwinning, en de Sovjets beschouwden de Westerse bewering dat een kernoorlog niet kon worden ‘gewonnen’ als de eerste stap op weg naar de nederlaag. Maar de theoretici van beide partijen hadden de nucleaire dreiging altijd een onbevredigende situatie gevonden, en dus was er in het geheim naar andere middelen gezocht.

  Al in het begin van de jaren vijftig waren zowel de Verenigde Staten als de Sovjetunie begonnen met de ontwikkeling van defensiesystemen tegen ballistische raketten. Het Russische onderzoekscentrum in Sary Shagan, in het zuidwesten van Siberië, had tegen het einde van de jaren zestig bijna een bruikbaar systeem kunnen plaatsen, maar de komst van de MIRV’S — die verscheidene kernkoppen bevatten die op meer dan één doelwit konden worden afgevuurd — verwees vijftien jaar werk in één keer naar de prullenmand. Hetzelfde gold trouwens voor het Amerikaanse programma. Offensieve wapens hielden dus de overhand.

  Maar dat zou niet lang meer duren. Laserwapens en verwante systemen, bestuurd door zeer geavanceerde computers, betekenden een belangrijke stap op weg naar een geheel nieuw strategisch concept. Een effectieve verdediging was nu een reële mogelijkheid, schreef Bondarenko in zijn rapport aan kolonel Filitov. En wat betekende dat?

  Als de Amerikanen zo’n systeem het eerst zouden hebben, zouden ze kunnen voorkomen dat de Russische SS-18’s hun op het land gestationeerde raketten zouden uitschakelen. Daardoor zou de first strike waarmee de Russen de schade voor hun land wilden beperken, niet langer mogelijk zijn. Dat betekende dat de produktie van al die ballistische raketten dus weggegooid geld was geweest.

  Als de Russen zo’n systeem het eerst zouden hebben, zouden ze de Amerikaanse counterforce-macht nog eenvoudiger kunnen uitschakelen, zodat de strategische situatie waar de Russen zich nu al dertig jaar voor hadden ingespannen, in stand zou blijven.

  Maar er was meer. Zoals het schild van de Romeinse legioensoldaat hem in de ogen van zijn barbaarse tegenstander de kans bood om ongestraft toe te steken, zo zou SDI beschouwd kunnen worden als een schild van waarachter een land een first strike zou kunnen uitvoeren om de vijand te ontwapenen, waarna het van een vergeldingsactie veel minder te vrezen zou hebben.

  Maar natuurlijk was geen enkel systeem waterdicht, wist Misja, en de politici zouden er wel weer misbruik van maken. In feite maakte zo’n defensiesysteem de situatie nog onveiliger. Het was erg onwaarschijnlijk dat een land àlle inkomende kernkoppen zou kunnen uitschakelen, en de dood van ‘slechts’ twintig miljoen burgers zou ook voor de Sovjet-leiding onaanvaardbaar zijn. Maar zelfs een gebrekkig SDI-systeem kon het hele principe van de counterforce ondermijnen.

  De situatie die kolonel Mikhail Semionovitsj Filitov voor ogen had, was een klassiek Russisch scenario. Er brak een of andere crisis uit (bijvoorbeeld in het MiddenOosten), en terwijl Moskou naar een politieke oplossing zocht, was het Westen zo stom om openlijk in de pers op een kernoorlog te zinspelen. De Russische inlichtingendiensten waarschuwden Moskou dat er een kans op een Westerse kernaanval bestond. De Russische SS-18’s werden op scherp gesteld, evenals de nieuwe op het land gestationeerde laserwapens. Terwijl die idioten van Buitenlandse Zaken (militairen houden nu eenmaal niet van diplomaten) de zaak probeerden te sussen, nam het Westen een dreigende houding aan. Misschien zou het een aanval op een Russische vlooteenheid uitvoeren, om te laten zien dat het niet met zich liet spotten. In elk geval zouden de NAVO-troepen worden gemobiliseerd voor een invasie van Oost-Europa.

  Op het hoogtepunt van de crisis, terwijl het Westen een steeds dreigender toon aansloeg, zouden de Russen driehonderd SS-18’s afvuren om de Amerikaanse Minuteman-silo’s elk met drie kernkoppen te bestoken. Tegelijkertijd zouden de laserwapens zoveel mogelijk Amerikaanse verkennings- en navigatiesatellieten uitschakelen. De communicatiesatellieten zouden ongemoeid worden gelaten, als gebaar van ‘goede wil’. Voordat de Amerikanen zouden kunnen reageren, zouden de Russische kernkoppen hun vernietigend werk al hebben gedaan. (Daar was Misja niet zo zeker van, maar volgens de KGB en de GRU vertoonde de Amerikaanse bevelstructuur ernstige gebreken en waren er ook belemmerende psychologische factoren.) Waarschijnlijk zouden de Amerikanen hun onderzeebootwapens in reserve houden en hun overgebleven Minutemen op de Russische raketsilo’s afvuren. Maar de kans was groot dat hooguit twee- tot driehonderd Amerikaanse kernkoppen de Russische first strike zouden overleven. Veel van die kernkoppen zouden bovendien op lege gaten staan gericht, en de meeste andere zouden door het Russische defensiesysteem worden onderschept.

  Aan het eind van het eerste uur zouden de Amerikanen beseffen dat hun op onderzeeërs gestationeerde raketten van weinig nut meer waren. Via de hot line tussen Moskou en Washington zouden zorgvuldig voorbereide boodschappen worden verstuurd, in de trant van: HIER KUNNEN WIJ NIET MEE DOORGAAN! Waarschijnlijk zouden de Amerikanen zich bedenken. Dat was het belangrijkste deel: dat mensen zich zouden bezinnen. In een impuls of in blinde woede kon iemand misschien een stad vernietigen, maar als hij er even over nadacht, zou hij zich wel twee keer bedenken.

  Filitov geloofde niet dat een beter defensiesysteem een van beide partijen ertoe zou bewegen een aanval uit te voeren. Maar in een crisis zou zo’n defensiesysteem de drempel voor een aanval kunnen verlagen, zeker als de andere partij nog niet over een vergelijkbaar schild beschikte. Dus moesten beide partijen zo’n systeem hebben. Dat zou de kans op een first strike sterk verkleinen, waardoor de wereld weer wat veiliger zou worden.

  De ontwikkeling van dit soort defensiesystemen was niet meer te stoppen. Het deed Misja, de oude soldaat, plezier dat intercontinentale raketten, die elke rechtgeaarde militair een gruwel waren, nu eindelijk hun dreiging zouden verliezen, en dat de dood in de strijd weer het exclusieve privilege zou worden van gewapende soldaten op het slagveld, zoals het hoorde...

  Ach, je bent moe, dacht hij, en het is te laat voor zulke diepzinnige gedachten. Hij zou zijn notities nog aanvullen met de gegevens uit Bondarenko’s definitieve rapport. Daarna kon hij ze fotograferen en aan zijn contactman doorgeven.


  8 — Overdracht van documenten


  Het was al bijna licht toen Archer het wrak van het vliegtuig vond. Hij had drie man meegenomen, plus Abdul. Ze hadden haast moeten maken, want zodra de zon boven de bergen uitkwam, zouden de Russen hun helikopters sturen. Archer overzag de situatie vanaf een heuveltje. De vleugels van het toestel waren afgebroken en van de romp was alleen de staart nog herkenbaar. Rondom het vliegtuig lagen de lijken van de inzittenden, sommige zwaar verminkt. Archer gaf zijn mannen opdracht het wrak op wapens en documenten te doorzoeken. Zelf liep hij met Abdul naar de restanten van de staart.

  Op weg erheen stuitte hij op het lijk van een KGB-kapitein, die nog met zijn veiligheidsgordel aan zijn stoel zat vastgesnoerd. Om zijn mond zat een laagje roze schuim. Blijkbaar was hij niet meteen dood geweest toen het toestel neerstortte en had hij nog wat bloed opgehoest. Met zijn voet draaide Archer het lichaam om en zag toen een koffertje dat met handboeien aan de linkerhand van de Rus was bevestigd. Dat zag er veelbelovend uit. Archer bukte zich om te zien of hij de handboeien kon losmaken, maar dat lukte niet. Schouderophalend trok hij zijn mes. Hij zou de hand bij de pols moeten afsnijden. Hij draaide de hand om...

  Op dat moment bewoog de hand en klonk er een hoge, harde gil. Archer deinsde terug. Leefde de man nog? Hij boog zich naar het gezicht van de Rus en werd beloond met een fontein van bloed toen de man begon te hoesten. Hij had zijn blauwe ogen nu opengesperd. Er lag angst en pijn in te lezen. Hij bewoog zijn lippen, maar kon alleen onverstaanbare klanken uitbrengen.

  “Kijk eens of er nog meer overlevenden zijn,” beval Archer zijn helper. Toen draaide hij zich weer naar de KGB-officier en zei in het Pashtu: “Hallo, Rus.” Hij hield zijn mes vlak voor het gezicht van de man.

  De kapitein begon weer te hoesten en probeerde iets te zeggen. Archer kende een paar woorden Russisch, maar kon hem nauwelijks verstaan. Pas na een halve minuut drong de betekenis tot hem door.

  “Dood me niet...”

  Archer fouilleerde de man en doorzocht zijn portefeuille. Een paar foto’s trokken zijn aandacht. De man had een vrouw. Ze was klein en had donker haar en een rond gezicht. Ze was niet mooi, maar ze had een lieve lach, de lach die een vrouw bewaart voor de man van wie ze houdt. Die lach gaf haar gezicht iets bijzonders, dat Archer zich heel goed herinnerde. Maar bij de volgende twee foto’s stokte zijn adem. De man had ook een zoon. De eerste foto toonde een kleuter van een jaar of twee, met een guitige lach. Kinderen kon je niet haten, zelfs niet het kind van een Russische KGBofficier. Maar de volgende foto was totaal anders. Het jongetje had geen haar meer en zijn gezicht was nu bleek en ingevallen, met een bijna transparante huid, als het papier van een oud boek. Het jongetje was stervende. Hoe oud zou hij zijn? Drie jaar, misschien vier? Een stervend kind, met een moedige glimlach vol liefde en pijn. Waarom moest Allah zijn woede op die kleintjes koelen? Zijn blik gleed van de foto naar het gezicht van de Russische officier.

  “Je zoon?” vroeg hij in het Russisch.

  “Dood. Kanker,” antwoordde de man, en zag toen dat de bandiet hem niet begreep. “Ziekte. Lange ziekte.” Heel even verdween alle pijn uit zijn ogen en stond er alleen nog verdriet in te lezen. Dat redde hem het leven. Tot zijn verbazing stak de bandiet zijn mes weer in de schede.

  Nee, ik kan die vrouw niet ook haar man nog ontnemen. Dat besluit verbaasde Archer zelf ook. Het was alsof Allah hem er zelf aan had herinnerd dat mededogen bijna net zo’n grote deugd is als geloof. Voor zijn strijdmakkers zou dat natuurlijk niet voldoende reden zijn om de man in leven te laten, maar even later vond Archer een sleutelring in de broekzak van de Rus. Een van de sleutels paste op de handboeien, een andere op de sloten van het koffertje. Het zat vol met dossiermappen, die allemaal waren voorzien van het stempel GEHEIM. Dat was een Russisch woord dat Archer kende.

  “Beste vriend,” zei Archer in het Pashtu, “jij gaat eens praten met een vriend van mij. Als je zo lang leeft.”


  “Hoe ernstig is dit?” vroeg de president.

  “Het zou heel ernstig kunnen zijn,” antwoordde rechter Moore. “Ik wilde u er graag over spreken. En ik neem een paar deskundigen mee.”

  “Doet Ryan de evaluatie?”

  “Ja, hij zal er ook bij zijn. En majoor Gregory, over wie u al iets hebt gehoord.” De president bladerde zijn bureau-agenda door. “Ik kan drie kwartier voor je vrijmaken. Kom maar om elf uur.”

  “We zullen er zijn.” Moore hing op en drukte op de knop van zijn intercom. “Vraag of doctor Ryan even komt,” zei hij tegen zijn secretaresse.

  Een minuut later stapte Jack binnen. Hij had zelfs geen tijd om te gaan zitten. “Om elf uur hebben we een bespreking met de president. Is je materiaal al klaar?” “De technische details laat ik wel aan Gregory over. Hij heeft nu een bespreking met de admiraal en Bob Ritter. Zal generaal Parks er ook bij zijn?” vroeg Jack. “Ja.”

  “Oké. Welke foto’s zal ik meenemen?”

  Rechter Moore dacht even na. “Laten we het niet te ingewikkeld maken. Een paar achtergrondopnamen en een goede situatieschets. Je bent het er toch mee eens dat dit een ernstige zaak is?”

  “Het is nog geen directe bedreiging, maar wel een zorgelijke ontwikkeling. En het effect op de ontwapeningsbesprekingen is moeilijk te beoordelen. Ik geloof niet dat er een rechtstreeks verband...”

  “Nee, dat is er niet. Dat weten we zeker.” De directeur van de CIA maakte een grimas. “Dat denken we tenminste.”

  “Rechter Moore, er zijn over deze zaak meer feiten bekend dan u mij wilt zeggen.” Moore glimlachte welwillend. “En waarom denk je dat, beste kerel?”

  “Ik heb eens een paar oude dossiers doorgenomen, bijvoorbeeld over die oefening die de Russen in 1981 bij Sary Shagan hebben gehouden om hun defensiesystemen tegen vijandelijke raketten te testen. Wij wisten daar erg veel van. Het was ons bijvoorbeeld bekend dat de orders op het laatste moment in het diepste geheim door het ministerie van Defensie waren gewijzigd. Een tijdje geleden heeft Marko Ramius, die kapitein van een van de onderzeeërs was, mij dat persoonlijk bevestigd...” Jack glimlachte. “U betaalt me om verbanden te zien. Twee weken geleden vertelde u me dat Gregory’s vermoedens over Dushanbe door ‘andere bronnen’ waren bevestigd. En ik heb nog meer aanwijzingen, die maar tot één conlusie leiden: er is een hoge functionaris op het Russische ministerie van Defensie die voor ons werkt. Als dat zo is, dan moet ik dat weten. Ik kan de president niet behoorlijk inlichten als ik niet alle informatie heb.”

  “Ga zitten, doctor Ryan.” Moore vroeg hem niet of hij hier met anderen over gesproken had. Werd het tijd om een nieuw lid toe te laten tot het exclusieve groepje CIA-medewerkers dat alle geheimen kende? Na een paar seconden gleed er een sluw lachje over Moores gezicht.

  “U hebt hem zelfs ontmoet,” begon hij. Hij was een paar minuten aan het woord. Toen hij uitgesproken was, leunde Jack achterover in zijn stoel en sloot zijn ogen om zich te concentreren. Toen kon hij zich het gezicht weer voor de geest halen. “Allemachtig. Van hem krijgen we dus al die informatie... Maar hebben we er wat aan?” “We hebben al meer technische gegevens van hem gekregen en de meeste zijn zeer bruikbaar.”

  “Weet de president ervan?” vroeg Jack.

  “Nee, en hij wil het ook niet weten. Een tijdje geleden heeft hij ons gezegd dat hij alleen de resultaten van onze operaties wil horen. Geen details. Net als de meeste politici praat hij te veel, maar hij is gelukkig zo slim dat hij dat weet. Wij zijn in het verleden zelfs agenten kwijtgeraakt doordat een president zijn mond voorbij praatte. Om nog maar te zwijgen over leden van het Congres.”

  “Wanneer verwacht u zijn rapport?”

  “Vrij snel. Misschien nog deze week, misschien over drie weken.”

  “Als alles goed gaat, kunnen wij hun kennis dus combineren met wat wij zelf al weten...” Ryan keek uit het raam naar de kale takken van de bomen. “Sinds ik hier werk vraag ik me minstens één keer per dag af wat hier nu eigenlijk belangrijker is: de dingen die we weten, of de dingen die we niet weten?”

  Moore knikte begrijpend. “Ja, zo is ons vak nu eenmaal, Ryan. Pak je papieren, dan vertrekken we. En geen woord over onze vriend. Als er vragen in die richting komen, zal ik ze zelf wel beantwoorden.”

  Hoofdschuddend liep Jack terug naar zijn kantoor. Hij had al een paar keer het vermoeden gehad dat hij dingen te zien kreeg waar zelfs de president niets van wist. Dat vermoeden was dus nu bevestigd. Hij vroeg zich af of dat wel verstandig was. Een moeilijke vraag. Maar belangrijker op dit moment waren die Russische CIA-spion en zijn informatie. Er waren andere voorbeelden uit het verleden, zoals de briljante agent Richard Sorge in Japan in 1941, wiens waarschuwingen door Stalin in de wind waren geslagen. En Oleg Penkovskiy, die het Westen informatie over het Sovjet-leger in handen had gespeeld die tijdens de Cuba-crisis mogelijk een nucleaire oorlog had kunnen voorkomen. En nu was er dus weer zo’n hooggeplaatste agent. Ryan besefte niet dat hij binnen de CIA de enige was die wel het gezicht van de spion kende, maar niet zijn naam of zijn codenaam. Rechter Moore wist echt niet hoe KARDINAAL eruitzag. Al jaren lang vermeed hij naar de foto te kijken die zich in het dossier van de spion bevond. Waarom? Dat had hij zelfs zijn naaste medewerkers niet kunnen uitleggen.


  De telefoon ging. Een hand kwam onder de deken vandaan en pakte de hoorn. “Hallo?”

  “Hallo, Candi,” zei Al Gregory vanuit Langley.

  Op ruim drieduizend kilometer afstand draaide doctor Candace Long zich om in bed en keek op de klok. “Ben je op het vliegveld?”

  “Nee, ik zit nog steeds in Washington, schat. Maar als het meezit, kan ik vandaag nog naar huis vliegen.” Hij klonk vermoeid.

  “Wat is er allemaal aan de hand?” vroeg ze.

  “O, iemand heeft een test gedaan, en ik moet uitleggen wat dat precies betekent.” “Oké. Laat me weten wanneer je aankomt, Al. Dan kom ik je van het vliegveld halen.” Candi Long was te slaperig om te beseffen dat haar verloofde de regels had overtreden door haar vraag te beantwoorden.

  “Dat zal ik doen. Ik hou van je.”

  “Ik ook van jou.” Ze hing weer op en keek nog eens op de klok. Nog een uurtje slaap. Ze moest niet vergeten dat ze met een vriendin naar haar werk zou rijden. Al had zijn auto bij het laboratorium laten staan. Daarmee zou ze hem van het vliegveld halen.


  Gregory reed weer met Ryan mee. Generaal Parks was in de dienstauto van rechter Moore gestapt.

  “Ik heb het al eerder gevraagd, maar is er een kans om erachter te komen wat de Russen precies uitvoeren in Dushanbe?”

  Jack aarzelde even voordat hij antwoord gaf, maar besefte toen dat Gregory het tijdens de bespreking in het Oval Office toch te horen zou krijgen. “Misschien kunnen we ontdekken hoe ze hun lasers dat extra vermogen hebben gegeven.” “Ik mag natuurlijk niet weten hoe u die informatie hoopt te krijgen?” “Precies. Vertrouw me nu maar.” Ryan keek even opzij. “Als u dat wist, en u zou een keer uw mond voorbij praten, zou dat levens kunnen kosten. Dat is al eerder gebeurd. En de Russen hebben weinig medelijden met spionnen. Het gerucht gaat zelfs dat ze ooit een spion hebben gecremeerd. Levend, bedoel ik.”

  “Ach kom, dat bestaat niet! Niemand is toch zo...”

  “Majoor, u zou eens buiten de muren van uw laboratorium moeten kijken, dan zou u ontdekken hoe wreed de wereld kan zijn. Vijf jaar geleden hebben een paar mensen geprobeerd mijn vrouw en kind te vermoorden. Ze moesten er vijfduizend kilometer voor vliegen, maar toch kwamen ze.”

  “Ja, dat herinner ik me. U bent de man die...”

  “Dat hoofdstuk is afgesloten, majoor.” Jack had er genoeg van steeds weer hetzelfde verhaal te vertellen.

  “Hoe is dat nu eigenlijk, doctor Ryan? Ik bedoel, u bent echt in gevaar geweest. U hebt moeten vechten...”

  “Leuk is het niet.” Ryan moest bijna lachen om zijn eigen woorden. “Je doet je best, dat is alles. Het gaat goed of niet. Als je geluk hebt, raak je niet in paniek totdat het allemaal voorbij is.”

  “De vorige keer zei u dat u marinier was geweest...”

  “Ja, dat hielp, natuurlijk. In elk geval had ik geleerd hoe ik me moest verdedigen en hoe ik met wapens moest omgaan. Maar dat was al wel een tijd geleden.” Toen jij nog op school zat, dacht hij erbij, maar hij zei het niet. Genoeg daarover.

  “Hebt u de president wel eens ontmoet?”

  “Nee, doctor Ryan.”

  “Ik heet Jack, oké? Het is een aardige vent. Hij luistert goed en hij stelt de juiste vragen. Laat je niet misleiden door zijn slaperige blik. Dat is volgens mij een truc om politici om de tuin te leiden.”

  “Trappen die daar dan in?” vroeg Gregory.

  Jack lachte. “Sommigen wel. O ja, er zal nog iemand bij het gesprek aanwezig zijn. Ernest Allen. Oom Ernie, zoals we hem noemen. Hij is de leider van de onderhandelingsdelegatie bij de ontwapeningsbesprekingen. Een beroepsdiplomaat, afkomstig van Dartmouth en Yale. Geen domme jongen.”

  “Als hij zijn zin krijgt, is al mijn werk voor niets geweest. Wat ziet de president in die man?”

  “Ernie weet hoe hij de Russen moet aanpakken. Hij verstaat zijn vak en hij laat zich niet door persoonlijke gevoelens meeslepen. Ik weet nog steeds niet wat hij zelf over deze zaak denkt. Het is net als met een dokter. Die hoeft je ook niet aardig te vinden, als hij je maar geneest. Ernest Allen geeft geen krimp tijdens die besprekingen.” Jack glimlachte even. “Iedereen denkt altijd dat zulke onderhandelingen heel spannend zijn, maar in werkelijkheid zijn ze stomvervelend. Beide partijen zeggen urenlang hetzelfde. Elke vijftien of twintig minuten herhalen ze hun standpunt, de hele dag door. En dan, na een week of zo, komt iemand met een nieuw voorstel, dat een heel klein beetje van het vorige afwijkt. Dat nieuwe voorstel wordt ook weer eindeloos herhaald. De andere partij houdt ruggespraak, verandert ook iets aan zijn standpunt, en komt met een tegenvoorstel. Dat kan weken, maanden, soms jaren zo doorgaan. Maar Oom Ernie is daar heel goed in. Hij vindt het zelfs leuk. Onder ons gezegd zou ik na zo’n week bereid zijn een oorlog te beginnen, alleen om van het gezeur af te zijn.” Jack lachte. “Weet je waar je die onderhandelingen mee kunt vergelijken? Een muur schilderen en dan gaan zitten kijken hoe de verf droogt. Zo spannend is het ongeveer. Je hebt er een heel speciale instelling voor nodig. Ernie is een droge, humorloze klootzak, maar hij doet zijn werk uitstekend.”

  “Generaal Parks zei dat hij onze tent wil sluiten.”

  “Weet je wat? Vraag het hem zelf. Ik ben benieuwd naar zijn antwoord.” Het Oval Office van het Witte Huis is kleiner dan het op de televisie lijkt. Ryan en Gregory werden door een veiligheidsagent naar een sofa bij de noordelijke muur gebracht. Ze gingen nog niet zitten. De anderen waren er al, en de president stond achter zijn bureau. Gregory was witjes om de neus, en Ryan herinnerde zich zijn eerste bezoek hier. Zelfs de naaste medewerkers van de president gaven toe dat ze soms werden geïntimideerd door de macht die deze kamer uitstraalde. “Hallo, Jack!” De president kwam op hen toe en schudde Ryans hand. “En u bent natuurlijk de vermaarde majoor Gregory.”

  “Jawel,” antwoordde Gregory schor, en schraapte zijn keel. “Ik bedoel, jawel, meneer de president.”

  “Ga zitten. Een kop koffie?” Hij gebaarde naar een blad op de hoek van zijn bureau. Gregory’s ogen vielen bijna uit zijn hoofd toen hij zag dat de president zelf een kopje voor hem inschonk. Ryan had moeite niet te glimlachen. De man die het presidentschap weer ‘stijl’ had gegeven — wat dat ook mocht betekenen — wist de mensen meteen op hun gemak te stellen. Zo leek het tenminste, dacht Jack. Dat koffieritueel maakte hen vaak nog nerveuzer, en dat was geen toeval. “Majoor,” zei de president, “ik heb zeer goede berichten gehoord over u en uw werk. Volgens de generaal bent u zijn beste man.”

  Generaal Parks schoof wat onrustig in zijn stoel heen en weer. De president ging naast Jeff Pelt, zijn veiligheidsadviseur, zitten. “Oké, laten we maar beginnen.” Ryan opende zijn koffertje en legde een foto en een situatieschets op het lage tafeltje. “Meneer de president, dit is een satellietopname van twee projecten die wij Bach en Mozart noemen. Ze bevinden zich op een bergtop ten zuidoosten van de stad Dushanbe in de Sovjet-republiek Tadzhik, ruim honderd kilometer van de Afghaanse grens. De berg is ongeveer 2400 meter hoog. We houden deze plek nu twee jaar in de gaten.” Hij pakte een andere foto. “Dit is Sary Shagan, waar de Russen al dertig jaar aan een defensiesysteem tegen ballistische raketten werken. Dit complex, hier rechts, is vermoedelijk een laserlaboratorium. Wij denken dat de Russen hier twee jaar geleden een belangrijke ontdekking hebben gedaan, waardoor ze hun laservermogen sterk konden vergroten. Daarna hebben ze het project Bach aangepast om de nieuwe installatie daar onder te brengen. Vorige week hebben ze hun eerste belangrijke test uitgevoerd. Deze installatie bij Bach is een laserzender.”

  “En daarmee hebben ze een satelliet uitgeschakeld?” vroeg Jeff Pelt.

  “Inderdaad,” antwoordde majoor Gregory. “Ze hebben er zoveel energie ingepompt, dat een deel van het metaal gewoon smolt en de zonnecellen totaal werden vernietigd.”

  “En daartoe zijn wij nog niet in staat?” vroeg de president aan Gregory. “Nee, meneer de president. Wij kunnen nog niet zoveel vermogen opwekken.” “Waar danken ze die voorsprong aan? Wij hebben toch heel wat geld in lasers gestoken.” Die vraag was aan generaal Parks gericht.

  Parks was niet blij met de laatste ontwikkelingen, maar zijn toon was zakelijk. “De Russen ook, meneer de president. Ze hebben erg veel geld en tijd aan fundamenteel onderzoek besteed, ook op het gebied van kernfusie. Ze hebben zelfs drie belangrijke uitvindingen gedaan op het gebied van de high-energy fysica: de RFQ, de Tokamak en de Gyrotron. Wij passen die uitvindingen nu ook in ons SDI-onderzoek toe, en we kunnen aannemen dat de Russen dezelfde toepassingen hebben gevonden.” “Oké. Wat weten we over die test die ze hebben gedaan?”

  Het was weer Gregory’s beurt. “Ze gebruiken hetzelfde lasersysteem waar wij bij Tea Clipper aan werken. Een laser op basis van vrije elektronen. Dat lijkt de beste methode voor een wapensysteem.”

  “Mag ik vragen waarom, majoor?” vroeg de president.

  “Omdat het vermogen het meest efficiënt wordt gebruikt. De laser bestaat uit een vacuüm met een stroom van vrije elektronen, die dus niet met atomen zijn verbonden, zoals normaal. Met een lineaire versneller produceer je een stroom van elektronen en je schiet die naar de trilholte of resonator, die langs de as van een laag energetische laser is voorzien. Zo kun je elektromagneten gebruiken om de elektronen kruislings in hun baan te laten trillen. Daardoor krijg je een lichtbundel met dezelfde trillingsfrequentie als de magneten. Dat wil zeggen dat je de laser net zo nauwkeurig kunt afstemmen als een radio. Door de energie van de bundel aan te passen, kun je exact de gewenste lichtfrequentie kiezen. Daarna voer je de elektronen naar de lineaire versneller terug en schiet je ze weer de resonator in. Omdat de elektronen zich al in een hoog-energetische toestand bevinden, bereik je een zeer hoog rendement. Waar het op neerkomt, is dat je theoretisch veertig procent van de energie die je in het systeem pompt er ook weer uit kunt pompen. Daarmee kun je in feite alles vernietigen wat je wilt. En het energieverbruik valt mee. Vergeleken bij de hoeveelheid elektriciteit die dit land verbruikt, is de energie die een

  laserdefensiesysteem nodig heeft te verwaarlozen. Het gaat er nu alleen nog om de theorie ook in praktijk te brengen. En dat is ons nog niet gelukt.”

  “Waarom niet?” De president was nu echt geïnteresseerd en zat op het puntje van zijn stoel.

  “Het grootste probleem is de resonator. Daar wordt de energie van de elektronen in een lichtbundel omgezet. We zijn er nog niet in geslaagd een resonator te ontwerpen die breed genoeg is. Bij een te smalle resonator is de energieconcentratie zo groot, dat de optische coatings van de resonator zelf, maar ook van de spiegels waarmee je de laserstraal moet richten, gewoon verbranden.”

  “Hoe hebben de Russen dat probleem dan opgelost, denkt u?”

  “Ik zal u vertellen waar wij zelf mee bezig zijn. De laserstraal absorbeert energie van de elektronen, dus raken de elektronen een deel van hun energie kwijt. Dat kun je alleen compenseren door hun magnetisch veld bij te stellen, terwijl je toch de oscillatie van dat veld in stand houdt. Dat is ons nog niet gelukt, maar de Russen blijkbaar wel. Ik denk dat het een resultaat is van hun kernfusie-onderzoek. Alle systemen die energie aan kernfusie ontlenen, maken gebruik van een magnetisch veld om een massa hoog-energetisch plasma te controleren; in principe is dat hetzelfde wat wij met vrije elektronen proberen. In de Sovjetunie is het meeste onderzoek op dat gebied verricht. De Russen hebben dus een voorsprong, omdat ze meer tijd en geld aan werkelijk belangrijke zaken hebben besteed.”

  “Juist. Dank u, majoor.” De president wendde zich tot rechter Moore. “Arthur, wat vindt de CIA ervan?”

  “Onze informatie bevestigt dat de Russen het vermogen van hun lasersystemen flink hebben vergroot. We proberen er nu achter te komen hoe ze dat hebben gedaan.” “Kunnen jullie dat te weten komen?” vroeg generaal Parks.

  “We zullen het proberen, zoals ik al zei. Als het meezit, hebben we misschien tegen het eind van de maand een antwoord op die vraag.”

  “Goed. Laten we ervan uitgaan dat de Russen zo’n krachtige laser kunnen bouwen,” zei de president. “Maar is het dan ook een wapen?”

  “Waarschijnlijk niet.” Het was generaal Parks die antwoordde. “Ze hebben problemen met thermische straling, omdat ze nog geen adaptieve optica kunnen toepassen, zoals wij. Voorlopig kunnen ze daarom de laserstraal nog niet via een satellietspiegel op een ver verwijderd doel richten. Maar ze kunnen wel veel schade toebrengen aan satellieten in een lage baan. Het is natuurlijk mogelijk de satellieten beter te beschermen, maar dan komt de andere partij weer met zwaardere middelen. Dat is de eeuwige strijd tussen een sterker schild en zwaardere wapens. Meestal winnen de wapens.”

  “En dat is precies de reden waarom we over ontwapening moeten onderhandelen.” Het was voor het eerst dat Ernie Allen het woord nam. Generaal Parks wierp hem een duidelijk geërgerde blik toe. “Meneer de president, we krijgen nu een voorproefje — meer is het nog niet — van de gevaarlijke situatie die er door deze nieuwe wapens kan ontstaan. Ze kunnen het hele evenwicht verstoren. Als we die installatie bij Dushanbe alleen maar als een anti-satellietwapen beschouwen, dan heeft dat al enorme gevolgen voor de controle op de naleving van een ontwapeningsverdrag, maar ook op de informatievoorziening in het algemeen. Als we daar niet snel een eind aan maken, ontstaat er een complete chaos.”

  “Je kunt de vooruitgang niet tegenhouden,” merkte generaal Parks op. Allen snoof. “Vooruitgang? Verdorie, er ligt nu een voorstel op tafel om de wapenarsenalen met de helft te verminderen. Dàt is vooruitgang, generaal. Bij de test die u kort geleden boven het zuiden van de Atlantische Oceaan hebt uitgevoerd, hebt u in de helft van alle gevallen het doelwit gemist. Ik kan dus net zoveel raketten uitschakelen als u.”

  Ryan dacht dat de generaal hem zou aanvliegen, maar in plaats daarvan antwoordde Parks bedachtzaam: “Meneer Allen, dat was de eerste test van een experimenteel systeem, en de helft van de schoten was meteen raak. Trouwens, àlle doelwitten werden in minder dan een seconde vernietigd. We hebben nog wat problemen met de zoekerinstallatie, maar die heeft majoor Gregory over een paar maanden wel opgelost, nietwaar, beste kerel?”

  “Jazeker, generaal!” verklaarde Gregory meteen. “We hoeven alleen de code maar aan te passen.”

  “Goed. Als de CIA ons kan vertellen hoe de Russen hun laservermogen hebben vergroot, dan zitten we goed, want de rest van ons systeem is bijna klaar en al grotendeels getest. Binnen twee, drie jaar kunnen we dan serieus aan plaatsing gaan denken.”

  “En als de Russen uw spiegels uit de lucht schieten?” vroeg Allen droog. “Dan hebt u misschien het beste systeem ter wereld, maar kunt u er hooguit New Mexico mee verdedigen.”

  “Ze zullen ze toch eerst moeten vinden, en dat is veel moeilijker dan u denkt. We kunnen ze in een vrij hoge baan brengen, tussen de vijfhonderd en de vijftienhonderd kilometer, en bovendien kunnen we ze tegen radardetectie beschermen. Dat is bij de meeste satellieten niet mogelijk, maar bij deze wel. De spiegels zijn vrij licht en klein, daarom kunnen we er een groot aantal plaatsen. Beseft u wel hoe groot de ruimte is en hoeveel duizenden stukken schroot er rondzweven? Ze zouden nooit al onze spiegels kunnen uitschakelen,” besloot Parks vol vertrouwen.

  “Jack, jij hebt de Russische houding geanalyseerd. Wat denk jij ervan?” vroeg de president.

  “Meneer de president, de Russen zijn vooral geïnteresseerd in de verdediging van hun land. Dat meen ik serieus. Ze zijn bang voor een aanval. Ze hebben dertig jaar werk en vele miljarden in hun defensie gestoken, omdat ze het dat waard vinden. Tijdens de regering-Johnson heeft Kosygin eens gezegd: “Verdedigen is moreel, aanvallen is immoreel.” Dat is niet zozeer een communistische, maar wel een Russische visie. En eerlijk gezegd ben ik het er wel mee eens. Als we toch een nieuwe wedloop beginnen, kan dat beter een defensieve dan een offensieve wedloop zijn. Met een laser kun je niet miljoenen burgers doden,” merkte Jack op.

  “Maar daardoor wordt wel het hele machtsevenwicht verstoord,” wierp Ernest Allen tegen.

  “Het huidige machtsevenwicht is wel stabiel, maar ook krankzinnig,” vond Ryan. “Maar het werkt. We hebben vrede.”

  “Meneer Allen, die ‘vrede’ is één voortdurende crisis,” wees Ryan hem terecht. “U zegt dat we de wapenarsenalen met de helft kunnen verminderen. Nou en? Zelfs als de Sovjets tweederde deel van hun wapens afschaffen, houden ze nog genoeg over om Amerika in een crematorium te veranderen. En hetzelfde geldt voor ons. Zoals ik al zei toen ik uit Moskou terugkwam: het voorstel dat nu op tafel ligt is een teken van goede wil. Het maakt de wereld er niet veiliger op. Dit akkoord is niets anders dan een symbool, een belangrijk symbool misschien, maar zonder veel praktische betekenis.” “Ach, ik weet het niet,” merkte generaal Parks op. “Ik ben er wel vóór dat mijn doelwitten met de helft worden verminderd.” Dat leverde hem een vernietigende blik van Allen op.

  “Als we erachter kunnen komen wat de Russen anders doen dan wij, hoe staan we er dan voor?” vroeg de president.

  “Als de CIA ons bruikbare informatie kan geven, bedoelt u?” Hij wendde zich tot Gregory. “Majoor?”

  “Dan hebben we binnen drie jaar een wapensysteem dat we vijf of tien jaar later kunnen plaatsen,” zei Gregory.

  “Bent u daar zeker van?” vroeg de president.

  “Ja, normaal gesproken wel. Net als bij het Apollo-programma gaat het eigenlijk niet om nieuwe ontdekkingen, maar om het toepassen van een technologie die al bekend is. Die praktische problemen lossen we wel op.”

  “U bent een zelfverzekerd jongmens, majoor,” constateerde Allen. Zijn toon klonk sceptisch.

  “Dat ben ik ook. En vergeet u niet dat wij hetzelfde doel hebben als u, meneer Allen. U wilt die kernwapens de wereld uit hebben, en dat willen wij ook. Misschien kunnen we u wel helpen.”

  Die zit, dacht Ryan. Hij had moeite niet te glimlachen.

  Er werd zachtjes op de deur geklopt. De president keek op zijn horloge. “Ik vrees dat ik een einde aan het gesprek moet maken, heren. Ik heb een lunchafspraak met de minister van Justitie. We moeten een paar anti-drugs programma’s doornemen.” Hij wierp nog een laatste blik op de foto van Dushanbe en stond toen op. De anderen volgden zijn voorbeeld en vertrokken door de zijdeur, die onopvallend was weggewerkt in de witgepleisterde muur.

  “Goed gedaan, kerel,” fluisterde Ryan tegen Gregory.


  Candi Long stapte in de auto die op haar stond te wachten. Achter het stuur zat Beatrice Taussig, doctor in de natuurkunde, en gespecialiseerd in optica, net als Candi. Hun vriendschap dateerde al van hun studietijd aan de universiteit van Columbia. Beatrice Taussig hield meer van uiterlijk vertoon dan Candi. Ze reed in een Nissan 300Z, een snelle sportwagen die haar flink wat bekeuringen had opgeleverd. De auto paste goed bij haar kleren, haar korte haar en haar dominerende persoonlijkheid, die mannen meteen afschrikte.

  “Morgen, Bea.” Candi Long deed haar gordel om voordat ze het portier dichttrok. Een veiligheidsgordel was een eerste vereiste als je met Bea meereed, hoewel ze hem zelf nooit droeg.

  “Slecht geslapen, Candi?” Bea droeg dit keer een zakelijke, net niet mannelijke, wollen combinatie, met een zijden sjaal. Candi begreep nooit waarom ze zoveel moeite deed. Als je de hele dag in een goedkope witte laboratoriumjas rondloopt, wie kan het dan iets schelen wat je eronder aan hebt? Ja, Al, natuurlijk. Maar die was meer geïnteresseerd in wat dáar weer onder zat, dacht ze glimlachend.

  “Ik slaap beter als hij thuis is.”

  “Waar is hij naartoe?” vroeg Taussig.

  “Naar Washington.” Candi geeuwde. De opkomende zon wierp schaduwen op de weg voor hen uit.

  “Wat moet hij daar?” Bea schakelde en trok op over de oprit naar de snelweg. Candi werd opzij tegen de gordel gedrukt. Waarom reed haar vriendin altijd zo hard? Het was toch niet de Grand Prix van Monaco?

  “Hij zei dat iemand een test had gedaan en dat hij moest uitleggen wat die betekende.”

  “Hmm.” Beatrice keek in haar spiegeltje en vond een gaatje om naar de andere baan te zwenken. Achter hen werd nijdig getoeterd. Ze glimlachte. Met dat gedeelte van haar aandacht dat ze niet bij de weg hoefde te houden, peinsde ze over wat Candi haar zojuist had verteld. Het was geen Amerikaanse test geweest die Al moest uitleggen, dacht ze. En er waren niet zoveel tests waar die kleine engerd uitleg bij hoefde te geven. Bea kon niet begrijpen wat Candi in Al Gregory zag. Maar liefde is nu eenmaal blind, en misschien ook wel doof en stom. Vooral stom. Die arme, saaie Candi Long. Ze had het zoveel beter kunnen treffen. Als Candi maar met haar op één kamer had geslapen, toen ze nog studeerden... Als er maar een manier was om haar te laten merken... “Wanneer komt Al weer terug?”

  “Vanavond, misschien. Hij zou me nog bellen. Ik neem zijn auto wel. Die heeft hij bij het lab laten staan.”

  “Leg een handdoek over de zitting voordat je instapt,” grinnikte Taussig. Gregory reed in een Chevy Citation, de ideale auto voor een engerd. De wagen lag vol met snoeppapiertjes en Gregory waste hem maar eens in het jaar. Bea vroeg zich af hoe hij in bed was. Nee, huiverde ze, niet ‘s ochtends vroeg op je nuchtere maag. De gedachte aan haar vriendin in de armen van... Het was genoeg om haar de rillingen te bezorgen. Candi was zo naïef, zo onschuldig, zo dòm in sommige dingen. Nou ja, misschien zou ze nog eens wijzer worden. Er was nog hoop. “Schiet het werk aan die diamantspiegel al op?”

  “ADAMANT bedoel je? Nog een jaar, dan weten we meer. Ik wou dat je nog bij ons werkte,” zei doctor Long.

  “In de administratieve sector kom je veel meer te weten,” antwoordde Bea, verrassend eerlijk. “Bovendien ben ik niet zo slim als jij.”

  “Maar wel knapper,” verzuchtte Candi.

  Bea keek haar even aan. Ja, er was nog hoop.


  Om vier uur was Misja klaar met zijn rapport. Bondarenko had woord gehouden en al het technische jargon in begrijpelijke termen vertaald. Bovendien had Misja de voorafgaande week alle dossiers over lasers gelezen. En hoewel hij de theoretische aspecten niet helemaal begreep, had hij de praktische toepassingen grondig uit zijn hoofd geleerd. Hij voelde zich net een papegaai. Hij kon het hele verhaal opdreunen, zonder precies te weten wat het betekende.

  Ten slotte bestudeerde hij nog twintig minuten lang het schema van de nieuwe laserinstallatie. Toen hij ook daar alle bijzonderheden van kon dromen, sloeg hij het dossier dicht, keek op zijn horloge en drukte op de knop van zijn intercom. Even later kwam zijn secretaris binnen.

  “Jawel, kameraad kolonel?”

  “Breng dit naar het Centraal Archief, Sectie 5, streng geheim. En heb je de destructiezak van vandaag?”

  “Jawel, kameraad.”

  “Haal hem dan voor me.” De man liep terug naar het kantoortje en kwam even later terug met de canvas zak die dagelijks naar de destructieruimte werd gebracht. Misja pakte hem aan en begon hem met papier te vullen. “Dat is alles. Ik breng de zak zelf wel weg.”

  “Dank u, kameraad kolonel.

  “Je werkt hard genoeg, Yuri Iljitsj. Ga maar naar huis. Tot morgen.” Toen de deur achter zijn secretaris was dichtgevallen, haalde Misja een paar vellen papier uit zijn zak die niet van het ministerie afkomstig waren. Eens in de paar weken bracht Filitov de zak zelf naar de destructieruimte. Niemand zocht daar iets achter. De kolonel wilde zijn secretaris de moeite besparen, dachten de veiligheidsagenten, of misschien ging het om streng geheim materiaal, dat niemand anders mocht zien. De jonge sergeant die op wacht stond bij de destructieruimte begroette de kolonel zoals hij zijn grootvader zou begroeten, en hield de klep van de verbrandingsoven voor hem open. Hij keek toe terwijl de held van Stalingrad zijn koffertje neerzette en met zijn halfverlamde arm de zak opende, die hij met zijn goede arm ondersteunde. Even later verdween ongeveer een kilo aan geheime documenten in de gasgestookte oven in de kelder van het ministerie. De sergeant kon niet weten dat hij de kolonel hielp bij het vernietigen van de bewijzen voor zijn hoogverraad.


  Die avond zouden de geesten weer komen, wist Misja. Op weg naar huis liet hij zijn chauffeur stoppen bij een winkel voor de elite en kocht wat worst, roggebrood en een halve-literfles Stolychnaya-wodka. Als een gebaar van kameraadschap kocht hij ook een fles voor zijn chauffeur. Een jong soldaat had meer aan wodka dan aan geld. Toen hij een kwartier later thuis was, haalde Misja zijn dagboek uit de la en tekende eerst het schema van de laserinstallatie uit Bondarenko’s rapport, zoals hij het zich herinnerde. Daarna noteerde hij de belangrijkste gegevens. Zijn informatie was altijd zeer helder en beknopt. Toen hij klaar was, trok hij handschoenen aan en liep naar de keuken. Tegen de achterkant van het stalen paneel onder aan zijn Westduitse koelkast was met een magneet een kleine camera bevestigd. Ondanks de handschoenen had Misja er maar een minuut voor nodig om de nieuwe dagboekpagina’s te fotograferen. Daarna haalde hij de cassette uit de camera, verborg hem weer achter de koelkast en trok zijn handschoenen uit. Vervolgens hing hij de rolgordijnen in de juiste stand. Misja was zeer voorzichtig. Wie de deur van zijn flat nauwkeurig onderzocht, zou ontdekken dat het slot kleine krasjes vertoonde, die erop duidden dat het ooit door een expert was geforceerd. In werkelijkheid kon natuurlijk iedereen zulke krasjes aanbrengen.

  Zodra hij — door bandensporen op een afgesproken plek langs de stoeprand — de bevestiging kreeg dat zijn rapport in Washington was aangekomen, scheurde hij de betreffende pagina’s uit zijn dagboek en verbrandde ze op kantoor als hij zelf de destructiezak wegbracht. Twintig jaar geleden had Misja zelf de verbrandingsoven Iaten aanleggen.

  Toen hij klaar was met zijn werk, keek kolonel Mikhail Semionovitsj Filitov weer naar Elena’s foto en vroeg haar of het goed was wat hij deed. Maar Elena glimlachte slechts, zoals ze altijd deed. Al die jaren, dacht hij, en nog steeds heb ik last van mijn geweten. Hij schudde zijn hoofd. Daarna kwam het laatste deel van het ritueel en at hij brood en worst met zijn dode kameraden uit de Grote Patriottische Oorlog. Maar hij kon zich er niet toe brengen deze mannen, die voor hun land waren gestorven, te vragen of hij er goed aan deed dat land nu te verraden. Hij dacht dat ze het misschien nog beter zouden begrijpen dan Elena, maar hij durfde niet de proef op de som te nemen. En ook in de fles wodka was het antwoord niet te vinden. Kort na tien uur wankelde hij naar zijn bed. Het licht in de kamer liet hij aan.

  Even over elf reed er een auto over de brede boulevard voor de flat en keken twee blauwe ogen omhoog naar de ramen van de kolonel. Dit keer was het Ed Foley. Hij zag de positie van de rolgordijnen. Op weg naar zijn eigen flat liet hij even later een signaal voor iemand anders achter.

  Iedere Amerikaan die in Moskou woonde, ging ervan uit dat zijn flat dag en nacht werd afgeluisterd, maar Ed en Mary Pat Foley waren eraan gewend geraakt en probeerden er de humoristische kant van in te zien. Toen Ed binnenkwam en zijn jas had opgehangen, kuste hij zijn vrouw en kriebelde aan haar oor. Het was een vertrouwde liefkozing en ze giechelde, hoewel ze allebei doodmoe waren van hun werk. Nog een paar maanden, dan konden ze hier weg.

  “Hoe was de receptie?” vroeg ze, met het oog op de microfoontjes in de muur. “Stomvervelend, zoals gewoonlijk,” was het antwoord dat door de bandrecorder werd vastgelegd.


  9 — Mogelijkheden


  Beatrice Taussig stelde geen rapport op, hoewel ze Candi’s informatie wel belangrijk vond. Zelf had Taussig toegang tot bijna alles wat er in het National Laboratory in Los Alamos gebeurde, maar ze wist niets van een onverwachte test. In Europa en Japan werd ook wel wat SDI-werk gedaan, maar daar was Gregory’s uitleg niet bij nodig. Dus moest het een Russische test zijn waarvoor Gregory naar Washington was geroepen. Ze herinnerde zich dat de kleine engerd zijn auto bij het lab had laten staan. Blijkbaar hadden ze een helikopter gestuurd om hem op te halen. Het ging dus om een belangrijke zaak. Beatrice Taussig mocht Gregory niet, maar ze wist dat hij een expert was. Ze vroeg zich af om wat voor een test het ging, maar in haar functie hoefde ze niets over de Russische experimenten te weten, en daarom had ze geen toegang tot die gegevens. Ze moest haar nieuwsgierigheid dus bedwingen. Jammer, maar niets aan te doen.

  Wat Taussig deed, was erg gevaarlijk. Ze glimlachte bij zichzelf. Dat maakte het juist zo spannend, dacht ze.


  “We missen er nog drie,” zei de KGB-majoor. Na de Afghanen doorzochten nu ook de Russen het wrak van de neergestorte An-26. De majoor had nog nooit de gevolgen van een vliegtuigongeluk gezien, en alleen de koude wind op zijn gezicht voorkwam dat hij zijn ontbijt uitkotste.

  “Is uw man al gevonden?” De infanteriekapitein van het Russische leger — tot voor kort nog bataljonsadviseur bij het Afghaanse marionettenleger — keek om zich heen om te zien of zijn troepen het terrein goed hadden afgezet. Hij had geen last zijn maag. Dit was nog niets bij wat hij de vorige avond had meegemaakt, toen zijn Afghaanse kameraad voor zijn ogen bijna was doodgestoken. De kapitein vroeg zich af of de artsen hem nog zouden kunnen redden.

  “Nee,” antwoordde de KGB-majoor. De vermiste kapitein had een administratieve functie bij de Grensbewaking, het Negende Directoraat van de KGB. Hij had een inspectiereis door het gebied gemaakt om de personeels- en veiligheidsvoorzieningen op enkele vitale plaatsen te controleren. In zijn koffertje moesten zich streng geheime documenten bevinden over een groot aantal KGB-activiteiten. Misschien waren die papieren al vernietigd — er waren resten van verbrande koffertjes gevonden — maar zolang de dood van de kapitein nog niet was bevestigd, zou Moskou zich grote zorgen maken.

  “Hij is getrouwd. Zijn zoontje is vorige maand aan kanker gestorven, heb ik gehoord,” merkte de KGB-majoor zachtjes op.

  “Ik neem aan dat zijn vrouw goed verzorgd achterblijft?” vroeg de kapitein. “Ja, wij hebben een afdeling die daarvoor zorgt. Zouden de bandieten hem hebben meegenomen?”

  “Ze zijn hier geweest, dat is zeker. Ze doorzoeken elk vliegtuigwrak op wapens. Maar ik vraag me af of ze ook belangstelling hebben voor documenten.” De kapitein haalde zijn schouders op. “Het zijn halve wilden, kameraad majoor. Documenten interesseren hen niet. Misschien hebben ze zijn KGB-uniform herkend en hem meegesleept om zijn lichaam te verminken. Het is onvoorstelbaar wat ze soms met gevangenen doen.”

  “Barbaren zijn het,” mompelde de KGB-man. “Een onbewapend transporttoestel neerschieten...” Hij keek om zich heen. De loyale Afghaanse troepen (‘loyaal’ was wel wat optimistisch, dacht hij) waren bezig de lijken, of wat daarvan over was, in plastic zakken te doen. De stoffelijke resten zouden per helikopter naar Ghazni worden overgevlogen, en vandaar naar Moskou worden vervoerd om te worden geïdentificeerd. “Zouden we het lijk van die man nog terugvinden, als ze hem hebben meegesleept?”

  “Die kans is niet groot. Als we ergens een groepje gieren zien cirkelen, zullen we een helikopter sturen, maar ik heb weinig hoop.” De kapitein schudde zijn hoofd. “Maar waarschijnlijk zit het lijk al in een van die zakken en kost het alleen wat tijd om het te identificeren.”

  “Arme drommel,” verzuchtte de majoor. “Hij was maar een pennelikker. Dit was niet eens zijn eigen district. Hij verving iemand die in het ziekenhuis lag met galblaasproblemen. Hij heeft dit gebied er gewoon bij genomen.”

  “Wat was dan zijn vaste stek?”

  “De republiek Tadzhik. Misschien heeft hij om extra werk gevraagd om zijn verdriet te kunnen vergeten.”


  “Hoe voel je je, Rus?” vroeg Archer zijn gevangene. Veel medische verzorging was er niet. De dichtstbijzijnde EHBO-post, bemand door Franse artsen en

  verpleegkundigen, bevond zich in een grot bij Hasan Khél. Van de gewonde mudjaheddin had een groot aantal de honderd kilometer lange terugtocht niet overleefd. De rest werd nu op brancards naar de Pakistaanse grens gebracht, om te worden behandeld in een veldhospitaal bij het vliegveld van Miram Shah, dat niet langer werd gebruikt. Archer had de leiding over dit groepje. Hij had zijn kameraden ervan overtuigd dat de Rus niet mocht worden gedood, omdat de Americastani hen rijk zouden belonen voor een Russisch KGB-agent met een koffertje vol documenten. Alleen het stamhoofd had zich tegen Archer kunnen verzetten, maar hij was gesneuveld. Ze hadden hem haastig, maar met het vereiste ritueel, begraven. Hij was nu in het paradijs. Archer, zijn tweede man, had het bevel overgenomen. Voor het eerst in drie jaar had Archer enig medelijden gevoeld. Dat moest de wil van Allah zijn. Wie had hem anders kunnen beletten die Rus te doden?

  “Pijn,” antwoordde de Rus, na een paar seconden. Maar zo groot was Archers medelijden nu ook weer niet. De morfine die ze bij zich hadden was alleen voor hun eigen mensen bestemd. Toen hij zich ervan had overtuigd dat niemand het zag, gaf Archer de Rus de foto’s van zijn gezin terug. Heel even kwam er een vriendelijker blik in zijn ogen. De KGB-officier was zo verbaasd, dat hij zelfs zijn pijn vergat. Met zijn goede hand pakte hij de foto’s aan en drukte ze tegen zijn borst. Behalve verbazing was er ook dankbaarheid op zijn gezicht te lezen. De man dacht aan zijn overleden zoon en overpeinsde zijn eigen lot. Het ergste dat hem kon gebeuren was dat hij met zijn zoontje zou worden herenigd. De Afghanen konden zijn ziel en zijn lichaam niet nog erger kwellen. De pijn had een punt bereikt waarop hij verslavend was geworden, vertrouwd, draaglijk en bijna troostend. Hij had daar wel eens over gehoord, maar hij had het nooit geloofd, totdat hij het zelf meemaakte.

  In zijn halfversufte toestand vroeg hij zich af waarom ze hem niet hadden gedood. In Moskou had hij de afschuwelijkste verhalen gehoord over de manier waarop de Afghanen hun gevangenen behandelden. Had hij daarom gevraagd of ze hem naar dit gebied wilden sturen?

  Maar je mag niet sterven, Valeriy Mikhailovitsj, dacht hij toen. Je hebt een vrouw, die al genoeg heeft geleden... De kapitein stak de foto’s in zijn borstzakje en gaf zich weer aan zijn bewusteloosheid over, terwijl zijn lichaam vocht voor zijn herstel. Hij kwam niet bij toen ze hem op de draagbaar legden en Archer het bevel gaf verder te trekken.


  Misja werd wakker met de geluiden van de veldslag nog in zijn oren. Buiten was het nog donker. Hij liep naar de badkamer, waar hij koud water over zijn gezicht plensde en drie aspirientjes slikte. Daarna probeerde hij boven het toilet over te geven, maar hij gaf alleen wat geel slijm op. Hij richtte zich weer op en zag in de spiegel hoe het verraad de Held van de Sovjetunie had getekend. Hij kon en wilde er niet mee stoppen, maar de prijs was hoog. Zijn blauwe ogen waren bloeddoorlopen en levenloos, en zijn ooit zo blozende gezicht had nu een vaalgrijze lijkkleur. Zijn huid was slap en de grijze stoppels op zijn kin gaven hem een haveloos uiterlijk. Misja, die vroeger zo knap was geweest... Hij strekte zijn rechterarm. De littekens voelden stijf aan, zoals gebruikelijk; ze leken wel van plastic. Hij spoelde zijn mond en liep naar de keuken om koffie te zetten.

  Gelukkig had hij daar nog een voorraadje van, gekocht in een winkel voor de nomenklatura. Hij had ook een Westers koffiezetapparaat. Hij overwoog om iets te eten, maar zag ervan af. Drie minuten later was de koffie klaar. Hij dronk hem gloeiend heet, zonder iets te voelen. Toen pakte hij de telefoon en bestelde zijn dienstauto, vroeger dan anders. Hoewel hij niet zei waarom, wist de sergeant die de hoorn opnam, dat Filitov eerst nog langs de sauna wilde.

  Twintig minuten later stapte Filitov het flatgebouw uit. Zijn ogen traanden en hij tuurde moeizaam tegen de koude noordwestenwind in, die probeerde hem weer naar binnen te jagen. Zijn chauffeur wilde hem helpen, maar de kolonel worstelde zich naar de auto zoals hij altijd deed, alsof hij in zijn oude T-34 klom, gereed voor de strijd.

  “De sauna, kameraad kolonel?” vroeg de chauffeur, toen hij was ingestapt. “Heb je de wodka verkocht die ik je gegeven heb?”

  “Ja, kameraad kolonel,” antwoordde de jongeman.

  “Mooi zo. Je kunt het beter verkopen dan opdrinken. Dat is veel gezonder. En nu naar de sauna. Snel,” zei de kolonel quasi ernstig, “dan overleef ik het misschien nog.”

  “Als de Duitsers u niet konden doden, kolonel, dan hebt u zeker niets te vrezen van een paar slokken Russische wodka,” zei de jongen vrolijk.

  Misja lachte even. De pijnscheut in zijn hoofd nam hij op de koop toe. De chauffeur leek een beetje op Misja’s korporaal Romanov. “Zou je officier willen worden?” vroeg hij.

  “Dank u, kameraad kolonel, maar na mijn diensttijd wil ik weer naar de universiteit om te studeren. Mijn vader is scheikundig ingenieur en dat wil ik ook worden.” “Dan is hij een gelukkig man, sergeant. Laten we maar vertrekken.”

  Binnen tien minuten had de auto de sauna bereikt. De sergeant liet zijn kolonel uitstappen en parkeerde op een van de gereserveerde plaatsen, van waaraf hij de deuren kon zien. Hij stak een sigaret op en pakte een boek. Dit was een mooi baantje, heel wat beter dan door de modder ploegen met een artilleriecompagnie. Hij keek op zijn horloge. De kolonel zou minstens een uur wegblijven. Arme kerel, dacht hij. Oud en eenzaam. Wat zonde dat een held zo moest eindigen.

  Het was nog vroeg en de meesten van Misja’s mede-alcoholisten waren er nog niet. Toen hij een paar minuten in de hete stoom had gezeten, ging de deur open en kwam de bediende binnen met de vraag of iemand iets wilde drinken, en zijn gebruikelijke opmerking over het zwembad. Niemand zocht iets achter die woorden, maar het was de formulering waar het om ging. Alles veilig, bedoelde de bediende. Bij wijze van antwoord veegde Misja met een nadrukkelijk gebaar het zweet van zijn voorhoofd. De bediende vertrok, en langzaam telde Misja tot driehonderd. Toen stond hij moeizaam op en verliet de ruimte zonder een woord te zeggen. Een halve minuut eerder was een andere man opgestaan en vertrokken, maar daar maakte Misja zich geen zorgen over. Hij had voldoende ervaring in dit soort zaken.

  In de kleedkamer was het veel koeler. De andere man stond met de bediende te praten. Misja wachtte geduldig tot deze hem zou zien. Even later kwam de jongeman naar hem toe. De kolonel deed een paar stappen in zijn richting en struikelde toen over een losse tegel. Hij stak zijn goede arm uit en de bediende kon hem nog opvangen. De berketwijgen vielen op de grond. De jongeman raapte ze snel op, hielp Misja overeind en gaf hem een schone handdoek.

  “Alles in orde, kameraad?” vroeg de andere man vanuit de hoek van de kleedruimte. “Ja, dank u. Het komt door mijn oude knieën, en door die slechte vloer. Daar zouden ze iets aan moeten doen.”

  “Zeg dat wel. Kom, dan nemen we samen een douche,” zei de man. Hij was een jaar of veertig en heel onopvallend, niet alleen door zijn bloeddoorlopen ogen. Ook een drinker, constateerde Misja.

  “Hebt u in de oorlog gevochten?” vroeg de man.

  “Ja, als tankcommandant. De laatste Duitse tank kreeg me te pakken, maar ik hem ook. Bij de Slag om Koersk.”

  “Daar is mijn vader ook geweest. Hij diende bij het Zevende Gardeleger onder Konev.” “Ik zat aan de overkant. Bij het Tweede Pantserleger onder Konstantin Rokossovskiy. Mijn laatste veldtocht.”

  “Ja, ik zie waarom, kameraad...”

  “Filitov, Mikhail Semionovitsj, kolonel bij de tanktroepen.”

  “Mijn naam is Klementi Vladimirovitsj Vatutin, maar ik ben geen held. Een voorrecht kennis met u te maken, kameraad.”

  “Het is prettig voor een oude man om wat respect te krijgen.”

  Vatutins vader was inderdaad bij de Slag om Koersk geweest, maar als politiek officier. Bij zijn pensionering was hij kolonel bij de NKVD, en zijn zoon was in zijn voetsporen getreden bij de opvolger van de NKVD, de KGB.

  Twintig minuten later was Misja op kantoor en had de bediende van het badhuis de filmcassette al doorgegeven aan de man van de stomerij. Vijftien minuten daarna verscheen een vaste klant, met een van haar Engelse jassen. Het was een Aquascutum, zonder de uitneembare voering. Zoals altijd vroeg ze hem de jas zo voorzichtig mogelijk te behandelen, en zoals altijd knikte hij en verzekerde haar dat dit de beste stomerij van heel Rusland was. Maar hij had geen voorgedrukte reçu’s. Daarom moest hij er met de hand een uitschrijven, compleet met twee doorslagen. Het origineel werd met een gewone speld aan de jas bevestigd, het tweede verdween in een doos en het derde wilde hij aan de vrouw geven. Maar eerst voelde hij nog even in de zakken.

  “Kameraad, er zit nog wat kleingeld in. Heel vriendelijk, maar dat hebben we niet nodig.” Hij gaf haar de munten, plus het recu. En nog iets anders. Erg onschuldig, allemaal. Net als in het Westen zocht niemand hier ooit zijn zakken na. “U bent een eerlijk man,” zei de dame, op die merkwaardig formele toon die in de Sovjetunie gebruikelijk is. “Goedendag, kameraad.”

  “Goedendag,” antwoordde de man. “Wie is er aan de beurt?”

  De dame — haar naam was Svetlana — liep volgens haar vaste route naar het metrostation. Ze nam altijd ruim de tijd, voor het geval er problemen zouden zijn bij het aannemen of doorgeven van het materiaal. Het was druk op straat en veel mensen wierpen een jaloerse blik op haar jas. Ze had een uitgebreide Engelse garderobe, omdat ze vaak naar het Westen reisde voor haar werk bij GOSPLAN, het Russisch economisch planbureau. Tijdens een van haar bezoeken aan Engeland had de Britse inlichtingendienst haar gerekruteerd. Ze was in het netwerk van KARDINAAL opgenomen, omdat de CIA niet veel bruikbare Russische agenten in de Sovjetunie had. Als koerierster bevond ze zich halverwege de keten, en ze had geen idee van de aard van de operatie. Zelf gaf ze ook economische informatie aan het Westen door, maar die was van veel minder belang, hoewel haar Westerse opdrachtgevers haar dat natuurlijk niet vertelden. Elke spion denkt dat hij of zij de tegenpartij vitale gegevens in handen speelt. Dat maakt het spel juist zo spannend. Wat hun ideologische of persoonlijke motivatie ook mag zijn, spionnen zien hun werk als een geweldige uitdaging, omdat ze de beste tegenspelers in hun eigen land te slim af moeten zijn. Svetlana genoot ervan om op het randje van de dood te balanceren, hoewel ze niet goed wist waarom. En diep in haar hart dacht ze dat haar vader, een belangrijk lid van het Centrale Comité, haar tegen alles kon beschermen. Door zijn invloed had ze tenslotte ook de kans gekregen om twee of drie keer per jaar naar WestEuropa te reizen. Haar vader deed graag erg gewichtig, maar Svetlana — zijn enige kind — was zijn oogappel en bovendien de moeder van zijn enige kleinkind. Svetlana stapte het Kuznetskiy Most-station binnen, juist op het moment dat er een trein vertrok. Het was altijd moeilijk het juiste moment te kiezen. In het spitsuur vertrok er iedere halve minuut een trein. Maar toen ze op haar horloge keek, wist ze dat ze precies op tijd was. Haar contactman zat in de volgende trein. Ze liep over het perron naar de plek waar ze door de voorste deur in de tweede coupé zou kunnen stappen. Even later hoorde ze het gerommel van de naderende trein. De mensen draaiden hun hoofd opzij om de lichten uit de tunnel te zien komen. Het geluid van piepende remmen weerkaatste tegen de gewelfde ruimte van het station. De deur ging open en passagiers dromden naar buiten. Toen de deuropening weer vrij was, stapte Svetlana in en deed een paar stappen naar de achterkant van de coupé. Ze pakte de stang — alle plaatsen waren bezet en geen enkele man stond voor haar op — en draaide zich om voordat de trein weer vertrok. Haar linkerhand hield ze in haar jaszak.

  Ze had het gezicht van haar contactman nog nooit gezien, maar natuurlijk kende hij het hare. Wie hij ook was, ze wist dat haar slanke figuur hem wel beviel. In de drukke coupé gleed zijn hand, verborgen achter een exemplaar van de Izvestia, over haar linkerbil. Dit keer kneep hij haar zelfs. Dat was nieuw, en even voelde ze de aanvechting zich om te draaien om te zien wie hij was. Zou hij een goede minnaar zijn? Die kon ze wel gebruiken. Haar ex-echtgenoot was zo’n... Maar nee, het was beter zo. Het was veel poëtischer, veel Russischer, dat een man wiens gezicht ze nooit had gezien, haar mooi en begeerlijk vond. Svetlana pakte de filmcassette tussen duim en wijsvinger en wachtte twee minuten, totdat de trein in het station Poesjkinskaya zou stoppen. Ze had haar ogen dicht en ze glimlachte nauwelijks waarneembaar toen ze zich de man voorstelde die bij die strelende hand hoorde. Het was natuurlijk tegen alle regels, en uiterlijk liet ze niets blijken.

  De trein begon te remmen. Mensen stonden op en stootten tegen elkaar aan. In de drukte haalde Svetlana haar hand uit haar zak. De cassette was glibberig, misschien door het vocht of het wasmiddel dat de stomerij gebruikte — dat wist ze niet. Na een laatste, liefkozend kneepje gleed de hand weer van haar heup af en kwam omhoog om de kleine metalen cilinder aan te pakken. Svetlana draaide haar gezicht naar rechts. Vlak achter haar struikelde een oude vrouw over haar eigen benen en viel tegen Svetlana’s contactman aan. Zijn hand sloeg de cassette uit de hare. Het duurde even voordat ze het besefte, maar op het moment dat de trein stopte, zat de man op handen en knieën, tastend naar de cassette. Ze keek omlaag, eerder verbaasd dan geschrokken, en zag zijn achterhoofd. Een kalend hoofd met een krans van grijs haar. Een oude man! Oud, maar kwiek, dacht ze, toen ze zijn profiel zag. Hij had een krachtige kaak. Ja, hij zou een goede minnaar zijn geweest, een geduldige minnaar misschien, wat nog belangrijker was. De man had de cassette opgeraapt en stapte snel uit de trein. Svetlana slaakte een zucht van verlichting. Ze zag niet dat een andere man haastig was opgestaan en uit de trein was gesprongen, vlak voordat de deuren zich sloten.

  Zijn naam was Boris en hij had een bureaufunctie bij de KGB. Normaal las hij op weg naar huis de sportkrant, maar dit keer was hij vergeten zijn krant te kopen bij de kiosk in het hoofdkantoor van de dienst. Daarom had hij voor zich uit zitten staren en bij toeval de filmcassette op de grond zien vallen. Hij wist meteen dat de cassette te klein was voor een gewone camera. Bijna instinctief besefte hij wat er was gebeurd, en op het laatste moment was hij achter de kalende man aan de trein uit gesprongen. Boris Churbanov had de rang van majoor en was in Spanje als agent actief geweest, voordat een hartaanval hem had gedwongen naar Moskou terug te keren. Hij was verbitterd omdat hij vond dat hij een promotie tot kolonel had verdiend voor al het werk dat hij had gedaan, maar op dit moment was dat niet belangrijk. Hij speurde het perron af naar de man met het grijze haar. Dáár! Hij voelde een lichte steek in zijn hart toen hij de man begon te volgen, maar hij negeerde de pijn. Een paar jaar geleden was hij met roken gestopt en volgens de KGB-arts was hij weer kerngezond. Hij bleef op vijf meter afstand van de man en besloot niet dichterbij te komen. Hij volgde hem naar het Gor’kovskaya-station, waar de man op het perron bleef wachten. Wat nu? Churbanov stond te zweten op het koude metrostation en de pijn in zijn borst nam toe. Langs het hele Moskouse metronet bevonden zich geheime telefoons, die elke KGB-officier kon gebruiken. Maar Churbanov wist dat hij niet genoeg tijd had om een van die telefoons te bereiken.

  Hij moest de man blijven volgen. Natuurlijk bestond de kans dat hij al werd geschaduwd door een andere KGB-agent, die hem nu hartgrondig vervloekte, maar dat risico moest hij maar nemen. Zijn chefs zouden hem wel beschermen als er problemen kwamen. Nu hij een besluit had genomen, was de pijn in zijn borst opeens veel minder. De KGB-officier was vrij klein van stuk, en had moeite zijn prooi in het oog te houden. Het geluid van de naderende trein kwam als een opluchting. Churbanov probeerde niet te opvallend naar de man te kijken. Hij hoorde het sissen van de opengaande deuren, het geroezemoes van de mensen die uitstapten en ten slotte het geschuifel van voeten toen de wachtende passagiers naar de deur dromden. Churbanov liep er nu snel naar toe.

  De coupé was vol. Zijn prooi was binnen, maar hij kon er niet meer bij! De KGBofficier rende naar de andere deur van de coupé en wist zich nog net naar binnen te worstelen voordat de deuren zich sloten. Hij wist dat hij zich misschien te opvallend had gedragen, maar daar was nu niets meer aan te doen. Hij wrong zich tussen de passagiers door naar voren en voelde de blikken van de omstanders op zich gericht. Er werd met kranten geritseld, iemand bracht zijn hand naar zijn hoed; het zouden allemaal tekens kunnen zijn van een contactman die een koerier waarschuwde. Een van die gebaren was dat ook. Ed Foley keek opzij nadat hij zijn bril had rechtgezet met zijn rechterhand, waarin hij een handschoen geklemd hield. De koerier had het signaal gezien en draaide zich om. Hij bewoog zich niet. Dat had geen zin, en bovendien moest hij bij het volgende station toch uitstappen. Hij had niets ongewoons of verdachts gedaan. Hij zou gewoon beweren dat hij dat vreemde ding op de vloer van een treincoupé gevonden had. O ja, een fotorolletje, kameraad? In zijn zak probeerde hij het filmpje uit de cassette te trekken, zodat de film zou worden belicht. Ja, zo heb ik het gevonden, kameraad. Die strook was al uit het kokertje getrokken. Maar de cassette was glibberig en de koerier kon geen vat krijgen op het uiteinde van de film.

  De trein stopte en de koerier stapte uit. Hij wist niet wie hem volgde. Hij probeerde niet om zich heen te kijken en zijn pas niet te versnellen. Foley, die in de coupé was achtergebleven, keek niet eens uit het raampje. Dat vergde een bijna bovenmenselijke beheersing, maar hij wist dat hij zichzelf en vooral de koerier in gevaar zou kunnen brengen als hij hem nastaarde.

  De koerier had nu de roltrap bereikt. Nog een paar seconden en hij zou weer buiten zijn. Daar was wel een steegje te vinden om de film uit de cassette te trekken en weg te gooien, tegelijk met de sigaret die hij had opgestoken. Zijn carrière als spion was natuurlijk voorbij. Dat wist hij. Maar hij was verbaasd over het gevoel van opluchting dat hem overspoelde als een warme, behaaglijke douche.

  De kille buitenlucht bracht hem weer met beide benen op de grond, maar de zon scheen en de lucht was prachtig helder. Hij sloeg rechtsaf en liep in de richting van een steegje, honderd meter verderop, waar hij een goot met een rioolrooster wist, dat precies voor zijn doel geschikt was. Tegen de tijd dat hij de steeg bereikte, zou hij zijn sigaret bijna hebben opgerookt. Dat soort dingen had hij al vaak geoefend. Nu hoefde hij alleen nog de film uit de cassette te peuteren en aan het zonlicht bloot te stellen... Verdomme. Hij wreef zijn handen tegen elkaar en probeerde het nog eens, nu met zijn nagels. Ja, het lukte. Hij verfrommelde de film, stak de cassette weer in zijn zak en... “Kameraad.” De man had een krachtige stem voor iemand van zijn leeftijd, dacht de koerier. De bruine ogen namen hem scherp op en een sterke hand strekte zich uit naar de jaszak van de koerier. Zijn andere hand hield hij in zijn eigen zak. “Laat me eens zien wat u daar hebt.”

  “Wie bent u?” reageerde de koerier verontwaardigd. “Wat heeft dit te bekenen?” De rechterhand van de man bewoog in zijn zak. “Ik schiet u neer, midden op straat, als u me niet meteen laat zien wat u in uw hand verbergt. Ik ben Boris Churbanov, majoor van de KGB.” Maar aan de uitdrukking in de ogen van zijn slachtoffer te zien, zou dat laatste nu snel veranderen, wist Churbanov. Eindelijk zou hij dan toch tot kolonel worden bevorderd.


  Tien minuten later was Foley op zijn kantoor. Meteen stuurde hij een van zijn mensen — een vrouw, in dit geval — de straat op om te controleren of de koerier zijn film op tijd was kwijtgeraakt. Als dat zo was, dan zou hij op een afgesproken plaats een krijtstreep op een muur zetten. Foley hoopte natuurlijk dat er niets aan de hand was en dat hij veel te paniekerig had gereageerd op een man die gewoon haast had gehad Om op tijd op zijn werk te zijn. Alleen... Foley wist niet precies waarom, maar de man had zo’n professionele indruk gemaakt.

  Een paar seconden bleef hij voor zich uit staan staren, met zijn handen plat op zijn bureau. Wat had hij fout gedaan? Had hij zich laten volgen? Natuurlijk werd hij regelmatig geschaduwd, zoals al het personeel van de Amerikaanse ambassade. Zijn persoonlijke schaduw was een man die hij in gedachten ‘George’ had genoemd. Maar soms zag hij George dagenlang niet. De Russen wisten niets van Foleys werkelijke functie. Daar was hij zeker van. Hoewel... Ergens zeker van zijn was de grootste fout die je in dit vak kon maken. Daarom was hij ook nooit afgeweken van de vaste procedures die hij had geleerd in Camp Peary, aan de York River in Virginia. De volgende stap hoorde daar ook bij. Hij liep naar de verbindingskamer om een telex naar een geheim nummer in Foggy Bottom te sturen. Daar zou de telex meteen worden opgehaald en naar Langley worden gebracht. De tekst van de telex was onschuldig genoeg, maar de betekenis niet:


  KARDINALE PROBLEMEN. NADERE GEGEVENS VOLGEN.


  Ze brachten hem niet naar het Dzherzhinsky Plein. Het hoofdkwartier van de KGB, dat zo lang als gevangenis was gebruikt, en waar praktijken werden toegepast die in een middeleeuwse martelkamer thuishoorden, was nu alleen nog een kantoorgebouw. Gehoorzamend aan de wet van Parkinson had de KGB alle beschikbare ruimte in gebruik genomen. De verhoren vonden nu plaats in de Lefortovogevangenis, in de buurt van de Spoetnik Cinema. Daar was ruimte genoeg.

  De koerier zat alleen in een kamertje, met een tafel en drie stoelen. Hij had geen moment overwogen zich te verzetten, en zelfs nu besefte hij nog niet dat hij misschien nog op vrije voeten zou zijn als hij gewoon de benen had genomen. Het was niet zozeer de angst dat majoor Churbanov een wapen op hem gericht had gehouden — dat was bluf geweest — maar eerder een soort apathie. Een volk als de Russen, dat geen vrijheid kende, miste vaak de neiging tot verzet. Zijn arrestatie betekende het einde van zijn leven. Dat aanvaardde hij. Hij was wel bang, maar het had geen zin tegen het noodlot te vechten, hield hij zichzelf voor.

  “Zo, Churbanov, en wat hebben we hier?” vroeg een jeugdige kapitein van het Tweede Hoofddirectoraat.

  “Laat iemand dit maar ontwikkelen.” Churbanov gaf hem de cassette. “Volgens mij hebben we een koerier te pakken.” Churbanov vertelde wat hij had gezien en gedaan. Hij zei er niet bij dat hij zelf de film weer in de cassette had teruggespoeld. “Zuiver toeval dat ik hem in de gaten kreeg,” besloot hij.

  “Ik had niet gedacht dat mensen van het Eerste Hoofddirectoraat zo alert waren, kameraad majoor. Goed werk!”

  “Ik was bang dat ik misschien een van uw mensen voor de voeten zou lopen, en...” “Als dat zo was, had u het nu wel gehoord. We verwachten natuurlijk een uitvoerig rapport van u. Als u met onze sergeant meeloopt, zal hij u bij een stenograaf brengen. En dan zijn er nog een paar andere mensen die met u willen praten. Dat zal wel een paar uur gaan duren. Wilt u misschien uw vrouw bellen?”

  “De film,” drong Churbanov aan.

  “Die zal ik persoonlijk naar het lab brengen. Als u met de sergeant meegaat, zien we elkaar over tien minuten terug.”


  Het laboratorium bevond zich aan de andere kant van de gevangenis. De film werd meteen ontwikkeld. Spionagezaken hadden altijd voorrang. Na een paar minuten kwam de laborant weer terug met de film, en één afdruk, die nog vochtig was. “De film is aan het licht blootgesteld en daarna weer in de cassette teruggespoeld,” zei hij. “Ik heb een gedeelte van één opname kunnen redden. Heel interessant, maar ik heb geen idee wat het is.”

  “En de rest?”

  “Daar is niets meer op te zien.”

  De kapitein bestudeerde de afdruk. Het was een deel van een schema, met een onderschrift in blokletters. De tekst boven het schema luidde: BRIGHT STAR, COMPLEX NR. 1. Een van de bijschriften vermeldde: LASERZENDER. De kapitein vloekte en verliet het lab.

  Majoor Churbanov zat thee te drinken met de mensen die hem ondervroegen. De sfeer was zeer kameraadschappelijk en zou nog beter worden. “Kameraad majoor, ik denk dat u een grote vangst hebt gedaan,” zei de kapitein, toen hij binnenkwam. “Ik dien slechts de Sovjetunie,” zei Churbanov formeel. Het was precies het juiste antwoord, zoals de Partij dat voorschreef. Misschien zou hij de rang van luitenantkolonel zelfs kunnen overslaan en meteen tot kolonel worden bevorderd...” “Laat eens kijken,” zei de kolonel die de leiding had. Aandachtig bekeek hij de afdruk. “Is dit alles?”

  “De rest is vernietigd.”

  De kolonel bromde iets. Heel jammer, maar niets aan te doen. Het schema was duidelijk genoeg om het project, wat het ook mocht zijn, te kunnen identificeren. De kolonel staarde uit het raam. “We moeten de hoogste leiding hierover inlichten. Ik weet niet wat hier beschreven wordt,” zei hij, “maar het moet een zeer geheim project zijn. Ik ga even telefoneren. Gaan jullie maar verder met de bespreking. Kapitein, brengt u de cassette naar het lab voor vingerafdrukken, en...”

  “Kameraad, ik ben er met mijn blote handen aan geweest,” zei Churbanov, beschaamd.

  “U hebt zich niets te verwijten, kameraad majoor. Uw waakzaamheid is voorbeeldig,” zei de kolonel grootmoedig. “Laat de cassette toch maar op vingerafdrukken controleren.”

  “En de spion?” vroeg de kapitein. “Moet die niet worden ondervraagd?” “Daar hebben we een ervaren man voor nodig. Ik heb al iemand op het oog.” De kolonel stond op. “Ik zal hem bellen.”


  Ze namen hem scherp op en beoordeelden zijn gezicht, zijn vastberadenheid, zijn intelligentie. De koerier zat nog steeds alleen in het verhoorkamertje. Ze hadden de veters uit zijn schoenen gehaald en hem zijn riem afgenomen, om te voorkomen dat hij zichzelf iets zou aandoen. Een horloge had hij ook niet meer, en natuurlijk was hij zijn sigaretten kwijt, zodat hij zijn zenuwen niet kon kalmeren. De behoefte aan nicotine en het ontbreken van enig besef van tijd maakten hem nog nerveuzer dan hij al was. Aan een van de muren hing een spiegel, waardoor ze vanuit een andere ruimte in het kamertje konden kijken, maar dat wist hij niet. De cel was volledig geluiddicht, zodat hij zelfs de voetstappen op de gang niet kon horen en zich nog meer van de buitenwereld afgesloten voelde. Zijn maag knorde een paar keer. Eindelijk ging de deur open.

  De man die binnenkwam, was een jaar of veertig en droeg een goed zittend pak. Hij had een stapeltje papieren onder zijn arm, waarmee hij naar de andere kant van de tafel liep. Zonder de koerier een blik waardig te keuren ging hij zitten. Ten slotte keek hij op en bestudeerde de verdachte met een onpersoonlijke blik, als iemand die in de dierentuin een beest uit een ver land bekijkt. De koerier probeerde net zo onbewogen terug te kijken, maar slaagde daar niet in. Op dat moment wist de ondervrager dat de man geen probleem zou vormen. Na vijftien jaar voelde hij zoiets aan. “Je kunt kiezen,” zei hij, nadat hij nog een minuut gezwegen had. Zijn toon was niet dreigend, maar zakelijk. “Je kunt meewerken of niet. In het laatste geval kunnen we het je heel moeilijk maken. Je hebt het vaderland verraden. Ik hoef je niet te vertellen wat er met verraders gebeurt. Als je je leven wilt redden, vertel je me nu, vandaag nog, — alles wat je weet. Doe je dat niet, dan komen we er uiteindelijk toch achter, en zul je sterven. Als je ons alles meteen vertelt, zal je leven worden gespaard.” “Jullie doden me toch,” zei de koerier.

  “Dat is niet waar. Als je vandaag meewerkt, zul je in het ergste geval tot een lange straf in een werkkamp worden veroordeeld. Misschien kunnen we je zelfs gebruiken om andere spionnen te ontmaskeren. Dan kun je tijdens een proces tegen hen getuigen en zul je voor een veel kortere tijd naar een minder streng werkkamp worden gestuurd. Zo kan de staat haar menselijke gezicht laten zien, en dat is belangrijk. Maar dan zul je wel moeten meewerken. Vandaag nog.” De man zweeg even en vervolgde toen, op vriendelijker toon: “Kameraad, ik houd er niet van mensen pijn te doen, maar als het niet anders kan, zal ik er zonder aarzelen bevel toe geven. Niemand kan zich tegen zo’n behandeling verzetten. Hoe dapper je ook bent, je lichaam heeft zijn grenzen. Dat is slechts een kwestie van tijd. De komende uren zijn voor ons erg belangrijk. Daarna hebben we alle tijd van de wereld. Een man met een hamer kan zelfs de hardste steen vermorzelen. Bespaar jezelf die pijn, kameraad. En red je eigen leven,” besloot de ondervrager. Er lag een vreemd droevige en tegelijk vastberaden blik in zijn ogen toen hij de koerier aankeek.

  De ondervrager wist dat hij gewonnen had. Dat zag je altijd aan de ogen. De moeilijkste gevallen staarden je recht aan of keken strak naar een vast punt op de muur, waaraan ze hun kracht ontleenden. Deze man niet. Zijn blik dwaalde door de kamer, tevergeefs zoekend naar houvast. Misschien nog één gebaar, dacht de ondervrager.

  “Wil je roken?” vroeg hij, terwijl hij een pakje uit zijn zak viste en er een sigaret uit schudde. De koerier pakte hem op. Het papier van de sigaret was de witte vlag van zijn overgave.


  10 — Maatregelen


  “Wat doen we nu?” vroeg rechter Moore.

  In Langley was het een paar minuten over zes in de ochtend, en het uitzicht uit het raam paste goed bij de sombere stemming van de directeur en zijn twee naaste medewerkers.

  “Iemand heeft koerier nummer vier gevolgd,” zei Ritter. Het hoofd van de operationele afdeling van de CIA bladerde zijn papieren door. “Foley kreeg hem in de gaten vlak voordat het materiaal zou worden overgedragen, en waarschuwde hem. De achtervolger heeft Foleys gezicht waarschijnlijk niet gezien en is meteen achter de koerier aan gegaan. Volgens Foley gedroeg de man zich nogal opvallend. Dat lijkt misschien vreemd voor een KGB-agent, maar Ed vertrouwt op zijn instinct en vergist zich zelden in dat soort dingen. Later heeft hij iemand gestuurd om te kijken of de koerier op de afgesproken plaats een teken had achtergelaten dat alles goed was afgelopen. Dat teken is niet gevonden. We moeten dus aannemen dat de koerier is gearresteerd en dat de Russen ook de film in handen hebben. Foley heeft het netwerk meteen ontbonden. KARDINAAL zal worden gewaarschuwd dat hij zijn materiaal niet meer via hetzelfde kanaal mag doorgeven. Maar ik heb Ed wel gevraagd om KARDINAAL niet onnodig te alarmeren.”

  “Hoezo?” vroeg admiraal Greer.

  Het was rechter Moore die antwoord gaf: “De informatie waar het om ging, is van vitaal belang, James. Als we KARDINAAL zouden vertellen wat er werkelijk is gebeurd, zou hij in paniek kunnen raken en misschien wel alles verbranden wat gevaarlijk voor hem is. Wie weet of hij zich die gegevens dan later nog kan herinneren? En we móeten die informatie hebben.”

  “Bovendien zal het voor de Russen niet zo eenvoudig zijn om het spoor terug te volgen tot aan KARDINAAL,” zei Ritter. “Foley zal KARDINAAL vragen de gegevens nog een keer te fotograferen, en daarna wil ik KARDINAAL het land uit smokkelen. Hij heeft genoeg voor ons gedaan. Als we die laatste informatie van hem hebben gekregen, zullen we hem laten weten dat de toestand kritiek is. Hopelijk is dat voor hem voldoende reden om zijn biezen te pakken.”

  “Hoe wil je hem het land uit krijgen?”

  “Over zee. Via het noorden,” antwoordde Ritter.

  “Wat vind jij ervan, James?” vroeg Moore.

  “Het lijkt me erg verstandig. Maar het zal wel tijd kosten om het te organiseren. Tien tot veertien dagen, denk ik.”

  “Afgesproken. Bel jij het Pentagon en vraag om een onderzeeër. De beste, als het kan.”

  “Oké.” Greer knikte, en lachte toen. “Ik weet al welke dat wordt.”

  “Goed. En we sturen een van onze mensen mee aan boord. Ik had gedacht aan Clark,” zei Ritter. De anderen knikten.

  Clark had een geweldige reputatie binnen de dienst. Als iemand KARDINAAL veilig het land uit zou kunnen smokkelen, was hij het wel.

  “Stuur Foley maar bericht,” zei rechter Moore. “En natuurlijk zal ik de president op de hoogte moeten stellen.” Dat was een gesprek waar hij zich niet op verheugde. “Voor iedereen is het spel een keer afgelopen,” merkte Ritter op. “KARDINAAL heeft het drie keer zo lang uitgehouden als we hadden verwacht. Zeg dat maar tegen hem.” “Dat zal ik doen. Oké, heren, aan het werk.

  Admiraal Greer liep meteen terug naar zijn kantoor. Een paar minuten voor zeven belde hij het Pentagon, OP-02, het kantoor van de Onderbevelhebber Marineoperaties (Onderzeebootoorlogvoering). Nadat hij zich bekend had gemaakt, vroeg hij: “Waar is de Dallas op dit moment?”


  De USS Dallas van kapitein Mancuso lag op dat moment in de Theems bij Londen, klaar voor een gemeenschappelijke oefening van de Britse en Amerikaanse marine in de Barentszee, de vijver van de Sovjetunie.

  Vijf uur voor het vertrek ging Mancuso’s telefoon.

  “Bart, met Mike Williamson,” zei de commandant van Onderzeebootgroep Twee, toen Mancuso opnam. “Kom meteen naar me toe, als je wilt.”

  “Ik kom eraan,” zei Mancuso, en hij hing verbaasd weer op. Even later klom hij langs de ladder naar de kade, waar de auto van de admiraal al stond te wachten. Binnen vier minuten stond hij in het kantoor van Groep Twee.

  “De orders zijn gewijzigd,” verklaarde admiraal Williamson, zodra de deur achter Mancuso was dichtgevallen.

  “Wat is er aan de hand?”

  “Je hebt opdracht zo snel mogelijk naar Faslane te vertrekken. Daar wachten een paar mensen op je. De orders zijn afkomstig van OP-02,” zei de admiraal. “SUBLANT heeft ze meteen doorgegeven.” Meer hoefde hij niet te zeggen. Dit was belangrijk. Het was niet voor het eerst dat de Dallas — of eigenlijk Mancuso, maar hij wàs de Dallas — voor een spoedgeval werd ingezet.

  “Mijn sonarafdeling is nog wat onderbezet,” zei de kapitein. “Ik heb een paar geschikte jonge mensen, maar mijn nieuwe chef ligt in het ziekenhuis. En als dit een moeilijke klus wordt...”

  “Wat heb je nodig?” vroeg admiraal Williamson. Mancuso vertelde het hem. “Oké, dat regel ik wel. Je hebt vijf dagen om naar Schotland te varen. Doe je best, Bart.”

  “Aye aye, admiraal. In Faslane zou hij pas te horen krijgen waar het allemaal om ging.

  “Hoe gaat het, Rus?” vroeg Archer.

  Churkin, de Russische officier, voelde zich beter. De laatste paar dagen had hij gedacht dat hij zou sterven. Nu wist hij dat niet meer zo zeker. Misschien had hij toch een toekomst, een toekomst vol vrees. Maar vrees was een emotie die hij bijna was vergeten. Twee keer had hij de dood in de ogen gezien: de eerste keer toen hij met het brandende vliegtuig was neergestort, en de tweede keer toen hij was bijgekomen en het mes van een Afghaanse bandiet onder zijn neus had gezien. Waarom hadden ze hem in leven gelaten? Hij had nu weer de energie om zich dat af te vragen. En langzaam drong het antwoord tot hem door. Pakistan! Ze brachten hem naar Pakistan, waar ze hem zouden overdragen aan... de Amerikanen? En zijn hoop maakte plaats voor wanhoop. Hij hoestte, en gaf weer bloed op.

  Archer was tevreden. Zijn groep had zich bij een andere eenheid aangesloten, die met twee Russische BTR-60 infanterievoertuigen op weg was naar de Pakistaanse grens. De gewonden hadden een plaats gevonden in de twee wagens. De zaken gingen goed voor de mudjaheddin. Het gerucht ging zelfs dat de Russen zich zouden terugtrekken. Het werd steeds duidelijker dat de Sovjets zich alleen nog door hun artillerie en hun luchtmacht konden handhaven. Afgezien van een paar fanatieke commandoeenheden en de gehate Spetznaz-troepen waren het de Afghaanse verzetsstrijders die het slagveld beheersten.

  Om middernacht bereikte Archers groep de Pakistaanse grens. Drie uur later kwamen de guerrilla’s in Miram Shah aan. Emilio Ortiz zat al op Archer te wachten met een blikje appelsap. Zijn ogen vielen bijna uit zijn hoofd toen hij zag dat Archer een Russische gevangene bij zich had.

  “Wat heb je nu voor me meegebracht?”

  “Hij is zwaar gewond, maar wat dacht je hiervan?” Archer gaf hem een van de epauletten van de man. “En dit had hij bij zich,” vervolgde hij, en gaf Archer het koffertje.

  “Allemachtig!” zei Ortiz in het Engels. Hij nam de Rus wat scherper op en zag dat zijn medische toestand niet hoopgevend was. Samen met Archer bracht hij de man naar het veldhospitaal, waar Abdul bij hem bleef om een oogje in het zeil te houden. Archer had de Rus niet dat hele eind meegenomen om hem nu nog te laten vermoorden. “Ik heb gehoord wat er bij Ghazni is gebeurd,” zei de CIA-agent.

  “Dat was Allahs wil. Deze Rus heeft een zoon verloren. Ik kon hem niet... Misschien had ik genoeg mensen gedood voor één dag.” Archer zuchtte diep.

  Ortiz zat de documenten al door te bladeren. “Beste vriend, je hebt er geen idee van wat voor een vangst je hebt gedaan! Maar vertel me nu eens wat je allemaal hebt meegemaakt.”

  Het gesprek duurde de hele nacht. Archer haalde zijn dagboek te voorschijn en gaf een uitvoerige beschrijving van de expeditie. Hij zweeg alleen als Ortiz een nieuw bandje in zijn recorder deed.

  “En dat licht dat je hoog in de lucht zag?”

  “Ja, dat was erg vreemd,” zei Archer, terwijl hij in zijn ogen wreef.

  “Die Rus die je gevangen hebt genomen, was op weg naar de plek waar dat licht vandaan kwam. Kijk, hier heb je een tekening van het project.”

  “Waar ligt het precies, en wat is het?” wilde Archer weten.

  “Ik weet niet wat ze daar uitspoken,” zei Ortiz. “Maar het complex ligt op ongeveer honderdvijftig kilometer van de Afghaanse grens. Ik kan het je op de kaart aanwijzen. Hoe lang blijf je in Pakistan?”

  “Misschien een week,” antwoordde Archer.

  “Ik moet dit aan mijn bazen melden. Misschien willen ze wel met je praten. Beste vriend, je zult hier rijkelijk voor worden beloond. Maak maar een lijst van wat je nodig hebt. Een lange lijst.”

  “En de Rus?”

  “Die zullen we ook ondervragen. Als hij zo lang leeft.


  De koerier liep door de Lazovskiy Pereulok, wachtend op zijn contactman. Hij werd heen en weer geslingerd tussen hoop en vrees. Hij geloofde zijn ondervrager, en laat in de middag had hij op een bepaalde muur een krijtstreep gezet, als teken dat alles in orde was.

  Wat hij niet wist, was dat zijn contactman in een kantoor op de Amerikaanse ambassade zat en zich de eerstkomende weken niet meer in dit deel van Moskou zou laten zien. Het KARDINAAL-netwerk bestond niet meer en voor zover het de CIA betrof had het ook nooit bestaan.

  “Ik geloof dat we onze tijd verdoen,” zei de ondervrager. Samen met een andere hoge officier van het Tweede Hoofddirectoraat hield hij de koerier vanachter het raam van een appartement in de gaten. Inmiddels hadden ze gehoord wat Bright Star was en die ochtend had de chef van het Tweede Hoofddirectoraat deze zaak de hoogste prioriteit gegeven.

  “Denk je dat hij heeft gelogen?”

  “Nee. Ik denk dat we gewoon te laat zijn. Ze weten nu al dat er iets is misgegaan.” “Laten we hem dan maar weer meenemen.”

  Een auto reed naar de koerier toe. Ze wachtten tot hij was ingestapt voordat ze naar hun eigen auto liepen.

  Binnen een half uur waren ze weer terug in de Lefortovo-gevangenis. Het gezicht van de ondervrager stond bedroefd. “Waarom moet ik geloven dat je tegen me gelogen hebt?” vroeg hij.

  “Dat is niet zo! Ik heb alles volgens de regels gedaan! Misschien was ik te laat, maar dat had ik al gezegd.”

  “En die krijtstreep die je op de muur hebt gezet, was dat geen teken om hun te laten weten dat je bent gearresteerd?”

  “Nee!” De koerier raakte bijna in paniek. “Dat heb ik toch ook al uitgelegd?” “Ja, maar wij weten niet het verschil tussen de ene krijtstreep en de andere. Dus misschien heb je ons wel bedrogen.”De ondervrager boog zich naar voren. “Kameraad, natuurlijk kun je ons bedriegen. Dat kan iedereen. Maar niet lang.” Hij zweeg even om die opmerking goed te laten doordringen. Het was zo gemakkelijk die zwakkelingen te intimideren. Eerst gaf je hun hoop, dan ontnam je hun die weer. Een kat-en-muis-spel, steeds opnieuw, totdat ze murw waren en zich volledig lieten manipuleren.

  “Laten we nog eens opnieuw beginnen. Die vrouw die je in de metro ontmoet — wie is dat?”

  “Ik weet niet hoe ze heet. Ze is boven de dertig, maar ze ziet er nog jong uit voor haar leeftijd. Ze kleedt zich altijd goed, als een buitenlandse, maar ze is Russisch.” “Hoe bedoel je, gekleed als een buitenlandse?”

  “Ze draagt meestal een Westerse jas. Dat zie je aan de snit en aan de stof. Het is een knappe vrouw, zoals ik al zei, en...”

  “Ga door,” zei de ondervrager.

  “Het teken is dat ik mijn hand op haar achterste leg. En dat vindt ze prettig, geloof ik. Vaak drukt ze zich tegen mijn hand aan.”

  Dat detail had de ondervrager nog niet eerder gehoord, en hij wist meteen dat het waar was. Zulke dingen werden nooit verzonnen, en het paste precies bij het beeld. De vrouw moest een avonturierster zijn, een amateur. Anders zou ze niet zo reageren. En dat maakte haar bijna zeker tot een Russin, zoals de koerier al had gezegd. “Hoe vaak heb je contact met haar gehad?”

  “Vijf keer maar. Nooit op dezelfde dag van de week, maar wel altijd in de tweede coupé van dezelfde trein.”

  “En de man aan wie je het filmpje moest doorgeven?”

  “Ik heb zijn gezicht nooit goed gezien. Hij houdt zich altijd met zijn hand aan de stang vast, en hij draait zijn gezicht weg, zodat het achter zijn arm verborgen blijft. Volgens mij is het een buitenlander, maar ik weet niet uit welk land.”

  “Vijf keer, en je hebt nog nooit zijn gezicht gezien?” De ondervrager sloeg met zijn vuist op de tafel. “Houd je me soms voor onnozel?” beet hij de verdachte toe. De koerier verbleekte, maar zei toen snel: “Hij draagt een bril, een Westerse bril, daar ben ik zeker van. Meestal heeft hij ook een hoed op. En hij heeft een gevouwen exemplaar van de Izvestia bij zich, dat hij ook voor zijn gezicht houdt. Daarom heb ik hem nooit goed kunnen zien. Hooguit een kwart van zijn gezicht, meer niet. Als alles in orde is, keert hij de krant om, alsof hij het vervolg van een artikel wil lezen. Daarna wendt hij zijn gezicht af.”

  “Vertel me nog eens hoe je hem het filmpje geeft.”

  “Als de trein stopt, komt hij naar voren, alsof hij op het volgende station wil uitstappen. Ik houd het filmpje in mijn hand en hij pakt het van achteren aan op het moment dat ik naar de deur loop.”

  “Dus hij kent jouw gezicht wel, maar jij het zijne niet. En jij kent het gezicht van de vrouw, maar zij het jouwe niet.” De ondervrager dacht even na. Wat hem verbaasde, was dat het filmpje steeds van hand tot hand werd doorgegeven. Het werd blijkbaar nooit ergens achtergelaten, om door iemand anders te worden opgepikt. Natuurlijk werd er al gezocht naar het lek: de spion aan het begin van de keten. Maar daarbij moesten de Russen voorzichtig te werk gaan, omdat de kans bestond dat het iemand van de inlichtingendienst was.

  En er was nog iets vreemds. De enige foto die ze hadden kunnen redden, was een opname van een met de hand getekend schema. Geen foto van een officieel document...

  Het handschrift! Was dat soms de reden dat het filmpje steeds persoonlijk werd doorgegeven en niet op vaste plaatsen werd achtergelaten? Zou de spion aan zijn handschrift te herkennen zijn? Maar dat zou toch heel dom... Nee, dacht de ondervrager. Dom waren deze mensen zeker niet. En ze lieten niets aan het toeval over. Ze gingen misschien vreemd te werk, maar ook heel professioneel. Er moest iets anders achter steken, iets dat de ondervrager nog niet had ontdekt.

  “Morgen gaan jij en ik een ritje met de metro maken,” zei hij tegen de koerier.


  Kolonel Filitov werd wakker zonder een bonzende hoofdpijn. Dat was al een hele opluchting. Zijn ‘normale’ ochtenden verschilden niet zoveel van de keren dat hij met een kater ontwaakte, afgezien van de hoofdpijn en het bezoek aan de sauna. Hij controleerde nog even of zijn dagboek in de la van zijn bureau lag. Hij hoopte dat hij het snel zou kunnen vernietigen. Er lag al een nieuw, leeg dagboek klaar. Hij had geruchten gehoord over nieuwe ontwikkelingen bij het laserproject, en de komende week zou hij ook een rapport over nieuwe raketsystemen te zien krijgen. Beneden stond zijn auto al te wachten. Filitov stapte in en liet zich in de kussens zakken. Onderweg lette hij scherper op zijn omgeving dan anders. Het was nog vroeg en er reden alleen een paar vrachtwagens. Een ervan belemmerde zijn uitzicht op het deel van de stoeprand waar een krijtstreep moest staan als zijn materiaal verloren was gegaan. Dat kwam zelden voor, dus maakte hij zich weinig zorgen. Een eind verderop moest zich, op een goed zichtbare plaats, het teken bevinden dat alles goed was gegaan. Kolonel Filitov leunde achterover en keek weer uit het raampje toen ze de plek naderden... Hij draaide zijn hoofd opzij en keek nog eens goed, maar het teken was niet te zien. Vreemd. Zou er dan toch een teken op de stoeprand hebben gestaan? Vervelend dat hij dat niet had kunnen zien. Dat moest hij dan ‘s avonds maar controleren, op weg naar huis. Het was de afgelopen jaren wel vaker voorgekomen dat een van zijn rapporten aan de CIA verloren was gegaan. Maar er was geen alarm geslagen en hij had geen telefoontje gekregen van iemand die naar Sergey vroeg - het teken dat hij meteen zijn flat moest verlaten.

  Waarschijnlijk was er dus geen direct gevaar. Maar vervelend was het wel. Nou ja, niets aan te doen. De kolonel ontspande zich en dacht aan zijn werk van die dag.


  Honderd man van het Tweede Hoofddirectoraat hadden zich in en om het metrostation geposteerd, vermomd als arbeiders of gewone reizigers. De geheime telefoons waren geactiveerd, en de ondervrager en de verdachte reden heen en weer op de ‘paarse’ en ‘groene’ metrolijn, om te zien of ze een goed geklede vrouw in een Westerse jas konden ontdekken. Het leek op het zoeken naar een speld in een hooiberg, maar de KGB-officieren waren vol goede moed. De tijd, en vooral het profiel van de koerierster, werkten in hun voordeel. De vrouw was een amateur, een avonturierster die waarschijnlijk de discipline miste om haar dagelijkse bestaan van haar geheime activiteiten te scheiden. Zoiets was al eerder voorgekomen. Evenals hun collega’s in de andere landen gingen de Russische inlichtingenofficieren ervan uit dat er aan spionnen die hun eigen land verrieden een steekje los zat, waardoor ze vroeg of laat een fatale fout begingen.

  En in dit geval hadden ze gelijk. Svetlana stapte het perron op met een bruine papieren zak in haar hand. Het was haar haar dat meteen de aandacht van de koerier trok. Niet dat ze zo’n opvallend kapsel had, maar hij herkende haar aan de manier waarop ze haar hoofd hield. Hij wees naar haar, maar de ondervrager sloeg meteen zijn hand weg. Svetlana draaide zich om, zodat de KGB-kolonel de kans kreeg haar aandachtig op te nemen. Ze maakte een ontspannen indruk. De meeste andere Moskovieten keken grimmig en apathisch voor zich uit, maar deze vrouw leek van het leven te genieten. Dat zou snel veranderen, dacht hij.

  Hij sprak even in een microfoontje, en toen de vrouw in de eerstvolgende trein stapte, kreeg ze gezelschap van een KGB-agent. Toen ze weer uitstapte, werd ze geschaduwd door een compleet team, dat haar volgde tot aan het GOSPLAN-gebouw aan Marska Prospekt, tegenover het Moskou Hotel. Er werden twintig foto’s van haar genomen die binnen een halfuur waren afgedrukt en aan de verdachte werden getoond. Hij herkende haar meteen.

  Daarna ging men heel voorzichtig te werk. Een KGB-officier vroeg onder strikte geheimhouding haar naam aan een van de wachtposten bij het gebouw. Omstreeks lunchtijd was haar dossier gelicht en las de ondervrager — die nu de leiding van het hele onderzoek had — tot zijn ontsteltenis dat Svetlana Vaneyeva de dochter was van een vooraanstaand lid van het Centrale Comité. Dat zou problemen kunnen geven. Snel verzamelde de kolonel een paar andere foto’s en legde de collectie nog eens aan de verdachte voor, maar weer herkende hij de foto van Svetlana tussen vijf andere. De dochter van een lid van het Centrale Comité was niet iemand om... Maar de feiten logen niet. De ondervrager besloot te overleggen met het hoofd van het directoraat. Het directoraat stond voor een dilemma. Hoewel het Westen vaak denkt dat de Russische geheime dienst oppermachtig is, blijft die verantwoording schuldig aan de Partij. Zelfs de KGB heeft toestemming nodig voor de aanhouding van een familielid van een belangrijk partijfunctionaris. Het hoofd van het Tweede Hoofddirectoraat besprak de zaak daarom met de hoogste baas van de KGB. Een halfuur later kwam hij weer terug.

  “Je kunt haar arresteren.”

  “En de secretaris van het Centrale Comité...?”

  “Die is niet op de hoogte gesteld,” zei de generaal.

  “Maar...”

  “Hier zijn je orders,” zei de generaal. De ondervrager pakte ze aan. De handgeschreven notitie was ondertekend door het hoofd van de KGB.


  “Kameraad Vaneyeva?”

  Ze keek op en zag een man in burger — GOSPLAN was natuurlijk een civiel departement — die haar nogal vreemd aankeek. “Kan ik u helpen?”

  “Ik ben kapitein Klementi Vladimirovitsj Vatutin van de Moskouse militia. Zou u met mij mee willen komen?” Vatutin nam haar scherp op, maar kon geen enkele reactie bespeuren.

  “Waarvoor, in vredesnaam?” vroeg ze.

  “Misschien kunt u ons helpen bij een identificatie. Ik kan daar hier niet verder op ingaan,” zei de man verontschuldigend.

  “Gaat het lang duren?” vroeg ze.

  “Een paar uur, denk ik. Daarna zullen we u laten thuisbrengen.”

  “Goed. Er ligt niets dringends op mijn bureau.” Ze stond op zonder nog een woord te zeggen. De blik waarmee ze Vatutin aankeek, verried een zekere hooghartigheid. De Moskouse militia stond niet bepaald hoog aangeschreven, en de rang van kapitein voor een man van zijn leeftijd zei haar genoeg over zijn carrière. Binnen een minuut had ze haar jas en haar bruine papieren zak gepakt en verlieten ze het gebouw. In elk geval was de kapitein kulturny, constateerde ze, want hij hield galant de deur voor haar open. Daaruit leidde Svetlana af dat de kapitein wist wie ze was, of liever gezegd: wie haar vader was.

  Een auto stond al te wachten. Ze verbaasde zich over de route die ze volgden, maar pas toen ze langs het Khokhloskaya Plein reden, wist ze het zeker. “Rijden we niet naar het ministerie van Justitie?” vroeg ze.

  “Nee, naar de Lefortovo-gevangenis,” antwoordde Vatutin luchtig.

  “Maar...”

  “Ik wilde u op kantoor niet alarmeren, maar ik heb u niet de hele waarheid gezegd. Ik ben kolonel Vatutin, van het Tweede Hoofddirectoraat.” Dat lokte een reactie uit, maar meteen had Svetlana zichzelf weer in de hand.

  “Waarmee kan ik u dan helpen?” vroeg ze.

  De dame gaf geen krimp, constateerde Vatutin. Een uitdaging, dus. De kolonel was trouw aan de Partij, maar niet aan de functionarissen. Corruptie vond hij bijna net zo verderfelijk als verraad. “Een onbelangrijke kwestie. Waarschijnlijk bent u voor het eten weer thuis.”

  “Mijn dochter...”

  “Een van mijn mensen haalt haar van school. Als het laat wordt, zal hij haar naar uw vader brengen, als hij daar geen bezwaar tegen heeft.”

  “Nee, hij is dol op haar.” Ze glimlachte nu zelfs.

  “Maar zo lang zal het wel niet duren,” zei Vatutin, met een blik uit het raampje. De auto draaide door het hek het gevangenisterrein op. Hij hielp Svetlana uitstappen en een sergeant hield de deur voor hen open. Geef hun hoop, en neem hun die dan weeraf. Hij pakte haar zachtjes bij haar arm. “Mijn kantoor is die kant op. U komt vaak in het Westen, heb ik begrepen.”

  “Dat is een deel van mijn werk.” Ze was nu op haar hoede, maar niet meer dan iedereen zou zijn, in deze omgeving.

  “Ja, dat weet ik. Uw afdeling houdt zich bezig met textiel.” Vatutin opende de deur van zijn kantoor en ze stapte naar binnen.

  “Dat is ze!” riep een stem. Svetlana Vaneyeva bleef als aan de grond genageld staan. Vatutin pakte haar weer bij haar arm en bracht haar naar een stoel.

  “Gaat u zitten.”

  “Wat moet dit voorstellen?” wist ze eindelijk uit te brengen.

  “Deze man hier is betrapt bij het doorgeven van geheime staatsdocumenten. Hij beweert dat hij die van u heeft gekregen,” zei Vatutin, terwijl hij achter zijn bureau ging zitten.”

  Vaneyeva draaide zich om en staarde naar de koerier. “Ik heb die man nog nooit eerder gezien. Nog nooit!”

  “Dat weet ik,” zei Vatutin droogjes.

  “Wat...” Ze zocht naar woorden. “Dit slaat nergens op!”

  “U bent uitstekend getraind. Onze vriend hier beweert dat hij zijn hand op uw billen moest leggen als teken dat u het materiaal kon doorgeven.”

  Ze draaide zich om naar de man die haar beschuldigd had. “Govnoed! Heeft dit... dit schepsel dat gezegd?” sputterde ze. “Deze onbenul? Wat een onzin!”

  “Dus u ontkent de beschuldiging?” vroeg Vatutin. Het zou hem een genoegen zijn deze dame een toontje lager te laten zingen.

  “Natuurlijk! Ik ben een fatsoenlijk Sovjet-burger. Ik ben partijlid. Mijn vader...” “Ja, wie uw vader is weten we al.”

  “Hij zal dit te horen krijgen, kolonel Vatutin! Als u mij probeert te dreigen...” “Wij dreigen u niet, kameraad Vaneyeva, we vragen alleen om informatie. Waarom reisde u gisteren met de metro? U hebt toch een auto?”

  “Ik neem vaak de metro. Dat is gemakkelijker, en ik moest onderweg nog iets doen.” Ze pakte de zak op. “Ik heb deze jas naar de stomerij gebracht. Je kunt daar moeilijk je auto kwijt. Daarom was ik met de metro. En vandaag ook, want toen moest ik de jas weer ophalen. U kunt het navragen.”

  “En u hebt dit dus niet aan onze vriend gegeven?” Vatutin liet haar de filmcassette zien.

  “Ik weet niet eens wat het is.”

  “Ach, natuurlijk niet.” Kolonel Vatutin schudde zijn hoofd. “Dan moet het maar anders.” Hij drukte op een knop van zijn intercom. Even later ging er een zijdeur van het kantoor open en kwamen er drie mannen binnen. Vatutin wees op Svetlana. “Maak haar gereed.”

  Svetlana Vaneyeva reageerde eerder ongelovig dan bang. Ze probeerde overeind te springen, maar twee van de mannen grepen haar bij de schouders, terwijl de derde haar mouw oprolde en een naald in haar arm stak voordat ze de kans kreeg te gaan schreeuwen. “Maar u kunt niet...” stamelde ze, “U kunt niet...”

  Vatutin zuchtte. “Dat kunnen we wel. Hoe lang werkt dit?” vroeg hij.

  “Minstens twee uur,” antwoordde de dokter. Samen met de twee broeders tilde hij haar op. Vatutin kwam naar hen toe en pakte de bruine zak die onder de stoel stond. “Zodra ik haar heb onderzocht, kunt u beginnen,” zei de arts. “Maar ik verwacht geen problemen. Volgens haar medische dossier is ze kerngezond.”

  “Goed. Ik ga eerst wat eten.” Hij gebaarde naar de andere verdachte. “Neem hem maar mee. Hij heeft zijn nut gehad.”

  “Kameraad, ik...” begon de koerier, maar Vatutin onderbrak hem. “Gebruik dat woord nóóit meer!” siste hij. Het klonk nog dreigender door zijn zachte toon. Kolonel Bondarenko had nu de leiding van de sectie laserwapens van het ministerie van Defensie. Hij was in die functie benoemd door minister Yazov, op voordracht van kolonel Filitov.

  “En kolonel, wat voor nieuws hebt u voor ons?” vroeg Yazov.

  “Onze collega’s van de KGB hebben de gedeeltelijke plannen voor de Amerikaanse spiegels in handen gekregen.” Bondarenko gaf de minister twee kopieën van de tekeningen.

  “Kunnen wij die spiegels zelf niet bouwen?” vroeg Filitov.

  “De Amerikanen werken met adaptieve optica. Het ontwerp van de spiegels is bijzonder ingenieus, en volgens het rapport wordt er op dit moment een nog geavanceerder model ontwikkeld. Het goede nieuws is dat de spiegel minder actuatoren nodig heeft...”

  “Wat zijn dat?” vroeg Yazov.

  “Dat zijn de systemen die de contouren van de spiegel wijzigen. Door het aantal actuatoren te verminderen kun je met een eenvoudiger computersysteem volstaan. De bestaande spiegel — deze hier — heeft nog een zeer krachtige computer nodig, die wij niet kunnen bouwen. De nieuwe spiegel kan worden bestuurd door een computer met maar een kwart van die capaciteit. Bovendien is het programma veel eenvoudiger.” Bondarenko boog zich naar voren. “Kameraad minister, zoals mijn eerste rapport al aangaf, vormt het computersysteem een van de belangrijkste problemen van Bright Star. Zelfs als we die oude spiegel zouden kunnen bouwen, missen we de hardware en de software om die spiegel efficiënt te besturen. Met de nieuwe spiegel zou dat wèl mogelijk zijn.”

  “Maar de plannen voor die nieuwe spiegel hebben we nog niet?” vroeg Yazov. “Dat klopt. Daar zit de KGB nog achter aan.”

  “We kunnen zelfs die actuatoren nog niet bouwen,” mopperde Filitov. “We hebben de specificaties en de tekeningen al een paar maanden in huis, maar geen enkele fabriek heeft...”

  “Tijd en geld, kameraad kolonel,” wees Bondarenko hem terecht. Hij voelde zich al geheel op zijn gemak in dit centrum van de macht.

  “Ja, geld,” gromde Yazov.”Dat is altijd het probleem. We zouden ook een onkwetsbare tank kunnen bouwen, als we er het geld maar voor hadden. En dat geldt voor elk wapensysteem. We hebben gewoon niet genoeg geld voor al die projecten.” In dat opzicht zijn we dus net zo ver als het Westen, dacht hij.

  “Kameraad minister,” zei Bondarenko, “ik ben nu al twintig jaar beroepsmilitair, en al die tijd heb ik alleen het Rode Leger gediend. Bright Star valt onder een ander departement. Toch vind ik dat we geld bij alle andere projecten — betere tanks, schepen of vliegtuigen — zouden moeten weghalen om Bright Star te financieren. We hebben voldoende conventionele wapens om een aanval van de NAVO te kunnen afslaan, maar we hebben nog steeds geen afdoende verdediging tegen Westerse raketten.” Hij ging weer rechtop zitten. “Neemt u me niet kwalijk dat ik zo krachtig voor mijn mening uitkom.”

  “U wordt betaald om na te denken,” merkte Filitov op. “Kameraad, ik ben het geheel met deze jongeman eens.”

  “Mikhail Semionovitsj, dit begint verdacht veel op een kolonelscoup te lijken!” Yazov glimlachte, wat niet vaak gebeurde, en wendde zich tot Bondarenko. “Kolonel, ik verwacht van u dat u binnen deze muren uw mening zegt. En als u deze oude cavalerist ervan kunt overtuigen dat uw science-fiction project de moeite waard is, dan zal ik er zeer serieus over nadenken. U vindt dus dat dit project de hoogste prioriteit moet krijgen?”

  “Kameraad minister, er zijn nog een paar belangrijke onderzoeken nodig, en daar moet geld voor komen. Veel geld.” Bondarenko omzeilde de politieke consequenties van Yazovs vraag. Filitov constateerde dat hij zijn slimme, jonge collega nog had onderschat.


  “De hartslag wordt sneller,” zei de dokter, bijna drie uur later. “Patiënt nog bewusteloos.” Een bandrecorder legde zijn woorden vast.

  Svetlana wist niet op welk punt haar bewusteloosheid in slaap overging. Die grens is voor de meeste mensen nogal vaag, vooral als er niets te zien of te horen is. Haar eerste bewuste reactie toen ze een kwartier later ontwaakte, was verbazing. Waar ben ik? De nawerking van de barbituraten begon af te nemen. Het leek wel of ze zweefde... Ze probeerde zich te bewegen, maar dat lukte niet. Ze voelde zich volledig ontspannen, en elke centimeter van haar lichaam werd gelijkmatig ondersteund, zodat geen enkele spier gestrekt of gebogen was.

  Nog altijd zag of hoorde ze niets. De lucht die ze inademde, had geen reuk of smaak en was niet droog of vochtig. Ze zei iets, maar zelfs haar eigen stem kon ze niet horen. Waar ben ik?

  Ze probeerde zich te beheersen en niet in paniek te raken. Dit moest een droom zijn. Er kon haar niets gebeuren. Echt bang was ze nog niet, maar de angst lag op de loer. Ze moest haar omgeving verkennen. Haar ogen gingen van links naar rechts. Er was net genoeg licht om haar de troost van een complete duisternis te onthouden. Haar armen en benen waren er wel, maar ze kon ze niet tegen elkaar of tegen haar lichaam drukken. Ze probeerde haar rechterhand tot een vuist te ballen, maar zelfs haar vingers raakten elkaar niet.

  Haar ademhaling ging nu sneller. Het was alles wat ze had. Ze voelde de beweging van haar borst, de lucht die in en uit ging, maar meer ook niet. Door haar ogen te sluiten kon ze de grijze leegte verruilen voor een zwarte. Ze schreeuwde zo hard als ze kon, om maar iets te horen, om zich ervan te overtuigen dat ze in elk geval haar eigen gezelschap had. Maar alles wat ze hoorde was de verre, zwakke echo van een vreemdeling.

  Toen kwam de paniek pas echt opzetten.


  “Tijd: twaalf minuten en vijftien seconden,” zei de dokter in de microfoon van de bandrecorder. De controlekamer bevond zich vijf meter boven de tank. “Hartslag toegenomen tot honderdveertig, ademhaling tweeënveertig, duidelijke tekenen van acute angst.” Hij keek even naar Vatutin. “Dat is sneller dan gewoonlijk. Hoe intelligenter het slachtoffer...”

  “Des te groter de behoefte aan zintuiglijke impulsen. Ik begrijp het,” zei Vatutin nors. Hij had de dossiers gelezen, maar hij stond nog sceptisch tegenover deze nieuwe methode.

  “Hoe filtert u haar eigen spraak weg?” vroeg Vatutin aan de arts.

  “Dat is een nieuw systeem. Langs elektronische weg dupliceren we haar stemgeluid en spelen dat weer af, maar niet in fase. Daardoor wordt haar stem bijna geneutraliseerd en lijkt het alsof ze in het luchtledige schreeuwt. Het heeft twee jaar gekost om dat systeem te perfectioneren.” Hij glimlachte. Net als Vatutin hield hij van zijn werk.

  Svetlana verkeerde op de rand van hyperventilatie, en de dokter wijzigde het gasmengsel dat ze inademde. Het voordeel van deze techniek was dat er geen sporen op het lichaam van het slachtoffer achterbleven. Het nadeel was dat de geweldige angst, veroorzaakt door het ontbreken van enige zintuiglijke prikkel, tot een hartstilstand kon leiden.

  “Dat is beter,” zei hij, met een blik op het ECG. “Hartslag constant op honderdachtendertig. Patiënt angstig, maar stabiel.”


  Paniek hielp niet. Haar lichaam verzette zich ertegen, en opeens voelde Svetlana zich merkwaardig kalm.

  Leef ik nog of ben ik dood? Ze probeerde zich iets te herinneren, wat dan ook, maar ze wist niets meer. Toch hoorde ze een geluid. Wat was het? Lub-dub, lub-dub... Een hart! Weer probeerde ze zich te bewegen en weer merkte ze dat ze geen enkele controle over haar lichaam had.

  Is dit de dood? Eén grote leegte? En toen een nog angstiger gedachte: of is dit de hel? Toch was er iets. Dat geluid. Maar hoe meer ze zich inspande om het te horen, hoe vager het werd. Svetlana beet op haar eigen tong, en proefde de zoete smaak van bloed. Ik leef nog! Dat was een heerlijk besef, waar ze een tijd lang genoeg aan had. Maar ten slotte kwam de angst weer terug.

  Waar was ze? Was ze soms levend begraven? Levend begraven!

  “Hartslag weer sneller. Vermoedelijk het begin van de tweede angstfase,” sprak de dokter in de microfoon. Heel jammer, dacht hij. Hij had zelf meegeholpen haar gereed te maken voor de behandeling. Ze was een knappe vrouw, met een gladde buik, die alleen werd ontsierd door zwangerschapsstriemen. Ze hadden haar hele huid met olie ingewreven en haar toen een speciaal wetsuit aangetrokken, vervaardigd uit de beste kwaliteit rubber. Ook het water in de tank had een speciale samenstelling, met een hoog zoutgehalte, zodat het lichaam moeiteloos bleef drijven.

  Door haar bewegingen in de tank lag ze nu ondersteboven, maar dat wist ze niet. Het enige probleem was dat ze misschien verstrikt zou raken in de luchtslangen, maar twee duikers in de tank voorkwamen dit. Daarbij moesten ze er natuurlijk voor zorgen dat ze haar niet aanraakten en dat ze niets van de slangen zou merken. Dat was geen eenvoudige opgave.

  De dokter wierp kolonel Vatutin een zelfvoldane blik toe. Er was veel werk in deze geheimste vleugel van de Lefortovo-gevangenis gestoken. De tank van tien meter breed en vijf meter diep, het speciale water, de wetsuits, de jaren van theoretisch onderzoek en voorbereiding; dat alles had ten slotte geleid tot een verhoortechniek die in alle opzichten superieur was aan de middeleeuwse methoden die de KGB al sinds de revolutie toepaste. Het was alleen jammer van dat ene slachtoffer dat een hartaanval van angst had gekregen en daardoor was overleden...

  De gegevens wijzigden zich weer. “Daar gaan we,” merkte de dokter op. “De tweede fase. Tijd: één uur en zes minuten.” Hij wendde zich tot Vatutin: “Deze fase duurt meestal het langst. Ik ben benieuwd hoe lang deze vrouw zich zal verzetten.” Op Vatutin maakte hij de indruk van een kind dat een doortrapt en wreed spelletje speelde. Natuurlijk wilde Vatutin ook dat Svetlana zou doorslaan, maar toch vervulde het hele schouwspel hem met afschuw. Misschien wel uit angst dat deze methode ooit op hemzelf zou worden toegepast...


  Svetlana voelde zich slap. De angst had haar uitgeput en haar ademhaling ging snel en hortend. Ze had het gevoel dat haar lichaam haar verlaten had en dat haar geest — haar ziel, wat het ook mocht zijn — zich had bevrijd. Maar die vrijheid was niet minder beangstigend dan wat eraan vooraf was gegaan.

  Ze kon.zich nu gemakkelijker bewegen, en ze zag haar omgeving, maar die was volkomen leeg. Het leek of ze door een oneindige ruimte zwom of zweefde. Ze bewoog zich moeiteloos, maar toen ze haar armen en benen probeerde te ontdekken, waren die nergens te zien. Ze voelde ze wel bewegen, maar ze waren er niet. Het deel van haar geest dat nog logisch kon denken, wist dat dit één grote illusie moest zijn en dat ze haar eigen ondergang tegemoet zwom, maar zelfs die was te verkiezen boven deze verschrikkelijke eenzaamheid.

  Het leek een eeuwigheid te duren. Het prettigste was dat haar onzichtbare armen en benen totaal niet moe werden. Svetlana verdrong haar angsten en genoot van haar vrijheid en van het feit dat ze weer iets kon zien, al was dat slechts een lege ruimte. Ze verhoogde haar snelheid. Het leek alsof de ruimte voor haar uit helderder was dan de leegte achter haar. Als er licht was, zou ze het vinden. Dat zou alles anders maken. Vaag herinnerde ze zich hoe graag ze vroeger altijd zwom. Maar ze had het in vijftien jaar niet meer gedaan. Op school was ze kampioen onderwaterzwemmen geweest, omdat ze zo lang haar adem kon inhouden. Door die herinneringen voelde ze zich weer jong — jong, energiek, mooier en beter gekleed dan de anderen. Er verscheen een gelukzalige glimlach op haar gezicht en ze negeerde de waarschuwingen van haar laatste restje normaal verstand.

  Dagen — nee weken, scheen het — zwom ze naar dat heldere schijnsel voor haar uit. Na enige tijd drong het tot haar door dat het licht niet helderder werd, maar ook die waarschuwing sloeg ze in de wind. Ze begon harder te zwemmen en voelde voor het eerst enige vermoeidheid. Maar Svetlana hield vol. Ze moest gebruik maken van haar vrijheid. Ze moest een uitweg vinden uit dit afschuwelijke oord.

  Haar geest nam steeds meer afstand van haar lichaam en steeg ten slotte zo hoog, dat zij op haar eigen zwemmende gestalte kon neerkijken. Maar zelfs van die grote hoogte waren de grenzen van deze uitgestrekte, vormeloze wereld niet te zien — alleen dat kleine figuurtje, helemaal alleen, zwemmend in een zinloos ritme, onderweg naar niets.


  De schreeuw uit de luidspreker deed Vatutin bijna van zijn stoel springen. Misschien hadden de Duitsers dit ooit gehoord: de kreten van de slachtoffers in hun vernietigingskampen, als de deuren werden gesloten en de gassen vrijkwamen. Maar dit was nog erger. Vatutin had in zijn leven executies en martelingen gezien en kreten van pijn, woede en wanhoop gehoord. Maar dit was de schreeuw van een ziel die tot iets ergers dan de hel was veroordeeld.

  “Dat is het begin van de derde fase.”

  “Wat?”

  “De mens is een sociaal dier,” verklaarde de dokter. “Ons wezen en onze zintuigen hebben prikkels nodig, zodat we op onze omgeving en op andere mensen kunnen reageren. Als die prikkels worden weggenomen, blijft onze geest alleen achter. Er zijn genoeg voorbeelden van wat er dan gebeurt. Neem die Westerse idioten die in hun eentje om de wereld zeilen. Een groot aantal van hen wordt krankzinnig. Anderen verdwijnen spoorloos, waarschijnlijk omdat ze zelfmoord hebben gepleegd. Zelfs de mensen die het overleven omdat ze dagelijks hun radio gebruiken, staan vaak — op afstand — onder controle van een arts, die hen meteen kan waarschuwen als hij de eerste tekenen van psychisch verval herkent. En die zeilers zien dan nog het water om zich heen. Ze zien hun boot, ze voelen de beweging van de golven. Maar als je dat ook wegneemt...” De dokter schudde zijn hoofd. “Dan houden ze het misschien nog drie dagen uit. Wij hebben alles weggenomen, zoals u ziet.”

  “Hoe lang heeft iemand het hier ooit uitgehouden?”

  “Niet langer dan achttien uur. En dat was een vrijwilliger, een jonge agent van het Eerste Hoofddirectoraat. Het enige probleem is dat de slachtoffers niet weten wat er met hen gebeurt. Dat verandert het effect. Ze storten wel in, maar niet volledig.” Vatutin slaakte een zucht. Dat was het eerste goede nieuws dat hij hier had gehoord. “En deze vrouw... Hoe lang nog?”

  De dokter keek even op zijn horloge en glimlachte slechts. Vatutin probeerde de man te haten, maar hij wist dat deze arts, deze genezer, niets anders deed dan wat hij al jaren had gedaan. Alleen ging dit sneller en met minder zichtbare gevolgen die de staat in verlegenheid konden brengen tijdens de openbare processen waar de KGB tegenwoordig toe verplicht was. En dan was er nog een voordeel, dat de dokter niet eens had verwacht toen hij met deze methode was begonnen...

  “Wat is die derde fase?” vroeg Vatutin.


  Opeens was de ruimte niet langer leeg, maar zag ze overal vreemde vormen, als roofdieren die op haar loerden. Vanuit de hoogte vanwaar ze op zichzelf neerkeek, wilde ze haar lichaam waarschuwen, maar dat betekende dat ze er weer in terug moest kruipen. Ze probeerde zich te verzetten, maar langzaam werd ze weer in zichzelf teruggezogen. Ze probeerde sneller te zwemmen, maar een van de vormen haalde haar in. De geweldige kaken gingen open en slokten haar lichaam op. Het laatste dat ze zag, was het licht waar ze al die tijd naartoe was gezwommen. En het laatste dat tot haar doordrong, was dat het licht nooit had bestaan. Ze wist dat het geen zin had, maar toch schreeuwde ze het uit.

  “Nee!” Natuurlijk hoorde ze niets. Geluidloos begon ze te huilen. De angst die haar nu in zijn greep hield, was veel erger dan paniek. Ze kon zich nergens meer terugtrekken, ook niet in zichzelf. Want ze bestond niet meer. Haar diepste wezen was voor haar eigen ogen gestorven. Ze had geen heden en zeker geen toekomst meer. Wat overbleef was het verleden, en daaruit kwamen de ergste herinneringen nu bij haar boven...

  Alle zonden uit haar leven trokken aan haar voorbij. Daardoor begon ze te begrijpen wat dit moest zijn. Dit was de hel, waarvan de staat het bestaan altijd had ontkend. Ze was veroordeeld en ze moest meewerken aan haar eigen straf. Ze huilde tot ze niet meer kon. Dagenlang stroomden haar tranen, terwijl ze werd geconfronteerd met alles wat ze had misdaan. Al haar fouten werden tot in de kleinste details aan haar getoond. Vooral haar misstappen van de laatste twee jaar... Op de een of andere manier wist ze dat die haar hier hadden gebracht. Haar verraad aan het moederland, de eerste toenaderingen in Londen, de clandestiene gesprekken met die ernstige mannen, die haar op het hart hadden gedrukt voorzichtig te zijn.

  Haar gekreun kreeg een verstaanbare klank. Steeds weer herhaalde ze dezelfde woorden, zonder het te beseffen: “Het spijt me.”

  “Nu komt het lastigste gedeelte.” De dokter zette een koptelefoon met een microfoontje op. Toen draaide hij aan een paar knoppen en fluisterde: “Svetlana...” Eerst hoorde ze hem niet. Het duurde een tijd voordat ze besefte dat er iets of iemand tegen haar sprak.

  “Svetlana...” riep de stem. Of was het haar verbeelding? Ze draaide haar hoofd om, om te zien waar de stem vandaan kwam.

  “Svetlana...” fluisterde de stem weer. Ze hield zo lang mogelijk haar adem in en probeerde haar lichaam tot stilte te dwingen. Maar het gehoorzaamde haar niet. Haar hart bonsde en het kloppende bloed in haar oren overstemde het geluid, àls het een geluid was. Wanhopig kreunend vroeg ze zich af of ze het zich had ingebeeld. Was er wel een stem geweest? Werd het allemaal steeds erger, of was er nog hoop? “Svetlana...” Nauwelijks meer dan een fluistertoon, maar luid genoeg om enige emotie uit te drukken. De stem klonk droevig. Teleurgesteld. “Svetlana, wat heb je gedaan?” “Ik heb niet... ik heb niet...” stamelde ze, maar nog altijd kon ze haar eigen stem niet horen toen ze antwoordde vanuit het graf. Stilte was haar straf. Toen er naar haar gevoel een uur verstreken was, schreeuwde ze: “Alstublieft, kom terug! Alstublieft!” “Svetlana,” herhaalde de stem eindelijk, “wat heb je gedaan...?”

  “Het spijt me,” zei ze weer, met een door tranen verstikte stem. “Wat heb je gedaan?” drong de stem aan. “Vertel ons over die film...” En een paar seconden later vertelde ze hun alles.


  “Tijd: elf uur en eenenveertig minuten. Einde van de behandeling.” De dokter schakelde de bandrecorder uit en knipperde een paar keer met de lichten in de tank. Een van de duikers stak bevestigend zijn hand omhoog. Toen pakte hij een injectienaald en stak die in Svetlana’s arm. Zodra haar lichaam verslapte, werd ze uit de tank gehaald. De dokter verliet de controlekamer en liep naar beneden om haar te onderzoeken.

  Ze lag op een brancard, zonder haar wetsuit. De dokter ging naast het bewusteloze lichaam zitten en hield haar hand vast, terwijl een broeder haar een licht stimulerend middel toediende. Een mooie vrouw, dacht hij, toen haar ademhaling wat sneller ging. Hij stuurde de broeder de kamer uit, zodat ze samen achterbleven.

  “Hallo, SvetIana,” zei hij, zo vriendelijk mogelijk. Ze opende haar blauwe ogen. Ze zag de muren, en de lampen tegen het plafond. Toen draaide ze haar hoofd naar hem toe. Hij wist dat hij zwak was, maar hij was al bijna vierentwintig uur aan het werk en dit was waarschijnlijk de belangrijkste test van zijn systeem geweest. De naakte vrouw sprong van de brancard in zijn armen en smoorde hem bijna in een omhelzing. Niet omdat hij zo’n knappe man was, wist de dokter, maar omdat ze een ander mens wilde aanraken. Haar tranen vielen op zijn witte laboratoriumjas en haar lichaam was nog glibberig door de olie. Ze zou nooit meer een misdaad tegenover de staat begaan. Nooit meer. Jammer dat ze naar een werkkamp zou worden gestuurd, dacht hij, terwijl hij haar onderzocht. Misschien zou hij daar iets aan kunnen doen. Tien minuten later was ze weer onder verdoving gebracht. Ze sliep al toen hij vertrok. “Ik heb haar een dosis Versed toegediend. Dat is een nieuw middel uit het Westen, dat geheugenverlies veroorzaakt.”

  “Waarom?” vroeg Vatutin.

  “Dat zal ik u uitleggen, kameraad kolonel. Versed werkt ongeveer als scopolamine, maar het is veel effectiever. Als ze straks wakker wordt, zal ze zich niet veel meer kunnen herinneren, zeker geen details. Wat er met haar is gebeurd, zal een nachtmerrie lijken. Meer niet. Maar Versed is ook een hypnotiserend middel. Als ik nu tegen haar zeg dat ze zich niets meer zal herinneren en dat ze nooit meer het vaderland mag verraden, is er tachtig procent kans dat ze zich daaraan zal houden.” “Dat meent u niet!”

  “Kameraad, een van de gevolgen van deze aanpak is dat ze zichzelf strenger heeft veroordeeld dan de staat ooit had kunnen doen. Ze heeft meer spijt van haar verraad dan ze zou voelen als ze voor een vuurpeloton werd gesleept. U hebt 1984 toch wel gelezen? Dat leek misschien een fantasie toen Orwell het schreef, maar met onze moderne technologie is die fantasie werkelijkheid geworden. Je moet iemand niet van buitenaf breken, maar van binnenuit.”

  “U bedoelt dat we haar nu kunnen gebruiken...?


  11 — Procedures


  “Hij redt het niet.” Ortiz had de hulp ingeroepen van de ambassadedokter, een legerarts die vooral gewonde Afghanen moest behandelen. Churkins longen waren te ernstig beschadigd om nog te kunnen herstellen van de longontsteking die hij tijdens de reis had opgelopen. “Waarschijnlijk haalt hij het einde van de dag niet meer. Het spijt me; er is niets aan te doen. Als jullie een dag eerder waren geweest, hadden we hem misschien nog kunnen redden, maar...” De dokter schudde zijn hoofd. “Ik zou wel een priester voor hem willen halen, maar dat heeft waarschijnlijk weinig zin.” “Kan hij praten?”

  “Moeilijk. Je kunt het proberen. Het zal weinig aan zijn toestand veranderen. Ik denk dat hij nog een paar uur bij bewustzijn blijft, totdat hij langzaam inslaapt.” “In elk geval bedankt voor de hulp, dokter,” zei Ortiz. Beschaamd realiseerde hij zich dat hij bijna een zucht van verlichting slaakte. Maar wat hadden ze met de man moeten doen als hij het wel had overleefd? Hem naar de Russen terugsturen? Hem hier houden? Of hem uitwisselen, misschien? Hij vroeg zich af waarom Archer hem eigenlijk dat hele eind had meegenomen. Hij haalde eens diep adem en stapte de ziekenkamer binnen.

  Twee uur later kwam hij weer naar buiten. Daarna reed hij naar de ambassade, waar in de kantine bier te krijgen was. Hij schreef zijn rapport aan Langley, en bleef toen vijf uur eenzaam aan een hoektafeltje zitten, waar hij zich somber, maar vastberaden een stuk in zijn kraag zoop.


  Contraspionage was vaak niets anders dan politiewerk, en daarom wist kolonel Vatutin net zoveel van opsporingstechnieken als zijn collega’s van de Moskouse militia. Svetlana had hem de naam van de eigenaar van de stomerij gegeven, en na de man twee dagen te hebben geschaduwd, liet hij hem aanhouden voor een verhoor. Hij werd niet in de isoleertank gelegd. Vatutin vertrouwde die methode nog steeds niet, en bovendien was er geen enkele reden om de man voorzichtig aan te pakken. Vatutin kon maar moeilijk accepteren dat Svetlana misschien op vrije voeten zou blijven, terwijl ze voor de vijanden van de staat had gewerkt! Er waren mensen die iets van het Centrale Comité gedaan wilden krijgen, in ruil voor Svetlana’s vrijheid. Hoe dat precies zat, wist Vatutin niet, maar daar had hij ook niets mee te maken. In elk geval had de eigenaar van de stomerij hem het signalement gegeven van de koerier die de volgende schakel in de eindeloze keten vormde. Waarschijnlijk werkte hij bij de sauna, had de man erbij gezegd. En tot Vatutins verbazing en ergernis paste het signalement precies bij de bediende die hem wel eens hielp als hij in de sauna kwam. Het was niet erg rationeel, maar toch kon Vatutin het niet verkroppen dat hij nog de vorige week met een verrader had gesproken, zonder dat hij dat had gemerkt. Er was toen nog iemand bij geweest, herinnerde hij zich opeens. Een kolonel, die over een tegel was gestruikeld. Hoe heette hij ook alweer? Filitov! Misja Filitov, de adjudant van Defensieminister Yazov. Filitov, drie keer onderscheiden als Held van de Sovjetunie. Zou hij...? Nee, dat was uitgesloten.

  Maar in zijn werk had Vatutin allang ervaren dat niets onmogelijk was, en dus vroeg hij Filitovs gegevens op. Het was een lijvig dossier, want als rechterhand van drie opeenvolgende ministers van Defensie was Filitov een paar keer aan een diepgaand onderzoek onderworpen. Natuurlijk was er niets belastends gevonden. Tot zijn verbazing zag Vatutin dat Filitov ook betrokken was geweest bij de beruchte Penkovskiy-zaak. Oleg Penkovskiy was een hoog officier van de GRU, de Russische militaire inlichtingendienst. Als spion voor de Britse SIS en de Amerikaanse CIA had hij zijn land laaghartig verraden. Tijdens de Cuba-crisis had hij de Amerikanen laten weten dat de Russische raketmacht niet gereed was voor een oorlog, en gewapend met die informatie had de Amerikaanse president Kennedy de Sovjetpartijleider Chroesjtsjov ertoe kunnen dwingen de raketten weg te halen die hij zo roekeloos op dat vervloekte eiland had geplaatst. Maar Penkovskiy had te veel risico’s genomen, en het was Filitov geweest die de eerste concrete beschuldiging tegen hem had ingebracht.

  Een vreemd toeval, dacht Vatutin, maar bepaald geen belastend feit tegen Filitov. Uit de persoonlijke gegevens in het dossier bleek dat Filitov weduwnaar was. Er was een foto van zijn vrouw bijgevoegd, die Vatutin enige tijd bewonderend bekeek. Ook vond hij een trouwfoto, en de KGB-man glimlachte toen hij zag dat die oude ijzervreter ook jong was geweest, en zelfs een knappe vent, op een soort ruige manier! De volgende bladzijde bevatte informatie over Filitovs twee zonen: allebei dood. Dat trok Vatutins aandacht. De ene zoon was tijdens de opstand van 1956 als kadet naar Hongarije gestuurd en om het leven gekomen toen zijn tank was verwoest. De andere zoon was ook al in zijn vaders voetsporen getreden en tankofficier geworden. Hij was omgekomen toen het kanon van zijn tank was geëxplodeerd door een constructiefout — een van die domme fouten die de grote plaag vormden van de hele Russische industrie... En wanneer was zijn vrouw gestorven? Een paar maanden later, in juli. Waarschijnlijk aan een gebroken hart, wat de medische verklaring ook mocht zijn. Triest, dacht Vatutin. Filitov had waarschijnlijk al het geluk van zijn familie al opgebruikt in zijn strijd tegen de Duitsers. Daarna was er niets meer over geweest. Heel verdrietig dat zo’n moedig man een reden moest krijgen om... het vaderland te verraden?

  Vatutin staarde uit het raam naar het standbeeld van Felix Dzerzhinsky, ‘IJzeren Felix’, de man die de Tsjeka had opgericht. In zijn tijd was de geringste verdenking al voldoende geweest om iemand te laten oppakken voor een meedogenloos verhoor. Maar de tijden waren veranderd en zelfs de KGB moest zich nu aan de regels houden. En zo hoorde het ook, dacht Vatutin. De KGB was tenslotte een professionele organisatie...

  Zijn telefoon ging. “Kolonel Vatutin.”

  “Kom meteen boven,” zei zijn directe chef. “Over tien minuten hebben we een bespreking met de voorzitter.”


  Nikolay Gerasimov was nu al vier jaar voorzitter van het Comité voor Staatsveiligheid, de KGB. Hij was geen spion van beroep, maar een partijman die vijftien jaar binnen de CPSU-bureaucratie had gewerkt voordat hij was benoemd in een kaderfunctie bij het Vijfde Hoofddirectoraat van de KGB, dat was belast met de onderdrukking van binnenlands verzet. Zijn discrete werkwijze had hem een reeks van promoties opgeleverd, totdat hij tien jaar geleden tot eerste ondervoorzitter van de KGB was benoemd. Daar had hij het buitenlandse inlichtingenwerk van de administratieve kant leren kennen en had hij zijn werk goed genoeg gedaan om het respect van de professionele agenten in het veld te verdienen. Gerasimov had een goed gevoel voor dit vak. Maar hij was toch in de eerste plaats een partijman, en daaraan had hij uiteindelijk zijn promotie tot voorzitter te danken. Met zijn drieënvijftig jaar was hij vrij jong voor die functie. En hij zag er nog jonger uit. Zijn jeugdige gezicht was nog niet getekend door mislukkingen en hij hield zijn blik zelfverzekerd op de toekomst gericht. Voor een man die al zitting had in het Politburo en de Defensieraad, was er nog maar één hogere functie mogelijk: die van secretarisgeneraal van de communistische partij van de Sovjetunie. Als de man die het ‘zwaard en schild’ (het officiële logo van de KGB) van de partij hanteerde, wist hij alles wat er te weten viel over zijn rivalen. Er werd in het gebouw nooit openlijk over Gerasimovs ambities gesproken — maar wel gefluisterd — en er waren heel wat veelbelovende jonge KGBofficieren die graag hun carrière aan die van Gerasimovs rijzende ster wilden verbinden.

  De man had charme, moest Vatutin toegeven, toen Gerasimov opstond om zijn bezoekers een stoel aan te bieden tegenover zijn massieve eikehouten bureau. Maar Vatutin had zijn gedachten en gevoelens altijd goed onder controle, en hij was te eerlijk was om zich door oppervlakkige charme te laten imponeren.

  Gerasimov hield een dossier omhoog. “Kolonel Vatutin, ik heb het rapport over uw onderzoek gelezen. Uitstekend werk. Kunt u me even vertellen wat er gaande is?” “Zeker, kameraad voorzitter. We zijn nu op zoek naar een zekere Eduard Vassilyevitsj Altunin. Hij is bediende bij de Sandunovski-baden. Tijdens zijn verhoor heeft de eigenaar van de stomerij bekend dat hij de volgende schakel in de keten van koeriers vormt. Helaas is Altunin drie dagen geleden verdwenen, maar tegen het eind van de week zullen we hem wel te pakken hebben.”

  “ik ben zelf ook eens in die sauna geweest,” merkte Gerasimov op. Blijkbaar zag hij de ironie ervan in.

  Vatutin ook. “Ik kom er nog steeds, kameraad voorzitter. En ik heb de jongeman er zelfs ontmoet. Ik herkende zijn foto. Hij was korporaal bij de intendance in Afghanistan. Volgens zijn militaire dossier maakte hij bezwaar tegen bepaalde wapens die daar werden toegepast — wapens die wij gebruiken om burgers ervan te weerhouden de bandieten te helpen.” Hij doelde op bommen die op speelgoed leken en door kinderen werden opgeraapt. “De politiek officier slingerde hem op rapport. Eén mondelinge waarschuwing was voldoende en de rest van zijn diensttijd heeft hij zich rustig gehouden. Maar door dat incident heeft hij geen fabriekswerk kunnen krijgen en is hij van het ene nederige baantje in het andere terechtgekomen. Volgens zijn collega’s is hij een onopvallende, rustige jongeman. Precies wat je van een spion zou verwachten. Hij heeft nooit iets over zijn problemen in Afghanistan gezegd, zelfs niet als hij een borrel op had. Zijn flat wordt in de gaten gehouden, net als zijn familie en vrienden. Als hij niet snel weer opduikt, weten we zeker dat hij een spion is. Maar uiteindelijk zullen we hem toch te pakken krijgen en dan zal ik hem zelf ondervragen.”

  Gerasimov knikte peinzend. “Ik zie dat u de nieuwe verhoortechniek op Svetlana Vaneyeva hebt toegepast. Wat vond u ervan?”

  “Heel interessant. In haar geval heeft het goed gewerkt, maar ik vraag me af of het verstandig is haar weer vrij te laten.”

  “Dat was mijn beslissing, als u dat nog niet wist,” zei Gerasimov nonchalant. “Gezien de gevoeligheid van deze zaak en het advies van de dokter, denk ik dat we de gok wel kunnen wagen. Het is beter dat deze affaire niet te veel aandacht krijgt, vindt u ook niet? En natuurlijk blijft de aanklacht bestaan.”

  Aha, chantage, dacht Vatutin. Gerasimov zou deze zaak dus tegen Svetlana’s vader gebruiken. Als er een proces tegen haar zou komen, zou dat ook zijn ondergang betekenen. Welke vader zou het kunnen verdragen dat zijn dochter naar de Goelagarchipel werd gestuurd? “Het is inderdaad een gevoelige kwestie,” beaamde Vatutin voorzichtig. “En dat is nog niet alles.”

  “Hoe bedoelt u?”

  “De enige keer dat ik die bediende heb gezien, stond hij naast kolonel Mikhail Semionovitsj Filitov,” antwoordde Vatutin.

  “Misja Filitov, Yazovs adjudant?”

  “Dezelfde, kameraad voorzitter. Ik heb vanochtend zijn dossier doorgenomen.” “En?” Die vraag kwam van Vatutins chef.

  “Ik heb niets verdachts kunnen vinden. Ik wist niet dat hij bij de zaak-Penkovskiy betrokken was geweest...” Vatutin zweeg, en voor het eerst toonde zijn gezicht enige emotie.

  “Er zit u iets dwars, kolonel,” merkte Gerasimov op. “Zegt u het maar.” “Ik was verbaasd over Filitovs rol bij de aanhouding van Penkovskiy, zo kort na de dood van zijn tweede zoon en zijn vrouw.” Vatutin dacht even na, en haalde toen zijn schouders op. “Een vreemd toeval, dat is alles.”

  “Was Filitov niet de eerste getuige tegen hem?” vroeg het hoofd van het Tweede Hoofddirectoraat. Hij had in die tijd ook iets met de zaak te maken gehad. Vatutin knikte. “Dat klopt, maar Penkovskiy was toen al verdacht en werd in de gaten gehouden.” Hij zweeg opnieuw. “Een vreemd toeval, zoals ik al zei. We zoeken een koerier die militaire informatie heeft doorgegeven, en ik heb die man in het gezelschap gezien van een hoge functionaris van het ministerie van Defensie, die bijna dertig jaar geleden bij een soortgelijke zaak betrokken was. Aan de andere kant, het was Filitov die Penkovskiy beschuldigde, en natuurlijk is hij een oorlogsheld... die zijn gezin door zeer ongelukkige omstandigheden heeft verloren,” voegde hij eraan toe. Het was voor het eerst dat hij al die feiten op een rijtje zette.

  “Is er ooit enige verdenking tegen Filitov geweest?” vroeg de voorzitter. “Nee. Hij heeft een indrukwekkende staat van dienst. Filitov was de enige adjudant die wijlen minister Ustinov zijn hele carrière trouw is gebleven, en sindsdien heeft hij zijn hoge positie behouden. Hij treedt nu op als persoonlijk inspecteur-generaal van de minister.”

  “Dat weet ik,” zei Gerasimov. “Ik heb hier een verzoek van Yazov voor ons dossier over de Amerikaanse SDI-activiteiten. Toen ik erover belde, zei de minister me dat de kolonels Filitov en Bondarenko gegevens verzamelen voor een volledig rapport aan het Politburo. De codenaam op die ene foto van dat rolletje was toch Bright Star?” “Jawel, kameraad voorzitter.”

  “Vatutin, we hebben hier dus drie toevalligheden,” merkte Gerasimov op. “Wat zou u adviseren?”

  Dat was eenvoudig genoeg. “We moeten Filitov laten schaduwen, en die kolonel Bondarenko waarschijnlijk ook.”

  “Goed, dat doen we. Heel onopvallend, natuurlijk, maar wel grondig.” Gerasimov sloeg het dossier dicht. “Dit is een uitstekend rapport. U hebt nog niets van uw scherpzinnigheid verloren, kolonel. Houd mij op de hoogte van deze zaak. Ik verwacht drie keer per week een persoonlijk verslag van u. Generaal,” vervolgde hij tegen het hoofd van het Tweede Hoofddirectoraat, “zorg ervoor dat deze man alle steun krijgt die hij nodig heeft. Alle middelen van de dienst staan tot uw beschikking. Als u op tegenwerking stuit, kunt u een beroep op mij doen. We kunnen vrij zeker aannemen dat er zich in het ministerie van Defensie een lek bevindt op het hoogste niveau. En dan nog iets: deze zaak blijft onder ons. Niemand, helemaal niemand, mag er iets van weten. Want wie kan zeggen waar zich nog andere Amerikaanse spionnen bevinden? Vatutin, als u het lek weet te vinden, zult u zich deze zomer nog generaal mogen noemen. Maar” — hij stak een vinger omhoog — “het lijkt me beter dat u niet meer drinkt zolang deze zaak nog niet is opgelost. U moet helder blijven.”

  “Jawel, kameraad voorzitter.”

  De gang was bijna verlaten toen Vatutin en zijn chef het kantoor verlieten. “Wat gebeurt er nu met Vaneyeva?” vroeg Vatutin zacht.

  “Het gaat natuurlijk om haar vader. Volgende week zal secretaris-generaal Narmonov zijn verkiezing in het Politburo bekend maken,” antwoordde de generaal neutraal. Het kan natuurlijk nooit kwaad om een lid van het Politburo in je zak te hebben, dacht Vatutin. Zou Gerasimov een soort coup voorbereiden?

  “Vergeet niet wat hij over je drankgebruik heeft gezegd,” vervolgde de generaal. “Ik heb gehoord dat je hem de laatste tijd stevig raakt. Op dat punt zijn Gerasimov en Narmonov het eens, als je dat nog niet wist.”

  “Jawel, kameraad generaal.” Dat was waarschijnlijk het enige waar ze het over eens waren, dacht Vatutin. Zoals iedere echte Rus vond hij wodka een eerste levensbehoefte, net als lucht. Hij wilde nog opmerken dat hij vanwege zijn kater die ochtend naar de sauna was gegaan en Filitov samen met de koerier had gezien, maar hij deed er het zwijgen toe. Toen hij een paar minuten later weer achter zijn bureau zat, pakte hij een notitieblok en begon een schema uit te werken om de twee kolonels van het Russische leger te laten schaduwen.


  Zoals gewoonlijk nam Gregory een lijnvlucht naar huis en stapte over in Kansas City, waar hij twee uur moest wachten. Hij sliep het grootste deel van de reis en liep na de landing meteen door naar de uitgang, omdat hij geen bagage bij zich had. Zijn verloofde stond al op hem te wachten.

  “Hoe was het in Washington?” vroeg ze, na de gebruikelijke welkomstkus. “Hetzelfde. Daar verandert nooit iets. Ze hebben me weer de hele stad door gesleept. Ze denken zeker dat wetenschappers geen slaap nodig hebben.” Hij pakte haar hand en ze liepen naar de auto.

  “Wat was er eigenlijk aan de hand?” vroeg ze, toen ze buiten waren.

  “De Russen hebben een uitgebreide test gehouden.” Hij bleef staan en keek om zich heen. Natuurlijk mocht hij er niet over praten, maar Candi werkte tenslotte ook aan dit project. “Ze hebben een satelliet vernietigd met hun laserinstallatie bij Dushanbe. Het ding leek wel een plastic model dat een tijdje in de oven had gelegen.” “Niet zo mooi,” merkte doctor Long op.

  “Nee, zeker niet,” beaamde doctor Gregory. “Maar ze hebben problemen met de optica. Straling en trilling. Ze missen iemand zoals jij om een goede spiegel te ontwerpen. Maar ik neem mijn petje af voor hun lasertechnici.”

  “O ja?”

  “Die jongens zijn ons een stap vóór,” mopperde Al, toen ze bij de Chevy kwamen. “Rijd jij maar, ik ben nog een beetje slaperig.”

  “Denk je dat we erachter kunnen komen wat die Russen precies hebben ontdekt?” vroeg Candi, terwijl ze het sleuteltje in het portierslot stak.

  “Ja, vroeg of laat wel.”Veel meer durfde hij er niet over te zeggen, al was ze dan zijn verloofde.

  Candi stapte in en maakte het rechterportier voor hem open. Zodra AI was ingestapt en zijn gordel had omgedaan, opende hij het handschoenenkastje en haalde er een reep uit, waarvan hij altijd een voorraadje had. De reep smaakte een beetje muf, maar dat kon hem niet schelen. Soms vroeg Candi zich af of zijn liefde voor haar iets met haar naam te maken had.

  “Hoe gaat het met de nieuwe spiegel?” vroeg hij, toen hij de halve reep naar binnen had gewerkt.

  “Marv heeft een nieuw idee, waar we nu aan werken. Hij denkt dat we de coating dunner in plaats van dikker moeten maken. We zullen het volgende week uittesten.” “Marv heeft goede ideeën voor zo’n oude vent,” vond Al. Doctor Marv Greene was tweeënveertig.

  Candi lachte. “Ja, dat vindt zijn secretaresse ook.”

  “Hij zou beter moeten weten dan met iemand op zijn werk te rotzooien,” zei Gregory ernstig. “Au!”

  “Je hebt volledig gelijk schat.” Ze keek hem aan en ze lachten allebei. “Ben je erg moe?”

  “Ik heb in het vliegtuig geslapen.”

  “Mooi zo.”

  Voordat hij zijn arm om haar heen sloeg, verfrommelde Gregory de snoepwikkel en gooide hem op de vloer, waar er al dertig lagen. Hij reisde veel, maar Candi had een patente remedie tegen de jet-lag.


  “En, Jack?” vroeg admiraal Greer.

  “Ik maak me zorgen,” gaf Ryan toe. “Het was stom geluk dat we die test hebben gezien. Ze hadden er precies het goede moment voor gekozen, toen al onze verkenningssatellieten zich onder de optische horizon bevonden. Ze wilden het dus geheim houden, en dat is geen wonder. In principe is het een schending van het ABM-verdrag. Nou ja...” Jack haalde zijn schouders op. “Dat hangt natuurlijk van je interpretatie af. Maar als wij zoiets zouden doen, zou de Senaat in alle staten zijn.” “Ze zouden ook niet blij zijn met die test in New Mexico, die jij hebt gezien.” Maar heel weinig mensen wisten hoe ver Tea Clipper al was gevorderd. Het was een ‘zwart’ project — nog geheimer dan streng geheim. ‘Zwarte’ projecten bestonden gewoon niet. “Misschien. Maar dat was een test van een zoekersysteem, niet van een wapen.” “Ja. En de Russen testten hun systeem om te zien of...” Greer grinnikte en schudde zijn hoofd. “Dit wordt een zeer theoretische discussie. Hoeveel lasers kun je op een speldeknop kwijt?”

  “Daar heeft Ernie Allen vast wel een antwoord op.” Jack glimlachte. Hij was het niet met Allen eens, maar hij mocht hem wel. “Ik hoop dat onze vriend in Moskou met zijn gegevens afkomt.”


  12 — Succes en tegenslag


  Een van de problemen bij het schaduwen van verdachten is dat je eerst moet weten hoe ze hun dag doorbrengen. Pas daarna kun je bepalen hoeveel mensen en middelen je voor de surveillance nodig hebt. Hoe afwijkender het gedrag van de verdachte, des te lastiger hij in het oog te houden is. De KGB-officieren die kolonel Bondarenko volgden, hadden al een hartgrondige hekel aan hem. Zijn dagelijkse rondje om het blok bood ideale mogelijkheden voor een spion. Zo vroeg in de ochtend waren de straten bijna geheel verlaten en zou hij iedereen ontdekken die hem probeerde te volgen. De drie agenten die hem schaduwden, verloren hem tijdens het rondje maar liefst vijf keer uit het oog. De enkele bomen waarachter ze zich hadden kunnen verschuilen, droegen geen bladeren meer en de flatgebouwen stonden als grafstenen op vlak en open terrein. Op de momenten dat ze hem kwijt waren, zou Bondarenko ongezien een pakje of een boodschap kunnen achterlaten, of zelf iets kunnen oppikken. Heel frustrerend. Bovendien had Bondarenko een smetteloze staat van dienst; precies wat je van een spion zou verwachten.

  Een paar kilometer verderop was een ander groepje van drie agenten juist zeer tevreden over hun prooi. De agenten hadden een flat op de achtste verdieping van een flatgebouw betrokken, waarvan de bewoner — een diplomaat — in het buitenland was. De flat bevond zich recht tegenover die van kolonel Filitov. Ze hielden zijn ramen in de gaten met een telelens, en Misja was er niet de man naar zijn rolgordijnen te laten zakken of zelfs maar recht te hangen. Ze zagen hem uit bed komen, met alle verschijnselen van iemand die de vorige avond te veel gedronken had. Dat was een vertrouwd beeld voor de agenten van het Tweede Hoofddirectoraat, en op hun gemak volgden ze Filitovs doen en laten.

  Misja’s vaste chauffeur was inmiddels vervangen door een verse rekruut van de contraspionageschool van de KGB en zijn telefoon werd afgeluisterd. De agenten hoorden dat hij al vroeg zijn auto bestelde.

  Ed Foley vertrok die ochtend vroeger dan anders. Zijn vrouw reed hem naar de ambassade, met de kinderen achterin. Het Russische dossier over de Foleys vermeldde dat Mary Pat Foley meestal de auto had, om de kinderen rond te rijden en bezoekjes af te leggen bij de vrouwen van andere Westerse diplomaten. Een Russisch echtgenoot zou zijn vrouw nooit de auto geven. Maar vandaag hoefde Ed Foley niet met de metro, constateerde de KGB-man bij de poort van het wooncomplex, terwijl hij de vertrektijd en de inzittenden van de auto noteerde. Het was een kleine afwijking van het normale patroon en de agent keek om zich heen of hij Foleys schaduw kon ontdekken. Maar Foley werd vandaag niet gevolgd. De ‘belangrijke’ Amerikanen werden veel nauwlettender in het oog gehouden.

  De Foleys brachten eerst de kinderen naar school. Mary Pat reed heel rustig, maar keek wel regelmatig in haar spiegeltje. Het verkeer was hier niet zo druk als in Amerikaanse steden, hoewel Russische chauffeurs soms de vreemdste capriolen uithaalden. Maar Mary Pat had haar rijbewijs in New York gehaald, en kon bijna iedere verkeerssituatie de baas. Zoals de meeste forenzen had ze haar eigen, vaste route, met zo min mogelijk files, al moest ze daar wel een paar kilometer voor omrijden. Elke dag had ze daardoor een paar minuten tijdwinst, ten koste van een extra litertje benzine.

  Nadat de kinderen waren afgezet, reed het echtpaar verder, tot Mary Pat op een gegeven moment, vlak na een bocht, bij de stoeprand stopte. Haar man sprong snel de auto uit en gooide het portier dicht. Mary Pat reed rustig door naar een parkeerplaats aan de zijkant van het flatgebouw.

  Ed Foley had zijn zenuwen meestal goed in bedwang, maar nu voelde hij toch zijn hart in zijn keel bonzen. Hij had dit maar één keer eerder gedaan en het beviel hem niets. Eenmaal in het gebouw nam hij de brandtrap in plaats van de lift. Snel liep hij de acht trappen op, terwijl hij op zijn horloge keek.

  Hij wist niet hoe zijn vrouw het voor elkaar kreeg. Hij voelde zich gekrenkt in zijn mannelijke trots dat Mary Pat zoveel beter reed dan hij en binnen vijf seconden voor of na de afgesproken tijd haar auto op elke gewenste plaats kon parkeren. Hij had precies twee minuten om de achtste verdieping te bereiken. Hij had nog een paar seconden over toen hij daar aankwam. Hij opende de deur vanaf de brandtrap en keek of de kust veilig was. Galerijen waren een zegen. Niemand kon zich daar verdekt opstellen, met een camera in de aanslag. Snel liep Foley langs de liftdeur in het midden van de galerij. Twintig meter voor hem uit ging een deur open en stapte een man in uniform naar buiten. Hij deed de deur achter zich op slot, bukte zich om zijn koffertje te pakken en liep toen Foley tegemoet. Een toevallige toeschouwer had het misschien vreemd gevonden dat ze geen van beiden een stap opzij deden om elkaar te laten passeren.

  Het was in een fractie van een seconde gebeurd. Foleys hand gleed langs de jaszak van KARDINAAL, nam de filmcassette van hem aan en duwde hem een klein, opgerold strookje papier in de hand. Hij meende even een geërgerde blik in de ogen van de spion te zien, maar zelfs zonder een “Neem me niet kwalijk, kameraad” liep de kolonel verder naar de lift. Foley bereikte de deur aan de andere kant van de galerij en daalde rustig de brandtrap af.

  Kolonel Filitov kwam op de afgesproken tijd naar buiten. De sergeant die het portier van de auto voor hem openhield, zag dat hij ergens op liep te kauwen. Misschien een stukje brood dat tussen zijn tanden was blijven steken.

  “Goedemorgen, kameraad kolonel.”

  “Waar is Zhdanov?” vroeg Filitov, terwijl hij instapte.

  “Hij is ziek. Een blindedarmontsteking, geloof ik.”

  Misja gromde wat. “Goed. Rijden maar. Ik wil eerst nog naar de sauna.” Een minuut later kwam Foley uit de zijdeur van het gebouw en liep eerst een blokje om voordat hij de plek bereikte waar zijn vrouw hem, bijna zonder te stoppen, weer oppikte. Ze slaakten allebei een diepe zucht toen ze weer in de richting van de ambassade reden.

  “Wat doe je vandaag?” vroeg ze, terwijl ze haar spiegeltje in de gaten hield om te zien of ze niet werden gevolgd.

  “O, hetzelfde als altijd,” antwoordde hij gelaten.


  Misja zat al in de sauna. De bediende was er niet en hij zag een paar onbekende bezoekers. Zijn gezicht verried niets toen hij een paar vriendelijke woorden met de vaste bezoekers wisselde. Hij dacht na over de waarschuwing die hij van Foley had gekregen. Nou ja, eens in de zoveel tijd kreeg de veiligheidsdienst weer de kriebels en werd iedereen opeens geschaduwd. De CIA had dat blijkbaar ontdekt en had daarom het netwerk ontbonden. Het was jammer dat hij niet genoeg film in zijn camera had gehad. Het angstige gezicht van de Amerikaan op de galerij was vermakelijk geweest. Bijna niemand wist meer wat werkelijk gevaar — de strijd op het slagveld — betekende. De mensen lieten zich zo gemakkelijk bang maken. Maar een echte veteraan wist waar je bang voor moest zijn en waar je je niets van aan moest trekken. In de kleedkamer doorzocht een KGB-agent Filitovs zakken, en in de auto werd zijn koffertje aan een grondig onderzoek onderworpen. Vatutin zelf was aanwezig bij het doorzoeken van Filitovs flat. Dat was een karwei voor experts, gewapend met rubber handschoenen, voor wie de kleinste aanwijzing — een snippertje papier, een kruimel, zelfs een mensenhaar die als voorzorgsmaatregel over de kier van een deur was geplakt — al voldoende was. Er werden veel foto’s genomen, die zo snel mogelijk werden ontwikkeld. Natuurlijk werd Filitovs dagboek meteen gevonden. Het lag gewoon in een la. Vatutin bekeek het eerst van alle kanten, om er zeker van te zijn dat het niet op een bepaalde manier was neergelegd, zodat Filitov later zou weten dat er iemand aan had gezeten. Na een minuut of twee was hij gerustgesteld en pakte hij het uit de la. “Camera,” zei hij kort. De fotograaf kwam naar hem toe en begon de bladzijden van het dagboek te fotograferen, terwijl Vatutin ze omsloeg. “Iemand heeft het slot van de deur geforceerd,” meldde een majoor. “Er zitten krasjes rondom het steutelgat, en ook binnen in het slot, vermoed ik. Er is hier een keer ingebroken.” “En ik weet al waar ze naar zochten,” zei Vatutin nijdig. De anderen keken op van hun werk en staarden hem verbaasd aan. De man die de koelkast onderzocht haalde de achterplaat los om te zien of daar iets was verborgen. “Hij houdt een dagboek bij, verdomme!” vervolgde Vatutin. Hield niemand zich tegenwoordig meer aan de veiligheidsvoorschriften?”

  Vatutin begon het te begrijpen. Kolonel Filitov nam allerlei gegevens in zijn dagboek over. Iemand anders was daarachter gekomen en had bij hem ingebroken om zijn dagboek te fotograferen. Hoewel... Was dat wel zo waarschijnlijk? Vreemd dat Filitov al die gegevens uit zijn geheugen overschreef, terwijl hij ze net zo gemakkelijk op het ministerie zou kunnen overnemen, bedacht Vatutin.

  Het doorzoeken van de flat duurde twee uur. Daarna legden de mannen alles weer terug zoals ze het gevonden hadden, en vertrokken zo onopvallend mogelijk, alleen of in groepjes van twee.


  Op kantoor las Vatutin de gefotografeerde bladzijden van Filitovs dagboek door. Bright Star werd er uitvoerig in beschreven. Dat was natuurlijk tegen alle regels, en iedere lagere ambtenaar zou voor zoiets meteen worden ontslagen, maar Filitov was bijna net zo hoog als de minister zelf. De ontdekking van dit dagboek was niet voldoende om hem van spionage te kunnen beschuldigen. Zelfs als de kolonel een spion was... Waarom probeer ik steeds aanwijzingen voor het tegendeel te vinden? vroeg Vatutin zich opeens af. Hij herinnerde zich al die foto’s die hij in Filitovs flat had gezien. Foto’s van Misja in de geschutskoepel van zijn T-34, turend door een verrekijker. Misja met zijn mannen in de sneeuw bij Stalingrad. Misja en zijn tankbemanning wijzend op de gaten in een Duitse tank. En Misja in een ziekenhuisbed, met zijn knappe vrouw en zijn twee kinderen naast zich, terwijl Stalin hem persoonlijk zijn derde onderscheiding als Held van de Sovjetunie op de borst speldde. Die foto’s illustreerden de carrière van een patriot en een held. Vroeger zou dat geen enkel verschil hebben gemaakt, dacht Vatutin. Vroeger verdachten we iedereen.

  Stel dat Filitov een handig spelletje speelde. Misschien had hij zelf die krasjes op het slot gemaakt, om de suggestie te wekken dat iemand van buitenaf zijn dagboek had gefotografeerd...

  Zoals de zaak er nu voor stond, kon Misja er alleen van worden beschuldigd dat hij de veiligheidsregels aan zijn laars had gelapt. Maar hij zou kunnen aanvoeren dat hij werk mee naar huis had genomen, en minister Yazov zou zijn adjudant natuurlijk de hand boven het hoofd houden. Het leger sloot altijd de rijen tegen de KGB. Ze hebben nog meer de pest aan ons dan aan het Westen, dacht Vatutin. Het Russische leger was nooit de zuiveringen uit de jaren dertig vergeten, toen de veiligheidsdienst in opdracht van Stalin bijna alle officieren had vermoord, met als direct gevolg dat Moskou bijna door de Duitsers was veroverd. Nee, het ministerie van Defensie zou deze bewijzen nooit accepteren. Waarschijnlijk zouden ze het onderzoek overdragen aan de GRU, de militaire inlichtingendienst. Vatutin vroeg zich af welke vreemde zaken er verder nog aan het licht zouden komen.


  Dat was ook de vraag die Foley zich stelde, in zijn kleine kantoortje een paar kilometer verderop. Tot zijn ergernis had hij geconstateerd dat Filitov niet genoeg film had gehad om al zijn aantekeningen te fotograferen. Maar uit het materiaal dat nu voor hem lag, bleek dat de KGB een spion had in een Amerikaans project met de naam Tea Clipper. Blijkbaar vond KARDINAAL die informatie belangrijker dan wat zijn eigen mensen in hun schild voerden, en Foley moest hem gelijk geven. Hij zou Filitov nog een paar cassettes bezorgen om de rest te fotograferen, en hem daarna waarschuwen dat het tijd werd om zijn biezen te pakken. De vlucht stond pas over een dag of tien gepland. Hij had dus nog tijd genoeg, dacht Foley. Maar helemaal gerust was hij er niet op.

  En hoe moest hij Filitov een nieuw filmpje in handen spelen, nu het netwerk niet meer bestond?

  Foley zette al die problemen even uit zijn hoofd en ging verder met het werk van die dag. Tegen de avond zat de koerier al in het vliegtuig naar Washington, met het nieuwe rapport van KARDINAAL.


  “Het materiaal is onderweg,” zei Ritter tegen de directeur van de CIA. “Gelukkig.” Rechter Moore glimlachte. “Dan kunnen we hem nu het land uit smokkelen.”

  “Clark heeft zijn instructies al gekregen. Morgen vliegt hij naar Engeland en overmorgen scheept hij zich op de onderzeeër in.”

  “Een man die niet over geluk te klagen heeft gehad, net als KARDINAAL,” merkte Moore op.

  “Hij is de beste die we hebben.”

  “Het is niet voldoende,” zei Vatutin tegen het hoofd van de KGB, en hij vertelde hem hoe de zaak ervoor stond. “Ik heb meer mensen ingeschakeld en we hebben microfoontjes in Filitovs flat aangebracht.,

  “En die andere kolonel?”

  “Bondarenko? We hebben zijn flat nog niet kunnen doorzoeken, want zijn vrouw is de hele dag thuis. Ik hoorde vandaag dat hij ‘s ochtends een paar kilometer hardloopt. Om hem te kunnen volgen heb ik een paar man extra ingezet. Maar voorlopig valt er niets op hem aan te merken. Hij doet zijn werk goed en hij is ambitieus. Namens het ministerie onderhoudt hij nu het contact met Bright Star, en volgens Filitovs dagboeknotities is hij een enthousiast voorstander van het project.”

  “En die man van de sauna?” Gerasimovs toon was zakelijk, maar niet onvriendelijk. Het hoofd van de KGB was een druk bezet man, die zijn tijd zo efficiënt mogelijk indeelde.

  “We zoeken hem nog steeds. Alle vliegvelden en stations worden in de gaten gehouden. Zodra er iets bekend is, zal ik het u laten weten.”

  “Goed. Dank u, kolonel.” En Gerasimov boog zich weer over de papieren op zijn bureau.

  Toen Vatutin was vertrokken, veroorloofde de voorzitter van het Comité voor Staatsveiligheid zich een glimlach. Het was verbazend hoe gunstig alles verliep. Zijn grote troef was natuurlijk Svetlana Vaneyeva. Het kwam niet zo vaak voor dat de KGB een groot spionagenet in Moskou oprolde, en als dat gebeurde, volgde na de gelukwensen onvermijdelijk de vraag: maar waarom heeft het zo lang geduurd? Dat zou dit keer niet gebeuren. Niet nu Vaneyeva’s vader tot lid van het Politburo zou worden benoemd. Hij was een beschermeling van partijleider Narmonov, die natuurlijk op hem zou vertrouwen. Narmonov, de man die droomde van wapenvermindering, die de greep van de Partij op de Sovjet-maatschappij wat losser wilde maken en de erfenis van de Partij wilde ‘liberaliseren’... Maar daar zou Gerasimov een stokje voor steken.

  Natuurlijk zou dat niet gemakkelijk zijn. Gerasimov had maar drie bondgenoten in het Politburo, maar daaronder was wel Mikhail Petrovitsj Alexandrov, de partijideoloog. Alexandrov had zich tegen Narmonov gekeerd, en het was de partijleider niet gelukt hem aan de kant te zetten. En nu zou Gerasimov er nog een bondgenoot bij krijgen, zonder dat Narmonov het wist. Aan de andere kant had Narmonov het leger achter zich.

  Dat was nog een gevolg van die kwestie met Mathias Rust, de Duitse jongeman die met zijn gehuurde Cessna op het Rode Plein was geland.

  Narmonov was een sluwe vogel. Rust was de Sovjetunie binnengevlogen op de feestdag van de Grensbewaking, die ene dag in het jaar waarop dit KGB-departement compleet bezopen was. Voor die toevalligheid was nooit een goede verklaring gevonden en Narmonov had de KGB niet de kans gegeven de jongen te ondervragen. Dat zat Gerasimov nog steeds niet lekker.

  En niet alleen was Rust met zijn vliegtuigje ongezien langs de Grensbewaking gekomen, maar ook de luchtverdediging — de Voyska PVO — had hem niet opgemerkt, en zo had hij de kans gekregen zijn toestel vlak voor de Blazjenniykathedraal aan de grond te zetten!

  Partijleider Narmonov had snel gehandeld. Na een stormachtige discussie in het Politburo waren de bevelhebber van de Voyska PVO en minister van Defensie Sokolov ontslagen. Gerasimov had zich tegen die beslissing niet durven verzetten, om zijn eigen positie niet in gevaar te brengen. De nieuwe minister van Defensie, Yazov, was een aanhanger van Narmonov, een onbetekenende figuur die heel laag op de lijst van kandidaten stond. Hij had zijn benoeming uitsluitend aan de partijleider te danken en zou zich zonder diens steun niet kunnen handhaven. Zo had Narmonov zijn kwetsbaarste flank voldoende beschermd. Het probleem was alleen dat Yazov het vak nog moest leren, van doorgewinterde veteranen als Filitov.

  En Vatutin denkt dat dit alleen een spionagezaak is, grinnikte Gerasimov bij zichzelf.


  De gegevens die Langley van Foley had ontvangen, sloegen in als een bom. Bob Ritter maakte zijn fotokopieën en vernietigde de originelen voordat hij naar het kantoor van de directeur liep, waar Greer en Ryan al zaten te wachten.

  “Hij had geen film genoeg,” zei Ritter, zodra de deur achter hem was dichtgevallen. “Wat?” vroeg Moore.

  “Nieuwe ontwikkelingen. Het schijnt dat onze collega’s van de KGB een spion bij Tea Clipper hebben, die hun bijna het hele ontwerp van die nieuwe spiegel in handen heeft gespeeld. KARDINAAL besloot om dat nieuws voorrang te geven. Daarom had hij niet genoeg film meer voor de rest van het lasersysteem van Dushanbe. We hebben nog maar de helft.”

  “Dat is misschien al genoeg,” merkte Ryan op.

  Ritter keek hem nijdig aan. Hij was er niet erg over te spreken dat Ryan tot deze streng geheime besprekingen werd toegelaten. “Hij schrijft wel iets over de praktische toepassingen van de nieuwe vinding, maar niets over die vinding zelf.” “Kunnen we het lek aan onze kant identificeren?” vroeg admiraal Greer. “Misschien. Het moet iemand zijn die echt iets van spiegels weet. Parks moet meteen worden gewaarschuwd. Ryan, jij bent bij die test geweest. Wat denk je ervan?” “Die test bewees de bruikbaarheid van de spiegel en het bijbehorende computerprogramma. Als de Russen die spiegel kunnen nabouwen... Het lasergedeelte hebben ze al, dat weten we. Een angstige ontwikkeling dus. Als de Russen dit systeem eerder hebben dan wij, zijn alle ontwapeningsvoorstellen waardeloos geworden en komen we in een strategisch zeer ongunstige situatie terecht. Het duurt natuurlijk wel een paar jaar voordat zoiets doorwerkt, maar...” “Laten we er dan als de bliksem voor zorgen dat onze man een nieuwe filmcassette krijgt,” zei Bob Ritter. “Dan kunnen we zelf ook aan de slag. Het goede nieuws is dat Bondarenko, die nu verantwoordelijk is voor de ontwikkeling van de lasersystemen, rechtstreeks aan onze man verslag uitbrengt. Het slechte nieuws...”

  “Daar hoeven we nu niet op in te gaan,” onderbrak rechter Moore hem. Hij wierp Ritter een veelbetekenende blik toe. Dit was niet voor Ryans oren bestemd. Ritter knikte meteen. “Jack, er was nog iets, zei je?” vervolgde Moore.

  “Maandag wordt er een nieuwe man in het Politburo benoemd, Ilya Arkadyevitsj Vaneyev. Een weduwnaar van drieënzestig, met één dochter, Svetlana, die bij GOSPLAN werkt. Ze is gescheiden en heeft één kind. Het gerucht gaat dat Vaneyev een protégé van Narmonov is. Dat zou betekenen dat Narmonov nu vier stemmen in het Politburo heeft, één meer dan de groep-Alexandrov, en...” Hij zweeg toen hij de gepijnigde uitdrukking op de gezichten van de anderen zag. “Is er iets mis?” “Die dochter van hem, Svetlana. Zij werkt voor de Engelse inlichtingendienst,” zei rechter Moore.

  “Waarschuw hen dan dat ze haar niet meer mogen gebruiken,” zei Ryan. “Het lijkt natuurlijk een mooie bron van informatie, maar als er een schandaal van komt, kan dat Narmonovs positie in gevaar brengen. Ze moet op non-actief worden gesteld.” “Dat is makkelijker gezegd dan gedaan,” zei Ritter, en hij liet het daarbij. “Hoe zit het met je rapport?”

  “Daar ben ik mee klaar.”

  “Het is alleen bestemd voor de president en een paar anderen. Zorg er dus voor dat het niet verder gaat.”

  “Goed. Ik zal het vanmiddag laten printen. Was dat alles...?” Dat was het. Ryan vertrok.

  Toen de deur achter hem dichtviel, zei Moore: “Ik heb het nog tegen niemand gezegd, maar de president maakt zich zorgen over Narmonovs politieke positie. Als KARDINAAL naar het Westen vlucht, zou dat Narmonov in grote moeilijkheden kunnen brengen.”

  “Als hij gevangengenomen wordt ook,” merkte Ritter op. “En dat is voor onze man heel wat vervelender. Arthur, ze zijn hem op het spoor. Misschien hebben ze Vaneyevs dochter al te pakken...

  “Ze is weer terug op haar werk,” zei Moore.

  “Ja, maar die man van de stomerij is verdwenen. Ze hebben Svetlana dus gearresteerd en ze is doorgeslagen,” zei Ritter. “We moeten hem zo snel mogelijk het land uit smokkelen. We kunnen hem niet aan zijn lot overlaten, Arthur. We zijn hem heel wat verschuldigd.”

  “Maar daarvoor heb ik de toestemming van de president nodig.”

  Ritter sprong bijna uit zijn vel. “Zorg dan dat je die krijgt! Dit is niet alleen een politieke zaak. Als we zo’n man in de steek laten, wordt dat bekend. Straks maken de Russen er nog een t.v.-serie van! Dat zou ons op de lange duur veel meer schade berokkenen dan deze tijdelijke politieke problemen.”

  “Wacht eens even,” zei Greer. “Als ze de dochter van die partijbons hebben gearresteerd, waarom is ze dan weer terug op haar werk?”

  “Om politieke redenen, misschien,” opperde Moore. “Zou de KGB haar niet durven aanpakken?”

  “Vergeet het maar,” snoof Ritter. “Gerasimov behoort tot het kamp van Alexandrov. Dacht je dat hij de kans voorbij zou laten gaan om een aanhanger van Narmonov onderuit te halen?”

  “Denk je dat ze haar willen gebruiken om haar vader onder druk te zetten?” vroeg Moore. “Dat klinkt logisch, maar we hebben geen bewijzen.”

  “Alexandrov is te oud om zelf nog partijleider te kunnen worden. Bovendien worden partij-ideologen zelden secretaris-generaal. Die werken achter de schermen. Gerasimov is Alexandrovs protégé, en die heeft genoeg ambitie om zich tot tsaar Nicolaas III te laten uitroepen!”

  “Dat is dus nog een reden om geen risico te nemen, Bob.” Greer nam een slok van zijn koffie. “Als we hem niet het land uit smokkelen, hoe groot is dan de kans dat Filitov zichzelf kan redden? Misschien hebben ze niet genoeg bewijzen tegen hem.” “Nee, James.” Ritter schudde nadrukkelijk zijn hoofd. “Daar mogen we niet op rekenen. We hebben de rest van zijn rapport nodig. En als hij het risico neemt om ons dat in handen te spelen terwijl hij al onder verdenking staat, kunnen we hem niet aan zijn lot overlaten.”

  De discussie ging nog even door, totdat Moore er een eind aan maakte. “Ik heb goed naar je geluisterd, Bob, maar zoals de situatie nu ligt, zal ik eerst de toestemming van de president moeten vragen. Dit is niet langer een routineoperatie.”

  Ritter gaf het nog niet op. “Maar er is al een onderzeeër onderweg!”

  “Dat weet ik, maar we moeten eerst groen licht krijgen.”


  Het weer bij Faslane was slecht, maar dat was te verwachten in deze tijd van het jaar. Een wind van dertig knopen geselde de Schotse kust met regen en sneeuw toen de Dallas aan de oppervlakte kwam. Mancuso stapte uit de commandotoren naar buiten. Een sleepboot van de Britse marine verscheen aan bakboord en loodste de Dallas het Schotse loch binnen, terwijl Mancuso het rollen van het schip probeerde te negeren. Zijn gevoeligheid voor zeeziekte was een van zijn best bewaarde beroepsgeheimen. Zelf stond hij in elk geval nog buiten, maar de bemanning in het binnenste van het schip had nu spijt van de stevige lunch die ze een paar uur eerder naar binnen hadden gewerkt.

  Binnen een uur bereikten ze rustiger water en na een groot aantal scherpe bochten kwamen ze ten slotte bij de basis die de Britse en Amerikaanse kernonderzeeërs ondersteunde. Toen ze hadden afgemeerd, kon Mancuso zijn bezoekers ontvangen. De eerste was een commander, zonder onderscheidingstekens. Iemand van de inlichtingendienst dus.

  “Hoe was de reis, kapitein?”

  “Rustig., Schiet op, man.

  “U vertrekt over drie uur. Hier zijn uw orders.” En hij gaf Mancuso een bruine, verzegelde envelop. Er was een briefje aan bevestigd met de tijd waarop Mancuso de envelop mocht openen. Dat had hij wel eens in een film gezien, maar nog nooit zelf meegemaakt. Mancuso tekende voor ontvangst en borg de envelop toen onder toeziend oog van de commander in zijn kluis op. De man vertrok.

  Mancuso’s andere bezoeker was al afgedaald naar de hut van de

  boordwerktuigkundige, waar hij een slaapplaats had gekregen. De kapitein daalde de ladder af.

  “Meneer Clark?”

  “Jawel, kapitein.” Ze schudden elkaar de hand. Clark was nog bezig zijn jas op te hangen. Daaronder droeg hij slechts een overhemd met korte mouwen. De man was voor in de veertig, schatte Mancuso. Hij was lang en mager, maar zonder een buikje en met brede schouders, zelfs voor zijn lengte. Een blik op Clarks arm vertelde Mancuso iets meer over zijn bezoeker. Half verborgen onder het zwarte haar op zijn onderarm zag hij een tatoeage van een rode zeehond, met een brede, brutale grijns. “Ik heb ooit eens een vent met zo’n tatoeage gekend. Een officier. Hij zit nu bij Team Zes.”

  “Verleden tijd, kapitein. Daar mag ik niet over praten.”

  “Wat is eigenlijk het doel van deze reis?” vroeg Clark.

  “Kapitein, uw orders...”

  “Doe me een plezier.” Mancuso glimlachte, maar het was duidelijk een bevel. “De loopplank is al ingehaald.”

  “We moeten een vrachtje oppikken.”

  Allemachtig. Maar Mancuso”s gezicht verried niets. “Hebt u daarbij nog hulp nodig?” “Nee. Ik kan het alleen wel af. Ik heb mijn spullen bij me.”

  “Goed.. We praten er nog wel over als we vertrokken zijn. U kunt wat eten in de mess. De ladder af en dan naar achteren, aan stuurboord. En dan nog iets: hoeveel tijd hebben we?”

  “Tijd genoeg. Misschien moeten we zelfs wachten. Het definitieve bevel is nog niet gegeven. Meer kan ik er nu niet over zeggen, kapitein. Het spijt me, maar ik heb ook mijn orders.”

  “Natuurlijk. Neem de bovenste kooi maar, dan kunt u een paar uurtjes slapen, als u wilt.”

  “Dank u, kapitein.” Clark keek hem na, maar glimlachte pas toen de deur in het slot was gevallen. Hij was nog nooit aan boord van een onderzeeër van de Los Angelesklasse geweest. Voor de meeste inlichtingenoperaties werden de kleinere, beter wendbare Sturgeons ingezet. Maar hij sliep altijd op dezelfde plaats: de bovenste kooi in de hut van de werktuigkundige, de enige vrije slaapplaats aan boord. Die kooi zat altijd vlak onder de kromming van de romp van de onderzeeër. Het was net of je in een lijkkist lag, met het deksel half open.

  “Die Amerikanen zijn handige jongens, dat moet je toegeven,” zei Morozov. Het waren een paar drukke weken geweest in Dushanbe. Meteen na de test, of liever gezegd: meteen nadat hun bezoeker uit Moskou weer was vertrokken, waren twee van de zes lasers ontdooid en gedemonteerd voor een revisie. Daarbij was gebleken dat de spiegels grotendeels waren doorgebrand. De optische coating voldeed dus nog niet, hoewel Morozovs chef het probleem aan een gebrekkige kwaliteitscontrole weet. Maar nu hadden ze eindelijk het nieuwe ontwerp voor de Amerikaanse spiegels voor zich liggen — het project waar al jaren over gesproken was.

  “Het idee is afkomstig van een Amerikaanse astronoom,” zei de hoofdigenieur. “Hij wilde sterrefoto’s maken zonder ‘twinkeling’. Niemand had hem blijkbaar gezegd dat dat onmogelijk was. Dus bedacht hij een systeem, en dat werkte! Ik kende het principe wel, maar de details zijn nieuw voor me. Je hebt gelijk, jongeman. Dit is een erg slim idee. Veel te slim voor ons,” mopperde hij, terwijl hij de pagina met computerspecificaties opsloeg. “Wij kunnen dit voorlopig niet realiseren. Ik vraag me zelfs af of we die actuatoren kunnen bouwen.”

  “De Amerikanen bouwen nu een telescoop...”

  “Ja, op Hawaï. Dat weet ik. Maar die telescoop is veel minder geavanceerd dan dit ontwerp. De Amerikanen hebben een technische vinding gedaan die nog lang niet tot de hele wetenschappelijke wereld is doorgedrongen. Kijk eens naar de datum op dat schema! Het zou me niet verbazen als ze die spiegel al in gebruik hebben.” Hij schudde zijn hoofd. “Ja, in dat opzicht zijn ze ons een stap vóór.”


  Eduard Vassilyevitsj Altunin, voormalig bediende bij de sauna in Moskou, bereikte de Trofimovo, een duister steegje bij de rivier. Hij stond nog steeds versteld over zijn eigen onnozelheid. Als hij ooit uit Moskou moest ontsnappen, zou hij zich op een vrachtboot verstoppen, had hij zich altijd voorgenomen. Zijn vader had zijn leven lang op de rivier gewerkt en Eduard kende schuilplaatsen die niemand zou kunnen vinden. Maar de rivier was bevroren en de boten voeren niet. Daar had hij geen moment rekening mee gehouden! Altunin vervloekte zijn stommiteit.

  Maar het had geen zin zich daar nu zorgen over te maken. Er moesten andere manieren zijn om hier weg te komen. Hij wist dat de Moskvitsj-autofabriek maar een kilometer hiervandaan was, en de treinen reden daar af en aan, het hele jaar door. Hij zou proberen zich in een trein naar het zuiden te verbergen, een vrachttrein met auto-onderdelen misschien. Met wat geluk zou hij Georgië kunnen bereiken, waar ze zijn papieren niet zo scherp zouden controleren. Het moest mogelijk zijn om in de Sovjetunie onder te duiken. Tenslotte was het een land met 280 miljoen inwoners, hield hij zichzelf voor. Mensen raakten vaak genoeg hun papieren kwijt... Maar diep in zijn hart vroeg hij zich af of het werkelijk zo eenvoudig was of dat hij alleen probeerde zichzelf moed in te spreken.

  Maar hij kon nu niet meer terug. Het was allemaal begonnen in Afghanistan en hij wist niet waar het zou eindigen.

  In het begin had hij zich er nog voor kunnen afsluiten. Als korporaal van de intendance werkte hij met wat de Russen eufemistisch ‘contraterroristische middelen’ noemden. Die middelen werden vanuit de lucht afgeworpen of achtergelaten door Russische soldaten die door een dorp trokken. Ze hadden de vorm van een speelgoedauto, een vulpen of de bekende Russische matryoshka-pop, met zijn gekleurde halsdoek en ronde onderkant. Volwassenen wisten dat al snel, maar kinderen blijven nu eenmaal nieuwsgierig en leren niet van de fouten van anderen. Al snel bleek dat de kinderen alles opraapten, en daarom werden er steeds meer van die poppen verspreid. Iedere pop bevatte honderd gram explosieven, die ontploften als de pop werd opgeraapt. Altunin had de booby-traps in elkaar moeten zetten en de soldaten moeten leren hoe ze ermee om moesten gaan.

  Eerst had hij er nauwelijks over nagedacht. Het was gewoon zijn werk geweest en hij had braaf zijn orders opgevolgd. Russen zijn door hun opvoeding, maar ook van nature, niet geneigd om orders van hogerhand in twijfel te trekken. Bovendien was het een veilig en gemakkelijk baantje geweest. Hij had niet met een geweer door vijandelijk gebied hoeven marcheren. Het enige gevaar dat hij liep, loerde in de bazars van Kabul, maar daar kwam hij alleen in het gezelschap van vijf of meer anderen. Tijdens een van die uitstapjes had hij een klein kind gezien — een jongen of een meisje, dat wist hij niet — dat aan zijn rechterarm alleen nog maar een klauwtje had. De moeder had Altunin en zijn kameraden aangestaard met een blik die hij nooit zou vergeten. Hij had verhalen gehoord over de manier waarop de Afghaanse bandieten gevangengenomen Russische piloten levend vilden. Vaak waren het de vrouwen die dat deden. Hij had dat als een bewijs beschouwd van het barbaarse en primitieve karakter van dit volk. Maar een kind was niet barbaars of primitief. Dat zei het marxisme ook. Neem een kind, geef het de juiste opvoeding en opleiding, en je hebt een communist voor het leven. Maar dit kind niet. Hij kon het zich nog goed herinneren, die koude novemberdag, twee jaar geleden. De wond was geheel genezen, en het kind had zelfs geglimlacht, want het was te jong om te begrijpen dat die verminking nooit zou verdwijnen. Maar de moeder wist dat wel, en ze wist ook hoe en waarom haar kind was gestraft, alleen omdat het... bestond. En daarna was Altunins veilige, gemakkelijke baantje niet meer hetzelfde geweest. Steeds als hij de explosieven in een pop aanbracht, zag hij een kleine, mollige kinderhand. Hij begon die beelden zelfs in zijn slaap te zien. Drank en een experiment met hasjisj hadden ze niet kunnen verdrijven. En gesprekken met zijn kameraden hadden ook niet geholpen. Wel had hij zich daardoor de woede van zijn zampolit op de hals gehaald. Het was moeilijk werk, had de politiek officier gezegd, maar het moest nu eenmaal gebeuren om nog meer bloedvergieten te voorkomen. Klagen had geen zin, tenzij korporaal Altunin liever wilde worden overgeplaatst naar een infanterie-compagnie, zodat hij zelf zou kunnen zien waarom zulke harde maatregelen noodzakelijk waren. Hij wist nu dat hij op dat voorstel had moeten ingaan, en hij haatte zichzelf omdat hij daarvoor te laf was geweest. Door actieve dienst aan het front had hij misschien zijn zelfrespect weer teruggekregen. Maar die kans had hij laten lopen en het enige dat hij ten slotte met zijn kritiek had bereikt, was een aantekening van de zampolit die hem zijn leven lang zou achtervolgen.

  En nu probeerde hij die fout een beetje goed te maken. Misschien was dat al gelukt, hoopte hij. En als het meezat, zou hij nu kunnen verdwijnen en dat kwaadaardige speelgoed kunnen vergeten dat hij ooit had gemaakt. Dat was de enige positieve gedachte waaraan hij zich kon vastklampen in deze koude, bewolkte nacht. Hij liep naar het noorden en zorgde ervoor in de schaduw te blijven, ver van het licht van de straatlantaarns. Arbeiders van de avondploeg kwamen terug van de Moskvitsjfabriek, maar toen Altunin het rangeerterrein bij de fabriek bereikte, was alles verlaten. Het begon nu flink te sneeuwen, waardoor het zicht werd teruggebracht tot minder dan honderd meter.

  Vijftig meter verderop zag Altunin een paar goederenwagons. Eén ervan stond open. Als hij zich straks in een trein zou willen verbergen, moest hij eerst weten hoe de vergrendeling van de deuren werkte. Altunin sloop naar de open wagon, met zijn hoofd gebogen om zijn gezicht tegen de wind te beschermen. Het enige dat hij kon horen, behalve het knerpen van de sneeuw onder zijn laarzen, was het gefluit van de rangeerlocomotieven. Een bemoedigend geluid, stelde hij zichzelf gerust, een geluid dat zijn leven zou veranderen en hem misschien zelfs vrij zou maken. Tot zijn verbazing zag hij dat er zich mensen in de wagon bevonden. Drie mannen. Twee van hen hielden dozen met auto-onderdelen onder hun armen. De derde, die niets in zijn handen had, tastte snel in zijn zak en haalde een mes te voorschijn. Altunin wilde iets zeggen. Het kon hem niet schelen dat zij onderdelen stalen voor de zwarte markt. Dat was zijn zaak niet. Maar voordat hij een woord kon uitbrengen, nam de man een sprong en landde boven op hem. Altunin sloeg tegen de grond en zijn hoofd raakte de stalen rail. Hij verloor niet het bewustzijn, maar kon zich een paar seconden niet bewegen. Eigenlijk was hij te verbaasd en te versuft om bang te zijn. De derde man draaide zich om en zei iets. Altunin kon het antwoord niet verstaan, maar het klonk scherp en afgemeten. Hij probeerde nog steeds te begrijpen wat er gebeurde toen zijn aanvaller zich omdraaide en hem zijn keel afsneed. Vreemd genoeg voelde Altunin geen pijn. Hij wilde nog uitleggen dat het hem... niet kon schelen... dat hij alleen maar... Een van de mannen met de dozen onder zijn arm boog zich over hem heen. Hij was duidelijk bang. Vreemd, dacht Altunin. Hij is niet stervende, maar ik...

  Twee uur later kon een rangeerlocomotief niet meer op tijd remmen toen de bestuurder een vreemde, besneeuwde bundel op de rails zag liggen. Toen hij zag wat hij had overreden, belde hij de rangeermeester.


  13 — Overleg


  “Mooi werk,” was het commentaar van Vatutin. “De schoften.” Ze hebben de regels overtreden, dacht hij bij zichzelf. Ongeschreven regels, maar daarom niet minder geldig: de CIA doodt geen Russen in de Sovjetunie en de KGB doodt geen Amerikanen — en zelfs geen Russische overlopers — in de Verenigde Staten. Voor zover Vatutin wist, waren die regels door geen van beide partijen ooit overtreden. Die regels waren ook heel zinnig. Inlichtingendiensten moesten inlichtingen verzamelen. Als agenten van de KGB of de CIA hun tijd gingen verspillen met het doden van mensen, met de onvermijdelijke reacties die daarop zouden volgen, zou er van hun eigenlijke werk niets meer terechtkomen. En dus was spionage een beschaafd en voorspelbaar vak geworden. In derde-wereldlanden golden natuurlijk andere regels, maar in Amerika en de Sovjetunie hield men zich keurig aan het ongeschreven protocol. Tot nu toe tenminste, dacht Vatutin. Moet ik nu echt geloven dat die arme klootzak door dieven is vermoord? Hij vroeg zich af of de CIA soms een Russische misdadigersbende het vuile werk had laten opknappen. Volgens hem was dat al eerder gebeurd. Op die manier hoefden de Amerikanen hun lelieblanke handjes niet vuil te maken. En technisch gesproken was dat geen overtreding van de regels. Zou het Eerste Hoofddirectoraat soms dezelfde methoden toepassen in Amerika? Hoe dan ook, de volgende schakel in de keten van koeriers lag dood aan zijn voeten. Zijn enige hoop dat het spoor van de microfilm hem bij de Amerikaanse spion op het ministerie van Defensie zou brengen was daarmee vervlogen. En Vatutin wist ook dat hij dit nieuws over zes uur persoonlijk aan zijn hoogste baas zou moeten meedelen. Hij had een borrel nodig. Nee. Hij schudde zijn hoofd en staarde naar wat er nog van de verdachte over was. Het sneeuwde nu zo hard, dat hij het bloed al niet meer kon zien.

  “Als ze zijn lichaam een beetje handiger op de rails hadden gelegd, hadden we het misschien voor een ongeluk aangezien,” merkte een andere KGB-officier op. Het lijk was door de wielen van de locomotief afschuwelijk verminkt, maar toch was nog te zien dat Altunins keel met een scherp mes vakkundig was doorgesneden. Volgens de arts moest hij binnen een minuut dood zijn geweest. Er waren geen sporen van een gevecht. De handen van het slachtoffer — nee, de verrader! — vertoonden geen kneuzingen of snijwonden. Hij had zich dus niet verzet. De conclusie was duidelijk: de moordenaar moest een bekende zijn geweest. Een Amerikaan, misschien? “Ga na welke Amerikanen er tussen zes en elf uur vanavond niet thuis waren,” beval Vatutin. Toen draaide hij zich om. “Dokter!”

  “Ja, kolonel?”

  “Kunt u al iets meer zeggen over het tijdstip van overlijden?”

  “Als ik moet afgaan op de temperatuur... tussen negen uur en middernacht. Eerder vroeger dan later, zou ik zeggen, maar de kou en de sneeuw maken een nauwkeurige schatting erg moeilijk.” Om nog maar te zwijgen over de toestand van het lijk, dacht hij.

  Vatutin wendde zich weer tot zijn ondergeschikte. “Iedere Amerikaan die niet thuis was. Wie, waar, wanneer en waarom.”

  “Wilt u dat de controle op alle buitenlanders wordt verscherpt?” vroeg de man. “Misschien. Maar daar moet ik eerst toestemming voor krijgen. Neem contact op met de hoogste man van de militia. Over deze zaak mag niets bekend worden, dus we hebben geen behoefte aan een horde stuntelende politiemannen.”

  “Begrepen, kameraad kolonel. Trouwens, de politie is toch alleen geïnteresseerd in die gestolen auto-onderdelen,” voegde de man er bitter aan toe. Die hele perestroika maakte van iedereen een kapitalist.

  Vatutin liep naar de bestuurder van de locomotief. “Koud, vindt u niet?” De man begreep de hint. “Zeg dat wel, kameraad. Maar misschien heb ik iets om uw bloed weer sneller te laten stromen.”

  “Dat zou heel vriendelijk van u zijn, kameraad machinist.”

  “Graag gedaan, kameraad kolonel.” De treinbestuurder haalde een kleine fles uit zijn zak. Toen hij had gezien dat de man een KGB-officier was, had hij moeilijkheden verwacht, maar de kolonel had zich heel fatsoenlijk gedragen. Zijn collega’s hadden redelijke vragen gesteld en de treinbestuurder voelde zich al bijna op zijn gemak, totdat hij besefte dat hij bestraft zou kunnen worden omdat hij op zijn werk een fles drank bij zich had. Hij zag dat de kolonel een stevige slok nam. Daarna kreeg hij de fles weer terug.

  “Spasibo,” zei de KGB-Officier en liep weer terug door de sneeuw.


  Vatutin zat al te wachten toen de voorzitter van de KGB arriveerde. Hij had gehoord dat Gerasimov een harde werker was, die ‘s ochtends al om half acht aan zijn bureau zat. Dat bleek te kloppen. De voorzitter stapte om precies vijf voor half acht het kantoor van zijn secretaris binnen en wenkte Vatutin hem te volgen naar zijn kantoor.

  “En?”

  “Altunin is gisteravond vermoord op een rangeerterrein bij de Moskvitsj-autofabriek. Zijn keel was doorgesneden en zijn lichaam was tussen de rails gegooid, waar het door een rangeerlocomotief werd overreden.”

  “Weet u zeker dat hij het is?” vroeg Gerasimov fronsend.

  “Ja, hij is met zekerheid geïdentificeerd. Ik herkende hem trouwens ook. Hij werd gevonden naast een wagon waarin duidelijk was ingebroken. Er ontbrak een partij auto-onderdelen.”

  “Dus hij heeft een stelletje zwarthandelaren betrapt, die hem hebben gedood?” “Zo lijkt het tenminste, kameraad voorzitter,” knikte Vatutin. “Ik vind het wel erg toevallig, maar ik heb geen concrete aanwijzingen dat het anders is gegaan. De zaak wordt natuurlijk onderzocht. We gaan na of er misschien kameraden uit Altunins diensttijd in die buurt wonen, maar veel hoop heb ik daar niet op.”

  Gerasimov belde om thee. Zijn secretaris stapte meteen binnen en Vatutin besefte dat dit een vast ochtendritueel moest zijn. De voorzitter nam de zaak minder zwaar op dan Vatutin had gevreesd. Partijman of niet, hij reageerde zeer professioneel. “We hebben nu dus vier koeriers. Drie van hen hebben bekend; de vierde is dood. Die dode koerier is in het gezelschap gezien van de persoonlijke adjudant van de minister van Defensie. Een van de andere koeriers denkt dat zijn contactman een buitenlander was, maar zou zijn gezicht niet herkennen. Kortom, we hebben nu het midden van de keten te pakken, maar het begin en het eind nog niet.”

  “Dat klopt, kameraad voorzitter. We blijven de twee kolonels schaduwen en het lijkt me verstandig ook het personeel van de Amerikaanse ambassade wat scherper in het oog te laten houden.”

  Gerasimov knikte. “Akkoord. Het is nu tijd voor mijn ochtendbespreking. Houd vol, en probeer een opening in de zaak te forceren. U ziet er trouwens veel beter uit, nu u niet meer drinkt, kameraad Vatutin.”

  “Ik voel me ook beter, kameraad voorzitter,” gaf hij toe.

  “Goed.” Gerasimov stond op. Vatutin volgde zijn voorbeeld. “Denkt u echt dat onze CIA-collega’s hun eigen man hebben gedood?”

  “Altunins dood komt hun erg goed uit. Ik weet wel dat het een schending van onze... afspraken zou zijn, maar...”

  “Maar waarschijnlijk hebben we te maken met een hooggeplaatste spion, die ze tot elke prijs willen beschermen. Ja, dat kan ik begrijpen. Houd vol, Vatutin,” zei Gerasimov opnieuw.


  Foley zat ook al op kantoor. Op zijn bureau lagen de drie filmcassettes voor KARDINAAL. De vraag was alleen hoe hij Filitov die verdomde dingen zo snel mogelijk in handen kon spelen. Spionage was niet alleen een ingewikkeld vak, met veel tegenstrijdigheden, maar ook een gevaarlijk vak, zo gevaarlijk dat hij soms wenste dat hij veilig bij The New York Times was gebleven. Maar andere dingen waren weer zo eenvoudig, dat hij ze aan zijn kinderen zou kunnen overlaten. Als hij een paar borrels op had, vroeg hij zich wel eens af waarom hij zijn zoontje Eddie niet een krijtje gaf om een paar strepen op een muur te zetten. Het leek een spelletje. Het personeel van de ambassade gedroeg zich soms met opzet anders dan normaal. ‘s Zomers hadden ze vaak een bloem in hun knoopsgat, die ze er dan zonder duidelijke reden opeens uit haalden. De KGB-officieren die hen schaduwden keken dan in paniek om zich heen om te zien voor wie dat ‘signaal’ bedoeld was. En zo waren er allerlei manieren om de Russen gek te maken. Voor een agent van de contraspionagedienst kon àlles een geheim teken zijn: een omlaaggeklapte zonneklep van een geparkeerde auto, een pakje op de voorbank, of de hoek waarin de voorwielen stonden gedraaid. Foley vroeg zich af waarom KARDINAAL nooit een pakje op een afgesproken plaats wilde oppikken. Alles moest altijd persoonlijk worden doorgegeven. Dat maakte het veel moeilijker. Nou ja, bedacht Foley, hij had dit baantje niet gekregen omdat het zo eenvoudig was. Maar hij kon niet riskeren om weer zelf in de buurt van KARDINAAL te komen. Misschien zou hij het aan zijn vrouw kunnen overlaten...


  “Waar zit het lek?” vroeg generaal Parks aan het hoofd van zijn veiligheidsdienst. “Er zijn ongeveer honderd mensen die in aanmerking komen,” antwoordde de man. “Dat is goed nieuws,” merkte Pete Wexton zuur op. Hij was inspecteur bij de contraspionagedienst van de FBI. “Niet meer dan honderd?”

  “Het kan iemand zijn van de wetenschappelijke staf, een secretaresse, of iemand van de boekhouding. En dan heb ik het alleen nog over het project zelf. Hier in Washington zijn er ook nog twintig mensen van Tea Clipper op de hoogte. Maar dat zijn allemaal topambtenaren.” Het hoofd van de veiligheidsdienst van het SDI-kantoor was een marinekapitein in burger. “Ik houd het erop dat het iemand bij het project zelf is.”

  “De meeste mensen die daar werken zijn wetenschappers, en het grootste deel is jonger dan veertig.” Wexton sloot zijn ogen. Mensen die in computers leven en denken dat de wereld één groot videospel is, dacht hij. Het probleem met wetenschappers, vooral met de jongere generatie, was dat ze heel andere opvattingen hadden dan de veiligheidsdiensten. Voor hen betekende vooruitgang een vrije uitwisseling van informatie en ideeën. Het ideaal van een veiligheidsagent was juist een wereld waarin niemand met elkaar sprak. Het probleem was natuurlijk dat in zo’n wereld nooit iets werd ontdekt dat van enig belang was. Een compromis was moeilijk te vinden en de veiligheidsdiensten zaten altijd tussen twee vuren en kregen overal de schuld van. Wexton dacht aan de mankracht die deze zaak zou gaan kosten. Er waren honderden agenten voor nodig. En die zouden waarschijnlijk niet onopgemerkt blijven. Daarvoor was het wereldje van Tea Clipper veel te klein.

  Natuurlijk zouden ze de informatie over de spiegelexperimenten kunnen beperken tot een kleine groep medewerkers, maar dat zou de spion misschien achterdochtig maken. Met weemoed dacht Wexton terug aan zijn vorige functie, waarin hij zich alleen had hoeven bekommeren om eenvoudige problemen als ontvoeringen en de praktijken van de mafia. Maar generaal Parks had hem persoonlijk over Tea Clipper benaderd. Het was een belangrijke zaak, en hij was er de meest geschikte man voor. Daar was Wexton van overtuigd. FBI-directeur Jacobs had het hem zelf gezegd.


  Bondarenko was de eerste die het merkte. Al een paar dagen had hij een onrustig gevoel als hij zijn ochtendrondje liep. Hij had altijd een scherpe intuïtie gehad, en die drie maanden in Afghanistan hadden zijn zesde zintuig nog verder ontwikkeld. Hij werd in de gaten gehouden. Maar door wie?

  Ze verstonden hun vak, dat moest hij toegeven. Hij schatte dat ze minstens met hun vijven waren. Dus moesten het Russen zijn... waarschijnlijk. Zeker was dat niet. Toen hij een kilometer gelopen had, besloot Bondarenko de proef op de som te nemen. Waar hij anders altijd linksaf sloeg, ging hij nu naar rechts. Zo zou hij langs een flatgebouw komen waarvan de ramen op de begane grond nog niet vervuild waren. Hij grijnsde bij zichzelf, maar zijn rechterhand tastte onwillekeurig naar zijn heup, waar hij normaal zijn dienstpistool droeg.

  Toen hij langs de spiegelruiten kwam, draaide hij zijn hoofd snel opzij. Honderd meter achter zich zag hij een man die een hand bij zijn gezicht hield, alsof hij in een zendertje sprak. Interessant. Bondarenko draaide zich om en rende een paar meter achteruit, zodat hij zijn achtervolger in het gezicht kon kijken. Maar de man had zijn hand weer laten zakken en toonde geen enkele interesse in de joggende officier. Kolonel Bondarenko draaide zich om en liep in zijn normale tempo verder. Een halfuur later, nadat hij een douche had genomen en zich had omgekleed, zat hij achter zijn ochtendkrant, de Krasnaya Zvesda — ‘Rode Ster’ — het dagblad van het Russische leger. De radio stond aan en zijn vrouw hielp de kinderen de deur uit. Het ging allemaal aan Bondarenko voorbij. Hij bladerde de krant door, zonder een letter te lezen. Steeds weer vroeg hij zich af: wie zijn ze? Waarom volgen ze me? Word ik ergens van verdacht? Maar waarvan dan?


  “Goedemorgen, Gennady Iosifovitsj,” zei Misja, toen hij zijn kantoor binnenkwam. “Goedemorgen, kameraad kolonel,” antwoordde Bondarenko.

  Filitov glimlachte. “Zeg maar Misja. Als ik me niet vergis, zul je binnenkort hoger in rang zijn dan dit oude karkas. Wat is er aan de hand?”

  “Ik word geschaduwd. Toen ik vanochtend ging trimmen, werd ik gevolgd.” “O ja?” Misja draaide zich om. “Weet je het zeker?”

  “Je weet hoe het is als je denkt dat je in de gaten wordt gehouden. Dat zul jij toch wel weten, Misja?” merkte de jonge kolonel op.

  Maar daar vergiste hij zich in. Filitov was niets bijzonders opgevallen. Opeens drong het nu tot hem door dat de bediende van de sauna nog altijd niet terug was. Er gleed even een verontruste uitdrukking over Filitovs gezicht, maar meteen had hij zichzelf weer in de hand.

  “Je hebt dus ook iets gemerkt?” vroeg Bondarenko.

  “Ach...” Filitov wuifde Bondarenko”s bezorgdheid weg en zei met enige ironie in zijn stem: “Ze mogen me in de gaten houden. Mijn bestaan is nog saaier dan het seksleven van Alexandrov.” Het werd op het ministerie van Defensie steeds meer de gewoonte om grappen te maken over de partij-ideoloog. Misja vroeg zich af of dat erop duidde dat partijleider Narmonov van plan was Alexandrov aan de dijk te zetten.


  Ze aten op de Afghaanse manier, met hun blote handen, van een gemeenschappelijke schaal. Archer had een ereplaats, met Ortiz, die als tolk optrad, rechts van hem. Tegenover hen zaten vier hoge CIA-functionarissen. Het leek Archer nogal overdreven. Die plaats waar het licht aan de hemel vandaan was gekomen, moest wel erg belangrijk zijn. Ortiz begon het gesprek met de gebruikelijke plichtplegingen. “Dit is te veel eer voor mij,” protesteerde Archer.

  “Zeker niet,” zei de hoogste CIA-vertegenwoordiger via Ortiz. “Uw kennis en moed zijn zelfs bij onze eigen soldaten bekend. Wij schamen ons alleen dat we u niet meer hulp kunnen bieden dan wat onze regering ons toestaat.”

  “Het is ons land en wij moeten ervoor vechten,” zei Archer waardig. “En met Allahs hulp zullen we het terugwinnen. Het is een goede zaak dat gelovigen samen tegen de goddelozen vechten, maar het blijft onze strijd, niet de uwe.”

  Hij begrijpt niet dat ze hem gebruiken, dacht Ortiz.

  “Dus waarom bent u van de andere kant van de wereld hiernaartoe gekomen om met deze nederige strijder te spreken?”

  “We willen u een paar vragen stellen over het licht dat u aan de hemel hebt gezien.” Archer keek verbaasd. Hij had verwacht dat ze hem wilden ondervragen over de werking van hun raketten.

  “Een vreemd licht, inderdaad,” antwoordde hij toen. “Het leek een meteoor, maar het ging omhoog in plaats van omlaag.” Hij gaf een uitvoerige beschrijving van het verschijnsel, compleet met de tijd, de plaats waar hij het had gezien, de richting van het licht en de manier waarop het zich had gedragen.

  “Hebt u het doelwit ook gezien?”

  “Een doelwit? Ik begrijp u niet. Het was een licht.”

  Een van de andere bezoekers nam het woord. “ik heb begrepen dat u wiskundeleraar was. Weet u wat een laser is?”

  Archer nam een slok van zijn vruchtesap. “Ik heb er wel eens wat over gelezen,” zei hij toen. “Lasers produceren een lichtbundel, die voornamelijk voor metingen en controles wordt gebruikt.”

  “Wat u hebt gezien, was de test van een laserwapen.”

  “En wat was het doel ervan?”

  “Dat weten we niet precies. De test die u zag, was een proef om een satelliet in de ruimte te vernietigen. Dat wil zeggen...”

  “Ja, ik weet wat een satelliet is. Maar ik wist niet dat je die met een laser kon vernietigen.”

  “Ons land werkt aan een soortgelijk systeem, maar de Russen zijn ons blijkbaar een stap vóór.”

  Dat verbaasde Archer. Amerika was toch toonaangevend op technisch en elektronisch gebied? Dat bewees de Stinger wel. Waarom hadden deze mannen twintigduizend kilometer gevlogen, alleen omdat hij een licht aan de hemel had gezien? “Bent u bang voor die laser?”

  “We hebben er grote belangstelling voor,” antwoordde de leider van de delegatie. “Sommige van de papieren die u hebt gevonden, bevatten gegevens over het complex die nieuw voor ons zijn. Daarvoor zijn we u dubbel erkentelijk.”

  “Ik begin nu ook nieuwsgierig te worden. Hebt u die papieren hier?”

  “Emilio?” De man keek naar Ortiz, die een kaart en een schema te voorschijn haalde. “Dit complex is in aanbouw sinds 1983. Het verbaasde ons eigenlijk dat de Russen zo’n belangrijke installatie vlak bij de Afghaanse grens bouwden.”

  “In 1983 dachten ze nog dat ze de oorlog zouden winnen,” merkte Archer bitter op. Alleen al die gedachte vatte hij als een belediging op. Hij bestudeerde de kaart en zag onmiddellijk waarom het complex op die plaats was gebouwd. De stuwdam bij Nurek was maar een paar kilometer verderop. Archer wist meer over lasers dan hij had laten blijken. De Russen hadden dus met een lasersysteem een satelliet uitgeschakeld... Wat zou je nog meer met zo’n wapen kunnen doen? Misschien was er wel een heel goede reden waarom ze die installatie zo vlak bij zijn eigen land hadden gebouwd... “Hebt u wel eens verhalen over dat complex gehoord, of kent u mensen die vaker zo’n lichtbundel hebben gezien?” vroeg een van de Amerikanen.

  Archer schudde zijn hoofd. “Nee.” Hij zag dat de bezoekers een teleurgestelde blik wisselden.

  “Nou ja, niets aan te doen. Toch wil ik u de dank van mijn regering overbrengen. Er zijn drie vrachtwagens met wapens naar u onderweg. Als u verder nog iets nodig hebt, zullen wij dat graag voor u regelen.”

  Archer knikte kort. Hij had een grote beloning verwacht voor de gevangengenomen Russische officier. Zijn dood was een streep door de rekening geweest. Maar deze mannen waren voor iets heel anders gekomen. Zij waren alleen geïnteresseerd in de documenten en dat licht... Was die Russische installatie zo belangrijk dat de dood van de Rus daarbij in het niet verzonk? Waren de Amerikanen echt bevreesd voor dat Russische wapen?

  En als de Amerikanen er al bang voor waren, hoe moest hij zich dan wel voelen?


  “Nee, Arthur, het bevalt me niets,” zei de president voorzichtig. Maar rechter Moore hield vol.

  “Meneer de president, we weten dat Narmonov politieke problemen heeft, maar als wij onze agent het land uit smokkelen, zal dat minder schadelijk voor hem zijn dan wanneer de man door de KGB wordt gearresteerd. De KGB kan moeilijk hoog van de toren blazen als ze hem zelf hebben laten ontsnappen,” merkte de directeur van de CIA op.

  “Het risico blijft te groot,” meende Jeffrey Pelt. “Stel je voor dat Narmonovs positie hierdoor zo wordt verzwakt dat hij zich niet meer kan handhaven! Dan nemen Alexandrov en zijn kliek de macht over en keren we terug naar de tijd van de koude oorlog en de wapenwedloop. Hoe moeten we het Amerikaanse volk uitleggen dat we een historische kans op wapenvermindering hebben laten lopen, alleen om het leven van één man te redden?”

  “Het Amerikaanse volk zou er nooit iets over te horen krijgen, tenzij iemand het laat uitlekken,” merkte Moore koeltjes op. “En de Russen zullen het ook niet van de daken schreeuwen. Maar vertel me eens hoe we het Amerikaanse volk moeten uitleggen dat we een man hebben opgeofferd die dertig jaar voor ons heeft gewerkt?” “Dat komen ze ook niet te weten, tenzij iemand het laat uitlekken,” antwoordde Pelt al even koel.

  De president vond het tijd worden om tussenbeide te komen. Hij voelde er veel voor de reddingsoperatie uit te stellen, maar hij stond voor een dilemma. Of ze KARDINAAL nu zouden redden of niet, in beide gevallen liep de positie van de Russische partijleider gevaar. En hier zaten drie Amerikanen bij elkaar om te overleggen hoe ze de schade voor Amerika’s voornaamste vijand beperkt konden houden! Maar dat mocht je niet in het openbaar zeggen, dacht hij. Al hadden de Russen duizenden kernkoppen op de Verenigde Staten gericht staan, je mocht ze niet de vijand noemen, want dan zou je hun gevoelens kunnen kwetsen... Hij herinnerde zich zijn ontmoetingen met de man. Andrey Iljitsj Narmonov, secretaris-generaal van de communistische partij van de Sovjetunie — jonger dan hijzelf, en duidelijk een man met een missie. Een man die dingen wilde veranderen. Maar was dat nu wel zo gunstig? vroeg de president zich af. Als Narmonov de Russische economie inderdaad uit het slop kon halen en de bevolking weer wat vrijheid zou kunnen geven, niet veel, maar net genoeg... Heel wat mensen waarschuwden hem voor die mogelijkheid. Misschien zouden de Russen weer in hun eigen systeem gaan geloven, terwijl ze dan ook de economische en militaire middelen zouden hebben om hun ideeën te verwezenlijken. Dat zou de Sovjetunie tot een nog gevaarlijker vijand maken...

  Aan de andere kant, een béétje vrijheid bestond niet. Dat hadden Duvalier van Haïti, Marcos van de Filippijnen en wijlen sjah Mohammed Reza Pahlavi aan den lijve ondervonden. Misschien zou het één of twee generaties duren, maar als het Russische volk eenmaal aan de vrijheid had geroken, zou de Sovjetunie zich tot een vrije democratie kunnen ontwikkelen. En de geschiedenis had ook geleerd dat vrije democratieën geen oorlog tegen elkaar voeren.

  Een mooie keus, dacht de president. Ik kan de geschiedenis in gaan als de conservatieve idioot die terugkeerde naar het tijdperk van de koude oorlog, of als de onnozele hals die dacht dat de vos zijn streken had verloren, en zich daarin pijnlijk vergiste. Vreemd, dacht hij, terwijl hij naar zijn twee gesprekspartners keek. Ik denk al niet eens meer aan succes, maar alleen aan de gevolgen van een mislukking. Daarin verschilden Rusland en Amerika niet veel, moest hij toegeven. Na de oorlog hadden de regeringen van geen van beide landen ooit aan de verwachtingen van het volk beantwoord. Hij was toch de president. Hij moest toch weten wat goed was voor het land. Daarom hadden de mensen hem gekozen. Daar werd hij voor betaald. Ze moesten eens weten wat een bedriegers we allemaal zijn, dacht hij. Over de juiste keuze praten we al niet meer. Wie zal er laten uitlekken wat er fout is gegaan? Daar praten we nu over. Wie krijgt straks de schuld als blijkt dat we de verkeerde beslissing hebben genomen?

  “Wie zijn er van deze zaak op de hoogte?” vroeg hij.

  Rechter Moore spreidde zijn handen. “Admiraal Greer, Bob Ritter en ik bij de CIA. Een paar mensen in het veld weten iets van de reddingsoperatie af, maar kennen de politieke achtergrond niet. Die hoeven ze ook niet te weten. En dan natuurlijk uzelf en doctor Pelt. In totaal vijf mensen.”

  “En we maken ons nu al zorgen dat er iets zal uitlekken, verdomme!” vloekte de president met ongebruikelijke heftigheid. “Waar zijn we eigenlijk mee bezig?” Iedereen zat recht overeind. Een stevige krachtterm van de president was het juiste middel om de gemoederen weer tot bedaren te brengen.

  “Arthur,” vervolgde de president tegen Moore, “jij zegt dat deze agent — ik wil zijn naam niet eens weten — ons al dertig jaar belangrijke informatie in handen speelt, ook over dat laserproject waar de Russen nu mee bezig zijn. Maar je bent bang dat de man gevaar loopt en je wilt hem het land uit smokkelen. Dat is een riskante operatie, maar je vindt dat we hem dat verschuldigd zijn.”

  “Inderdaad, meneer de president.”

  “En als die man sterft omdat wij hem niet helpen?”

  “Dan zouden we belangrijke informatie kwijtraken,” zei Moore. “De gevolgen voor Narmonov zouden net zo ernstig zijn en bovendien zouden we een man in de steek hebben gelaten die ons dertig jaar trouw heeft gediend.”

  “Jeff, vind jij dat aanvaardbaar?” vroeg de president aan zijn adviseur voor nationale veiligheid.

  “Ik kan ermee leven. Leuk vind ik het niet, maar we hebben geen keus. Narmonov heeft ingestemd met een vermindering van het aantal kernraketten voor de middellange afstand, en een verdrag over de strategische wapens hangt in de lucht.” De president vroeg zich af of de twee anderen ook zo strak aan hun principes zouden vasthouden als ze in zijn schoenen zouden staan. Zij hoefden zich niet druk te maken over verkiezingen...

  De president stond op en liep naar de ramen achter zijn bureau. Ze waren van heel dik glas, om hem tegen aanslagen te beschermen. Maar ze konden hem niet beschermen tegen de problemen van zijn ambt. Hij staarde over het grasveld aan de zuidzijde, maar ook daar was het antwoord niet te vinden. Hij draaide zich weer om. “Ik weet het niet. Arthur, houd je mensen gereed om die man te redden, maar laat ze pas in actie komen als ik het zeg. Niet eerder. Ik heb tijd nodig om hierover na te denken. Hebben we die tijd nog?”

  “Jawel. Het duurt nog een paar dagen voordat onze mensen ter plaatse zijn.” “Als ik een besluit heb genomen, zal ik het je meteen laten weten.” De president schudde de twee mannen de hand en keek hen na toen ze vertrokken. Hij had nog vijf minuten voor zijn volgende afspraak en gebruikte die tijd voor een bezoek aan de badkamer naast zijn kantoor. Hij vroeg zich af of het een symbolische betekenis had dat hij zijn handen ging wassen. Of wilde hij alleen maar in de spiegel kijken? En jij bent de man met alle antwoorden! zei zijn spiegelbeeld. Je weet niet eens waarom je naar de badkamer loopt! De president glimlachte. Hij vond dat erg grappig, al zouden weinig mensen begrijpen waarom.


  “Maar wat moet ik dan tegen Foley zeggen?” vroeg Ritter twintig minuten later op nijdige toon.

  “Kalm nou maar, Bob,” zei Moore. “Hij denkt er nog over na. We hebben nog wel even de tijd. En ‘misschien’ is beter dan ‘nee’.”

  “Sorry, Arthur. Het is alleen maar... Ik heb al eens geprobeerd hem het land uit te krijgen. We kunnen die man nu niet laten vallen.”

  “Ik weet zeker dat de president geen beslissing zal nemen voordat ik nog eens met hem gesproken heb. Zeg Foley maar dat hij voorlopig door kan gaan met de voorbereidingen. En hoe zit het nu eigenlijk met Narmonovs positie?” vervolgde hij. “Ik heb het gevoel dat Alexandrovs dagen geteld zijn. Hij is te oud om het leiderschap over te nemen. Het Politburo zal er weinig voor voelen een vrij jonge man door een oudere te vervangen, zeker niet na al die sterfgevallen van de laatste jaren. Wie blijft er dan nog over?”

  “Gerasimov,” antwoordde Ritter meteen. “In theorie zijn er nog twee andere kandidaten, maar Gerasimov heeft de meeste ambitie. Hij is handig en meedogenloos. Hij ligt goed bij de partijbureaucratie omdat hij de dissidenten zo efficiënt heeft aangepakt. Maar als hij zijn slag wil slaan, zal hij snel moeten zijn. Als die wapenakkoorden doorgaan, zal Narmonovs positie daar aanzienlijk door worden versterkt. Als Alexandrov niet uitkijkt, mist hij de boot en wordt hij aan de dijk gezet. En dan hoeft Narmonov zich de komende jaren weinig zorgen te maken.” “Maar dat kan nog wel vijf jaar duren.” Admiraal Greer nam voor het eerst het woord. “En zoveel tijd heeft hij misschien niet meer. Er zijn inderdaad geruchten dat Alexandrovs dagen geteld zijn. Als dat zo is, kunnen we misschien een wanhoopsactie verwachten.”

  Rechter Moore sloeg zijn blik naar het plafond. “Het zou allemaal een stuk eenvoudiger zijn als die lui zich wat logischer gedroegen.” Zoals wij, dacht hij. En van ons begrijpen ze ook geen steek.

  “Kop op, Arthur,” zei Greer. “Als de wereld logisch in elkaar zat, waren wij allemaal werkloos.”


  14 — Veranderingen


  De passage door het Kattegat is een lastige opgave voor een onderzeeër, zeker als hij onopgemerkt wil blijven. Het water is er te ondiep om te kunnen duiken, en zelfs bij daglicht zijn de vaargeulen erg verraderlijk. En omdat het een geheime missie was, kon de Dallas niet de hulp van een loods inroepen. Het weer werkte gelukkig mee: een donkere nacht, met laaghangende bewolking en natte sneeuw, waardoor het zicht zo beperkt bleef dat het lage, donkere silhouet van de onderzeeër uit de 688-klasse vanaf het land nauwelijks was waar te nemen. De Deense marine was op de hoogte van de passage en had een paar boten gestuurd om Russische verkenningsschepen op een afstand te houden, maar verder moest de Dallas zichzelf maar zien te redden. “Schip aan bakboord,” meldde de uitkijk.

  “Ik het het gezien,” antwoordde Mancuso vanaf de brug. Door zijn nachtkijker zag hij een middelgroot containerschip, waarschijnlijk afkomstig uit een Oostblokland. Binnen een minuut waren de koers en de snelheid van het schip berekend. Het zou de Dallas op zevenhonderd meter afstand passeren. De kapitein vloekte en gaf zijn bevelen.

  De Dallas voerde zijn boordlichten; daar hadden de Denen op gestaan. Het draaiende gele licht in de masttop identificeerde de boot duidelijk als een onderzeeër. Een van de matrozen streek de Amerikaanse vlag op de achtersteven en verving die door een Deense.

  “En probeer er nu Scandinavisch uit te zien!” merkte Mancuso droogjes op. “Joa, joa, kept’n,” grinnikte een van de onderofficieren in het duister. Dat zou hem niet gemakkelijk vallen, want hij was zwart.

  Twee Deense schepen kozen snel positie tussen de onderzeër en het naderende containerschip. Mancuso was dankbaar voor de hulp. In het donker zijn alle katjes grauw, dacht hij, en de ene onderzeeër... lijkt precies op de andere.

  “Volgens mij is het een Pool,” zei de luitenant. “Ja, ik zie het al. De Maersk Line.” De twee schepen naderden elkaar nu snel. Mancuso kon niet veel activiteit aan boord van het Poolse schip ontdekken. Nou ja, het was ook drie uur in de nacht. Navigatie was niet eenvoudig in deze omstandigheden en waarschijnlijk dacht de bemanning van de Pool hetzelfde als Mancuso: kijk uit, idioot!

  Het was toch nog verrassend snel voorbij en een paar seconden later zag Mancuso het heklicht van de Pool in het duister verdwijnen. Achteraf leek het toch verstandig dat ze hun lichten hadden gevoerd, dacht Mancuso. Ze hadden veel meer achterdocht gewekt als ze zonder lichten hadden gevaren en toch waren opgemerkt. Een uur later waren ze in de Oostzee, op een koers van nul-zes-vijf. In het diepste water dat ze konden vinden, voeren ze verder in oostelijke richting. Mancuso liet de navigator bij zich komen en samen bepaalden ze de meest geschikte koers naar — en de veiligste plek vóór — de Russische kust. Even later voegde Clark zich bij hen om het moeilijkste deel van de missie te bespreken.


  In een ideale wereld zouden ze hun problemen kunnen voorleggen aan de minister van Defensie, die loyaal met het KGB-onderzoek zou meewerken, dacht Vatutin bitter. Maar dit was geen ideale wereld. Nog afgezien van de onvermijdelijke rivaliteit tussen de verschillende departementen was Yazov de gunsteling van de partijleider en kende hij de meningsverschillen tussen Narmonov en Gerasimov. Nee, de minister van Defensie zou het hele onderzoek zelf in handen nemen, of zijn politieke macht aanwenden om het in de doofpot te stoppen, om te voorkomen dat de KGB zou aantonen dat zijn adjudant een verrader was. Want als dat gebeurde, zou ook Narmonovs positie gevaar lopen.

  Als Narmonov zou vallen, zou de minister van Defensie in het gunstigste geval zijn oude functie als hoofd personeelszaken bij het leger weer terugkrijgen. Maar de kans was groter dat hij oneervol met pensioen zou worden gestuurd. En zelfs als Narmonov de crisis overleefde, zou Yazov de zondebok zijn, net als zijn voorganger Sokolov. Welke keus had Yazov dus?

  Yazov had plannen om het hele leger te reorganiseren, uiteraard met instemming van partijleider Narmonov. Daar maakte Vatutin zich wel eens zorgen over. In het verleden had de Partij het leger altijd onder de duim kunnen houden met de hulp van de KGB. Als die partijcontrole zou wegvallen... Daar dacht Vatutin liever niet over na. Een leger dat uitsluitend trouw was aan de persoon van de partijleider en niet langer aan de Partij zelf, zou ook de rol van de KGB in de Sovjet-maatschappij totaal kunnen veranderen. Met het leger achter zich zou de partijleider de KGB kunnen manipuleren, om zo ook de Partij te ‘herstructureren’. Daardoor zou hij net zoveel macht krijgen als Stalin ooit had gehad.

  Wat haal ik me nu weer in mijn hoofd? vroeg Vatutin zich af. Ik ben een KGB-officier, geen partijtheoreticus. Hij had nooit zo diep nagedacht over de grote problemen van zijn land. Hij ging ervan uit dat zijn superieuren de belangrijke beslissingen namen, en de details aan hem overlieten. Maar daar dacht hij nu anders over. Nu hij door het hoofd van de KGB in vertrouwen was genomen, voelde hij zich verbonden met Gerasimov. Hoe snel en gemakkelijk was dat gegaan! De belofte van een mogelijke promotie tot generaal... Vatutin had altijd willen opvallen. Dat was hem nu gelukt. En wat was het resultaat? Dat hij zich midden in een machtsstrijd tussen de KGBvoorzitter en de partijleider zelf bevond. En hij had nog wel gedacht dat hij carrière zou kunnen maken zonder aan politiek te hoeven doen. Maar die keus had hij niet meer. Als hij zich nu zou terugtrekken, zou hij uit de gratie liggen. Vatutin zat in de val, en hij wist het. De enige manier om uit die val te ontsnappen was zijn werk zo goed mogelijk te doen.

  Hij schrok op uit zijn overpeinzingen en boog zich weer over zijn rapporten. Kolonel Bondarenko was volkomen onschuldig. Ze hadden zijn verleden grondig uitgespit en alles wees erop dat hij een goed vaderlander en een officier van meer dan gemiddelde intelligentie was. De man die ze moesten hebben was Filitov, daar was Vatutin van overtuigd. Hoe krankzinnig het ook leek, de gevierde held was de verrader. Maar hoe moesten ze dat bewijzen? Hoe konden ze het zelfs behoorlijk onderzoeken, zonder de medewerking van de minister van Defensie? Dat was het andere nadeel van deze opdracht. Als hij het onderzoek niet tot een goed einde zou brengen, zou hij zich het ongenoegen van Gerasimov op de hals halen. Maar dat zelfde onderzoek werd belemmerd door politieke hindernissen die de KGB-voorzitter zelf had opgeworpen. Vreemd genoeg kwam het niet bij hem op dat al die problemen werden veroorzaakt door de politieke ambities van het hoofd van de KGB.

  Vatutin ontbood zijn medewerkers. “Is er al wat te melden over Filitov?” vroeg hij. “Hij wordt geschaduwd door onze beste mensen,” antwoordde een van zijn ondergeschikten. “Zes man, de klok rond. We veranderen regelmatig het rooster, zodat hij niet steeds dezelfde gezichten ziet. De omgeving van zijn flat wordt ook door televisiecamera’s in de gaten gehouden, en iedere avond bekijken zes mensen de opnamen van die dag. De controle op mogelijke Amerikaanse en Britse agenten, en op hun hele diplomatieke gemeenschap, is ook verscherpt. Maar voorlopig is er weinig nieuws te melden, alleen dat Filitov soms in zijn slaap praat, tegen iemand die Romanov heet. Wat hij zegt, is niet goed te verstaan, maar de opnamen worden nu afgeluisterd door een spraakpatholoog. Misschien levert dat nog iets op. Hoe dan ook, Filitov kan geen scheet laten zonder dat we het horen. Alleen komt het elke dag wel een paar keer voor dat we hem zo’n vijf tot vijftien seconden uit het gezicht verliezen: als hij een hoek omslaat of een winkel binnenloopt. Dat is natuurlijk lang genoeg om iets achter te laten of door te geven. Daar kan ik niets aan doen, want dan zouden onze agenten nog dichter bij hem in de buurt moeten blijven, met het risico dat we hem alarmeren.”

  Vatutin knikte. Het was bijna onmogelijk om iemand echt elke minuut in het oog te houden.

  “O ja, en nog iets,” zei de majoor. “Dat hoorde ik gisteren. Eens in de week brengt Filitov de papieren die vernietigd moeten worden zelf naar de oven. Iedereen is daar zo aan gewend, dat de man van de verbrandingsoven was vergeten het te melden. Dat is alles. Verder valt er niets bijzonders over hem te vertellen. Alleen dat hij al lang met pensioen had moeten zijn.”

  “En het onderzoek naar de dood van Altunin?” vroeg Vatutin.

  Een andere officier sloeg zijn notitieboekje open. “We hebben geen idee waar hij was voordat hij werd vermoord. Misschien had hij zich ergens verborgen. We hebben geen enkel verband kunnen ontdekken tussen zijn dood en de bewegingen van bepaalde buitenlanders. Hij had geen belastend materiaal bij zich, behalve een paar vervalste papieren. Heel amateuristisch gedaan, maar goed genoeg voor de buitengewesten. Als hij door de CIA is vermoord, hebben ze geen enkel spoor achtergelaten. Helemaal niets.”

  “Heeft iemand een suggestie?”

  “Kameraad...” begon de majoor aarzelend.

  “Ja?”

  “Volgens mij was het zuiver toeval. Ik denk dat hij op het verkeerde moment in de verkeerde wagon is gestapt en het slachtoffer van een gewone moord is geworden. Ik heb er geen bewijzen voor, maar zo voel ik het.”

  Vatutin dacht na. Het vergde enige moed van een officier van het Tweede Hoofddirectoraat om te veronderstellen dat een moord niets met contraspionage te maken had.

  “Hoe zeker bent u daarvan?”

  “We zullen het nooit zeker weten, kameraad kolonel. Maar als de CIA hem had vermoord, zouden ze zich dan niet van het lichaam hebben ontdaan of valse sporen hebben achtergelaten?”

  “Ja, dat zouden wij wel hebben gedaan. Een goed punt. Maar probeer toch wat meer te weten te komen.”

  “Natuurlijk, kameraad kolonel. We hebben nog vier tot zes dagen nodig, denk ik.” “Verder nog iets?” vroeg Vatutin. De anderen schudden hun hoofd. “Goed. Aan het werk dan.”


  Het zou tijdens een ijshockeywedstrijd moeten gebeuren, had Mary Pat Foley besloten. KARDINAAL zou er zijn, gewaarschuwd door een telefoontje uit een cel, van iemand die ‘verkeerd verbonden’ was. Ze zou hem de drie filmcassettes zelf geven als ze hem de hand schudde. Haar zoon en Filitovs achterneef speelden in hetzelfde zestal en Mary Pat ging naar iedere wedstrijd. Het zou opvallen als ze een keer oversloeg. De Russen rekenden er juist op dat iedereen zich aan vaste patronen hield. Ze had gemerkt dat ze werd geschaduwd. Mary Pat wist wanneer ze hetzelfde gezicht meer dan één keer per dag zag.

  Mary Patricia Kaminskiy Foley had een typisch Amerikaanse gemengde achtergrond, hoewel sommige elementen daaruit niet in haar paspoort stonden vermeld. Haar grootvader was opperstalmeester bij de Romanovs geweest en had kroonprins Aleksey nog leren paardrijden — geen eenvoudige opgave, omdat de jongen aan hemofilie leed en dus erg voorzichtig moest zijn. Tijdens de Eerste Wereldoorlog was grootvader Kaminskiy bij Tannenberg door de Duitsers krijgsgevangen gemaakt. Daardoor had hij de Russische Revolutie, waarin zijn vrouw om het leven was gekomen, niet meegemaakt. Toen hij vrijkwam, was hij vanuit Duitsland naar de Verenigde Staten gegaan, waar hij later met een veel jongere vrouw was hertrouwd. Zijn verhalen hadden Mary Pat een kijk op de Sovjetunie gegeven waaraan geen enkele historische beschouwing of politieke verklaring iets kon veranderen. Dat zij nu in Moskou, in het geheim, tegen hetzelfde bewind kon vechten dat de Romanovs als honden had laten neerschieten, vormde de grootste genoegdoening die ze zich kon wensen. Haar motivatie was veel sterker dan die van haar man, die ze aan de universiteit van Columbia had ontmoet. Ed Foley was voor de CIA gaan werken omdat Mary Pat dat al deed. Van haar grootvader had ze Russisch geleerd, en haar kennis van het Russische volk ging veel verder dan boekenwijsheid. Ze begreep de melancholie van de Russen, hun openhartigheid tegenover hun beste vrienden en hun geslotenheid tegenover de rest van de wereld.

  En het mooiste van alles was dat niemand vermoedde wat ze werkelijk deed. Ze beantwoordde precies aan het stereotype van de Amerikaanse diplomatenvrouw: aantrekkelijk, maar oppervlakkig. Mary Pat glimlachte in de spiegel. Ze moesten eens weten...

  Eddie stond al te wachten met zijn stick. Ed senior zat t.v. te kijken. Hij kuste zijn vrouw en riep tegen zijn zoon dat hij die Russen ervan langs moest geven. Vader Ed was al een ijshockeyfan geweest voordat hij leerde lezen.


  “Ik heb al twee jaar geen juniorenwedstrijd meer gezien,” zei Yazov, toen ze uit de dienstauto stapten.

  “Ik ga ook niet zo vaak, maar mijn schoonzuster zei dat dit een belangrijke wedstrijd was en dat de kleine Misja had gevraagd of ik kwam kijken,” zei Filitov grijnzend. “Ze denken dat ik hem geluk breng. En u misschien ook, kameraad maarschalk.” “Ach, het is leuk om er even tussenuit te knijpen,” gaf Yazov toe. “Het werk kan wel wachten. Als jongen heb ik ook nog ijshockey gespeeld, wist je dat?” “Nee. Was u goed?”

  “Ik was verdediger, en de andere spelers klaagden dat ik hen veel te hard afstopte.” De minister grinnikte en gebaarde tegen de veiligheidsmensen dat ze konden doorlopen.

  “Waar ik woonde, was geen ijsbaan. En eerlijk gezegd was ik als kind ook te onbeheerst. Tanks waren ideaal voor mij. Daar màg je tenminste dingen mee vernielen,” lachte Misja.

  Er waren niet veel zitplaatsen rond de baan. Trouwens, welke echte ijshockeyfan gaat zitten? Kolonel Filitov en maarschalk Yazov zochten een goede plaats bij een paar ouders in de buurt. Hun legerjassen en hun glinsterende epauletten garandeerden hun een goed zicht en voldoende ruimte om hen heen. De vier veiligheidsagenten bleven in de buurt en probeerden de schijn op te houden dat ze de omgeving in de gaten hielden en niet naar de wedstrijd keken. Veel gevaar was er niet, omdat het een spontaan besluit van de minister was geweest om naar het ijshockey te gaan. De wedstrijd was al meteen spannend en de thuisploeg, met Eddie en Misja’s achterneef, werd voortdurend in de verdediging gedrongen. Maar de kleine Misja was een agressieve verdediger en Eddie leverde na een uitbraak een gevaarlijk schot af, dat miraculeus door de doelman van de tegenpartij werd gestopt. De eerste periode eindigde in nul-nul.

  “Jammer,” zei Misja, terwijl de mensen naar de kantine dromden.

  “Een mooie aanval,” zei Yazov, “maar een grandioze redding van die keeper. Die jongen moeten we in gedachten houden. Die kunnen we later nog gebruiken in de legerploeg. Een goed idee om hiernaartoe te gaan, Misja. Ik was vergeten hoe spannend zo’n jeugdwedstrijd kan zijn.”


  “Waar denk je dat ze over praten?” vroeg de KGB-officier. Samen met twee collega’s zat hij hoog in het stadion tussen de balken, verscholen achter de lampen die de baan verlichtten.

  “Misschien zijn ze echt voor het ijshockey gekomen,” antwoordde de man met de camera. “Het lijkt me een spannende wedstrijd. Jammer dat we er niet naar kunnen kijken. Moet je die verdomde veiligheidsagenten zien. Die hebben alleen aandacht voor het ijs. Als ik Yazov zou willen neerschieten...”

  “Geen slecht idee,” merkte de derde man op. “De voorzitter...”

  “Dat zijn onze zaken niet,” zei de hoogste officier bits, en hij maakte een eind aan het gesprek.


  “Vooruit, Eddieeee!” schreeuwde Mary Pat toen de tweede periode begon. Haar zoon keek even op en voelde zich opgelaten. Zijn moeder moest zich niet zo opwinden, vond hij.

  “Wie riep dat?” vroeg Misja, vijf meter van haar vandaan.

  “Die tengere vrouw daar,” zei Yazov. “We hebben haar een keer ontmoet, weet je nog?” “Een echte fan, zo te horen,” zei Filitov, terwijl hij weer naar het spel keek, dat de andere kant op golfde. Hij hoopte dat Yazov...

  Zijn hoop werd vervuld.

  “Laten we even gedag gaan zeggen.” Yazov liep naar haar toe. De mensen maakten meteen plaats voor hen.

  “Mevrouw Foley?”

  Ze keek hem aan met een snelle glimlach, maar richtte haar aandacht meteen weer op de wedstrijd. “Hallo, generaal...”

  “Maarschalk, om precies te zijn. Uw zoon heeft nummer twaalf?”

  “Ja. Hebt u dat schot gezien?”

  “Een fraaie redding van de keeper,” zei Yazov.

  “Laat hij dat doen als iemand anders schiet!” reageerde ze, terwijl de bezoekende partij weer in de aanval ging.

  “Zijn alle Amerikanen zo fanatiek?” vroeg Misja.

  Ze draaide zich weer om, en antwoordde wat verlegen: “Ja, is het niet verschrikkelijk? Terwijl ouders zich toch moeten gedragen als...”

  “Als ouders?” lachte Yazov.

  “Ik begin een echte ijshockeymoeder te worden,” gaf Mary Pat toe. “En wij hebben een goede vleugelspeler van uw zoon gemaakt.”

  “Ja. Misschien zit hij over een paar jaar wel in het Olympisch team,” antwoordde ze, met een boosaardig maar speels lachje. Yazov lachte terug. Dat verbaasde haar. Hij had de reputatie van een humorloze, serieuze klootzak.


  “Wie is die vrouw?”

  “Een Amerikaanse. Haar man is persattaché en haar zoon speelt in het team. We hebben een dossier over hen. Niets bijzonders.”

  “Maar knap is ze wel. Ik wist niet dat Yazov een rokkenjager was.” “Denk je dat hij haar wil rekruteren?” vroeg de fotograaf, terwijl hij druk opnamen maakte.

  “Dat zou ik zeker doen, in zijn plaats.”


  In de derde periode kwamen er eindelijk wat scoringskansen. Een schot op doel werd gestopt. De puck stuitte van de keeper terug en werd meteen meegenomen naar het andere doel, waar Eddie een voorzet wilde geven.

  “Door het midden!” schreeuwde zijn moeder. Eddie hoorde haar niet, maar hij wist zelf wel wat hij moest doen. Met een scherpe pass door het midden bereikte hij de vrijstaande spits, die met een strak schot scoorde, tussen de benen van de uitlopende keeper door. Het licht achter de goal ging aan en de thuisclub stak juichend de sticks omhoog.

  “Mooie voorzet,” zei Yazov, met oprechte bewondering. En quasi ernstig voegde hij eraan toe: “U beseft toch wel dat uw zoon nu staatsgeheimen kent? Helaas zal hij het land niet meer mogen verlaten.”

  Geschrokken sperde Mary Pat haar ogen open. Yazov wist nu zeker dat ze echt zo’n onnozel Westers vrouwtje was. Maar in bed zou ze wel minder onnozel zijn. Jammer dat hij daar nooit achter zou komen.

  “Dat is toch een grapje?” vroeg ze zacht.

  De twee militairen barstten in lachen uit. “Ja, de kameraad minister maakt een grapje,” stelde Misja haar gerust.

  “Dat dacht ik al,” zei ze, niet erg overtuigd. Toen richtte ze haar aandacht weer op de wedstrijd. “Oké, en nu nummer twee!”

  Een paar mensen draaiden zich geamuseerd om. Mary Pat Foley zorgde altijd voor wat vertier. Russen vinden die Amerikaanse uitbundigheid erg vermakelijk.


  “Als zij een spionne is, vreet ik mijn camera op.”

  “Bedenk goed wat je zegt, kameraad,” fluisterde de officier die de leiding had. De woorden van de man zetten hem zelf ook aan het denken. Edward Foley, de echtgenoot van de vrouw, werd in het Amerikaanse perswereldje beschouwd als een onbenul, veel te dom voor journalist en zeker te dom voor de redactie van The New York Times. Maar zo’n reputatie vormde natuurlijk de ideale dekmantel voor een spion. Alleen was het erg moeilijk uit te maken of iemand echt onnozel was of zich alleen zo voordeed. De officier had een neef die ook zo’n rund was, maar wel bij Buitenlandse Zaken werkte.

  “Heb je genoeg film?” vroeg hij.

  Veertig seconden voor het einde kreeg Eddie zijn kans. Het andere team stond op het punt hun keeper ook naar voren te sturen, toen Eddie werd aangespeeld en vanaf de linkervleugel op het doel afkwam. De keeper was uit positie en Eddie draaide zich snel om en sloeg de puck achter hem langs. Hij raakte de paal, maar de puck tolde toch over de doellijn.

  “Goal!” juichte Mary Pat Foley, terwijl ze op en neer danste als een cheerleader. Tot verbijstering van de veiligheidsagenten omhelsde ze Yazov, die daar geen bezwaar tegen had, maar opeens bedacht dat hij het de volgende dag wel in zijn rapport zou moeten vermelden. Nou ja, Misja kon getuigen dat ze niets bijzonders hadden besproken. Mary Pat sloeg nu ook haar armen om Filitov heen.

  “Ik zei toch al dat u geluk bracht?”

  “Lieve hemel, gedragen alle Amerikaanse ijshockeyfans zich zo?” vroeg Misja, terwijl hij zich uit haar omhelzing losmaakte. Haar hand had de zijne maar een fractie van een seconde aangeraakt, maar meteen had hij de drie filmcassettes in haar handschoen gevoeld. Hij stond versteld over de snelheid waarmee het was gebeurd. Die vrouw leek wel een beroepsgoochelaar!

  “Waarom blijft u toch zo grimmig kijken? Kunnen Russen dan nergens van genieten?” “Misschien moeten we wat meer Amerikanen om ons heen hebben,” antwoordde Yazov welwillend. Was zijn vrouw maar zo levendig! “U hebt een prima zoon, en als hij op de Olympische Spelen tegen ons moet uitkomen, zal ik het hem vergeven.” Mary Pat straalde. “Wat aardig van u!” Ik hoop dat hij jullie alle hoeken van de baan laat zien, dacht ze. Ze had een grote hekel aan mensen die haar neerbuigend behandelden. “Eddie heeft vanavond weer gescoord en Ivan hoe-heet-hij-ook-alweer niet!” Edward Foley II was bijna topscorer van de divisie.

  “Bent u echt zo fanatiek, ook bij jeugdwedstrijden?” vroeg Yazov.

  Mary Pat maakte een klein foutje, maar het was eruit voordat ze er erg in had. “Een goede verliezer is ècht een verliezer!” Ze zweeg even en herstelde zich snel. “Dat is een uitspraak van Vince Lombardi, een beroemde Amerikaanse coach. Neem me niet kwalijk, u vindt dat natuurlijk nekulturny. En daar hebt u gelijk in. Het zijn tenslotte nog maar kinderen.” Ze lachte stralend. Je staat voor joker, vriend!


  “Heb je iets gezien?”

  “Alleen een dwaze vrouw die zich te veel opwindt,” antwoordde de fotograaf. “Wanneer zijn de foto’s klaar?”

  “Over twee uur.”

  “Aan het werk dan,” zei de KGB-officier die de leiding had.

  “Hebt ú iets gezien?” vroeg zijn jongere collega.

  “Ik geloof het niet. We hebben haar nu twee uur in de gaten gehouden, en ze gedraagt zich als een typisch Amerikaanse moeder bij een sportwedstrijd van haar zoon. Toevallig heeft ze daarbij de aandacht getrokken van de minister van Defensie en de verdachte in een spionagezaak. Dat is het wel zo’n beetje, dacht je ook niet, kameraad?” Wat een mooi vak hebben we toch...


  Twee uur later lagen er meer dan duizend zwart-witfoto’s op het bureau van de KGBofficier. Ze waren gemaakt met een Japanse camera met een motordrive, en op elke opname stond de tijd vermeld. De KGB-fotograaf was alleen met fotograferen gestopt om nieuwe cassettes in te leggen. De officier had eerst een videocamera willen gebruiken, maar de fotograaf had hem dat afgeraden, omdat de snelheid en de scherpte van zo’n camera veel geringer waren. Het enige voordeel van bewegende beelden was dat je er door liplezen achter kon komen wat de mensen zeiden. Met een vergrootglas bekeek de officier de foto’s stuk voor stuk. Het viel hem nu pas op dat de vrouw Slavische jukbeenderen had. Hij wist dat Foley een lerse naam was en hij had aangenomen dat zij ook van lerse afkomst zou zijn. Dat in Amerika mensen van geheel verschillende afkomst met elkaar trouwden was voor Russen moeilijk te begrijpen. Als ze een paar kilo zwaarder zou zijn, dacht de officier, met een ander kapsel en andere kleren, zou ze in Moskou niet meer opvallen... of in Leningrad. Ja, Leningrad. Ze had iets hooghartigs in haar blik, dat mensen uit die stad ook hadden. Hij vroeg zich af waar haar voorouders vandaan kwamen. Hij was bijna door de stapel foto’s heen toen hij een blik op zijn horloge wierp. Drie uur in de nacht! Mopperend schonk hij zich nog een kop thee in.

  Dat moest de tweede goal zijn geweest. Ze maakte een sprong als een gazelle. Mooie benen, constateerde hij, niet voor het eerst. Zoals zijn collega’s ook al hadden opgemerkt, zou ze in bed heel wat te bieden hebben. Nog een paar foto’s tot het einde van de wedstrijd en... Ja, daar omhelsde ze Yazov, de geile ouwe bok! En daarna kolonel Filitov en...

  Hij verstarde. De camera had iets vastgelegd dat hij door zijn verrekijker niet had gezien. Terwijl ze Filitov omhelsde, hield ze haar ogen strak op een van de vier veiligheidsagenten gericht, de enige man die niet naar de wedstrijd stond te kijken. En haar linkerhand lag niet op Filitovs schouder, maar bevond zich in de buurt van zijn rechterhand. Wat die handen deden, was net niet te zien. De KGB-man bladerde een paar foto’s terug. Vlak voor de omhelzingen had ze haar hand in haar jaszak gehad. Toen ze Yazov omarmde, hield ze haar hand tot een vuist gebald, na haar omhelzing van Filitov niet meer. En al die tijd hield ze de veiligheidsagent in de gaten, met een glimlach op haar gezicht die erg Russisch aandeed, een lachje dat tot haar lippen beperkt bleef. Maar op de volgende foto was ze weer helemaal zichzelf: uitbundig en onnozel. Op dat moment wist hij het zeker.

  “Verdomme,” fluisterde hij.

  Hoe lang waren de Foleys al in Moskou? Hij pijnigde zijn hersens, maar kon het zich niet herinneren. Minstens twee jaar, in elk geval. En al die tijd hebben we niets vermoed! Maar als zij het nu alleen was? Als zij een spionne was, maar haar man niet? Nee. Hij verwierp die gedachte weer. Terecht, maar om de verkeerde redenen. Toen pakte hij de telefoon en draaide Vatutins privé-nummer.

  “Ja?” antwoordde Vatutin, toen de bel nog maar nauwelijks was overgegaan. “Ik heb misschien iets gevonden,” zei de officier.

  “Stuur maar een auto.”

  Vijfentwintig minuten later was Vatutin op kantoor, ongeschoren en prikkelbaar. De majoor liet hem alleen de belangrijkste foto’s zien.

  “We hebben haar nooit verdacht,” zei hij, terwijl de kolonel de foto’s door een vergrootglas bekeek.

  “Een goede actrice,” merkte Vatutin bitter op. Hij had maar een uur geslapen toen de telefoon ging. Het viel hem nog steeds moeilijk om zonder een paar borrels de slaap te vatten. Hij keek op.

  “Hoe is het mogelijk? Vlak onder de neus van de minister van Defensie en vier veiligheidsagenten! Het lèf van die vrouw! Wie schaduwt haar meestal?” De majoor gaf hem het dossier. Vatutin bladerde het door en vond de informatie. “Die ouwe zak? Die zou nog geen kind naar school kunnen volgen zonder als kinderlokker te worden gearresteerd! In drieëntwintig jaar geen stap hoger gekomen dan luitenant!”

  “Er werken zevenhonderd Amerikanen op de ambassade, kameraad kolonel,” merkte de majoor op. “We hebben een tekort aan goede officieren...”

  “En die schaduwen de verkeerde mensen.” Vatutin liep naar het raam. “Maar dat is nu afgelopen. Haar man ook, neem ik aan?”

  “Dat denk ik wel, kameraad kolonel. Waarschijnlijk werken ze allebei voor de CIA.” “Ze heeft hem iets gegeven.”

  “Een boodschap. Of iets anders.” Vatutin ging zitten en wreef in zijn ogen. “Goed werk, kameraad majoor.”


  Het was al ochtend aan de Pakistaans-Afghaanse grens. Archer trof voorbereidingen om weer naar de strijd terug te keren. Zijn mannen hadden nieuwe wapens gekregen en hun leider — Archer moest nog aan die positie wennen — had samen met Ortiz zijn plannen voor de komende weken uitgewerkt. Ze zouden die avond vertrekken. Archer keek om zich heen. Sommigen van zijn mannen hadden hun gezin naar dit vluchtelingenkamp gestuurd, in de hoop dat ze hier veilig zouden zijn. Het was er druk, maar toch was dit kamp te verkiezen boven de uitgestorven dorpen en steden die door de Russen waren platgebombardeerd. Er waren hier ook kinderen, die zich veel gelukkiger voelden op een plek waar ze te eten hadden en waar ze samen konden zijn met hun ouders en hun vriendjes. De kleintjes liepen met speelgoedgeweertjes, maar de oudere jongens droegen echte wapens. Dat stemde Archer droevig, maar hij accepteerde het. De verliezen onder de mudjaheddin moesten worden aangevuld, en de jongsten waren ook de dappersten. De wereld was een trieste plaats, maar hier kon een man heel even rust en afleiding vinden. Hij zag dat een van zijn soldaten zijn eerstgeboren zoon leerde lopen. De kleuter kon het nog niet alleen, en bij elke aarzelende stap keek hij even op naar het glimlachende, baardige gezicht van een vader die hij in zijn leven nog maar twee keer had gezien. De nieuwe leider van de verzetsstrijders herinnerde zich dat hij hetzelfde had gedaan voor zijn zoon... die nu werd geleerd een heel andere weg te bewandelen...

  De vliegtuigen kwamen zonder enige waarschuwing. Archer draaide zich bliksemsnel om toen hij het geluid van de explosies hoorde. De Russische Su-24

  gevechtsbommenwerpers naderden met grote snelheid, nog geen honderd meter boven de grond. Hij had niet eens de tijd om zijn geweer te grijpen toen hij de donkere vormen van de bommen al boven het kamp zag neerdalen. Het lawaai was oorverdovend en mensen renden alle kanten op. Op de plaats waar hij de vader met zijn baby had gezien, was nog slechts een gat in de grond. Van de verzetsstrijder en zijn zoontje was niets meer over, en zelfs de wetenschap dat zij nu onbevreesd voor het aangezicht van hun God zouden verschijnen kon de blinde woede niet wegnemen die hem overmeesterde. Hij herinnerde zich dat hij medelijden met die Rus had gehad, en zelfs spijt had gevoeld toen de man was gestorven. Nooit meer. Nooit zou hij die goddelozen nog genade schenken. Zijn handen klemden zich om de kolf van zijn geweer. Het wapen leek uit zichzelf te vuren, al haalden de salvo’s niets uit tegen dit geweld.

  Veel te laat doemde er een Pakistaanse F-16 op. De Russische bommenwerpers waren alweer over de grens verdwenen. Een minuut later cirkelde de F-16 nog een keer over het kamp, voordat het toestel weer naar zijn basis terugkeerde.

  “Alles in orde?” Het was Ortiz. Zijn gezicht bloedde en zijn stem klonk heel ver weg. Archer antwoordde niet, maar gebaarde met zijn geweer naar de doden, de gewonden, de weduwen en de wezen om hen heen. Gelukkig was het hospitaal van het kamp niet geraakt. Een Franse arts was al aan het werk. Zijn handen zaten onder het bloed en hij vloekte met het gemak van een man die aan zulke dingen gewend is geraakt. Even later vonden ze Abdul. De jongeman stond met zijn Stinger in de aanslag en bekende huilend dat hij in slaap was gevallen. Archer klopte hem op de schouder en zei dat het zijn schuld niet was. Er bestond een verdrag tussen de Russen en de Pakistani dat dit soort grensincidenten moest voorkomen. Een vodje papier, meer niet. Een Franse cameraploeg verscheen op het toneel en Ortiz nam Archer mee naar een rustige plek.

  “Zes man,” mompelde Archer. En dan had hij de slachtoffers onder de burgerbevolking niet eens meegeteld.

  “Het is een teken van zwakte dat ze dit soort dingen doen,” merkte Ortiz op. “Een kamp met vrouwen en kinderen aanvallen! Dat is een schande in de ogen van God!”

  Voor de Russen was dit een guerrillabasis, maar dat zei Ortiz niet. Hij was hier al te lang om nog objectief te kunnen zijn. “Zijn jullie veel materiaal kwijtgeraakt?” vroeg hij.

  “Een paar geweren, meer niet.

  De rest is al buiten het kamp.”

  Ortiz wist niets meer te zeggen. Zijn grote angst was dat de Amerikaanse steun aan deze mensen niet zou kunnen voorkomen dat ze ten slotte toch werden afgeslacht. Hielp Amerika de Afghanen in de hoop dat ze hun land zouden herwinnen of dat ze zoveel mogelijk Russen zouden doden, voordat ze zelf tot de laatste man werden uitgeroeid?

  Ortiz vroeg zich af wat de juiste politiek was. Hij wist het niet.

  Ook wist hij niet dat Archer zojuist een eigen politieke beslissing had genomen. Hij keerde zijn vroeg-oude gezicht naar het noorden, toen naar het westen, en bedacht dat Allahs wil zich evenmin door grenzen liet tegenhouden als de wil van Zijn vijanden.


  15 — Toenemende spanningen


  “We hoeven de val alleen nog te laten dichtklappen,” zei Vatutin tegen het hoofd van de KGB. Zijn toon was zakelijk en zijn gezicht verried geen enkele emotie toen hij de bewijzen op Gerasimovs bureau legde.

  “Uitstekend gedaan, kolonel!” Gerasimov permitteerde zich een glimlachje, dat niets anders uitdrukte dan zijn voldoening over de afronding van een lastige en gevoelige zaak. “En de volgende stap?”

  “Gezien de hoge positie van de verdachte zullen we hem op heterdaad moeten betrappen, dus op het moment dat hij de documenten overhandigt. Blijkbaar weet de CIA dat we een deel van de koeriersketen hebben opgerold. Daarom heeft een van hun eigen agenten die ontmoeting met Filitov gearrangeerd. Een wanhoopsdaad, hoe professioneel het ook gebeurde. Ik zou de Foleys graag samen tegen de lamp laten lopen. Ze zijn er natuurlijk trots op dat ze ons zo lang in de luren hebben gelegd. Hun arrestatie zal een grote klap voor henzelf en voor de CIA betekenen.”

  “Akkoord.” Gerasimov knikte. “Het is uw zaak, kolonel. Neem er rustig de tijd voor.” Niet langer dan een week, bedoelde hij.

  “Dank u, kameraad voorzitter.” Vatutin liep meteen terug naar zijn kantoor, waar hij zijn afdelingshoofden hun instructies gaf.


  De microfoons waren erg gevoelig. Zoals de meeste mensen bewoog Filitov zich voortdurend in zijn slaap, behalve als hij droomde. De bandrecorders legden alles vast, ook het onverstaanbare gemompel. Ten slotte klonk er een geluid van dekens die van het bed werden gegooid.

  Daarna begon hij te hoesten. Volgens zijn medische dossier had de oude man last van een longaandoening. Toen snoot hij zijn neus. De KGB-agenten grijnsden tegen elkaar. Het klonk als het geluid van een stoomfluit.

  “Ja, daar is hij,” zei de man met de camera. “Op weg naar de badkamer.” “Weet je,” zei een van de technici,” zo’n opname is eigenlijk al genoeg. Als je iemand laat zien hoe hij er uitziet als hij net uit bed komt, sterft hij ter plekke van schaamte.” “Voor deze man hebben we een andere dood in gedachten,” antwoordde de KGBmajoor kil.

  De buitendeur ging open en dicht. Filitov had de Rode Ster van de mat gehaald, die iedere ochtend door een boodschapper van het ministerie werd bezorgd. Daarna hoorden ze het pruttelen van het koffiezetapparaat. Ze wisselden een veelbetekenende blik: die verdomde verrader dronk iedere morgen verse koffie!

  Op de monitor zagen ze hem aan zijn ontbijttafel zitten. Terwijl hij de krant las, maakte hij voortdurend aantekeningen, op een notitieblok en op de krant zelf. Toen de koffie klaar was, stond hij op en haalde de melk uit de koelkast. Hij rook even of de melk niet zuur was en pakte toen de boter, waarvan hij een flinke laag op zijn brood smeerde. Roggebrood, zijn gebruikelijke ontbijt.

  “Hij eet nog altijd als een soldaat,” zei de cameraman.

  “Vroeger was hij een goed militair,” merkte een andere officier op. “Dwaze oude man, waarom heb je het gedaan?”

  Na het ontbijt liep Filitov naar de badkamer om zich te wassen en te scheren. Daarna poetste hij zijn laarzen. Het was heel ongebruikelijk dat ambtenaren van het ministerie laarzen droegen, even ongebruikelijk als de drie gouden sterren op Misja’s uniformhemd. Hij inspecteerde zich nog even in de spiegel, deed de krant in zijn koffertje en stapte de deur uit. Het laatste wat ze hoorden, was het geluid van de sleutel in het slot.

  De majoor pakte de telefoon. “Verdachte is vertrokken. Niets ongewoons vanochtend. Achtervolgers zijn op hun plaats.”

  “Begrepen,” antwoordde Vatutin en hing weer op.


  De bergtoppen in het westen gingen schuil in de laaghangende bewolking en er viel een lichte motregen. Archer was nog niet vertrokken. Er moesten gebeden worden gezegd en mensen worden getroost. Ortiz was bij een van de Franse artsen om zijn gezicht te laten behandelen, terwijl Archer de administratie van de CIA-officier doorzocht.

  Hij voelde zich een beetje schuldig, maar tenslotte had hij Ortiz die papieren zelf in handen gespeeld. De CIA-agent maakte altijd veel aantekeningen en was dol op dossiermappen. De map die Archer zocht, hing op de plaats waar hij hem verwachtte. Er zaten een paar schema’s aan gehecht. Die tekende hij snel na, voordat hij alles weer teruglegde zoals hij het gevonden had.


  “Wat lopen jullie er toch saai bij,” lachte Bea Taussig.

  “Dat wordt van ons verwacht, dus waarom zouden we de mensen teleurstellen?” antwoorde Al. Zijn grijns maskeerde zijn afkeer van de bezoekster. Hij had nooit begrepen waarom Candi zo gesteld was op deze... Wat ze dan ook mocht zijn. Gregory wist eigenlijk niet waarom hij haar niet vertrouwde. Hij wist dat ze hem niet mocht, maar dat kon hem niet schelen. Zijn familie en zijn verloofde hielden van hem en zijn collega’s respecteerden hem, dat was voldoende. Als hij niet paste in het beeld dat iemand van een legerofficier had, jammer dan. Maar er was iets aan Bea dat... “Maar daar kwam ik niet voor,” zei hun bezoekster geamuseerd. “Washington wil weten wanneer...”

  “Iemand zou die bureaucraten toch eens moeten vertellen dat je die dingen niet zomaar uit je mouw schudt,” onderbrak Candi haar geïrriteerd.

  “Zes weken, langer niet. Misschien eerder,” grijnsde Al.

  “Hoeveel eerder?” vroeg Candi.

  “Gauw. We hebben nog geen tijd gehad om een test te doen, maar volgens mij zit het wel goed. Het was Bobs idee en de programmatuur is er nog beter door gestroomlijnd dan door mijn verbeteringen. We hoeven nu veel minder KI te gebruiken dan ik dacht.”

  “O ja?” Het gebruik van KI, kunstmatige intelligentie, was altijd als essentieel beschouwd voor het functioneren van de spiegels en het richtsysteem. “Ja. We hadden de zaak veel te ingewikkeld gemaakt door alles verstandelijk in plaats van intuïtief te benaderen. We hoeven die computer niet stap voor stap te vertellen hoe hij zijn berekeningen moet maken. We kunnen het aantal commando’s met twintig procent beperken door een paar standaardopties in te bouwen. Dat blijkt veel sneller en eenvoudiger te werken dan wanneer je voor alles een menu gebruikt.” “En de afwijkingen?” vroeg Taussig.

  “Dat is het hem juist. Die KI-routines vertraagden de zaak veel meer dan we dachten. We hadden het programma zo flexibel gemaakt dat het geen besluiten meer nam. Het lasersysteem is snel genoeg. Zoals we het nu hebben ingericht, kan het programma binnen een fractie van een seconde reageren.”

  “Maar de laserspecificaties zijn wel veranderd,” merkte Bea op.

  “Ja, maar daar kan ik niets over zeggen.”

  Gregory grijnsde. Taussig glimlachte terug, maar met moeite. Dus de kleine engerd wist iets dat zij niet wist. Als ze naar hem keek, liepen de rillingen haar al over de rug. Maar nog erger was hoe Candi naar hem keek, alsof hij Paul Newman was! Met zijn bleke smoeltje en zijn pukkels! En toch hield ze van hem. Bea wist niet of ze erom moest lachen of huilen...

  “Ook de administratie moet een planning kunnen maken, al zijn we dan maar domme pennelikkers,” merkte Taussig op.

  “Het spijt me, Bea. Je kent de regels.”

  “Ja, je vraagt je wel eens af hoe we nog iets gedaan krijgen.” Candi schudde haar hoofd. “Als het nog erger wordt, mogen Al en ik niet eens meer met elkaar praten als we...” Ze lachte ondeugend naar hem.

  “Ik heb hoofdpijn,” grijnsde Al.

  “Bea, geloof je dat stuk verdriet?” vroeg Candi.

  “Nee. Nooit gedaan ook.” Taussig leunde achterover in haar stoel. “Wanneer ga je nu eens uit met doctor Rabb? Die loopt je al maanden achterna.”

  “Een avondje uit met Rabb? Dat eindigt natuurlijk op de achterbank van zijn auto. ik moet er niet aan denken.” De blik die ze Candi toewierp, maskeerde uitstekend haar werkelijke gevoelens. Ze besefte nu ook dat de informatie die ze aan de Russen had doorgegeven, alweer achterhaald was. Ze kon die kleine engerd wel wat doen!


  “Meneer de president?” Rechter Moore nam de telefoon op met een gespannen uitdrukking op zijn gezicht. Was er een besluit gevallen?

  “Die zaak waar we het een tijdje geleden over hadden...”

  “Ja?” Moore keek naar de telefoon. Afgezien van de hoorn die hij in zijn hand hield, bestond de ‘codetelefoon’ uit een kubus, die handig in zijn bureau was weggewerkt. De telefoon ontleedde woorden in digitale bits, mengde die onherkenbaar door elkaar en stuurde ze naar een soortgelijke kubus aan de andere kant van de lijn, die de puzzel weer in elkaar paste. Een bijkomend voordeel was dat de lijn bijzonder helder was, omdat het codesysteem alle ruis en andere storingen wegfilterde. “Je kunt groen licht geven. We mogen niet... Ik heb gisteravond besloten dat we de man niet aan zijn lot mogen overlaten.” Waarschijnlijk was dit het eerste gesprek dat de president die ochtend voerde, en ondanks de codetelefoon was er enige emotie in zijn stem te horen. Moore vroeg zich af of de Russische spion hem een deel van zijn nachtrust had gekost. Hij vermoedde van wel. Zo’n soort man was de president. En hij was ook een man die zich aan zijn besluiten hield, wist Moore. Pelt zou de hele. dag proberen de president tot andere gedachten te brengen, maar de beslissing was genomen. Niet voor niets belde de president al zo vroeg in de ochtend, dacht Moore. Nu kon hij niet meer terug.

  “Dank u, meneer de president. Ik zal de zaak in beweging zetten.”

  Twee minuten later stond Bob Ritter in zijn kantoor. “We hebben toestemming om KARDINAAL het land uit te helpen.”

  “Blij dat ik op de man gestemd heb,” zei Ritter. “Over tien dagen hebben we hem hier, op een veilig adres! Allemachtig, het zal jaren kosten voordat hij al onze vragen heeft beantwoord.” Toen kwam hij weer met beide benen op de grond. “Jammer dat we hem uit Moskou weg moeten halen, maar we zijn het hem verschuldigd. Trouwens, Mary Pat Foley heeft de afgelopen jaren al een paar nieuwe agenten voor ons gerekruteerd. Wist je dat zij hem gisteren die filmpjes heeft gegeven? Ik heb nog geen bijzonderheden gehoord, maar het schijnt een riskante operatie te zijn geweest.” “Ze was altijd al een beetje...”

  “Meer dan een beetje, Arthur. Maar alle geheime agenten hebben iets van een cowboy in zich.”De twee mannen uit Texas keken elkaar even aan. “Zelfs als ze uit New York komen.”

  “Een mooi stel. Ik vraag me af wat er van hun kinderen moet worden, met zulke ouders,” zei Moore grinnikend. “Goed. Je hebt je zin gekregen, Bob. Aan de slag.” “Oké.” Ritter vertrok om het bericht te versturen, en bracht toen admiraal Greer op de hoogte.

  Via de satelliet was de boodschap al een kwartier later in Moskou: REISORDERS AK KOORD. BEWAAR ALLE NOTA’S VOOR ONKOSTENVERGOEDING.


  Ed Foley liep met het gedecodeerde bericht naar zijn kantoor. Dus die slapjanus wie het ook mocht zijn — die maar geen beslissingen kon nemen, had eindelijk de knoop doorgehakt. God zij dank.

  Op het moment dat Misja hun zijn filmpjes gaf, zouden ze de boodschap aan hem doorgeven. Dat was het sein voor hem om het vliegtuig naar Leningrad te nemen. Daar zou zijn vlucht beginnen. Het was een voordeel dat KARDINAAL zijn vluchtroute minstens één keer per jaar kon oefenen. Zijn oude tankregiment was nu in het militaire district Leningrad gelegerd, en de Russen hadden begrip voor Filitovs bezoeken. In de loop der jaren had Misja er altijd voor gezorgd dat zijn regiment als eerste nieuw materieel kreeg en de nieuwste tactieken kon oefenen. Na zijn dood zou het onderdeel worden omgedoopt in het Filitov Garderegiment. Tenminste, dat was het voornemen van het Rode Leger. Jammer dat het niet door zou gaan, dacht Foley. Maar misschien zou de CIA iets kunnen bedenken om Filitovs naam toch te laten voortleven...

  Maar eerst moesten ze nog één keer een ontmoeting met Filitov arrangeren. En dat zou niet eenvoudig zijn. Eén ding tegelijk, dacht Foley. Eerst moest hij worden gewaarschuwd.

  Een halfuur later verliet een onopvallende medewerker de ambassade, om op een afgesproken tijdstip op een afgesproken plaats te staan. Dat signaal zou worden gezien door iemand die waarschijnlijk niet door de KGB zou worden geschaduwd. Die persoon gaf weer een ander teken, zonder te weten aan wie of waarom. Dat vond hij wel frustrerend, want spionage zou toch spannend moeten zijn...

  “Daar heb je hem.” Vatutin had zich bij de KGB-agenten gevoegd die Filitovs flat vanaf de overkant in de gaten hielden.

  De majoor van het Tweede Hoofddirectoraat keek voorzichtig uit het raam en zag Filitovs auto voor het gebouw stoppen. De wagen die hem volgde, reed zonder snelheid te minderen verder. Filitov liep naar de deur van de flat.

  “Verdachte komt het gebouw binnen,” sprak een van de agenten in een microfoon. In de flat stapte een vrouw met een netje appels samen met Filitov in de lift. Op Filitovs verdieping slenterden twee jonge mensen van nauwelijks twintig jaar langs de lift toen de kolonel naar buiten kwam, en liepen verliefd fluisterend de galerij af. Even later registreerden de microfoons in Filitovs flat het openen van de deur.

  “Ja, ik heb hem,” zei de cameraman.

  “We kunnen beter bij het raam vandaan blijven,” merkte Vatutin nogal overbodig op. De mannen met de verrekijkers stonden verdekt opgesteld en zolang de lichten in de flat niet aangingen — de lampen waren uit de fittingen gehaald om vergissingen te voorkomen — zou niemand van buiten kunnen zien dat er mensen in de flat waren. De agenten prezen zich gelukkig dat Filitov de rolgordijnen nooit helemaal liet zakken. Ze zagen dat hij naar de slaapkamer liep, waar hij zich omkleedde en zijn pantoffels aantrok. Daarna maakte hij in de keuken een eenvoudige maaltijd klaar en opende een halve-literfles wodka. Even later zat hij aan tafel, starend uit het raam. “Een oude, eenzame man,” merkte een van de officieren op. “Zou hij het daarom hebben gedaan?”

  “Daar komen we nog wel achter.”


  “Waarom kan de staat ons verraden?” vroeg Misja aan korporaal Romanov. “Omdat wij soldaten zijn, denk ik.” Het viel Misja op dat de korporaal de vraag ontweek. Wist hij wat zijn kapitein eigenlijk wilde vragen?

  “Maar als wij de staat verraden...?”

  “Dan sterven we, kameraad kapitein. Dat is eenvoudig genoeg. Dan verdienen wij de haat en de minachting van de boeren en de werkers, en dus sterven we.” Over de kloof van de tijd staarde Romanov zijn commandant aan. De korporaal had nu zelf een vraag. Hij durfde hem niet te stellen, maar zijn ogen vroegen: “Wat hebt u gedaan, mijn kapitein?”

  Aan de overkant van de straat hoorde de geluidstechnicus de oude kolonel snikken. Hij vroeg zich af waarom.


  “Wat doe je, schat?” vroeg Ed Foley, terwijl de microfoons — zoals altijd — meeluisterden.

  “Ik ben lijstjes aan het maken voor als we vertrekken. Er zijn zoveel dingen om aan te denken. Ik kan maar beter vroeg beginnen.”

  Foley boog zich over haar schouder. Mary Pat had een schrijfblok en een potlood in haar hand, maar ze schreef met een viltstift op een stuk plastic. De inkt van die viltstift kon met een vochtige doek worden weggeveegd.

  IK DOE HET WEL, had ze geschreven. IK HEB EEN HEEL GOED EXCUUS. Mary Pat glimlachte en liet haar man een foto van Eddie en zijn ijshockeyploeg zien. Alle spelertjes hadden hun handtekening gezet en bovenaan had Eddie in houterige Russische letters, met hulp van zijn moeder, geschreven: “Voor de man die ons geluk brengt. Hartelijk dank, Eddie Foley.”

  Haar man fronste. Hij kende de brutale werkwijze van zijn vrouw en hij wist dat ze een goede dekmantel had, maar... Maar wat? Hij schudde zijn hoofd. De enige man in het KARDINAAL-netwerk die hem zou kunnen identificeren, had nog nooit zijn gezicht gezien. Eds aanpak was minder gedurfd dan die van zijn vrouw. Hij was voorzichtiger, en hij had het gevoel dat hij daardoor eventuele achtervolgers beter op een dwaalspoor kon brengen. Hij kende Mary Pats hartstocht voor haar werk. En ze was een goed actrice, maar... ze nam soms te veel risico. Maar hoe vertelde hij haar dat? Hij wist al met welke argumenten ze zou komen. Er was geen tijd meer om een nieuwe keten van koeriers op te zetten. En de Russen hadden geen enkel vermoeden van Mary Pats geheime activiteiten. Maar... Verdomme, die hele zaak was ook zo onzeker!

  AKKOORD, ALS JE MAAR VOORZICHTIG BENT, schreef hij op het vel plastic. Haar ogen glinsterden toen ze het uitveegde. Daarna schreef ze er nog iets op: ZULLEN WE DE MICROFOONS EENS OPGEILEN?

  Ed stikte bijna van het lachen. Altijd vóór een gevaarlijke opdracht, dacht hij. Niet dat hij er bezwaar tegen had. Hij vond het alleen een beetje vreemd.

  Tien minuten later luisterden twee Russische geluidstechnici in de kelder van het gebouw opeens met gespitste oren naar de geluiden die uit de slaapkamer van de Foleys kwamen.


  Zoals altijd werd Mary Pat Foley de volgende morgen om kwart over zes wakker. Buiten was het nog donker en ze vroeg zich af hoe sterk het karakter van haar grootvader was bepaald door de kou en de duisternis van de Russische winters... en hoe sterk het hare. Ze liep naar de badkamer en keek in de spiegel. Het eerste wat ze deed, was haar temperatuur opnemen. Ze wilden allebei nog een kind en werkten daar al een paar maanden aan. Het was in elk geval heel wat leuker dan naar de Russische televisie kijken. En professioneel gezien zou een zwangerschap natuurlijk een ideale dekmantel vormen. Na drie minuten noteerde ze haar temperatuur op een kaart die ze in het medicijnkastje bewaarde. Waarschijnlijk nog te vroeg. Misschien over een paar dagen, dacht ze. Maar toch gooide ze de restanten van een zwangerschapstest in het afvalmandje.

  Daarna maakte ze de kinderen wakker en begon ze het ontbijt klaar te maken. Ze zou blij zijn als ze weer terug in Amerika waren. Ze hield van de uitdaging van haar werk, maar voor de kinderen was er niet veel te beleven. Eddie had plezier in zijn ijshockey, maar toch miste hij een normale jeugd in dit koude, kale oord. Mary Pat verheugde zich al op zonnige zeiltochten in Chesapeake Bay. Hier in Moskou was het één voortdurende strijd tegen de verkoudheid.

  Ze had net het ontbijt klaar toen Ed uit de badkamer kwam, zodat zij zich nu ook kon wassen en aankleden. De taakverdeling was dat hij samen met de kinderen ontbeet en zich pas daarna aankleedde, terwijl Mary Pat de kinderen gereedmaakte voor school.

  Tegen kwart over zeven was iedereen aangekleed en klaar om te vertrekken. Mary Pat stak een pakje onder haar arm.

  “Komt de werkster niet vandaag?” vroeg Ed aan zijn vrouw.

  “Ik ben wel op tijd terug om haar binnen te laten,” stelde Mary Pat hem gerust. “Goed.” Ed opende de deur en liep naar de lift. Toen de liftdeur openging, nam Eddie een flinke sprong naar binnen. Russische liften hebben een nogal slappe vering. Mary Pat was altijd bang dat de lift met een klap naar beneden zou vallen, maar haar zoon vond het leuk als de lift een paar centimeter zakte. Drie minuten later zaten ze in de auto. Toen ze wegreden, zwaaiden de kinderen naar de militiaman, die eigenlijk voor de KGB werkte. De man wuifde vrolijk terug. Zodra de auto de hoek om was, pakte hij de telefoon.

  Ed hield de binnenspiegel in de gaten, terwijl zijn vrouw de buitenspiegel al had bijgesteld om ook naar achteren te kunnen kijken. De kinderen ruzieden op de achterbank, maar hun ouders negeerden hen.

  “Het wordt een mooie dag, zo te zien,” zei hij rustig. We worden niet gevolgd, betekende dat. Ze moesten erg voorzichtig zijn met wat ze zeiden, omdat de kinderen in hun onschuld natuurlijk konden herhalen wat ze van hun ouders hoorden. Bovendien was er altijd het risico dat er een microfoontje in de auto was verborgen.


  Vatutin hoopte dat de Foleys niet op vrachtwagens zouden letten. Vanuit een hoge cabine hadden de bestuurders een goed uitzicht, en vrachtwagens vielen nu eenmaal minder op dan personenauto’s. Vandaag had hij er negen de straat op gestuurd. De KGB-officieren die ze bestuurden, hielden via militaire scrambler-radio’s contact met elkaar.

  Kolonel Vatutin had zelf zijn intrek genomen in de flat naast die van Filitov. De bewoners waren twee dagen eerder naar Hotel Moskou overgebracht. Iets zei hem dat dit de grote dag zou worden. Op de videobanden had hij gezien dat Filitov zich een stuk in zijn kraag had gezopen. Alleen een andere drinker kan dat begrijpen, dacht hij geamuseerd, terwijl hij een slok van zijn thee nam. Hij was ervan overtuigd dat Filitov zichzelf moed had ingedronken. Bovendien herinnerde hij zich de keer dat hij Filitov in de sauna had gezien, in het gezelschap van de bediende. Toen had hij ook een kater gehad... Net als ik, dacht Vatutin. Het klopte precies. Filitov was een held die zijn land had verraden, maar nog altijd een held. Daarom viel zijn verraad hem niet gemakkelijk en had hij een stevige borrel nodig om zijn geweten te sussen. Het stemde Vatutin tevreden dat mensen dat nog zo voelden. Verraad was nog altijd een ernstige zaak.

  “Ze komen hierheen,” meldde een van de agenten over de radio.

  “Hier gaat het gebeuren,” zei Vatutin tegen zijn ondergeschikten in de flat. “Binnen honderd meter van waar wij nu staan.”


  Nadat ze Eddie en Katie bij school hadden afgezet, ging Mary Pat nog eens na wat ze precies moest doen. Op het moment dat ze Filitov het pakje met de foto gaf, zou ze de film van hem aanpakken en in haar handschoen verbergen. Tegelijkertijd moest ze hem het signaal geven dat hij het land zou moeten ontvluchten. Daarvoor moest ze met de rug van haar hand over haar voorhoofd strijken, alsof ze het zweet wegwiste, en vervolgens aan haar wenkbrauw krabben. Ze hoopte dat hij het zou zien. Zelf had ze dit signaal nog nooit gegeven, maar Ed had Filitov al eerder aangeboden hem te helpen vluchten. Dat aanbod had Filitov toen afgewezen. Mary Pat begreep dat beter dan haar man, omdat haar eigen motieven ook meer emotioneel dan rationeel waren. Maar genoeg was genoeg. Deze man had al geheime informatie aan het Westen doorgegeven toen zij nog met poppen speelde.

  Ze hadden het gebouw nu bereikt. Ed stuurde naar de stoeprand, hobbelend over de gaten, terwijl zijn vrouw het pakje tegen zich aan drukte. Toen ze de portierkruk greep, klopte Ed haar nog even op haar knie. Succes, meid...


  “Foleyeva is uitgestapt en loopt nu naar de zijdeur,” meldde de radio. Vatutin glimlachte om de Russificatie van haar naam. Hij overwoog om zijn automatisch pistool te trekken, maar besloot het niet te doen. Hij kon beter zijn handen vrijhouden, en een pistool zou per ongeluk kunnen afgaan. Dat soort ongelukjes kon hij nu niet gebruiken.

  “Heeft iemand nog een suggestie?” vroeg hij.

  “Ik denk dat ze het materiaal doorgeven op het moment dat ze elkaar passeren,” antwoordde een van zijn mannen.

  Vatutin knikte instemmend. Het was jammer dat ze geen camera op de galerij hadden kunnen plaatsen, maar dat zou te riskant zijn geweest. Dat was het probleem met dit soort zaken. Een slimme spion was een voorzichtige spion.


  Mary Pat Foley was niet zo atletisch als haar man. Ze bleef op de overloop staan Om even op adem te komen. Ze keek om zich heen, maar zag of hoorde niets verdachts. Toen wierp ze een laatste blik op haar horloge. Het was zover.

  Ze duwde de deur van de brandtrap open en liep meteen door naar het midden van de galerij.

  Oké, Misja, ik hoop dat je gisteravond je horloge gelijk hebt gezet.

  Ze hoopte vurig dat de kolonel nu eindelijk het land zou willen ontvluchten. Misschien zou de CIA hem wel op de Farm verhoren, en zou haar zoon eindelijk een echte Russische held kunnen ontmoeten.

  Als haar grootvader haar nu eens kon zien...

  Ze was nog nooit in dit gebouw geweest, maar ze kende het uit haar hoofd, omdat ze twintig minuten lang de tekening had bestudeerd.

  Nu! Haar hart sloeg een slag over toen ze tien meter verderop een deur zag opengaan. Misja was precies op tijd. Maar wat er toen gebeurde, was als een ijskoude douche.


  Vatutin schrok van het geluid. Het slot op de voordeur van de flat was met Russisch vakmanschap geïnstalleerd: de grendel zat een halve millimeter scheef . Toen hij hem naar achteren trok, klaar om naar buiten te stappen, sprong de grendel los met een duidelijk hoorbare klik.


  Mary Pat Foley aarzelde nog geen fractie van een seconde. De lessen die ze tijdens haar training had geleerd, bepaalden bijna automatisch haar bewegingen. Uit haar ooghoek zag ze een kijkgaatje in de deur, een kijkgaatje dat heel even donker en toen weer licht was.

  Iemand stond achter de deur.

  Iemand had zich zojuist bewogen.

  Iemand had de grendel teruggeschoven.

  Ze deed een halve stap naar rechts en wreef met de rug van haar gehandschoende hand over haar voorhoofd. Het was geen denkbeeldig zweet dat ze wegveegde. Misja zag het signaal en bleef stokstijf staan, met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht, die plaats leek te maken voor een geamuseerde blik, totdat hij de deur van de flat naast de zijne hoorde opengaan. Hij zag meteen dat de man die naar buiten stapte, niet zijn buurman was.

  “U staat onder arrest!” riep Vatutin, en hij zag toen pas dat de Amerikaanse vrouw en de Russische kolonel een meter van elkaar af stonden, met hun armen langs hun zij. Het was maar goed dat zijn collega’s, die achter hem stonden, de uitdrukking op Vatutins gezicht niet konden zien.

  “Pardon?” vroeg de vrouw in uitstekend Russisch.

  “Wàt?” brulde Filitov, met de woede van een militair met een stevige kater. “U!” zei Vatutin tegen Mary Pat. “Tegen de muur!”

  “Ik ben een Amerikaans burger. U kunt niet zomaar...”

  “U bent een Amerikaanse spionne,” zei de KGB-kapitein, die naar buiten was gestapt en haar nu tegen de muur drukte.

  “Waar hebt u het over?” Er klonk angst en paniek in haar stem. Weinig professioneel, vond de kapitein, maar hij bedacht zich bliksemsnel toen de vrouw begon te schreeuwen: “Politie! Haal de politie! Ik word aangerand! Help!”

  Vatutin negeerde haar. Hij had meteen Filitovs hand gegrepen, terwijl een andere officier de kolonel tegen de muur drukte. Eén moment lang — maar het leek wel een eeuwigheid — dacht Vatutin dat hij een grote vergissing had begaan en dat de vrouw niet voor de CIA werkte. Maar toen vond hij het filmpje in Filitovs hand. Hij slikte en keek de kolonel aan. “U staat onder arrest, kameraad kolonel.” Die laatste twee woorden siste hij hem bijna toe. “Neem hem maar mee,” beval hij zijn ondergeschikten.

  Hij draaide zich om en keek naar de vrouw. Ze had haar ogen opengesperd van angst en woede. Er waren nu ook andere deuren opengegaan, en vier mensen staarden verbaasd naar wat zich op de galerij afspeelde.

  “Ik ben kolonel Vatutin van het Comité voor Staatsveiligheid. Wij hebben zojuist een arrestatie verricht. Ga weer naar binnen en bemoeit u zich er niet mee.” Binnen vijf seconden waren alle deuren weer gesloten, constateerde hij. Rusland bleef nu eenmaal Rusland.

  “Goedemorgen, mevrouw Foley,” zei hij toen. Hij zag dat ze moeite had zich te beheersen.

  “Wie bent u, en wat heeft dit te betekenen?”

  “De Sovjetunie houdt er niet van dat haar gasten staatsgeheimen stelen. Dat hebben ze u toch wel verteld in Washington — in Langley, bedoel ik?”

  Haar stem trilde toen ze antwoord gaf. “Mijn man behoort tot de Amerikaanse diplomatieke missie in uw land. Ik wil onmiddellijk iemand van onze ambassade spreken. Ik weet niet waarover u staat te raaskallen, maar ik weet wel dat u een diplomatiek schandaal veroorzaakt als door uw schuld de zwangere vrouw van een diplomaat een miskraam krijgt! Ik heb geen woord met die man gesproken en hij heeft mij niet aangeraakt, zoals u heel goed weet. Maar u hebt gelijk. Ze hebben me in Washington gewaarschuwd. Voor die stomme spionagespelletjes waarmee jullie Amerikanen in moeilijkheden proberen te brengen!”

  Vatutin hoorde haar onbewogen aan, maar spitste zijn oren bij het woord ‘zwanger’. Uit de rapporten van de werkster die twee keer per week de flat schoonmaakte, bleek inderdaad dat Foleyeva zichzelf op zwangerschap had getest. En Vatutin had weinig behoefte aan dat soort problemen. Daar moest voorzitter Gerasimov maar een beslissing over nemen.

  “Mijn man wacht op me.”

  “We zullen hem zeggen dat u bent aangehouden. U zult een paar vragen moeten beantwoorden. Verder zal u niets gebeuren.”

  Dat wist Mary Pat ook wel. Maar ze vond dat ze een prachtige voorstelling had gegeven. Als lid van de diplomatieke gemeenschap had ze niet veel te vrezen. Ze zouden haar misschien één of twee dagen vasthouden, maar als ze haar zouden mishandelen, zouden er meteen zes Russen uit Washington worden uitgewezen. Bovendien was ze niet eens zwanger.

  Dat was allemaal zo erg nog niet. Veel erger was dat hun belangrijkste spion was gearresteerd en dat ze tegelijkertijd ook een filmpje met belangrijke informatie waren kwijtgeraakt. Mary Pat had graag willen huilen, maar die genoegdoening gunde ze hun niet. De tranen zouden later wel komen, in het vliegtuig op weg naar huis.


  16 — Confrontaties


  “Het zegt wel iets over de man dat hij eerst naar de ambassade is gereden om ons een telex te sturen,” merkte Ritter op, na een lange stilte. “De Russen hebben het nieuws al bekendgemaakt. Een ‘arrestatie wegens gedrag dat onverenigbaar is met de diplomatieke status’, zo luidt het communiqué. Natuurlijk heeft onze ambassadeur eerst bij hun ministerie van Buitenlandse Zaken geprotesteerd.”

  “Een schrale troost,” mompelde Greer somber.

  “De Foleys zijn al tot ongewenste personen verklaard,” vervolgde Ritter. “Met de eerstvolgende Pan Am-vlucht moeten ze het land verlaten.”

  Ryan schoof onrustig heen en weer op zijn stoel. “En KARDINAAL?” vroeg hij. “Is er een kans dat we hem tegen iemand kunnen uitwisselen?”

  “Vergeet het maar.” Ritter stond op en liep naar het raam. Het was drie uur in de nacht en er stond maar een handjevol auto’s op het besneeuwde parkeerterrein. “Ze zullen hem nooit laten gaan.”

  “Dus hij is verloren en de informatie ook.”

  “Ryan, die man is niet meer te redden. Hij is dood, al ademt hij nog. Over twee of drie maanden krijgen we de officiële bevestiging en kunnen we een borrel nemen op zijn nagedachtenis.”

  “En de Dallas?” vroeg Greer.

  “Wat?” vroeg Ryan.

  “Dat zijn jouw zaken niet,” zei Ritter, blij dat hij zich op iemand kon afreageren. “De Dallas kan weer terug naar huis.”

  “Oké.” Greer knikte. “Dit zou wel eens ernstige gevolgen kunnen hebben.” Moore keek hem nijdig aan. Hij was de man die het de president moest vertellen. “Hoe is de politieke situatie?” vroeg hij aan Ryan.

  “Daar is weinig over te zeggen. Ik denk dat Narmonov nog genoeg politiek gewicht heeft om de ontwapeningsakkoorden door te zetten. Bovendien heeft hij nu een nieuwe medestander in het Politburo. Maar misschien vindt hij het nodig om voorlopig pas op de plaats te maken en ons als de onverbeterlijke vijanden van het socialisme af te schilderen.”

  “Probeer het uit te zoeken,” zei Moore. “De president heeft goede argumenten nodig als Ernie Allen weer met voorstellen komt om SDI in te leveren.”

  “Goed.” Ryan stond op. “Denkt u dat de Russen de arrestatie van KARDINAAL openbaar zullen maken?”

  “Ik zou het niet weten.” Het was Ritter die antwoordde.

  Ryan liep naar de deur, maar bleef toen staan. “Wacht eens even.”

  “Wat is er?” vroeg Ritter.

  “Vreemd dat onze ambassadeur kon protesteren voordat hun ministerie van Buitenlandse Zaken het nieuws bekendmaakte.”

  “Foley heeft bijzonder snel gereageerd.”

  “Met alle respect, maar zo snel is zelfs Foley niet,” zei Jack. “Normaal gesproken hebben ze zo’n communiqué al klaar liggen, om het nieuws meteen bekend te kunnen maken. Maar hun minister van Buitenlandse Zaken is een aanhanger van Narmonov. Net als Yazov, van Defensie. Dit betekent gewoon dat het voor hen net zo’n grote verrassing was als voor ons. KARDINAAL was Yazovs rechterhand, dus het is logisch dat ze hem niet van tevoren hebben ingelicht, maar waarom hebben ze Buitenlandse Zaken niets verteld?”

  Ritter mocht Ryan niet erg — hij vond dat Jack veel te snel was opgeklommen maar hij was wel eerlijk. “Ja, erg vreemd, dat moet ik toegeven,” zei hij.

  `Misschien is de KGB met een politiek spelletje bezig,” vervolgde Ryan. “Ik begrijp alleen niet wat ze daarmee voorhebben. Gerasimov heeft te weinig medestanders in het Politburo. Het is vier tegen drie, nu Narmonov zijn nieuwe man, Vaneyev, heeft benoemd. Dus...”

  “Verdomme!” gromde Ritter. “Die dochter van hem! Svetlana. We dachten dat ze haar hadden laten gaan omdat ze niets had losgelaten, of omdat haar vader te belangrijk was, maar...”

  “Chantage!” Nu was het de beurt aan Moore. “En Narmonov weet van niets. Als dat klopt, is het inderdaad vier tegen drie, maar dan in Gerasimovs voordeel.” Hij zweeg even. “Het blijft natuurlijk gissen.”

  “Maar het is wel een sensationeel scenario.” Ryan glimlachte even, totdat hij besefte wat de onvermijdelijke uitkomst zou zijn. “Misschien hebben wij zelf de val veroorzaakt van de enige Sovjet-regering in dertig jaar die het land wat meer vrijheid wilde geven.”


  “We weten wat u hebt gedaan, en ook hoe lang. Hier zijn de bewijzen.” Hij smeet de foto’s op tafel.

  “Mooie foto’s,” zei Mary Pat Foley. “Maar waar blijft de man van mijn ambassade?” “We hoeven niemand bij u toe te laten en we kunnen u hier houden zo lang als we willen. Jaren, als dat nodig is.”

  “Hoor eens, beste vriend, mijn man geniet diplomatieke onschendbaarheid, en ik ook. Misschien denk je dat je me tot een bekentenis kunt dwingen omdat ik maar een dom Amerikaans huisvrouwtje ben, maar daar vergis je je in. Het is allemaal grote onzin. En die vriendelijke oude man die ik een foto wilde geven, is die ook gearresteerd? Volgens mij zijn jullie geschift.”

  “We weten dat u hem vaak hebt ontmoet.”

  “Twee... nee, drie keer. Twee keer bij een ijshockeywedstrijd en één keer op een receptie. De spelertjes van het ijshockeyteam denken dat hij geluk brengt. Daarom wilde ik hem die foto geven. Ze hebben er allemaal hun handtekening op gezet. Vraag het hun maar. Hij is twee keer komen kijken bij belangrijke wedstrijden, en die hebben ze allebei gewonnen. Denken jullie soms dat hij een spion is, omdat hij naar ijshockeywedstrijden gaat? Als je het mij vraagt, zien jullie Amerikaanse spionnen onder elk bed.”

  Eigenlijk amuseerde Mary Pat zich wel. Ze behandelden haar heel goed. Die opmerking over haar zwangerschap hadden ze goed in hun oren geknoopt. Ondertussen overtrad ze vrolijk de belangrijkste regel van het spionagewerk: zwijgen. Ze kletste maar door, zoals iedere onschuldige burger — met diplomatieke onschendbaarheid — zou doen, en maakte de Russen uit voor alles wat mooi en lelijk was. Ze hield haar ondervrager scherp in de gaten om te zien of hij enige reactie toonde. Als Russen ergens een hekel aan hebben, is het aan een hautaine behandeling, vooral door Amerikanen, tegenover wie ze een diepgeworteld minderwaardigheidscomplex hebben.

  “Ik vond die veiligheidsmensen van onze ambassade al zo stompzinnig,” vervolgde ze. “Steeds maar die waarschuwingen! Je mag dit niet doen en dat niet doen. En vooral geen foto’s nemen. Maar ik heb helemaal geen foto’s genomen. Ik wilde hem een foto géven! En bovendien staan er allemaal Russische jongetjes op, behalve Eddie.” Ze draaide zich om en staarde naar de spiegel. Zouden de Russen dat systeem zelf hebben uitgevonden of hadden ze het van een Amerikaanse politieserie afgekeken? Achter de spiegel haalde Vatutin zijn schouders op. “Ze is goed getraind. Ze weet dat we staan te kijken, maar ze laat niets merken. Wanneer laten we haar gaan?” “Vanmiddag,” zei het hoofd van het Tweede Directoraat. “Haar man is de koffers al aan het pakken.”


  “Waar is hij?” vroeg Yazov op hoge toon.

  “In de Lefortovo-gevangenis natuurlijk,” antwoordde Gerasimov. “Ik wil hem zien. Nu meteen.” De minister van Defensie had niet eens de tijd genomen zijn pet af te zetten en zijn lange overjas uit te trekken. Zijn wangen waren nog rood van de februarikou. Of van woede, dacht Gerasimov. Misschien zelfs van angst... “U bent niet in de positie om iets van mij te eisen, Dmitri Timotejevitsj. Wij zijn allebei lid van het Politburo, en we hebben allebei zitting in de Defensieraad. En misschien bent u zelf ook bij deze zaak betrokken.” Gerasimovs vingers speelden met een dossier op zijn bureau.

  Yazov verbleekte, maar niet van angst, zag Gerasimov. Met een uiterste krachtsinspanning wist de maarschalk zijn kalmte te bewaren en zei toen, op een toon alsof hij het tegen een jonge dienstplichtige had: “Laat me die bewijzen dan maar eens zien!”

  “Goed.” Het hoofd van de KGB sloeg de map open en haalde er een serie foto’s uit, die hij aan de minister gaf.

  “Hebt u mij ook laten schaduwen?”

  “Nee, we hielden Filitov in de gaten. U was er toevallig bij.”

  Met een minachtend gebaar gooide Yazov de foto’s op het bureau. “Nou en? Misja was uitgenodigd bij een ijshockeywedstrijd. Ik ben met hem meegegaan. Het was een leuke wedstrijd. Die Amerikaanse is de moeder van een van de spelertjes. Ik heb haar ook eens op een receptie ontmoet. We hebben even gepraat. Die ontmoeting heb ik gerapporteerd, zoals het hoort. Net als kolonel Filitov, trouwens. Ik kan u zo een kopie sturen.” Er klonk meer zelfvertrouwen in Yazovs stem. Gerasimov had zich op deze zaak verkeken.

  “Ze is een agente van de Amerikaanse CIA.”

  “Dan weet ik zeker dat het socialisme zal zegevieren, Nikolay Borissovitsj,” zei Yazov sarcastisch. “Ik wist niet dat jullie zulke onnozele fouten maakten. Als jullie echte bewijzen tegen Filitov hebben, wil ik die door mijn mensen laten natrekken. U speelt een politiek spelletje tegen mijn ministerie. Maar ik zal niet toestaan dat de KGB bepaalt hoe ik het leger moet leiden. Ik zal vanmiddag iemand van de GRU naar u toe sturen. En u kunt maar beter meewerken, anders zal ik de zaak persoonlijk aan het Politburo voorleggen.”

  Gerasimov toonde geen enkele reactie toen de minister vertrok, maar hij wist dat hij een fout had gemaakt. Hij had zijn troef te vroeg uitgespeeld. Hij had verwacht dat Yazov door de knieën zou gaan en bereid zou zijn tot onderhandelen. En dat alles omdat die idioot van een Vatutin de spion niet op heterdaad had betrapt. Waarom had hij niet één seconde langer gewacht?

  Er zat maar één ding op: ze moesten Filitov dwingen een volledige bekentenis af te leggen.


  “Hallo, Arthur,” zei de stem door de telefoon.

  “Goedemorgen — sorry, goedemiddag, Basil. Hoe is het weer in Londen?” “Koud,nat en somber.Ik was van plan naar jouw kant van het grote water te komen om een beetje van de zon te genieten.”

  “Kom dan ook even langs op kantoor.”

  “Ja, dat zal ik zeker doen. Morgenochtend?”

  “Voor jou kan ik altijd een gaatje vrijmaken.”

  “Tot morgen dan.”

  “Ik verheug me erop.” En rechter Moore hing op.

  Het was me het dagje wel, dacht de directeur van de CIA. Eerst raakten ze KARDINAAL kwijt, en nu wilde Sir Basil Charleston van de Britse inlichtingendienst hem spreken over een zaak die zo gevoelig was, dat hij er zelfs over een streng beveiligde telefoonlijn niets over kon zeggen! Het was nog niet eens twaalf uur ‘s middags en hij zat al negen uur op kantoor. Wat ging er allemaal verkeerd?


  “Noemt u dit een bewijs?” Generaal Yevgeniy Ignatyev was hoofd van de contraspionageafdeling van de GRU, de Russische militaire inlichtingendienst. “Als ik het met deze vermoeide oude ogen nog goed zie, zijn uw mensen veel te hard van stapel gelopen.”

  Vatutin was verbaasd — en woedend — dat zijn hoogste baas hem deze man op zijn dak had gestuurd om zijn eigen onderzoek te controleren.

  “Als u een aannemelijke verklaring kunt bedenken voor de film, de camera en het dagboek, dan hoor ik die graag van u, kameraad.”

  “U zegt dat u die film bij hèm hebt gevonden, en niet bij die vrouw.” Het was een constatering, geen vraag.

  “Dat was een fout, daar kom ik eerlijk voor uit,” zei Vatutin waardig. Die waardigheid kwam niet alleen op hemzelf, maar ook op Ignatyev nogal vreemd over. “En de camera?”

  “Die zat met een magneetje aan de achterkant van de koelkast bevestigd.” “Maar u hebt die camera niet gevonden toen u de flat de eerste keer doorzocht, begrijp ik. En er zaten geen vingerafdrukken op. Ook zijn er geen foto’s van Filitov waarop te zien is dat hij die camera gebruikt. Als hij dus volhoudt dat u het bewijsmateriaal zelf hebt neergelegd om hem in de val te lokken, hoe moet ik de minister er dan van overtuigen dat hij liegt?”

  Vatutin was verbaasd over de formulering van de vraag. “U gelooft dus dat hij een spion is?”

  “Wat ik geloof, doet er niet toe. Dat dagboek van hem bevalt me niets, maar zulke vergrijpen tegen de regels zijn heel normaal, vooral in de hogere kringen. Hoe belangrijker mensen worden, des te minder ze zich van de voorschriften aantrekken. U weet wie Filitov is. Hij is meer dan een held, kameraad. Het hele land kent hem: de oude Misja, de held van Stalingrad. Hij heeft bij Minsk gevochten, bij Vyasma, bij Moskou, waar we de fascisten konden tegenhouden, in die rampzalige slag bij Charkov, bij de verdediging van Stalingrad en de latere tegenaanval...” “Ik heb zijn dossier gelezen,” zei Vatutin koeltjes.

  “Hij is een symbool van het leger. En een symbool kun je niet executeren op grond van zulke twijfelachtige bewijzen, kameraad Vatutin. U hebt niets anders dan die opnamen uit zijn dagboek, maar niet het concrete bewijs dat hij die foto’s zelf genomen heeft.”

  “We hebben hem nog niet verhoord.”

  “Denkt u dat hij zal bekennen?” Ignatyev rolde met zijn ogen en lachte schamper. “Weet u hoe taai die man is? Hij heeft Duitsers doodgeschoten terwijl hij zelf in brand stond! Hij heeft de dood duizend keer in het gezicht gestaard en een lange neus getrokken!”

  “Ik kan die informatie uit hem krijgen,” beweerde Vatutin kalm.

  “Door hem te martelen, zeker? Bent u gek geworden? Een paar kilometer hiervandaan is een Gardedivisie gelegerd. Dacht u dat het Rode Leger werkeloos zal toezien terwijl u een van hun helden martelt? Stalin is dood, kameraad kolonel. En Beria ook.” “We kunnen hem de waarheid laten spreken zonder hem lichamelijk te martelen,” zei Vatutin. Dat was een van de best bewaarde geheimen van de KGB.

  “Onzin!”

  “Wat stelt u dàn voor, generaal?” vroeg Vatutin. Maar hij wist het antwoord al. “Laat de hele zaak maar aan ons over. Wij zullen er wel voor zorgen dat hij het vaderland nooit meer verraadt,” beloofde Ignatyev.

  “En tegelijk voorkomen dat het leger in zijn hemd komt te staan.”

  “Niet alleen het leger, maar iedereen. U ook, kameraad kolonel, omdat u dit zogenaamde onderzoek in het honderd hebt laten lopen!”

  Dat had Vatutin wel verwacht. Bluf en een paar dreigementen, afgewisseld met wat sympathie en kameraadschappelijkheid. Hij wist dat hem een uitweg werd geboden, maar die uitweg betekende ook het einde van zijn promotiekansen. De schriftelijke boodschap van de KGB-voorzitter had hem dat wel duidelijk gemaakt. Hij zat gevangen tussen twee vijanden. Welke kant hij ook zou kiezen, er was altijd een risico. En het grootste risico zou de grootste beloning opleveren. Als hij zich uit het onderzoek zou terugtrekken, zou hij de rest van zijn leven kolonel blijven. Als hij ermee door zou gaan — zonder politieke bijbedoelingen, dacht Vatutin bitter — zou hij kans maken op promotie, maar ook zijn ondergang riskeren. Vreemd genoeg viel de beslissing hem niet moeilijk. Vatutin was zijn departement in hart en nieren toegewijd.

  “Het is mijn onderzoek. De voorzitter heeft mij ermee belast en ik zal het op mijn manier voortzetten. Dank u voor uw advies, kameraad generaal.”

  Ignatyev wist nu wat hij aan Vatutin had. Zo’n integere houding kwam je tegenwoordig niet vaak meer tegen en het stemde hem droevig dat hij de man er niet mee kon feliciteren. Zijn loyaliteit aan het Sovjet-leger woog nu eenmaal zwaarder. “Zoals u wilt. Maar ik verwacht wel dat u mij van al uw activiteiten op de hoogte zult houden.” En Ignatyev vertrok zonder nog een woord.

  Vatutin bleef een paar minuten aan zijn bureau zitten om zijn positie te overdenken. Toen liet hij zijn auto voorrijden. Twintig minuten later was hij in de Lefortovogevangenis.

  “Uitgesloten,” zei de dokter, nog voordat Vatutin hem iets had gevraagd. “Wat?”

  “U wilt die man in de tank leggen om hem totaal van de buitenwereld af te sluiten?” “Natuurlijk.”

  “Dat zou zijn dood betekenen. En dat is uw bedoeling niet, neem ik aan. Bovendien ben ik niet van plan mijn project in de waagschaal te stellen voor zo’n riskante onderneming...”

  “Het is mijn onderzoek, en ik bepaal...”

  “Kameraad kolonel, de man is al over de zeventig. Ik heb hier zijn medische dossier. Hij vertoont alle symptomen van een lichte hart- en vaataandoening, wat op zijn leeftijd heel normaal is, en hij heeft problemen met zijn ademhaling. Zijn hart zou al in de eerste fase van de behandeling als een ballon uiteenspatten, gelooft u me.” “Uiteenspatten?”

  “Neem me niet kwalijk, het is heel moeilijk zoiets in begrijpelijke taal aan een leek uit te leggen. Zijn kransslagaders vertonen een lichte aanslag. Ze zijn gedeeltelijk dichtgeslibd. Dat gebeurt bij iedereen, door het soort voedsel dat we eten. Maar door zijn leeftijd is dat proces al vrij ver gevorderd en zijn bovendien de aderen niet meer zo flexibel. Als zijn hartslag te hoog zou worden, raakt een deel van die aanslag los en veroorzaakt een prop. Dat is een hartaanval, kolonel. Een verstopping van de kransslagader. Een deel van de hartspier sterft af. Het hart komt tot stilstand en de patiënt sterft. Is dat duidelijk? Als wij deze man in de tank zouden leggen, zou een hartaanval — of een hersenbloeding, of allebei — bijna zeker het gevolg zijn. Die methode is dus uitgesloten, als u hem tenminste niet wilt doden voordat hij de kans krijgt iets te zeggen.”

  “En andere fysieke middelen?” vroeg Vatutin zacht. Allemachtig, als dit niet... “Als u zeker weet dat hij schuldig is, waarom schiet u hem dan niet meteen neer?” vroeg de dokter. “Iedere vorm van lichamelijke mishandeling zal zijn dood betekenen.” En dat alles door dat stomme slot op die deur, dacht kolonel Vatutin.


  De raket werd gelanceerd door de beroemde SR-71 Blackbird, het mach-3 verkenningstoestel van Lockheed. Met ingeschakelde nabranders rolde het vliegtuig over de startbaan van de luchtmachtbasis Nellis in Nevada. De brandstof die uit de tanks lekte — de Blackbird lekte behoorlijk — vloog in brand door de hitte, wat een sensationeel schouwspel opleverde voor de vluchtleiders in de toren. De piloot trok op het juiste moment zijn stuurknuppel terug en de neus van de Blackbird kwam omhoog. Hij hield de knuppel langer vast dan gebruikelijk, zodat het toestel begon te klimmen in een steile hoek van vijfenveertig graden en bliksemsnel uit het gezicht verdween. Niet veel later had het een hoogte van twintig kilometer bereikt. De piloot trok de Blackbird weer recht en zette koers in de richting van White Sands Missile Range. Hij controleerde zijn brandstof, zag dat hij nog ruimschoots voldoende had en ontspande zich na de enerverende klim. De ontwerpers hadden gelijk gehad. De raket op de rug van het toestel maakte geen enkel verschil. Toen de piloot voor het eerst met een Blackbird had gevlogen, was het oorspronkelijke doel van de draagslede al achterhaald. Het toestel had een eenmotorige fotoverkenningssonde moeten lanceren, maar toen bleek dat de SR-71 een even groot bereik had als de sonde — zolang de brandstof maar toereikend was — was de draagslede van alle toestellen verwijderd, behalve van deze Blackbird.


  “Juliët Whiskey, dit is Control. Ontvangt u mij? Over,” zei de sergeant in zijn microfoon.

  “Control, hier Juliët Whiskey. Geen problemen. Alles op schema.”

  “Begrepen. Begin lanceringsprocedure op mijn teken. Vijf, vier, drie, twee, één, nu!” Honderdzestig kilometer verderop schakelde de piloot de nabranders weer in en trok met kracht zijn stuurknuppel terug. Zoals altijd gehoorzaamde de Blackbird voorbeeldig. Het toestel kwam bijna op zijn staart te staan en schoot loodrecht omhoog, aangedreven door een stuwkracht van bijna honderdduizend pond. De piloot hield zijn blik strak op zijn instrumenten gericht, terwijl de hoogtemeter als een dolgedraaide klok begon op te lopen. De Blackbird demonstreerde zijn minachting voor de zwaartekracht en vloog nu met een snelheid van ruim tweeduizend kilometer per uur, en meer.

  “Lancering over twintig seconden,” meldde de systeemoperateur achter in het toestel. De Blackbird had nu een hoogte van ruim dertig kilometer bereikt. Het doel was veertig kilometer. De lucht was hier zo ijl, dat het toestel niet helemaal zuiver meer reageerde, en de piloot was nog voorzichtiger dan anders. Een paar seconden eerder dan verwacht zag hij de snelheidsmeter boven de drieduizend kilometer komen... “Klaar voor lancering!” riep de man achterin. “Ja... Los!” De piloot drukt de neus van het toestel omlaag en zette een flauwe bocht naar links in, die hem naar de andere kant van New Mexico zou brengen, voordat hij weer naar Nellis kon terugkeren. Dit was veel eenvoudiger dan langs de Russische grenzen vliegen, of eroverheen, zoals soms ook gebeurde. De piloot vroeg zich af of hij na de landing nog tijd zou hebben voor een show in Las Vegas.

  De raket bleef nog even klimmen, zonder zijn motor te starten. Het was nu een ballistisch projectiel, onderworpen aan de wetten van de natuurkunde. De grote vinnen wekten voldoende luchtweerstand op om de neus op de juiste koers te houden toen de zwaartekracht weer zijn eisen begon te stellen. Op een hoogte van ruim drieënveertig kilometer was het dode punt bereikt en dook de neus van de raket met tegenzin naar omlaag, om aan de terugtocht naar de Aarde te beginnen. Op dat moment werd de motor gestart, niet langer dan vier seconden, maar dat was voldoende om de raket een snelheid te geven waarvan zelfs de piloot van de Blackbird nog geschrokken zou zijn.


  ,Oké,” zei een legerofficier. De radar had de inkomende raket opgepikt. Het projectiel raasde door de atmosfeer met ongeveer dezelfde snelheid als een intercontinentale nucleaire raket. De officier hoefde geen bevelen te geven. Het afweersysteem werkte geheel automatisch. Tweehonderd meter verderop sprong een fiberglasdeksel van een betonnen cilinder in de grond en spoot een FLAGE omhoog. De FLAGE, of Flexible Lightweight Agile Guided Experiment, leek meer op een lans dan op een raket, en was bijna even simpel. Een radarsysteem met millimetergolven volgde de inkomende raket en de gegevens werden door een ingebouwde microcomputer verwerkt. Het opmerkelijke van het hele project was dat alle onderdelen van bestaande high-tech wapensystemen afkomstig waren.

  Buiten volgden mannen het experiment van achter een beschermende aarden wal. Ze zagen de gele lichtbundel omhoogschieten en hoorden het brullen van de raketmotor. Toen was het een paar seconden stil.

  De FLAGE schoot op zijn doelwit af, terwijl de kleine hoogtecontroleraketten een paar minieme koerswijzigingen uitvoerden. De neuskap opende zich en wat zich nu ontvouwde, leek nog het meest op een paraplu-frame van ongeveer tien meter in doorsnee...

  Het was net vuurwerk, maar zonder de knallen. Een paar mensen juichten. Hoewel het doelwit en de FLAGE volledig inert bleven, verdampten alle metalen en keramische delen door de energie van de botsing in een soort lichtgevende nevel. “Fluitje van een cent,” zei Gregory, en hij probeerde een geeuw te onderdrukken. Hij had al eens eerder vuurwerk gezien.

  “Maar we zijn er nog niet, majoor,” wees generaal Parks de jongeman terecht. “Het wachten is nog op de midcourse- en terminal defense-systemen.”

  “Jawel, generaal, maar u hebt mij hier niet meer nodig. Het werkt.”

  Bij de eerste drie proeven was de raket door een Phantom-jager gelanceerd, maar volgens Washington vormde hij daardoor een te eenvoudig doelwit. Parks was met het idee gekomen de SR-71 te gebruiken, zodat de raket vanaf grotere hoogte kon worden gelanceerd en met grotere snelheid zou naderen. Inderdaad was deze proef minder eenvoudig verlopen dan de vorige, maar uiteindelijk had de FLAGE zich niets van de problemen aangetrokken en zijn doelwit zeer efficiënt uitgeschakeld. Parks had zich wat zorgen gemaakt over de vluchtgeleidingsprogrammatuur, maar ook die werkte goed, zoals Gregory al had opgemerkt.

  “Al,” zei Parks, “ik begin nu echt te geloven dat dit programma een succes kan worden.”

  “Natuurlijk. Waarom niet?” Als die lui van de CIA de plannen voor de Russische laser maar in handen krijgen, dacht Gregory.


  KARDINAAL zat alleen in een kale cel van anderhalf bij tweeënhalve meter. Aan het plafond hing een kale lamp en tegen een muur stond een houten brits, met een emmer eronder. Ramen waren er niet, alleen een kijkgaatje in de roestige ijzeren deur. De muren waren van massief beton, en er drong geen enkel geluid van buiten door, niet de voetstappen van de cipier en zelfs niet het dreunen van het verkeer buiten de gevangenis. Ze hadden hem zijn uniformhemd, zijn riem en zijn gepoetste laarzen afgenomen. In plaats van de laarzen had hij een paar goedkope slippers gekregen. De cel bevond zich in de kelder, dat was alles wat hij wist. Het was ook te merken aan de koude, vochtige lucht.

  Maar de lucht was niet zo kil als zijn hart. De volle omvang van zijn verraad drong nu pas echt tot hem door. Kolonel Mikhail Semionovitsj Filitov, drie keer onderscheiden als Held van de Sovjetunie, was nu alleen met zijn verraad. Hij dacht aan het prachtige, weidse land waarin hij woonde, met zijn verre einders en zijn indrukwekkende vergezichten. En zijn bewoners. Zijn hele leven had hij hen met trots en waardigheid gediend — en met zijn eigen bloed, zoals zijn littekens bewezen. Hij herinnerde zich de mannen met wie hij had gediend, en van wie er zovelen onder zijn bevel waren gesneuveld. Hij wist ook hóe ze waren gestorven, onverschrokken de Duitse tanks en kanonnen vervloekend terwijl ze levend verbrandden in hun T-34’s, alleen bereid tot terugtrekken als het niet anders kon, en zelfs de aanval kiezend als ze wisten dat het hopeloos was. Hij herinnerde zich de honderden gevechten waarin hij zijn troepen had aangevoerd, de geweldige inzet van zijn mannen, het gebrul van de dieselmotoren, de stinkende rookwolken en de vastberadenheid waarmee hij de dood zo vaak had getrotseerd.

  Dat alles had hij verraden.

  Wat zouden zijn mannen nu van hem denken? Filitov staarde naar de kale stenen muur tegenover zijn brits.

  Wat zou Romanov zeggen?

  “Ik geloof dat we allebei een borrel nodig hebben, kapitein,” klonk Romanovs stem in zijn hoofd. Alleen Romanov kon tegelijkertijd ernstig en ironisch zijn. “Dat soort gedachten zijn beter te verdragen met een fles wodka of Samogan.”

  “Begrijp je waarom ik het heb gedaan?” vroeg Misja.

  “U hebt ons nooit verteld waarom, kapitein.” En daarom deed Misja dat nu. Hij had er maar een paar seconden voor nodig.

  “Uw beide zonen, en uw vrouw. Maar waarvoor zijn wij dan gestorven, kameraad kapitein?”

  Dat wist Misja niet. Zelfs midden in het gevecht had hij dat niet geweten. Hij was soldaat geweest, en een soldaat strijdt tegen de vijand als zijn land wordt aangevallen. En een wrede vijand als de Duitsers maakt dat nog vanzelfsprekender... , Wij vochten voor de Sovjetunie, korporaal.”

  “Is dat zo? Ik herinner me dat we voor Moedertje Rusland vochten, maar toch voornamelijk voor u, kameraad kapitein.

  “Maar...”

  “Een soldaat vecht voor zijn kameraden, kapitein. Ik vocht voor mijn familie. U en onze divisie, dat was mijn enige familie. Ik neem aan dat u ook voor uw familie vocht, voor die grote en die kleine familie. Daarom heb ik u altijd benijd, kapitein, en ik was trots dat u mij in beide families liet delen.”

  “Maar ik heb je de dood in gejaagd. Ik had niet...”

  “Wij hebben allemaal een bestemming, kameraad kapitein. Mijn lot was jong te sterven bij Vyasma, zonder vrouw en kinderen, maar niet zonder familie

  “Ik heb je gewroken, Romanov. Ik heb die Mark IV te grazen genomen die jou had doodgeschoten.”

  “Dat weet ik. U hebt altijd alle doden in uw familie gewroken. Waarom denkt u dat we van u hielden? Waarom denkt u dat we voor u stierven?”

  “Begrijp je het dan toch?” vroeg Misja verbaasd.

  “De arbeiders en de boeren misschien niet, maar uw mannen wel. Wij hebben een dieper inzicht in het lot dan u.”

  “Maar wat moet ik doen?”

  “Dat vraagt een kapitein niet aan een korporaal,” lachte Romanov. “U had altijd het antwoord op ònze vragen.”


  Filitov richtte snel zijn hoofd op toen de grendel van zijn celdeur werd teruggeschoven.

  Vatutin had verwacht een gebroken man aan te treffen. De eenzaamheid van zijn cel, het verlies van zijn identiteit, de confrontatie met zijn angsten en zijn verraad; dat alles zou het gewenste effect moeten hebben. Maar toen hij naar de vermoeide, gebrekkige oude man keek, zag hij dat er een andere blik in zijn ogen kwam, en een andere trek om zijn mond.

  “Dank je, Romanov.”


  “Goedemorgen, Sir Basil,” zei Ryan, terwijl hij de koffers van de Engelsman pakte. “Hallo, Jack! Ik wist niet dat je als kruier werkte.”

  “Dat hangt ervan af voor wie. Daar is de auto.” Hij wees. De auto stond vijftig meter verderop geparkeerd.

  “Je moet de groeten van Constance hebben. Hoe is het thuis?” vroeg Sir Basil Charleston.

  “Heel goed, dank u. En in Londen?”

  “Je bent onze winters toch niet vergeten?”

  “Nee.” Jack lachte, terwijl hij het portier opende. “Het bier ook niet.” Even later waren de portieren weer gesloten.

  “De wagens worden elke week op microfoons gecontroleerd,” zei Jack. “Hoe ernstig is de toestand?”

  “Hoe ernstig? Dat wilde ik graag van jullie horen. Er is iets vreemds aan de hand. Een van jullie operaties is de mist in gegaan, of vergis ik me?”

  “Dat klopt, maar de rest moet rechter Moore u maar vertellen. Het spijt me. Ik weet er niet alles van.”

  “Je bent er pas kort geleden bij betrokken?”

  “Ja.” Ryan schakelde naar een hogere versnelling toen ze op de snelweg kwamen. “Laten we dan eens kijken of u nog altijd twee plus twee bij elkaar kunt optellen, Sir John.”

  Jack glimlachte, terwijl hij van rijstrook wisselde om een vrachtwagen in te halen. “Ik was eigenlijk bezig met een analyse van de ontwapeningsbesprekingen toen ik erbij werd geroepen. Ik moet nu een rapport opstellen over Narmonovs politieke kwetsbaarheid. Ik neem aan dat u daarom ook hier bent.”

  “Als ik me niet vergis, kan jullie operatie zeer ernstige gevolgen hebben.” “Vaneyev?”

  “Precies.”

  “Allemachtig.” Ryan draaide even zijn hoofd opzij. “Ik hoop dat u een oplossing hebt, want wij zien er geen gat in.” Hij trapte het gaspedaal nog dieper in en een kwartier later kwamen ze in Langley aan. Ryan parkeerde in de ondergrondse garage en ze namen de VIP-lift naar de zevende verdieping.

  “Hallo, Arthur. Het komt niet vaak voor dat ik door iemand met een titel word rondgereden, zelfs niet in Londen.” Het hoofd van de SIS ging zitten, terwijl Ryan de afdelingshoofden optrommelde.

  “Hallo, Bas,” zei Greer, toen hij binnenkwam. Ritter stak alleen zijn hand op. Het was zijn operatie die deze crisis had veroorzaakt. Ryan ging op de minst gemakkelijke stoel zitten.

  “Ik zou graag precies willen weten wat er verkeerd is gegaan,” viel Charleston met de deur in huis, nog voordat iedereen koffie had.

  “Een van onze agenten is gearresteerd. Een hooggeplaatste agent.”

  “Moeten de Foleys daarom uit Moskou weg?” Charleston glimlachte. “Ik wist niet wie ze waren, maar als twee mensen uit dat leuke landje worden uitgewezen, nemen we meestal aan...”

  “We weten nog niet wat er mis is gegaan,” vervolgde Ritter. “Op dit moment moeten ze in Frankfurt landen, dus over tien uur zijn ze thuis. Dan kunnen we hen ondervragen. Ze onderhielden het contact met een spion die...”

  “Die de rechterhand van Yazov was. Kolonel Filitov. Daar waren we al achter, ja. Hoe lang werkte hij al voor jullie?”

  “Het was een van jullie mensen die hem voor ons heeft gerekruteerd,” antwoordde Moore. “Ook een kolonel.”

  “Je bedoelt toch niet... Oleg Penkovskiy? Hoe is het mogelijk!” Charleston was verbijsterd, en dat kwam niet vaak voor. “Zó lang al?”

  “Ja, zo lang al,” zei Ritter. “Maar het moest een keer fout gaan.”

  “En Svetlana Vaneyeva, die wij aan jullie hadden uitgeleend, werkte dus voor...” “Precies. Ze was koerierster, maar ze wist niets van het begin of het einde van de keten. We weten dat ze is opgepakt, maar ze is weer terug op haar werk. We hebben nog geen contact met haar gehad, maar...”

  “Wij wel, Bob. Onze man heeft haar een tijdje in de gaten gehouden en hij vindt dat ze veranderd is. Moeilijk te omschrijven, zei hij, maar onmiskenbaar. Alsof ze was gehersenspoeld, zoals in dat boek van Orwell. Wij dachten dat ze was vrijgelaten, omdat haar vader zo belangrijk is. Maar toen kwam het nieuws dat een persoonlijk medewerker van Yazov was gearresteerd.” Charleston zweeg en roerde in zijn koffie. “Wij hebben een bron in het Kremlin waar we nogal zuinig op zijn. Die bron meldde ons dat KGB-voorzitter Gerasimov en partij-ideoloog Alexandrov vorige week een paar uur met elkaar hebben gesproken onder nogal ongebruikelijke omstandigheden. En die zelfde bron waarschuwde ons ook dat Alexandrov een eind zal maken aan de perestroika, als hij de kans krijgt. Het lijkt me dus vrij duidelijk,” besloot Charleston. “Gerasimov heeft een lid van het Politburo in zijn zak van wie iedereen denkt dat het een Narmonov-aanhanger is; hij heeft de positie van de minister van Defensie behoorlijk verzwakt en bovendien is hij vaak in het gezelschap van de man die Narmonov onderuit wil halen. Ik vrees dat jullie operatie zeer onplezierige gevolgen kan hebben.”

  “En er is nog meer,” zei de directeur van de CIA. “Onze agent zou ons gegevens over het Russische SDI-onderzoek in handen spelen. De Sovjets hebben misschien een belangrijke ontdekking gedaan.”

  “Geweldig,” merkte Charleston op. “Dan kunnen we weer terug naar af. Jammer. Ik ben eigenlijk te oud om weer een nieuwe koers in te slaan. Jullie weten natuurlijk dat er een lek bij jullie zit?”

  “O ja?” vroeg Moore onbewogen.

  “Dat heeft Alexandrov van Gerasimov gehoord. Details kan ik je niet geven, maar volgens de KGB gaat het om belangrijke informatie.”

  “We hebben al een paar waarschuwingen gehad. De zaak is in onderzoek,” zei Moore. “Nou ja, de technische kant zal wel in orde komen. Zo gaat het meestal. Maar de minister-president voorziet wel politieke problemen. Als we door een ongelukkig toeval deze regering laten struikelen...”

  “De situatie bevalt ons evenmin als jullie, Basil,”merkte Greer op. “Maar op dit moment kunnen we er niet veel aan doen.”

  “Jullie kunnen hun voorwaarden voor een ontwapeningsakkoord accepteren,” opperde Charleston. “Dat zou Narmonovs positie aanzienlijk verstevigen, zodat hij niet bang voor Alexandrov hoeft te zijn. Dat is tenminste het officieuze standpunt van Hare Majesteits regering.”

  En dat is dus het doel van zijn bezoek, dacht Ryan. Hij vond het tijd worden om ook iets in het midden te brengen: “Dat zou betekenen dat ons SDI-onderzoek aan allerlei onredelijke beperkingen wordt onderworpen en dat we onze hoeveelheid kernkoppen moeten verminderen, terwijl we weten dat de Russen hard aan hun eigen SDIprogramma werken. Dat lijkt me geen goed akkoord.”

  “Beter dan een Sovjet-regering onder Gerasimov.”

  “En als Gerasimov die machtsstrijd toch nog wint?” vroeg Ryan. “Ik heb mijn rapport al klaar. Ik ben tegen aanvullende concessies.”

  “Je kunt je rapport natuurlijk aanpassen,” vond Charleston.

  “Als mijn naam eronder staat, dan is het mijn eerlijke mening en niet die van iemand anders,” antwoordde Ryan.

  “Ik kom hier als vriend, vergeet dat niet,” merkte Charleston op. “Als deze Russische regering valt, zou dat een grotere tegenslag voor het Westen betekenen dan een tijdelijke beperking van een van jullie defensieprogramma’s.”

  “De president zal dat nooit accepteren,” zei Greer.

  “Misschien heeft hij geen keus,” antwoordde Moore.

  “Er moet toch een andere mogelijkheid zijn...” meende Ryan.

  “Die is er niet. Tenzij we Gerasimov ten val kunnen brengen,” zei Ritter. “We kunnen Narmonov niet openlijk steunen. Zelfs als hij een waarschuwing van ons serieus zou nemen — en die kans is niet groot — zouden we nog grotere risico’s lopen door ons in hun binnenlandse politiek te mengen. Als de rest van het Politburo daar lucht van krijgt... Dat zou op een kleine oorlog kunnen uitdraaien.”

  “Maar als het ons nu tòch zou lukken?” vroeg Ryan.

  “Als ons wàt zou lukken?” wilde Ritter weten.


  17 — Samenzwering


  Het viel de eigenares van ‘Eve’s Leaves’ op dat ‘Ann’ eerder terugkwam dan gewoonlijk. Met haar gebruikelijke glimlachje koos ze een jurk uit het rek en liep ermee naar de paskamers. Een minuut later stond ze alweer buiten om zichzelf in de spiegel te bekijken. Op het compliment van de eigenares dat de jurk haar heel leuk stond, reageerde ze wat plichtmatiger dan anders. Zoals altijd betaalde ze contant en vertrok weer met een glimlach.

  Maar op het parkeerterrein zondigde kapitein Bisyarina tegen alle regels door de capsule meteen open te maken en het bericht te lezen. Ze vloekte kort maar hevig. De boodschap bestond maar uit één velletje papier. Bisyarina stak haar sigaret aan met een gasaansteker en verbrandde het vel papier in de asbak van haar auto. Al haar werk voor niets! En ze had de gegevens al naar Moskou gestuurd, waar ze nu werden geanalyseerd. Ze stond voor schut, en het vervelende was dat haar agente volkomen eerlijk was geweest. Toen ze had ontdekt dat de informatie alweer achterhaald was, had ze ‘Ann’ zo snel mogelijk gewaarschuwd. Maar er was nu niets meer aan te doen. Het was de eerste keer dat het Bisyarina overkwam, en het zou wel niet de laatste keer zijn... Ze reed naar huis en gaf het slechte nieuws aan Moskou door.


  De Ryans hielden niet van cocktail-party’s, maar er waren toch een paar recepties die ze niet konden overslaan. Daarom waren ze aanwezig op het liefdadigheidsfeest voor het kinderziekenhuis in Washington. Jacks vrouw was bevriend met het hoofd van de afdeling chirurgie. De grote attractie van de avond was een bekend jazzmusicus, wiens kleindochter in het ziekenhuis van een ernstige ziekte was genezen. Als dank gaf hij nu een benefietconcert in het Kennedy Center. De hele elite van Washington gaf acte de présence. Iedereen deed erg gewichtig, de gesprekken gingen over niets, en er werd te veel gedronken, zoals overal ter wereld bij dat soort gelegenheden. Cathy hield het bij één glas witte wijn. Ze hadden erom geloot, en zij moest rijden. Jack dronk stevig door, ondanks een paar waarschuwende blikken van zijn vrouw, en hij voelde zich zo prettig en ontspannen, dat hij zich afvroeg of hij het niet overdreef. Voor de buitenwereld moest het overtuigend lijken. Hij hoopte vurig dat alles goed zou gaan.

  Het was altijd amusant, dacht Jack, zoals de mensen hem behandelden. Ze wisten dat hij voor de CIA werkte, maar niet wat hij daar deed.

  “We hebben gewone kantooruren,” verklaarde hij tegen een goed geklede vrouw met enigszins verwijde pupillen. “Morgen heb ik zelfs een vrije dag.”

  “O ja?”

  “Ja, dinsdag heb ik een Chinese agent gedood en daar krijg je altijd een vrije dag voor. Doorbetaald, natuurlijk,” zei hij ernstig, en grijnsde toen.

  “Dat meent u niet!”

  “Nee, dat meen ik niet. Vergeet alstublieft dat ik het gezegd heb.” Wie is dat overjarige stuk onbenul? vroeg hij zich af.

  “En wat is er waar van die geruchten dat er een onderzoek naar u wordt ingesteld?” vroeg een andere stem.

  Jack draaide zich verbaasd om. “En wie mag u wel zijn?”

  “Scott Browning, van de Chicago Tribune.” Hij stak Ryan niet zijn hand toe. Het spel was begonnen. De journalist wist niet dat hij meespeelde, maar Ryan wel. “Zegt u dat nog eens,” vroeg Jack beleefd.

  “Volgens mijn bronnen wordt er een onderzoek naar u ingesteld wegens illegale aandelentransacties.”

  “Dat is voor het eerst dat ik het hoor,” antwoordde Jack.

  “Ik weet dat u al een bespreking hebt gehad met de SEC,” hield de reporter hem voor. “Als u dat weet, dan weet u ook dat ze tevreden waren met mijn antwoorden en dat de zaak daarmee was afgedaan.”

  “Is dat zo?”

  “Natuurlijk. Ik heb niets verkeerds gedaan en dat kan ik bewijzen ook,” verklaarde Ryan, misschien iets te nadrukkelijk, vond de journalist. Mensen die een paar borrels op hadden, vormden een dankbare prooi. In vino veritas.

  “Dat is niet wat ik van mijn bronnen heb gehoord,” drong Browning aan. “Daar kan ik niets aan doen!” zei Ryan, nu duidelijk geëmotioneerd. Een paar mensen keken hun richting uit.

  “Waar u wèl iets aan kunt doen, is dat onze inlichtingendiensten zo belazerd functioneren!” merkte een nieuwkomer op.

  “En wie bent u dan wel?”zei Ryan, al voordat hij zich omdraaide. Eerste akte, eerste scène.

  “Congreslid Trent.” Het was de journalist die antwoord gaf. Trent zat in een van de commissies van het Huis van Afgevaardigden.

  “Volgens mij bent u ons een verklaring schuldig!” zei Trent. Hij leek behoorlijk aangeschoten. ,

  “Waarvoor?” vroeg Ryan.

  “Voor alles wat er misgaat aan uw kant van de rivier.”

  “Anders dan wat er bij u misgaat, bedoelt u?” Er dromden nu steeds meer mensen om hen heen, tuk op een verzetje.

  “Ik weet wat voor stunt jullie wilden uithalen, en ik weet ook dat jullie op je bek zijn gegaan. En zonder ons in te lichten, zoals de wet voorschrijft! Maar jullie krijgen de rekening nog wel gepresenteerd.”

  “Als het uw drankrekening maar niet is, want dan vrees ik het ergste.” Ryan draaide zich weer om.

  “Flinke jongen,” zei Trent tegen zijn rug. “Maar jouw tijd komt nog wel.” Er stonden nu bijna twintig mensen om hen heen. Ze zagen dat Jack een glas wijn van een blad nam. En ze zagen de uitdrukking op zijn gezicht. Als blikken konden doden... Enkelen van de omstanders herinnerden zich dat Jack al eens iemand gedood had. Dat maakte hem tot een geheimzinnige figuur. Beheerst nam hij een slok Chablis en draaide zich toen weer om.

  “Waar hebt u het over, meneer Trent?”

  “Wacht maar af.”

  “Niets wat u kunt doen, zou me nog verbazen.”

  “Misschien. Maar u hebt ons wel verbaasd, doctor Ryan. We hadden niet gedacht dat u de wet zou overtreden en u met dat soort zaken zou inlaten. Daar hebben we ons dus in vergist.”

  “U hebt zich wel in meer dingen vergist,” beet Jack hem toe.

  “Het is me een raadsel wat voor een man je eigenlijk bent, Ryan.”

  “Dat verbaast me niets.”

  “Geef dan eens antwoord. Wat voor een man ben je, Ryan?”

  “Dit is een heel nieuwe ervaring voor me, meneer Trent,” merkte Jack luchtig op. “Hoezo?”

  Meteen veranderde Ryans houding weer. Zijn stem schalde door de zaal: “Ik heb nog nooit meegemaakt dat een flikker mijn mannelijkheid in twijfel trok!” Sorry, kerel... Opeens was het doodstil in de zaal. Trent maakte geen geheim van zijn seksuele voorkeur. Zes jaar eerder was hij er openlijk voor uitgekomen. Maar dat nam niet weg dat hij nu doodsbleek werd. Zijn hand beefde zo, dat hij wat wijn op de marmeren vloer morste, maar hij wist zich te beheersen en antwoordde bijna fluisterend: “Daar zul je spijt van krijgen.”

  “Doe je best maar, schat.” Ryan draaide zich om en liep de zaal uit, terwijl hij de blikken van de gasten in zijn rug voelde priemen. Hij liep door tot hij buiten stond, op Massachusetts Avenue. Hij wist dat hij te veel gedronken had, maar de kou werkte ontnuchterend.

  “Jack?” Het was Cathy.

  “Ja, liefje?”

  “Wat moest dat voorstellen?”

  “Dat kan ik je niet vertellen.”

  “Ik geloof dat het tijd wordt om naar huis te gaan.”

  “Ik ook. Ik zal onze jassen halen.” Ryan liep terug naar binnen en gaf zijn recu bij de vestiaire af. Achter zijn rug verstomden de gesprekken weer. Jack trok zijn jas aan, gooide Cathy’s bontmantel over zijn arm en draaide zich toen om naar al die starende gezichten. Er was maar één gezicht dat hem interesseerde. Hij kon tevreden zijn. Het was erbij.


  Misja was niet een man die zich gemakkelijk liet verbazen, maar toch slaagde de KGB daarin. Hij had zich voorbereid op martelingen en mishandeling, maar in die verwachting werd hij... teleurgesteld? Nee, dat was niet het juiste woord. Hij zat nog altijd in dezelfde cel, en het leek wel of hij de enige was in dit deel van de gevangenis. Waarschijnlijk was dat niet zo, maar er drong geen enkel geluid tot hem door. Misschien waren de muren daar te dik voor. Zijn enige ‘gezelschap’ was het kijkgaatje in de deur, waarvan het klepje zo nu en dan piepend werd weggeschoven. Filitov vermoedde dat die eenzaamheid een deel van de behandeling vormde. Daar moest hij om glimlachen. Ze dachten dat hij alleen was. Ze wisten niets over zijn oude strijdmakkers.

  Toch kon Filitov maar één ding concluderen: Vatutin was er niet honderd procent zeker van dat hij schuldig was. Maar waarom niet? Die schoft had het filmpje toch persoonlijk uit zijn hand gewrongen... Filitov staarde naar de kale stenen muur, terwijl hij erover nadacht. Het leek allemaal nogal tegenstrijdig.

  Maar bang was hij niet. Als dat hun bedoeling was, zouden ze lang kunnen wachten. Daarvoor had hij de dood te vaak in het gelaat gezien. Een deel van hem verlangde er zelfs naar te sterven. Misschien zou hij dan met zijn kameraden worden herenigd. Hij praatte nog altijd met hen. Zouden ze nog ergens...? Niet dat ze nog leefden, natuurlijk, maar er was nog altijd contact. Wat wàs de dood eigenlijk? Hij had een punt in zijn leven bereikt waarop dat een academische vraag was geworden, waarop hij vroeg of laat het antwoord wel zou krijgen. In de loop van zijn leven was hij een paar keer heel dicht bij dat antwoord geweest, maar het was hem steeds ontglipt. Er werd een sleutel in het slot gestoken en de scharnieren piepten.

  “Een druppel olie zou geen kwaad doen,” zei Filitov, terwijl hij opstond. “Een mechaniek gaat langer mee als je het goed onderhoudt.”

  De cipier gaf geen antwoord. Zwijgend wenkte hij de oude man. Twee jonge bewakers stonden achter hem, melkmuilen van een jaar of twintig, schatte Misja, met de arrogante houding van de KGB. Als hij veertig jaar jonger was geweest, zou hij misschien iets hebben geprobeerd. De bewakers waren ongewapend en Misja was tenslotte een getraind soldaat, die er geen enkele moeite mee had mensen te doden als dat nodig was. En deze jongens waren geen serieuze tegenstanders. Dat zag hij in één oogopslag. Trots alleen was niet voldoende. Een echte soldaat moest ook voorzichtig blijven...

  Was dat het? dacht hij opeens. Vatutin behandelde hem voorzichtig, hoewel hij wist... Maar waarom?


  “Wat betekent dit?” vroeg Mancuso.

  “Vraag het me niet,” antwoordde Clark. “Waarschijnlijk kan zo’n draaikont in Washington weer geen beslissing nemen. Dat gebeurt wel vaker.”

  De twee berichten waren twaalf uur na elkaar binnengekomen. Eerst kwam het bevel de missie te beëindigen en naar open water terug te keren, daarna een order om in het westelijke deel van de Oostzee te blijven en nadere instructies af te wachten. “Ik houd niet van wachten,” zei Mancuso.

  “Niemand vindt dat prettig, kapitein.”

  “Hebt u er geen moeite mee?” vroeg Mancuso.

  Clark haalde zijn schouders op. “Het is een psychische kwestie. Alsof je je op een wedstrijd concentreert. Maak u niet druk, kapitein. Dat houd ik mijn leerlingen ook altijd voor. Ik geef les,” verklaarde hij, “als ik er zelf niet op uit word gestuurd.” “Hoeveel missies hebt u al achter de rug?”

  “Ik zou het niet weten. Maar meestal gaat het goed.”

  “Niet altijd? En als het niet goed gaat...”

  “Dan wordt het spannend. Voor iedereen.” Clark glimlachte. “Vooral voor mij. Ik zou u prachtige verhalen kunnen vertellen. Maar dat mag ik niet. En u ook niet, neem ik aan.”

  “Nee. Ik heb ook het een en ander meegemaakt. Jammer dat je daar niets over mag zeggen. Dat bederft het plezier nogal.” De mannen wisselden een veelbetekenende blik.

  Ryan was gaan winkelen. Alleen. Cathy was binnenkort jarig, als hij zelf in Moskou zou zijn, en daarom was hij er vroeg mee. Cathy droeg nog altijd de zware gouden ketting die ze een paar jaar eerder van hem had gekregen, en hij zocht er een paar passende oorbellen bij. Het probleem was dat hij zich het motief niet precies kon herinneren... Zijn kater en zijn zenuwen hielpen daar ook niet bij. Stel dat ze niet zouden toehappen?

  “Hallo, doctor Ryan,” zei een bekende stem. Jack draaide zich verrast om. “Ik wist niet dat jullie zo ver van de ambassade mochten komen.” Tweede akte, eerste scène. Jack liet zijn opluchting niet blijken. In dat opzicht was zijn kater erg nuttig. “Als je de kaart goed bekijkt, blijkt de cirkel nog net door Garfinkel’s te lopen,” verklaarde Sergey Platonov. “Aan het winkelen voor uw vrouw?”

  “Dat hebt u zeker uit mijn dossier?”

  “Ja, ik zag dat ze binnenkort jarig is.” Platonov keek in de vitrine. “Jammer dat ik me zoiets niet kan veroorloven voor mijn vrouw...”

  “Als u een voorstel in die richting doet, zal de CIA u wel helpen, Sergey Nikolajevitsj.” “Maar misschien zal het vaderland daar minder begrip voor hebben,” antwoordde Platonov. “Dat probleem kent u nu ook, heb ik begrepen.”

  “U bent bijzonder goed op de hoogte,” mompelde Jack.

  “Dat is mijn werk. En ik heb honger. Misschien kunt u mij van uw enorme salaris een broodje aanbieden?”

  Ryan keek even om zich heen.

  “Maakt u zich geen zorgen,” grinnikte Platonov. “Een paar van mijn coll... van mijn kameraden hebben het drukker dan anders en ik vrees dat uw FBI mensen te kort komt om iedereen in de gaten te houden.”

  “Dat probleem heeft de KGB tenminste niet,” merkte Jack op, terwijl ze de winkel uit liepen.

  “Dat zou u verbazen. Waarom denken Amerikanen altijd dat het bij onze inlichtingendiensten anders toegaat dan bij hen?”

  “Als u bedoelt dat het er een zootje is, dan vind ik dat een geruststellende gedachte. Een hotdog misschien?”

  “Als hij maar koosjer is,” antwoordde Platonov, en voegde eraan toe: “Ik ben niet joods, maar de smaak bevalt me beter.”

  “U bent al te lang hier,” zei Jack grijnzend.

  “Washington is een prettige stad.”

  Jack liep naar een cafetaria die in broodjes en cornedbeef was gespecialiseerd, maar ook andere dingen serveerde. De bediening was snel en Platonov koos een wit plastic tafeltje, helemaal apart, in het midden van het looppad. Handig, dacht Jack. Wie hen voorbij liep, zou maar een paar woorden van hun gesprek kunnen opvangen. Platonov verstond zijn vak.

  “Ik heb gehoord dat u wat vervelende juridische problemen hebt.” Platonov lachte breed, alsof ze het over een heel vrolijk onderwerp hadden. Misschien vond hij het ook wel vermakelijk, dacht Jack.

  “U gelooft toch niet wat die idioot gisteravond beweerde? Weet u, wat ik wel waardeer in Rusland is de manier waarop jullie afrekenen met...”

  “Anti-sociaal gedrag? Ja, vijf jaar werkkamp. Onze nieuwe openheid strekt zich nog niet tot seksuele afwijkingen uit. Uw vriend Trent heeft bij zijn laatste reis naar de Sovjetunie een nieuwe vriend gemaakt. De jonge... man in kwestie zit nu in zo’n kamp.” Platonov zei er niet bij dat de jongen niet met de KGB had willen meewerken en daarom naar een werkkamp was gestuurd. Dat zou de zaak maar nodeloos ingewikkeld maken, vond hij.

  “Jjullie mogen hem houden. We hebben er hier al genoeg van dat soort,” gromde Jack. Hij voelde zich belabberd. Te veel wijn en te weinig slaap. Hij had het gevoel of zijn ogen elk moment uit hun kassen konden vallen.

  “Dat was me al opgevallen. En de SEC kunt u ook missen als kiespijn, denk ik?” vroeg Platonov.

  “Ik heb niets verkeerds gedaan. Helemaal niets! Ik heb een tip gekregen en die heb ik nagetrokken. Dat mag. Ik heb er aardig mee verdiend, nou en? Ik schrijf rapporten voor de president, verdomme! Ik doe mijn werk goed. Waarom moeten ze mij hebben? Na al het...” Ryan zweeg en keek Platonov aan met een gekwelde blik in zijn ogen. “Wat kan het u trouwens schelen?”

  “Sinds we elkaar een paar jaar geleden in Georgetown hebben ontmoet, heb ik u met bewondering gevolgd. Weet u nog, die zaak met die terroristen? Natuurlijk lopen onze politieke opvattingen uiteen, maar u hebt grondig afgerekend met dat tuig. Want tuig is het, onder ons gezegd. Misschien zult u me niet geloven, maar ik heb mijn superieuren al vaak gevraagd dat soort lui niet langer te steunen. Echte marxisten, die hun volk willen bevrijden, verdienen onze hulp, maar dit zijn gewone misdadigers die ons alleen als wapenleverancier beschouwen. Daar hebben we niets bij te winnen. U bent een man van eer en daarom heb ik respect voor u. Uw land blijkbaar niet, helaas. Amerika plaatst zijn beste mensen op een voetstuk om ze er door allerlei onderkruipers weer af te laten gooien.”

  De behoedzaamheid in Ryans blik maakte plaats voor waardering. “Daar hebt u helemaal gelijk in.”

  “En wat gaat er nu met u gebeuren, beste vriend?”

  Jack zuchtte diep. “Ik zal een advocaat in de arm moeten nemen. Dat had ik liever niet gedaan, maar... Die nieuwe klootzak bij de SEC, een flikker die door Trent aan een baantje is geholpen...” Weer een zucht. “Ik durf er wat onder te verwedden dat die twee... U hebt gelijk. Als je toch vijanden moet hebben, dan liever vijanden die je kunt respecteren.”

  “En de CIA kan u niet helpen?”

  “Daar heb ik maar weinig vrienden. U begrijpt wel waarom: te snel carrière gemaakt, te veel geld, een wit voetje bij Greer, connecties met de Britten... Zo maak je vijanden. Soms vraag ik me af of ze niet met de programma’s hebben geknoeid. Al mijn aandelentransacties zijn in computers opgeslagen, en het is altijd mogelijk om in een computer in te breken. Maar bewijs dat maar eens.” Jack nam twee aspirines uit een buisje en slikte ze door.

  “Ritter heeft me nooit gemogen,” vervolgde hij. “Ik heb hem een paar jaar geleden voor schut gezet, en hij is niet een man die zoiets vergeet. De admiraal staat wel achter me, maar hij is al oud. De directeur had al een paar jaar geleden moeten vertrekken. Hij zit er nog steeds, maar hij kan me ook niet helpen, al zou hij het willen.” “De president is tevreden over uw werk. Dat weten we.”

  “De president is een jurist. Een officier van justitie. Als hij alleen maar vermoedt dat je iets onwettigs hebt gedaan, lig je er al uit. En dan zijn er nog een paar lui bij Buitenlandse Zaken die me ook weg willen hebben, omdat ik het niet met hun politiek eens ben. Deze stad maakt het je niet gemakkelijk om eerlijk te blijven.” Het is dus waar, dacht Platonov. De eerste berichten waren afkomstig geweest van Peter Henderson, codenaam CASSIUS, die de KGB al tien jaar lang van informatie voorzag, eerst als speciaal assistent van de inmiddels gepensioneerde senator Donaldson van de senaatscommissie voor de inlichtingendiensten, en nu analist bij het General Accounting Office. De KGB wist dat Ryans ster snel was gerezen. Aanvankelijk had Moskou hem als een welgestelde amateur beschouwd, maar die mening hadden de Russen een paar jaar geleden herzien.

  “Al dat werk voor niets,” mompelde Jack, na een paar seconden. “Denk maar niet dat ze mijn aanbevelingen nu nog overnemen.”

  “Wat bedoelt u?”

  “Ik bedoel dat Ernest Allen, die idioot, de president heeft overgehaald om SDI onderhandelbaar te maken.” Platonov had grote moeite geen reactie te tonen. “Het is allemaal voor niets geweest,” herhaalde Ryan. “Ze hebben mijn rapport gewoon in de prullenmand gegooid. De CIA steunt me niet meer. Ze werpen me voor de leeuwen.” Jack werkte zijn hotdog naar binnen.

  “U kunt toch wel iets doen?” vroeg Platonov.

  “Terugslaan, bedoelt u? Daar heb ik wel over gedacht. Ik zou de kranten kunnen inlichten, maar de Washington Post komt al met een artikel over die aandelenkwestie. Iemand in het Congres heeft aan de touwtjes getrokken om een lynchpartij te organiseren. Trent, denk ik. Hij zal me gisteren ook wel die journalist op mijn dak hebben gestuurd. Wie zal mijn verhaal nog geloven? Ik neem zelfs een risico door hier met u te zitten praten.”

  “Hoezo?”

  “Kunt u dat niet raden?” Ryan lachte bitter. “Maar ik verdom het om de gevangenis in te gaan. Dan spring ik nog liever van de brug. Ik heb mijn leven geriskeerd voor dit land en nu leveren ze me dit!”

  “Misschien kunnen wij iets doen,” bood Platonov eindelijk aan.

  “Overlopen? Dat meent u niet. U dacht toch niet dat ik trek heb om naar uw arbeidersparadijs te emigreren?”

  “Nee, maar misschien zouden we uw situatie kunnen veranderen. Tegen een bepaalde prijs, natuurlijk. Er zullen getuigen worden gehoord die een belastende verklaring tegen u afleggen. Die getuigen zouden een ongeluk kunnen krijgen...” “Klets geen onzin, man!” Jack boog zich naar voren. “Dat soort dingen doen jullie niet in ons land, en wij niet bij jullie!”

  “Alles heeft een prijs. Dat zult u beter weten dan ik,” glimlachte Platonov. “Die mislukte operatie waar Trent het gisteravond over had. Wat bedoelde hij daarmee?” “Voor wie werkt u eigenlijk?” vroeg Jack.

  “Wat?” Platonov was even uit het veld geslagen, constateerde Jack, ondanks zijn hoofdpijn.

  “Vergeet niet dat ik daarmee mijn leven op het spel zou zetten,” vervolgde hij. “En dat is niet gemakkelijk, al heb ik het al eerder gedaan. Maar u had het over een prijs... Ik zal u een aanwijzing geven. Wij hebben iemand in de top van de KGB, die voor ons werkt. Als ik u die naam zou geven, wat levert mij dat dan op?”

  “Uw vrijheid,” zei Platonov meteen. “Als hij werkelijk zo hoog is als u zegt, zouden we daar heel wat voor over hebben.”

  Ryan zweeg een volle minuut. De mannen staarden elkaar aan als twee pokerspeIers. Ryan wist dat hij de slechtste kaarten had, maar tot zijn voldoening was het Platonov die het eerst zijn ogen neersloeg.

  “Aan het eind van de week vlieg ik naar Moskou,” zei Jack.”Als dat

  aandelenschandaal dan nog geen voorpaginanieuws is tenminste, want dan kan ik het wel vergeten. Maar wat ik u zojuist heb verteld, kan niet via de gebruikelijke kanalen worden doorgegeven. Er is maar één man van wie ik zeker weet dat hij de verrader niet is, en dat is Gerasimov. Ik zal hem die informatie dus persoonlijk moeten geven.”

  “Hoe weet ik dat u die naam werkelijk kent?” De Rus wist dat hij betere kaarten had. Jack glimlachte. Zijn enige troef zou toch nog de doorslag kunnen geven. “Zijn náam ken ik ook niet. Maar de vier documenten van DIRIGENT — zijn codenaam — die ik u in handen kan spelen, moeten voor u voldoende zijn om zijn identiteit te achterhalen. Maar als u Moskou via de gebruikelijke kanalen waarschuwt, haal ik waarschijnlijk niet eens het vliegtuig. Zo hoog is hij. Als het een ‘hij’ is, maar dat zal wel. Maar hoe weet ik dat u woord zult houden?”

  “In ons vak moet je je beloften houden,” verzekerde Platonov hem.

  “Zeg dan maar tegen uw hoogste baas dat ik met hem wil spreken. Onder vier ogen.” “Met Gerasimov zelf? Maar...”

  “Oké, dan neem ik een advocaat en zal ik wel zien hoe het afloopt. Ik ben niet van plan om ook nog voor landverraad de bak in te draaien. Jammer, kameraad Platonov,” besloot Jack. “Rij voorzichtig.”

  Jack stond op en liep weg. Platonov kwam niet achter hem aan. Hij keek om zich heen en ontdekte zijn eigen veiligheidsagent, die hem een teken gaf dat ze niet door anderen waren gevolgd.

  Platonov moest een beslissing nemen. Was Ryan te vertrouwen? Volgens CASSIUS wel. Peter Hendersons informatie klopte altijd. Zoals die keer dat hij hen op het spoor had gebracht van een kolonel bij de Strategische Raketmacht die voor de CIA werkte. Al enige tijd geleden had Henderson de Russen gemeld dat Ryan van aandelenfraude werd verdacht. Maar toen had niemand dat serieus genomen. De Amerikanen waren altijd wel met een of ander onderzoek bezig. Dat was hun nationale sport. Maar daarna had Platonov het verhaal nog een keer gehoord, en gisteravond die scène met Trent... Zou het dan toch waar zijn?

  Een verrader in de top van de KGB, had Ryan gezegd. Het was natuurlijk mogelijk om informatie rechtstreeks aan het hoofd van de KGB door te geven. Daarvoor bestond een vaste procedure. Maar als Platonov dat zou doen, zou Ryan ook met de bewijzen moeten afkomen. Alleen al de suggestie dat de CIA een agent in de hoogste KGBkringen had...

  Maar er was meer. Als Ryan woord zou houden, was hij verkocht. Of dacht hij dat het bij één keer zou blijven en dat de Russen daarna geen beroep meer op hem zouden doen? Zo onnozel zou hij toch niet zijn? Nee, waarschijnlijk was hij zo wanhopig dat hem dat niets meer kon schelen. En wat voor informatie zouden ze later nog van hem los kunnnen krijgen? Hij was de rechterhand van de onderdirecteur Inlichtingen van de CIA. Hij wist bijna alles wat er zich bij de inlichtingendienst afspeelde! Zo’n waardevolle spion hadden de Russen sinds Philby niet meer gehad, en dat was nu al bijna vijftig jaar geleden.

  Maar mocht hij daarom de regels overtreden? Platonov dronk zijn glas leeg. Voor zover hij zich kon herinneren had de KGB nog nooit een gewelddaad in de Verenigde Staten gepleegd. Dat was de stilzwijgende overeenkomst. Maar in dit geval... Misschien zouden een paar Amerikanen een auto-ongeluk of een hartaanval kunnen krijgen... Daarover moest de voorzitter natuurlijk beslissen, maar Platonov zou zijn mening geven, en hij was er zeker van dat zijn advies zou worden opgevolgd. De diplomaat veegde zijn mond af met het papieren servetje, deed al het afval in een papieren bekertje en gooide dat in de dichtstbijzijnde papiermand, zodat niets meer aan zijn bezoek herinnerde.


  Het was een dag van slechte berichten, dacht Gerasimov, terwijl hij kolonel Vatutin aanstaarde. “U kunt hem niet tot spreken dwingen? Hoe bedoelt u dat?” “Kameraad voorzitter, volgens onze medische staf kan hij geen enkele vorm van psychische of lichamelijke dwang” — de KGB sprak niet meer van ‘martelingen’ — “verdragen. En omdat u tot elke prijs een bekentenis wilt, moeten we weer terugkeren tot eh... primitievere methoden. De verdachte is een moeilijk geval. Mentaal is hij veel taaier dan we hadden verwacht,” zei Vatutin zo neutraal mogelijk. Hij had een moord willen doen voor een borrel.

  “En dat alleen maar omdat u de arrestatie verkeerd hebt aangepakt,” merkte Gerasimov ijzig op. “Ik had zulke hoge verwachtingen van u, kolonel. Ik zag u als een man met een toekomst. Een man die aan promotie toe was. Of heb ik me daarin vergist, kameraad kolonel?”

  “Ik had opdracht een verrader van het vaderland te ontmaskeren.” Het kostte Vatutin grote moeite onbewogen te blijven. “Dat heb ik ook gedaan. We weten dat hij verraad heeft gepleegd. We hebben de bewijzen...”

  “Maar Yazov accepteert die niet.”

  “Contraspionage is een zaak voor de KGB, niet voor het ministerie van Defensie.” “Misschien wilt u dat aan de partijleider uitleggen,” zei Gerasimov, die zichtbaar moeite had zich te beheersen. “Kolonel Vatutin, ik moet die bekentenis hebben.” Gerasimov had gehoopt dat hij die dag nog een grote slag zou kunnen slaan, maar het rapport van zijn agente uit Amerika had een lelijke streep door de rekening getrokken. Het speet agente Livia heel erg, meldde luitenant Bisyarina, maar de informatie over het computerprogramma die ze had doorgegeven, klopte niet meer. Met die gegevens — van belang voor Bright Star, het troetelkind van Defensie — had Gerasimov de relatie met Yazov wat kunnen verbeteren. Dat ging dus niet door. Gerasimov moest een bekentenis van Filitov hebben. Een bekentenis die niet door martelingen was afgedwongen. Iedereen wist dat mensen die werden gemarteld bereid waren alles te bekennen. Nee, hij had een bekentenis nodig die het Politburo zou overtuigen. De andere leden van het Politburo waren niet meer zo bevreesd voor de KGB dat ze Gerasimov op zijn woord zouden geloven.

  “Vatutin, we hebben niet veel tijd meer. Wanneer kan ik die bekentenis verwachten?” “Niet eerder dan over twee weken, met de ouderwetse methoden die we nu moeten toepassen. We kunnen hem van zijn slaap beroven, maar dat kost tijd, omdat oude mensen niet zoveel slaap nodig hebben. De verdachte zal zich hardnekkig verzetten, maar hij is ook maar een mens. Na enige tijd zal hij door de knieën gaan. Twee weken, kameraad voorzitter.” Tien dagen zou waarschijnlijk voldoende zijn, wist Vatutin, maar beter te vroeg dan te laat.

  “Goed.” Gerasimov zweeg. Dit was het moment voor een paar bemoedigende woorden. “Kameraad kolonel, objectief gezien hebt u dit onderzoek goed geleid, ondanks die tegenvaller aan het eind. Maar niemand is volmaakt, en voor de politieke implicaties bent u niet verantwoordelijk. Als u binnen twee weken een bekentenis loskrijgt, zult u op gepaste wijze worden beloond. Aan het werk.”

  “Dank u, kameraad voorzitter.”

  Gerasimov wachtte tot Vatutin zijn kantoor had verlaten en liet toen zijn auto voorrijden.


  De dacha van Mikhail Petrovitsj Alexandrov was net als de andere: twee verdiepingen hoog, met crème geschilderde houten muren en een puntdak dat niet zou hebben misstaan in het Duitse Zwarte Woud. De oprit was een kronkelend grindpad tussen de bomen door. Er stond maar één auto voor het buitenhuis geparkeerd. Alexandrov was weduwnaar, en te oud om nog belangstelling te tonen voor jong vrouwelijk gezelschap. Gerasimov stapte uit. De agenten die over zijn veiligheid waakten, verspreidden zich tussen de bomen, nadat ze dikke witte anoraks en zware laarzen hadden aangetrokken tegen de kou en de sneeuw.

  “Nikolay Borissovitsj!” Alexandrov deed zelf open. Hij had een echtpaar dat voor hem kookte en de dacha schoonhield, maar ze wisten wanneer ze zich niet moesten laten zien. Zoals nu. De partij-ideoloog nam Gerasimovs jas aan en hing hem aan een haakje bij de deur.

  “Dank je, Mikhail Petrovitsj.”

  “Thee?” Alexandrov wees naar de tafel in de zitkamer.

  “Graag. Het is koud buiten,” antwoordde Gerasimov.

  De twee mannen gingen tegenover elkaar aan de tafel zitten, op oude, gecapitonneerde stoelen. Alexandrov ontving graag bezoekers, als ze tenminste tot zijn eigen kliek behoorden. Hij schonk de thee in en serveerde twee bordjes met geconfijte kersen. Ze dronken hun thee op de traditionele wijze. Eerst namen ze een zoete kers in hun mond en lieten de thee er dan omheen spoelen. Het bemoeilijkte het gesprek nogal, maar het was een goed Russisch gebruik en Alexandrov hield van tradities. Hoewel hij het marxisme met hart en ziel was toegedaan, hield hij zich in kleine dingen nog aan de gebruiken uit zijn jeugd.

  “Is er nieuws?”

  Gerasimov maakte een geërgerd gebaar. “Filitov is een taaie ouwe rakker. Het zal nog een week of twee duren voordat hij bekent.”

  “Je zou die kolonel eigenlijk moeten neerschieten omdat hij...

  De KGB-voorzitter schudde zijn hoofd. “Nee, we moeten objectief blijven. Kolonel Vatutin heeft zijn werk goed gedaan. Hij had de arrestatie beter aan een jongere man kunnen overlaten, maar ik had hem gezegd dat dit zijn onderzoek was en dat heeft hij wat te letterlijk opgevat. Verder heeft hij de zaak uitstekend behandeld.” “Je bent te edelmoedig, Kolya,” merkte Alexandrov op. “Hoe moeilijk kan het zijn een man van zeventig jaar te verrassen?”

  “Filitov is een geval apart. En die Amerikaanse agente kende haar vak, zoals te verwachten viel. Goede agenten hebben een scherpe intuïtie. Als dat niet zo was, zou het wereldsocialisme al lang hebben gezegevierd,” voegde hij er luchtig aan toe. Alexandrov leefde in een academische wereld en had weinig besef van de harde realiteit. Gerasimov vreesde hem, maar kon weinig respect voor hem opbrengen. De oudere man bromde wat. “Nou ja, we hebben nog wel een paar weken de tijd. Maar ik vind het niet verstandig de zaak aan het rollen te brengen terwijl die Amerikaanse delegatie hier is...”

  “We zullen wachten tot ze vertrokken zijn. Zelfs als er een akkoord wordt gesloten, is dat geen ramp.”

  “Het is waanzin onze wapenvoorraad te verminderen!” stoof Alexandrov op. Mikhail Petrovitsj dacht nog altijd dat kernwapens te vergelijken waren met kanonnen en tanks: hoe meer, hoe beter. Zoals de meeste politieke theoretici nam hij niet de moeite zich van de feiten op de hoogte te stellen.

  “We kunnen onze nieuwste en beste raketten houden,” legde Gerasimov geduldig uit. “En wat nog belangrijker is: het project Bright Star maakt ook goede vorderingen. In minder dan tien jaar zullen we het vaderland tegen iedere aanval kunnen beschermen.”

  “Hebben we een goede bron binnen het Amerikaanse project?”

  “Te goed,” zei Gerasimov, terwijl hij zijn kopje neerzette. “We hebben informatie gekregen die te snel is doorgegeven: bijzonderheden over het Amerikaanse computerprogramma die nu al achterhaald zijn. Heel vervelend, maar beter een te ijverige dan een luie informant.”

  Alexandrov veranderde van onderwerp. “Ik heb gisteren met Vaneyev gesproken,” zei hij.

  “En?”

  “Hij zal ons steunen. Hij kon de gedachte niet verdragen dat die slet van een dochter van hem naar een werkkamp zou worden gestuurd, of erger. Ik heb hem gezegd wat hij moet doen. Hij gaf meteen toe. Als je Filitovs bekentenis hebt, kunnen we in één keer onze slag slaan. Dan is het meteen achter de rug.” De partij-ideoloog knikte om zijn woorden te benadrukken. Hij was een expert in politieke intriges. “Toch maak ik me zorgen over de reacties in het Westen...” begon Gerasimov voorzichtig.

  De oude vos glimlachte boven zijn theekopje. “Narmonov krijgt een hartaanval. Daar heeft hij de leeftijd voor. Niet fataal natuurlijk, maar ernstig genoeg om af te treden. We zullen het Westen verzekeren dat zijn politiek wordt voortgezet. Ik wil zelfs dat ontwapeningsakkoord wel accepteren, als je erop staat.” Alexandrov zweeg even. “Het is beter het Westen niet te alarmeren. Waar het mij om gaat is de macht van de Partij.”

  “Natuurlijk.” Gerasimov wist wat er nu ging volgen en leunde achterover in zijn stoel om de tirade over zich heen te laten komen.

  “Als we Narmonov niet tegenhouden, is de Partij verloren! Die idioot wil alles op het spel zetten waar wij voor hebben gevochten. Zonder het leiderschap van de Partij zou er in dit huis een Duitser wonen! Waar zouden we nu zijn als Stalin het volk geen ruggegraat had gegeven? Hij was onze grootste held, na Lenin natuurlijk,” voegde hij er plichtmatig aan toe, “en nu wordt hij door Narmonov in diskrediet gebracht! We hebben een sterke hand nodig. Het volk begrijpt dat. Het volk wil dat.” Gerasimov knikte instemmend. Waarom hield die oude zwetser altijd hetzelfde verhaal? De Partij wilde helemaal geen sterke hand, zoals Alexandrov dacht. De Partij bestond uit duizenden kleine, grijpgrage handen, van het Centrale Comité tot aan de plaatselijke apparatsjiks, die allemaal flink genoeg hadden van de Partij, maar het spelletje meespeelden om er zelf beter van te worden. De Partij regeerde het land, en de Partij verdeelde de macht. En als de man die het ‘zwaard en schild’ van de Partij hanteerde, zou Gerasimov die macht in handen kunnen krijgen. Hij was niet van plan iets aan de status quo te veranderen. Misschien zou er wat vooruitgang komen, van binnenuit of onder invloed van het Westen, maar niet in het tempo dat Narmonov voor ogen stond. En met de macht van de KGB achter zich zou Gerasimov niets te vrezen hebben, zeker niet nadat hij het ministerie van Defensie effectief had uitgeschakeld.

  Alexandrov klaagde dat de mensen niet meer in de Partij geloofden. Gerasimov hoorde die klaagzang zwijgend aan. Hij geloofde alleen in Gerasimov.


  18 — Voordelen


  “Maar ik heb net gegeten!” zei Misja.

  “Onzin,” antwoordde de cipier. Hij liet zijn horloge zien. “Hier, kijk maar hoe laat het is, dwaze oude man. Eet op, zo meteen word je weer verhoord.” De man boog zich naar hem toe. “Waarom vertel je ze niet wat ze willen horen, kameraad?” “Ik ben geen verrader! Dat ben ik niet!”

  “Je zegt het maar. Eet smakelijk.” En de celdeur viel met een klap dicht. “Ik ben geen verrader,” herhaalde Filitov, nadat de deur in het slot was gevallen. “Dat ben ik niet...” De microfoon ving zijn woorden op.

  “Nu duurt het niet lang meer,” zei Vatutin.

  Wat er met Filitov gebeurde, verschilde niet veel van de behandeling in de tank. Hij begon het contact met de werkelijkheid te verliezen, al ging dat veel langzamer dan bij Svetlana Vaneyeva. Er zaten geen ramen in zijn cel, het licht brandde dag en nacht en er drong geen enkel geluid van buiten door. Na een paar dagen had Filitov geen besef van tijd meer. Daarna werden zijn lichaamsfuncties steeds onregelmatiger. Op de vreemdste tijden brachten de cipiers hem zijn eten. Zijn lichaam wist dat er iets niet klopte, maar het had te weinig weerstand tegen deze techniek van desoriëntatie. Al snel begon Filitov allerlei psychische problemen te vertonen. Het was een klassieke techniek, waar weinig mensen langer dan twee weken tegen bestand waren. Als iemand het langer uithield, bleek meestal achteraf dat hij toch geluiden had gehoord, zoals verkeer of tikkende afvoerbuizen, geluiden die een regelmatig patroon vertoonden.

  Het was een beter systeem dan martelingen, vond Vatutin. Het probleem was dat martelingen ook invloed hadden op de mensen die ze uitvoerden. Mannen — of, heel zelden, vrouwen — die er goed in waren, werden langzaam krankzinnig, waardoor de resultaten van het verhoor niet meer betrouwbaar waren. De geflipte KGB-officier moest dan worden vervangen en soms zelfs in een inrichting worden opgenomen. In de jaren dertig waren zulke officieren vaak doodgeschoten als hun politieke meesters beseften wat voor monsters ze hadden geschapen. Maar er kwamen altijd weer anderen, totdat de KGB eindelijk naar wat creatievere en intelligentere methoden had gezocht. Die nieuwe technieken waren beter voor iedereen, wist kolonel Vatutin. Hoe wreed ze soms ook waren, in elk geval veroorzaakten ze geen blijvend lichamelijk letsel. Nu leek het bijna of de ondervragers psychische problemen behandelden die ze zelf hadden veroorzaakt. En de artsen die namens de KGB toezicht hielden op de verhoren, konden zelf vaststellen dat verraad jegens het vaderland een symptoom van een ernstige karakterstoornis was, die een intensieve behandeling vergde. Daardoor voelde iedereen zich beter. Het martelen van een moedige tegenstander riep schuldgevoelens op, het genezen van een zieke geest niet.

  En deze man is zieker dan de meesten, dacht Vatutin bitter. Hij was te cynisch om al die psychologische onzin zomaar te slikken. Die beulen van vroeger waren tenminste nog eerlijk geweest. En hoewel hij blij was dat hij zelf nooit zo diep had boeven zinken, geloofde hij geen moment dat Filitov werkelijk geestesziek was. De oude kolonel was een dapper man, die uit vrije wil zijn land had verraden. Natuurlijk was dat een ernstig vergrijp tegen de staat, maar hij bleef een waardig tegenstander. Hoe lang had Filitov al voor de Amerikanen gewerkt? vroeg Vatutin zich af. Sinds de dood van zijn vrouw en kinderen? Zo lang al? Bijna dertig jaar... Zelfs Kim Philby had het niet zo lang volgehouden. En Richard Sorges carrière was briljant, maar erg kort geweest.

  En dan was er Oleg Penkovskiy, de GRU-kolonel die zijn land had verraden en wiens ontmaskering een van de grote wapenfeiten van het Tweede Directoraat was geweest. Maar die triomf werd nu enigszins vergald door het besef dat Penkovskiy’s dood de carrière van een nog belangrijker spion mogelijk had gemaakt, een spion die hij waarschijnlijk zelf had gerekruteerd...

  Vatutin stond op en rekte zich uit om de pijn in zijn rug wat te verlichten. Een gevolg van die nieuwe technieken was ook dat het leefpatroon van de ondervragers totaal werd verstoord. Het was al na middernacht en Vatutin had in de afgelopen zesendertig uur nauwelijks zeven uur slaap gekregen. Maar in elk geval wist hij nog welke maand, welke dag en hoe laat het was. Dat kon Filitov niet zeggen. Vatutin keek door de glasvezelkabel die met een kijkgaatje in het plafond van de cel was verbonden. De verdachte had zijn kom met kasja leeg. Hij wist niet dat het maar anderhalf uur geleden was dat hij zijn ontbijt gekregen had. Alle maaltijden waren trouwens hetzelfde, om de verwarring nog groter te maken.

  “Haal hem maar,” beval kolonel Klementi Vladimirovitsj Vatutin. Hij liep naar het toilet om wat koud water over zijn gezicht te plenzen. Scheren was nog niet nodig, zag hij, toen hij in de spiegel keek. Daarna fatsoeneerde hij zijn uniform. De enige constante factor in de verwarde wereld van de gevangene moest het gezicht van zijn ondervrager zijn. Vatutin oefende zelfs zijn blik voor de spiegel: trots, arrogant, maar ook meelevend. Hij was niet ontevreden met het resultaat. Dit was niet het spiegelbeeld van een barbaar of een wellusteling, maar van een vakman die een moeilijk, maar noodzakelijk karwei moest klaren.

  Zoals gewoonlijk zat Vatutin al in het verhoorkamertje toen de gevangene werd binnengebracht. Hij deed altijd of hij ergens mee bezig was, en keek pas na een paar seconden op, alsof hij wilde zeggen: “O, ben je daar weer?” Hij sloeg de map dicht waarin hij had zitten lezen en borg hem in zijn koffertje op, terwijl Filitov tegenover hem ging zitten. Dat was een goed teken, dacht Vatutin. De gevangene hoefde niet te worden verteld wat hij moest doen. Hij had alleen nog aandacht voor de enige realiteit die hij kende: Vatutin.

  “Ik hoop dat u goed geslapen hebt,” zei de KGB-officier.

  “Redelijk,” was het antwoord. De blik van de oude man was vaag. Het blauw van zijn ogen had niet meer die glans die bij hun eerste gesprek zo’n indruk op Vatutin had gemaakt

  “Geen klachten over het eten, neem ik aan?”

  “Ik heb wel eens smakelijker gegeten.” Een vermoeide glimlach, met nog iets van trots en verzet, maar niet zoveel als Filitov zelf dacht. “Maar ook slechter,” voegde hij eraan toe.

  Vatutin zag dat de krachten van de oude kolonel waren afgenomen. Filitov probeerde zich groot te houden onder de zakelijke maar doordringende blik van de KGB-officier, maar het kostte hem grote moeite.

  “Wat heeft het nog voor zin, Misja?” vroeg een deel van hem. “De tijd werkt in zijn voordeel. Hij zal het uiteindelijk toch van je winnen.”

  “Waarom denkt u dat soort dingen, kameraad kapitein?” vroeg een andere stem. “Op de terugtocht van Brest-Litowsk naar Vyasma wisten we ook dat we aan het verliezen waren, maar toch gaf ik nooit op. En u ook niet. AIs u stand kon houden tegen het Duitse leger, dan laat u zich toch niet klein krijgen door deze slappeling van de geheime dienst?”

  “Dank je, Romanov.”

  “Hoe hebt u het ooit zonder mijn hulp kunnen redden, kapitein?” grinnikte de stem. “Ondanks uw intelligentie gedraagt u zich soms erg onnozel.”

  Vatutin zag de verandering in Filitovs blik. De oude man rechtte zijn rug en ondanks zijn lichamelijke zwakte keek hij Vatutin weer onverzettelijk aan.

  Ik was er dichtbij, dacht Vatutin, maar er is iets gebeurd. Als ik erachter kan komen wat dat is, dan heb ik je, Filitov! Hij had het gevoel dat hij het antwoord op zijn vraag binnen handbereik had, maar er steeds overheen keek.

  Het verhoor ging verder. En hoewel Filitov zich dit keer, en de volgende keer, met succes zou verzetten, werd er een steeds grotere aanslag gedaan op zijn lichamelijke en geestelijke energie. Beide mannen wisten dat. Maar in één opzicht hadden ze allebei ongelijk. Ze dachten dat de tijd in Vatutins voordeel werkte. Maar het is de tijd die de mensen regeert, en niet andersom.


  Tot zijn verbazing ontving Gerasimov weer een dringende codeboodschap uit Amerika, dit keer van Platonov. Platonov was belangrijker dan zelfs de CIA vermoedde. Hij was de rezident in Washington, het hoofd van de plaatselijke KGB-afdeling. Het was een lang bericht. Gerasimov was een uur bezig om het te decoderen, schuivend met de willekeurige drielettercombinaties in Russisch schrift. Herhaaldelijk vervloekte hij zijn eigen onhandigheid.

  Een hooggeplaatste Amerikaanse spion in de KGB? vroeg hij zich verbaasd af, toen hij eindelijk klaar was. Hoe hoog? Hij gaf zijn privé-secretaris opdracht de dossiers over de agent CASSIUS en doctor Jack Ryan van de CIA te lichten. Toen de mappen werden binnengebracht, legde hij de gegevens over CASSIUS even opzij en boog zich eerst over Ryans dossier.

  Ryan was nu vijfendertig jaar, vermeldde de biografie, en hij had een academische achtergrond. Hij had eerst carrière gemaakt in de zakenwereld en daarna bij de inlichtingendienst. Binnen de CIA was hij erg snel opgeklommen. De KGB had hem aanvankelijk als een rijke, goedwillende amateur beschouwd. Een zwakke figuur. Maar dat kon niet kloppen. Daarvoor had hij te snel carrière gemaakt. Of hij moest politieke vrienden hebben, maar dat bleek nergens uit. Waarschijnlijk was hij een intelligente vent... Een schrijver, zag Gerasimov. In Moskou waren zelfs exemplaren van twee van zijn boeken te krijgen...

  Maar Ryan had zich schuldig gemaakt aan illegale aandelentransacties. Hij had dus ook zijn fouten, net als iedereen. Corruptie was de weg naar rijkdom en macht in iedere samenleving, dacht de KGB-voorzitter. Gerasimovs eigen fout was zijn honger naar macht. Voor iedereen met geringere ambities kon Gerasimov alleen maar minachting koesteren. Hij nam Platonovs rapport er nog eens bij.

  “De man wordt niet door ideologische of financiële motieven gedreven, maar door woede en gekwetste trots,” besloot Platonov. “Hij is bang voor een gevangenisstraf, maar nog banger voor de schande ervan. Vermoedelijk kan Ryan ons de informatie leveren waar hij op doelt. Als de CIA inderdaad een hooggeplaatste spion bij de KGB heeft, moet Ryan daarvan op de hoogte zijn, al heeft hij de naam of het gezicht van de spion nooit gezien. Maar zijn gegevens moeten voor ons voldoende zijn om het lek te identificeren.”

  Het rapport eindigde met een aanbeveling: “Het aanbod moet om twee redenen worden geaccepteerd. In de eerste plaats om de spion te vinden, in de tweede plaats om Ryan ook in de toekomst te kunnen gebruiken. Dit is een unieke kans. Als wij een paar getuigen tegen Ryan uitschakelen, staat hij bij ons in het krijt. En als deze operatie zou uitlekken, kunnen we de CIA de schuld geven, zodat ze in hun hemd staan.”

  “Hmmm,” mompelde Gerasimov, terwijl hij het dossier opzij legde.

  Het dossier over CASSIUS was veel dikker. CASSIUS was nu een van de belangrijkste KGB-bronnen in Washington. Gerasimov kende een groot deel van het dossier al, en las alleen de laatste gegevens door. Twee maanden eerder had CASSIUS melding gemaakt van geruchten dat er een onderzoek naar Ryan zou worden ingesteld. Bijzonderheden waren niet bekend. Dat betekende dus dat Ryans aanbod niets te maken had met andere recente ontwikkelingen, dacht Gerasimov...

  Filitov?

  Zou hij de verrader zijn die Ryan bedoelde? Filitov, de man die ze zojuist hadden gearresteerd? Nee. Filitov werkte op het ministerie van Defensie en Ryan sprak over een spion bij de KGB. Hij zou die twee departementen nooit met elkaar verwarren. Een lek bij de KGB was het laatste waar Gerasimov behoefte aan had. Als het waar zou zijn, was dat al ernstig genoeg, maar in elk geval mocht het niet bekend worden. Dat zou een ramp zijn. Als ze nu een onderzoek instelden, zouden andere departementen daar lucht van krijgen... Als ze die spion niet zouden vinden, en hij inderdaad zo’n hoge functie had als Ryan beweerde... Stel dat de CIA had ontdekt wat Alexandrov en hij van plan waren... Hoe zouden ze dan reageren? Zou dit soms een valstrik zijn?

  Gerasimov glimlachte en keek uit het raam. Hij zou de KGB missen. Het was zo’n prachtig spel dat hier werd gespeeld. Elke zaak had minstens zes kanten. In dit geval ook? Nee, als het een valstrik was, betekende het dat CASSIUS een dubbelspion was, die eigenlijk voor de CIA werkte. Bovendien moest dat plan dan al zijn voorbereid voordat Filitov was gearresteerd. Dat was onmogelijk.

  De voorzitter van het Comité voor Staatsveiligheid bladerde zijn agenda door om te zien wanneer de Amerikaanse delegatie naar Moskou zou komen. Als de Amerikanen hun SDI-project werkelijk als wisselgeld wilden gebruiken, zou dat een mooie coup zijn voor partijleider Narmonov. Maar hoeveel extra steun in het Politburo zou hem dat opleveren? Niet veel, dacht Gerasimov. Zolang hij Alexandrov maar in de hand kon houden en kon aantonen dat de KGB nu een hooggeplaatste spion bij de CIA had. Als hij al van tevoren zou voorspellen dat de Amerikanen bereid waren over SDI te onderhandelen, zou hij Narmonov het gras voor de voeten kunnen wegmaaien... Het besluit was genomen.

  Maar Gerasimov was geen impulsief man. Eerst stuurde hij een bericht naar Platonov om nog een paar details te laten verifiëren door CASSIUS.


  Het bericht kwam een uur later in Washington aan en werd naar een speciale afdeling van de Russische ambassade gebracht, waar het door een KGB-luitenant werd ontcijferd,. Daarna werd het in een speciale kluis opgeborgen.

  Platonov was de volgende morgen om half zeven op kantoor. De kranten lagen al op zijn bureau. Hij vond de Amerikaanse pers heel nuttig voor de KGB. Het idee van een vrije pers stond zo ver van hem af, dat hij niet eens de werkelijke functie ervan begreep. Maar eerst vroegen andere zaken zijn aandacht. Om kwart voor zeven verscheen de officier van de wacht, die hem vertelde of er die nacht nog iets was gebeurd. Ook gaf hij hem een lijst met boodschappen, met bovenaan de notitie dat er een speciaal bericht voor de rezident gereed lag. Platonov liep meteen naar de kluis. De jonge KGB-officier die dit gedeelte van de ambassade bewaakte, controleerde zorgvuldig Platonovs papieren. Zijn voorganger was zijn baantje kwijtgeraakt, omdat hij na negen maanden had gedacht dat hij Platonovs gezicht wel kende. Platonov haalde het bericht uit de kluis en las het verzoek van zijn hoogste chef. Meestal had hij om half acht een bespreking met zijn afdelingshoofden, maar dit keer liet hij een van zijn officieren wat eerder bij zich komen.

  “Goedemorgen, kameraad kolonel,” begroette de man hem correct. De KGB houdt niet van een joviale toon.

  “We hebben meer informatie over Ryan nodig. Schakel CASSIUS maar in. Het is erg belangrijk dat we zo snel mogelijk een bevestiging van Ryans juridische problemen krijgen. Vandaag nog, als het kan.”

  “Vandaag?” vroeg de man geschrokken, terwijl hij de schriftelijk orders in ontvangst nam. “Het is riskant om zo overhaast te werk te gaan.”

  “Daar is de voorzitter zich van bewust,” merkte Platonov droogjes op. “Goed. Vandaag,” knikte de officier.

  De rezident glimlachte toen de man was vertrokken. Voor hem was dat meer emotie dan hij in een maand had laten blijken. De toekomst zag er zonnig uit.


  “Daar heb je Butch,” zei de FBI-agent, toen de man uit de poort van de ambassade kwam. Natuurlijk kenden ze zijn echte naam, maar de agent die hem het eerst had geschaduwd, had hem beschreven als een macho-type, vandaar zijn bijnaam. Achttien maanden geleden waren ze erachter gekomen dat hij een koerier was en berichten achterliet in de koffieshop waar hij ‘s ochtends ontbeet.

  De man wandelde naar de koffieshop, die vier straten verderop lag, en stapte op zijn gebruikelijke tijd naar binnen. Behalve Butch had de koffieshop nog andere vaste klanten, waaronder drie FBI-agenten. Een van hen was gekleed als een zakenvrouw en zat altijd de Wall Street Journal te lezen aan een tafeltje in de hoek. Twee andere agenten waren vermomd als timmerlui. Vlak voor- of nadat Butch binnenkwam, slenterden ze naar de bar. Dit keer stonden ze hem al op te wachten. Ze waren er natuurlijk niet elke dag, evenmin als hun vrouwelijke collega, speciaal agente Hazel Loomis, die zich strikt aan de kantooruren hield en zich nooit op vrije dagen in de koffieshop liet zien. En ze kwamen ook in de koffieshop op dagen dat Butch er niet was, zodat niemand een verband zou kunnen leggen.

  Agente Loomis noteerde het tijdstip van Butchs binnenkomst in de kantlijn van haar krant — ze zat altijd notities te maken — en de timmerlui hielden hem in de gaten via de spiegelwand achter de bar, terwijl ze hun broodjes aten en luidruchtig om een paar moppen lachten. Zoals gewoonlijk had Butch vier verschillende kranten uit een rek bij de deur gepakt. De tijdschriften die hij las, waren pas op dinsdag te krijgen. Zonder dat hij erom hoefde te vragen, schonk de serveerster koffie voor hem in. Butch stak een sigaret op — een Marlboro, zijn vaste merk, zoals van de meeste Russen — en dronk zijn eerste kop koffie, terwijl hij de voorpagina van The Washington Post las. De tweede kop koffie was hier gratis, en na zes minuten had hij ook zijn tweede kop leeg. Precies volgens schema, constateerden de FBI-agenten. Butch stond op, pakte zijn kranten en liet een fooi op de bar achter. Toen verfrommelde hij zijn papieren servetje tot een prop en legde het op het schoteltje naast het lege koffiekopje. Raak, dacht Loomis. Butch betaalde bij de kassa en vertrok. Hij was goed, moest Loomis toegeven. Ze wist hoe en waar hij zijn berichten achterliet, maar ze zag het hem nooit doen.

  Een andere vaste klant kwam binnen, een taxichauffeur die hier meestal een kop koffie kwam drinken voordat hij zijn dag begon. Hij ging in zijn eentje aan het eind van de bar zitten en sloeg zijn krant open op de sportpagina. Zoals gewoonlijk keek hij rond. Hij zag het servetje op het schoteltje. De taxichauffeur was niet zo handig als Butch. Hij legde de krant op zijn schoot, stak zijn hand onder de bar, haalde het bericht eronder vandaan en stak het tussen de pagina’s van zijn krant. Loomis betaalde en vertrok. In haar Ford Escort reed ze naar de Watergate-flats. Ze had een sleutel van Hendersons appartement.

  “Je krijgt vandaag een bericht van Butch,” zei ze tegen agent CASSIUS. “Goed.” Henderson keek op van zijn ontbijt. Hij was er niet gelukkig mee dat dit meisje hem vertelde wat hij moest doen. Voor de buitenwereld hadden ze een verhouding. Loomis was een knappe meid, moest Henderson toegeven, maar hij wist dat ze hem als nauwelijks meer dan een insekt beschouwde. “Vergeet niet,” had ze een keer tegen hem gezegd, “dat er een kamertje op je wacht.” Ze bedoelde een cel in de gevangenis van Marion, Illinois, de strafinrichting die Alcatraz had vervangen als de plaats waar de ergste misdadigers naartoe werden gestuurd. Niet de ideale omgeving voor iemand die aan Harvard had gestudeerd. Maar bij die ene opmerking had ze het gelaten. Verder was ze koel en beleefd tegen hem, en in het openbaar pakte ze zelfs wel eens zijn arm, wat het alleen maar erger maakte.

  “Ik heb ook nog wat goed nieuws,” zei Loomis.

  “Gelukkig maar.”

  “Als deze operatie goed afloopt, ben je misschien van ons verlost.” Dat had ze nog nooit eerder gezegd. Ze had hem altijd met de grootste minachting behandeld, maar ze had nog nooit tegen hem gelogen.

  “Waar gaat het om?” vroeg agent CASSIUS geïnteresseerd.

  “Om een CIA-medewerker. Jack Ryan...”

  “O ja, een paar maanden geleden hoorde ik dat de SEC een onderzoek tegen hem had ingesteld. Dat moest ik toen van jullie aan de Russen doorgeven.”

  “Hij is een smeerlap. Hij heeft de regels overtreden en een half miljoen dollar verdiend met voorkennis. Over twee weken moet hij voor een jury verschijnen die geen spaan van de klootzak heel zal laten.” Haar grove taal contrasteerde vreemd met haar lieve lachje en haar zangerige zuidelijke accent. “De CIA steunt hem niet meer. Ritter heeft de pest aan hem. Je weet niet waarom, maar dat heb je van senator Fredenburgs assistent gehoord. Je hebt het vermoeden dat hij de zondebok is voor iets dat verkeerd is gegaan, maar je weet niet wat. Iets in Centraal-Europa, een paar maanden geleden. Meer heb je er niet over gehoord. Een deel van die informatie geef je hun meteen, de rest pas vanmiddag. O ja, en nog iets. Je hebt ook het gerucht gehoord dat SDI misschien bespreekbaar is. Dat lijkt je erg onwaarschijnlijk, maar toch heb je een senator dat horen zeggen. Begrepen?”

  “Ja.” Henderson knikte.

  “Oké.” Loomis liep naar de badkamer. Butchs favoriete koffieshop serveerde een te vette hap voor haar.

  Hendersonging naar de slaapkamer en koos een stropdas uit. Zou dit werkelijk zijn laatste opdracht zijn? vroeg hij zich af. Toen hij de das stond te strikken, kwam Loomis binnen. “Neem maar een rode,” zei ze, met een stralende glimlach. “Daar gaat meer gezag van uit.”

  Gehoorzaam pakte Henderson de rode das. Het kwam nooit bij hem op te protesteren. “Kun je me ook vertellen...”

  “Wanneer? Dat weet ik niet. Waarschijnlijk vinden ze dat je nu wel genoeg hebt gedaan, Henderson.” Uit haar toon bleek dat ze het daar niet mee eens was. “Kun je me niet één keer Peter noemen?”

  “Mijn vader was de negenentwintigste piloot die boven Noord-Vietnam werd neergeschoten. Ze hebben hem levend in handen gekregen. Ik heb nog foto’s van hem gezien. Maar hij is nooit teruggekomen.”

  “Dat wist ik niet.”

  “Je weet een heleboel dingen niet, Henderson,” zei ze op een toon alsof ze het over het weer had. “Ze willen me geen vliegtuig geven, zoals mijn vader, maar bij deze afdeling kan ik die schoften ook het leven zuur maken, om hun al die pijn en al dat verdriet betaald te zetten.” Ze lachte even. “Maar dat is natuurlijk niet erg professioneel.” “Het spijt me. ik weet niet wat ik zeggen moet.”

  “Ja, dat weet je wel. Je zegt precies tegen die Russen wat je van mij te horen hebt gekregen.”


  “Ze hebben toegehapt. En gretig,” zei Ritter tegen Ryan. “Ik hoop dat je het aankunt, vriend.”

  “Er is weinig gevaar bij.” Jack spreidde zijn armen. “Dit wordt een heel beschaafde operatie.”

  Dat denk je maar, dacht Ritter. “Ryan,” zei hij, “wat het echte veldwerk betreft, ben je nog maar een amateur. Vergeet dat niet.”

  “Als ik geen amateur was, zou dit plan nooit zijn gelukt,” merkte Jack op. “Hen die de goden vernietigen, maken zij eerst trots,” zei de onderdirecteur Operaties van de CIA.

  “Volgens mij zei Sophocles het anders,” grinnikte Jack.

  “Mijn versie is beter. Ik heb op de Farm zelfs een bordje met die tekst laten ophangen.”

  Ryans plan was heel simpel, te simpel. Ritters mensen hadden er nog tien uur werk in gestoken voordat het uitvoerbaar was. Want hoe simpel het ook leek, er konden zich allerlei complicaties voordoen. Dat was natuurlijk altijd zo, maar toch was Ritter er niet gerust op.


  Bart Mancuso was er al lang aan gewend dat slapen niet op de takenlijst van een duikbootcommandant voorkwam. Maar hij had vooral een hekel aan mensen die tien minuten nadat hij eindelijk op bed lag op zijn deur begonnen te bonzen. “Binnen!” En val dood.

  “Geheim spoedbericht voor de kapitein,” zei de luitenant verontschuldigend. “Ik hoop voor jou dat het echt belangrijk is!” beet Mancuso hem toe, terwijl hij de dekens van zich af gooide. In zijn ondergoed liep hij naar de radiohut aan bakboord, vlak achter het commandocentrum. Tien minuten later kwam hij weer naar buiten en gaf de navigator een velletje papier.

  “Daar moeten we over tien uur zijn.”

  “Geen probleem, kapitein.”

  “En nu wil ik alleen nog worden gewekt bij een nationale ramp!” verklaarde Mancuso. Op blote voeten liep hij over de tegelvloer terug naar zijn hut.


  “Ik heb de informatie doorgegeven,” zei Henderson tegen Loomis tijdens het eten. Een etentje bij kaarslicht nog wel, dacht Loomis.

  “Verder nog iets?” vroeg ze.

  “Ze wilden alleen een bevestiging, geen nieuwe gegevens. Niet over deze zaak tenminste. Maar ze willen wel informatie over iets anders.”

  “Waarover dan?”

  “Het rapport over de nieuwe luchtverdediging. Ik begrijp niet waarom ze zo moeilijk doen. Vóór het eind van de maand kunnen ze er alles over lezen in Aviation Week.” “Zolang je ze maar tevreden houdt, Henderson.”


  De volgende ochtend lag het rapport op Gerasimov te wachten. Vervelend, dat tijdverschil tussen Moskou en Washington, vond de KGB-voorzitter. Als hij zijn mensen in Amerika opdracht wilde geven meteen in actie te komen, was het daar midden in de nacht. Dat betekende dat ze niets konden doen zonder zich meteen bloot te geven aan de Amerikanen. Het gevolg was dat Moskou maar zelden dringende bevelen kon geven. Gerasimov kon het maar moeilijk verkroppen dat zijn persoonlijke macht werd beknot door zoiets prozaïsch als lengtegraden en tijdverschillen. Het rapport bevestigde dat Ryan werd beschuldigd van illegale aandelentransacties en dat er een geheim onderzoek naar hem was ingesteld. Waarschijnlijk hadden progressieve krachten in het Congres op dat onderzoek aangedrongen om de CIA een hak te zetten, vermoedelijk wegens een operatie die verkeerd was afgelopen, volgens de geruchten ergens in Centraal-Europa. De informatie over Ryan was afkomstig uit zeer betrouwbare bron, besloot de rezident in Washington zijn rapport. Gerasimov borg het rapport in zijn bureaula op.

  “Goed,” mompelde hij bij zichzelf, terwijl hij op zijn horloge keek. Over twee uur begon de vaste donderdagochtendbespreking van het Politburo. Hoe zou het gaan? Eén ding stond vast. Het zou heel interessant worden. Gerasimov was van plan een nieuwe variant van zijn spelletje te introduceren: het machtsspel.

  Gerasimovs verslag was op donderdag altijd wat langer dan op andere dagen. Het kon nooit kwaad de vergadering op een paar onschuldige nieuwtjes te trakteren. De leden van het Politburo waren gepokt en gemazeld in de wereld van de politieke intrige en er was nog nooit een Politburo-lid geweest dat niet in geheime operaties geïnteresseerd was. Gerasimov maakte een paar aantekeningen, uitsluitend over zaken die hij zonder gevaar kon bespreken. Op het afgesproken tijdstip kwam zijn auto voorrijden, zoals altijd voorafgegaan door een wagen met lijfwachten, en in hoog tempo werd de KGB-voorzitter naar het Kremlin gereden.

  Gerasimov was nooit de eerste, maar ook nooit de laatste die arriveerde. Dit keer kwam hij vlak na de minister van Defensie binnen.

  “Goedemorgen, Dmitri Timotejevitsj,” zei de voorzitter zonder een glimlach, maar niet onvriendelijk.

  “Morgen, kameraad voorzitter,” antwoordde Yazov voorzichtig. De twee mannen gingen zitten. Yazov had meer dan één reden om op zijn hoede te zijn. Niet alleen hing de kwestie-Filitov als een dreigend zwaard boven zijn hoofd, maar hij had zelf nog geen volledig stemrecht binnen dit hoogste Sovjet-college. Gerasimov wel. Daardoor had de KGB meer politieke macht dan Defensie. Vroegere ministers van Defensie die wèl stemrecht hadden gehad, waren altijd in de eerste plaats partijmensen geweest, zoals Ustinov. Yazov was in de eerste plaats militair. Al was hij de Partij trouw, toch was zijn uniform geen toneelkostuum, zoals het voor Ustinov was geweest. Yazov zou nooit stemrecht krijgen aan deze tafel.

  Andrey Iljitsj Narmonov kwam met zijn gebruikelijke energieke tred de vergaderzaal binnen. Van alle Politburo-Ieden was alleen Gerasimov jonger dan hij en Narmonov vond het altijd nodig zijn jeugdige vitaliteit te demonstreren tegenover de oudere mannen die rond ‘zijn’ vergadertafel zaten. Maar de spanningen van zijn werk waren hem aan te zien. Zijn zwarte haar werd snel grijzer en zijn haargrens leek ook steeds verder terug te wijken. Maar dat was natuurlijk niet zo bijzonder voor een man van in de vijftig.

  “Goedemorgen, kameraden,” zei hij zakelijk, toen hij was gaan zitten. “Ons eerste agendapunt is de komst van de Amerikaanse onderhandelingsdelegatie.” “Ik heb goed nieuws,” zei Gerasimov meteen.

  “O ja?” vroeg Alexandrov, voordat de partijleider iets had kunnen zeggen. Het was een poging zijn gezag te onderstrepen.

  “We hebben informatie die erop wijst dat de Amerikanen willen onderhandelen over hun belangrijkste strategische defensieprogramma,” meldde de KGB-voorzitter. “We weten nog niet welke concessies ze verwachten, en ook niet hoeveel van hun programma ze willen inleveren, maar het is duidelijk een verandering in hun standpunt.”

  “Het lijkt me nogal onwaarschijnlijk,” zei Yazov. “Hun programma is al een heel eind gevorderd, zoals u me vorige week zelf vertelde, Nikolay Borissovitsj.” “Er zijn een paar politieke dissidenten in de Amerikaanse regering en mogelijk vindt er op dit moment ook een machtsstrijd plaats binnen de CIA. Hoe dan ook, dat is onze informatie. Uit een vrij betrouwbare bron.”

  “Ik ben er nogal verbaasd over.” Iedereen keek naar de minister van Buitenlandse Zaken, die nu het woord genomen had. Hij keek erg sceptisch. “De Amerikanen hebben op dit punt nooit iets willen toegeven. U spreekt over een ‘vrij betrouwbare’ bron. Hoe betrouwbaar?”

  “Het is een zeer hooggeplaatste bron, maar de informatie is nog niet voor honderd procent bevestigd. Tegen het weekend weten we meer.”

  Er werd geknikt. De Amerikaanse delegatie zou op zaterdagmiddag arriveren en de besprekingen zouden pas ‘s maandags beginnen. De Amerikanen hadden zesendertig uur om over hun jet-lag heen te komen. In het weekend zou alleen een welkomstdiner in het hotel van de Academie van Wetenschappen worden gegeven. Verder stond er niets op het programma.

  “Die informatie is natuurlijk van groot belang voor mijn onderhandelingsdelegatie, maar ik blijf het vreemd vinden, zeker na alles wat we hier over Bright Star en het vergelijkbare Amerikaanse project hebben gehoord.”

  “Er is reden om aan te nemen dat de Amerikanen van Bright Star op de hoogte zijn,” antwoordde Gerasimov effen. “Misschien zijn ze geschrokken van onze vorderingen.” “Een lek bij Bright Star, bedoelt u?” vroeg een van de andere leden. “Maar hoe is dat mogelijk?”

  “Dat weten we nog niet, maar het wordt onderzocht,” antwoordde Gerasimov, terwijl hij zorgvuldig vermeed in Yazovs richting te kijken. U bent aan zet, kameraad minister. “Dus misschien gaat het de Amerikanen om een beperking van òns programma, niet om het inleveren van hun eigen project,” merkte Alexandrov op.

  “En ze denken dat wij precies het omgekeerde van plan zijn,” bromde de minister van Buitenlandse Zaken. “Het zou mooi zijn als ik mijn delegatie kon vertellen waar het werkelijk om gaat.”

  “Maarschalk Yazov?” vroeg Narmonov. Hij wist niet dat hij nu zijn eigen man voor de leeuwen wierp.

  Tot op dat moment wist Gerasimov niet zeker wat Yazov zou doen. Zou hij Narmonov in vertrouwen nemen over zijn politieke kwetsbaarheid in verband met Filitov? Of was hij bang dat Narmonov zijn eigen positie niet zou willen riskeren door hem de hand boven het hoofd te houden? Zou hij daarom toch de andere kant kiezen, net als Vaneyev? In dat geval zou Gerasimov hem misschien kunnen handhaven zodra hij zelf partijleider was geworden. De keus was aan Yazov...

  “Het probleem van de laser-output hebben we nu opgelost. We hebben nu alleen nog een betere computerbesturing nodig. In dat opzicht lopen we bij de Amerikanen achter. Vorige week wist kameraad Gerasimov ons een deel van het Amerikaanse computerprogramma in handen te spelen, maar een dag later bleek dat programma al achterhaald te zijn. Dat is natuurlijk geen kritiek op de KGB...”

  Op dat moment had Gerasimov zijn antwoord. Yazov zou zijn kant kiezen. En het mooiste was dat niemand in de zaal, zelfs Alexandrov niet, wist wat er zojuist was gebeurd.

  “Het is geen kritiek op de KGB,” herhaalde Yazov, “maar het maakt wel duidelijk hoe ingewikkeld dat probleem ligt. Toch zullen we die technische problemen uiteindelijk wel oplossen, kameraden. Ik heb de indruk dat we voorliggen op de Amerikanen. Als zij dat ook beseffen, zijn ze misschien bevreesd voor ons project. Tot nog toe hebben wij ons altijd verzet tegen ruimtesystemen, niet tegen grondsystemen, omdat we wisten dat onze grondsystemen beter zijn dan de Amerikaanse. De verandering in de Amerikaanse opstelling bevestigt dat nog eens. Daarom lijkt het me zeer onverstandig Bright Star ergens voor in te ruilen.”

  “Een goede analyse,” merkte Gerasimov na een paar seconden op. “Dmitri Timoteievitsj snijdt hier een belangrijk punt aan.” Rondom de tafel werd geknikt, hoewel niemand kon vermoeden wat hier werd bekokstoofd. De KGB-voorzitter en de minister van Defensie bezegelden hun pact met een blik en een opgetrokken wenkbrauw.

  Gerasimov draaide zich weer naar het hoofd van de tafel, terwijl de discussie om hem heen voortging. Partijleider Narmonov volgde het debat met belangstelling. De blik van de KGB-voorzitter ontging hem.

  Zou die stoel prettiger zitten dan de mijne? vroeg Gerasimov zich af.


  19 — Reizigers


  Ryan was blij te zien dat de wachtposten die de President’s Wing op de luchtmachtbasis Andrews bewaakten geladen geweren droegen en dreigend voor zich uit staarden om indruk te maken op de ‘Distinguished Visitors’; de luchtmacht hield niet van de term VIP¨’s. Deze gewapende eenheid en de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen op de vliegbasis moesten voldoende zijn om te voorkomen dat iemand het vliegtuig zou kapen om ermee naar... Moskou te vliegen. De bemanning moest toch al die kant uit.

  Ryan had altijd dezelfde gedachte voordat hij in een vliegtuig stapte. Als hij stond te wachten om door die deur naar binnen te gaan, leek het wel of iemand op de deurpost had laten graveren: LAAT ALLE HOOP VAREN, GIJ DIE HIER BINNENTREEDT. Hij dacht dat zijn vliegangst wel zou verdwijnen nu hij zich over heel andere dingen zorgen maakte. Maar dat was niet zo. De ene angst komt niet in de plaats voor de andere, ontdekte hij, terwijl hij naar de uitgang liep. Angsten versterken elkaar.

  Ze hadden hetzelfde vliegtuig als de vorige keer, een 707 die in 1958 door de Boeingfabrieken in Seattle was afgeleverd en later tot een VC-137 was omgebouwd. Ryan en de andere delegatieleden gingen niet aan boord via een slurf, maar met een ouderwetse verrijdbare vliegtuigtrap. Het enige nadeel van de VC-137 was zijn beperkte actieradius. Ze zouden niet in één keer naar Moskou kunnen vliegen. Meestal werd er op Shannon bijgetankt voor het laatste gedeelte van de vlucht. Ryan gespte zijn veiligheidsgordel om; de motoren begonnen te draaien en even later taxiede het toestel naar de startbaan. De berichten over de intercom verschilden niet veel van de mededelingen tijdens een lijnvlucht, alleen was het wel duidelijk dat dit geen burgervliegtuig was. De stewardess had een snor. Ryan grinnikte even, terwijl het toestel snelheid maakte.

  Toen ze los van de grond waren, draaide Jack zich om en keek omlaag naar Route 50, de weg naar Annapolis. Hij verloor hem uit het oog toen het toestel in het wolkendek verdween. Jack had die onpersoonlijke witte sluier altijd mooi gevonden, maar dat gordijn benam hem nu het zicht op... de weg naar huis. Nou ja, niets aan te doen. Ryan schopte zijn schoenen uit en liet zich onderuit zakken voor een dutje. Eén ding wist hij zeker: veel rust zou hij voorlopig niet meer krijgen.


  De Dallas kwam op de afgesproken tijd en plaats naar de oppervlakte. De periscoop verkende de omgeving, maar de zee was verlaten. Het was een rustige, heldere nacht, met een hemel zoals je die alleen boven zee kunt zien, vol met sterren als edelstenen op een fluwelen laken.

  Mancuso stond al buiten, in het gezelschap van een jonge officier.

  Even later meldde het commandocentrum de nadering van een vliegtuig. De melding werd al snel bevestigd door een uitkijk op het dek van het schip: “Vliegtuig over de bakboordboeg!”

  Mancuso tuurde met zijn verrekijker door de duisternis. In elk geval voerde het toestel geen lichten. Toen zag hij dat een paar sterren door een donkere schim werden verduisterd...

  “Ja, ik heb hem. Goed gezien, Everly! Aha, hij doet zijn lichten aan.”

  “Kapitein, ze zoeken contact,” meldde het commandocentrum.

  “Laat maar horen.”

  “Echo-Golf-Negen, dit is Alfa-Whiskey-Vijf. Over.”

  “Alfa-Whiskey-Vijf, die is Echo-Golf-Negen. We ontvangen u luid en duidelijk. Maak u bekend. Over.”

  “Bravo-Delta-Hotel. Over.”

  “Roger, dank u. Wij zijn gereed. Weinig wind, kalme zee.”

  Even later hoorden ze de rotorbladen van de helikopter, die zich op de lichten van de Dallas oriënteerde. Het zou een ‘hotdog’-dropping worden. Het toestel bleef ongeveer vijftig meter aan bakboord boven de onderzeeër hangen. Daarna minderde de piloot hoogte en liet de helikopter schuin naar de Dallas afglijden. Een van de laadruimen ging open en er kwam een hand naar buiten die een kabel greep.

  “Hou je gereed!” riep Mancuso tegen zijn mensen. “We hebben dit al eerder gedaan. Controleer je veiligheidslijnen en wees voorzichtig.”

  De luchtdruk van de rotoren dreigde iedereen van het dek te blazen toen het toestel laag boven de onderzeeër kwam. Er verscheen een man in de opening van het laadruim, die aan de stalen kabel van de lier werd neergelaten. Een van de zeelui wist hem bij zijn voet te grijpen en hem naar zich toe te trekken. De kapitein kreeg zijn hand te pakken en samen trokken ze de man aan boord.

  “Oké, laat maar los!” zei Mancuso. De man liet zich uit de draaglus glijden en de kabel werd weer opgehaald.

  “Mancuso!”

  “Verdomme!” riep de kapitein uit.

  “Is dat een manier om een ouwe kameraad te begroeten?”

  De helikopter was alweer opgestegen tot zestig meter. Mancuso knipperde met de lichten van de onderzeeër om het teken te geven dat alles goed was gegaan. De helikopter liet meteen zijn neus dalen en vloog terug in de richting van de Duitse kust.

  “Ga maar naar beneden,” lachte Mancuso en gaf de mannen die op de uitkijk stonden bevel om de brug vrij te maken. Hij controleerde nog even het dek en daalde toen ook de ladder af. Een minuut later stond hij in het commandocentrum.

  “Krijg ik nog officieel toestemming om aan boord te komen?” vroeg Marko Ramius. “Navigator?” vroeg Mancuso.

  “Alle systemen gereed om te duiken,” meldde de navigator. Mancuso controleerde de panelen.

  “Oké. Duiken naar honderd voet, koers nul-zeven-een, éénderde,” beval hij toen, en draaide zich om: “Welkom aan boord, kapitein.”

  “Dank u, kapitein.” Ramius omhelsde hem en gaf hem een zoen op zijn wang. Toen ontdeed hij zich van zijn bepakking. “Kunnen we ergens praten?”

  “Kom maar mee naar voren.”

  “Voor het eerst dat ik voet op jouw onderzeeër zet,” merkte Ramius op. Even later stak iemand zijn hoofd om een deur. “Kapitein Ramius!” riep sonarofficier Jones. “Ik dacht al dat ik uw stem herkende.”

  Jones was — tot grote vreugde van Mancuso — in Schotland aan boord gekomen om het sonarteam te versterken. Samen met de twee kapiteins was hij betrokken geweest bij het avontuur met de Red October.

  “Neem me niet kwalijk, kapitein,” zei Jones tegen Mancuso. “We hebben contact op nul-acht-een. Een koopvaardijschip, zo te horen. Enkele schroef, trage dieselmotoren. Ik heb de melding al doorgegeven.”

  “Bedankt, Jonesey.” Mancuso nam Ramius mee naar zijn hut en sloot de deur. “Wie was dat?” vroeg een jonge sonartechnicus aan Jones.

  “Een nieuwe passagier.”

  “Het leek wel of hij met een accent sprak.”

  “Ja, een beetje,” zei Jones, en hij wees op het sonarscherm. “Dat contact heeft volgens mij ook een accent. Laat eens zien hoe snel je erachter kunt komen waar hij vandaan komt.”


  Het was gevaarlijk, maar het hele leven was nu eenmaal gevaarlijk, dacht Archer. Met zijn groep van tweehonderd man was hij, met buitgemaakte Sovjet-trucks en in de uniformen van het reguliere Afghaanse leger, via de hoofdstad Kabul naar de Russische grens getrokken. Op het punt waar hij zich nu bevond, bestond die grens uit een kronkelig bergdal, dat door een gletsjerrivier was uitgesleten. De grens werd zwaar bewaakt.

  Archer lag achter een richel en verkende de omgeving door zijn verrekijker. Hij had de hulp van een plaatselijke guerrillagroep kunnen inroepen, maar dat risico durfde hij niet te nemen. Hij had gehoord dat enkele noordelijke stammen nu met de Russen collaboreerden. Of dat waar was, wist hij niet, maar hij durfde het er niet op te wagen.

  Op een bergtop links van hem zag hij een Russische wachtpost, ongeveer zes kilometer verderop. Waarschijnlijk was daar een volledig KGB-peloton gelegerd, dat dit gedeelte van de grens bewaakte. Het grensgebied zelf was met hekken afgezet en was bezaaid met mijnen. De Russen waren dol op mijnen... Maar de grond was stijf bevroren en in die harde grond werkten Russische mijnen niet zo goed. Archer had deze plek met zorg gekozen. Op de kaart leek het een onmogelijke plaats om de grens over te steken, maar smokkelaars maakten al eeuwen gebruik van een kleine, steile en glibberige kloof, die bijna geheel verborgen lag. Als de Russen die kloof bewaakten, zouden de mudjaheddin als ratten in de val komen te zitten, wist Archer. Maar dan was het Allahs wil en zouden ze zich erbij neer moeten leggen. Het was tijd voor de afleidingsmanoeuvre.


  Tien verzetsstrijders, met een zwaar machinegeweer en een van de kostbare mortieren, openden vanaf de andere kant het vuur op het Russische basiskamp. Binnen enkele seconden werd er teruggeschoten. Archer hoopte dat de tien mannen veilig zouden kunnen wegkomen. Toen draaide hij zich om naar de rest van de groep, en gaf het teken.

  De guerrilla’s daalden bliksemsnel de berghelling af naar de rivier, waarvan de bedding zo steil omlaag liep, dat het water niet eens bevroren was. Toen ze het prikkeldraad bereikten, maakte een jongeman met een zware tang een opening in het hek. Archer ging zijn mannen voor. Zijn ogen waren gewend aan het duister, en hij liep nu wat langzamer, terwijl hij de grond afspeurde naar de ‘molshopen’ die op de aanwezigheid van mijnen duidden. De rest van de groep kwam in ganzenmars achter hem aan, ervoor zorgend zoveel mogelijk op de rotsbodem te blijven. Links van hen werd de hemel nu verlicht door fakkels, maar het vuurgevecht leek wat minder hevig. Het duurde een uur voordat de hele groep veilig de grens over was en de smokkelaarsroute had bereikt. Twee mannen bleven achter, elk op een heuveltop met uitzicht op de grens. De jongeman met de draadtang herstelde het gat in het hek, om de sporen van hun doorbraak uit te wissen. Daarna verdween ook hij in de duisternis.

  Archer liep door tot de eerste ochtendschemering. Toen nam hij pas de tijd om wat te eten en een paar uur te rusten. Ze waren precies op schema. Alles was volgens plan verlopen, verzekerden zijn officieren hem. Het was zelfs beter gegaan dan ze hadden gehoopt.


  20 — De sleutel van het lot


  Het was bitter koud toen Ryan wakker werd door het gepiep van zijn wekkerhorloge. Het was al tien uur in de ochtend, maar toch zaten er nog bloemen op de ruiten. Ryan herinnerde zich dat hij de vorige avond niet had gecontroleerd of de verwarming het wel deed. Hij trok snel zijn sokken aan. Zijn kamer op de zevende verdieping van de Amerikaanse ambassade in Moskou keek uit op het ambassadecomplex. De laaghangende, loodgrijze bewolking beloofde sneeuw.

  “Geweldig,” mompelde Jack, terwijl hij naar de badkamer liep. Maar het had nog erger kunnen zijn, wist hij. Hij had deze kamer alleen kunnen krijgen omdat de officier die hier eigenlijk woonde op huwelijksreis was. Het sanitair werkte; dat was al heel wat. Maar op de spiegel van het medicijnkastje zat een briefje geplakt met de vraag of hij er niet zo’n troep van wilde maken als de vorige tijdelijke bewoner. Daarna keek Jack in de kleine koelkast. Niets. Welkom in Moskou. Terug in de badkamer waste en schoor hij zich. Een andere eigenaardigheid van het ambassadegebouw was dat je om van de zevende verdieping naar beneden te komen eerst de lift naar de negende verdieping moest nemen. Vandaar bracht de lift je dan omlaag. Hoofdschuddend liep Jack de kantine binnen.

  “Geweldig, die jet-lag,” begroette een van de andere delegatieleden hem. “De koffie staat daar.”

  “Ik noem het altijd een reisschok.” Ryan schonk zichzelf een kop koffie in en kwam weer terug. “Nou, de koffie valt mee. Waar is iedereen?”

  “Nog in bed, denk ik. Zelfs Ernie Allen. Ik heb nog een paar uur in het vliegtuig kunnen slapen, en gisteravond heb ik een slaappil genomen.”

  Ryan lachte. “Ja, ik ook. Vanavond tegen etenstijd voel ik me misschien weer mens.” “Zin in een wandeling? Ik zou er wel even uit willen, maar...

  “Ja, we mogen alleen in groepjes van twee naar buiten.” Ryan knikte. Maar die regel gold alleen voor de onderhandelaars. Deze fase van de besprekingen lag heel gevoelig, en de regels voor de delegatie waren strenger dan anders. “Later misschien. Ik heb nog wat te doen.”

  “Vandaag of morgen is onze enige kans,” hield de diplomaat aan.

  “Ik weet het,” verzekerde Ryan hem. Hij keek op zijn horloge en besloot met eten te wachten tot lunchtijd. Zijn ritme had zich al bijna aan dat van Moskou aangepast, maar zijn maag twijfelde nog. Jack liep terug naar de kanselarij.

  De gangen waren bijna verlaten, afgezien van de mariniers die er patrouilleerden. Het was rustig deze zaterdagmorgen. Jack liep naar de juiste deur en klopte aan. Hij wist dat de deur op slot zat.

  “Doctor Ryan?”

  “Ja.” De deur ging open. Jack stapte naar binnen en de deur werd meteen weer op slot gedaan.

  “Ga zitten.” Zijn naam was Tony Candela. “Wat is er allemaal aan de hand?” “We zijn bezig met een operatie.”

  “Maar u werkt voor Inlichtingen, niet voor Operaties,” wierp Candela tegen. “Ja, en dat weten de Russen ook. Deze operatie wijkt een beetje af.”

  “Een beetje?” herhaalde Candela, terwijl hij met zijn ogen rolde.

  “Ik heb een contactman nodig. Telefoonnummers, een auto...”

  “Dat kan aardig wat gaan kosten.”

  “Dat weten we.”

  “Maar als het lukt...”

  “Precies. Daarom mag er wel wat tegenover staan.”

  “Wisten de Foleys hiervan?”

  “Ik ben bang van niet.”

  “Jammer. Mary Pat zou ervan hebben genoten. Zij is de waaghals van de twee. Ed is veel voorzichtiger. Dus u verwacht dat hij maandag- of dinsdagavond zal toehappen?” “Dat is het plan.”

  “Plannen zijn theorie,” zei Candela.


  Ze lieten hem slapen. De artsen hadden hem weer gewaarschuwd, tot Vatutins grote ergernis. Hoe kon hij nu zijn werk doen als ze hem steeds...

  “Weer die naam,” zei de man met de koptelefoon vermoeid. “Romanov. Als hij toch in zijn slaap praat, waarom bekent hij dan niet?”

  “Misschien praat hij met de geest van de tsaar,” grapte een andere officier. Vatutin keek op. “Of de geest van iemand anders.” De kolonel schudde zijn hoofd. Hij was bijna ingedommeld. Romanov was niet alleen de naam van de voormalige tsarenfamilie, maar kwam ook onder gewone Russen veel voor. Zelfs een lid van het Politburo heette zo. “Waar is zijn dossier?” vroeg Vatutin.

  “Hier.” De man die de grap over de tsaar had gemaakt, trok een la open en gaf Vatutin het dossier. Het woog zes kilo en bestond uit verschillende secties. Vatutin kende het bijna uit zijn hoofd, maar had zich vooral geconcentreerd op de laatste twee gedeelten. Nu sloeg hij de eerste sectie op


  “Romanov,” mompelde hij bij zichzelf. “Waar heb ik die naam...?” Het kostte hem een kwartier. Haastig werkte hij de beduimelde pagina’s door.

  “Ja, hier heb ik hem!” Het was een aantekening in potlood. “Korporaal A. I. Romanov, gesneuveld in de strijd op 6 oktober 1941, "... plaatste zijn tank uitdagend tussen de vijand en de beschadigde tank van zijn commandant, waardoor de commandant zich met zijn gewonde bemanning kon terugtrekken..." Daar heb ik als jongen nog een boek over gelezen. Misja sprong met zijn bemanning in een andere tank en vernietigde zelf de tank die Romanov had gedood. Romanov had Misja’s leven gered en werd postuum onderscheiden...” Vatutin zweeg. Hij had de verdachte ‘Misja’ genoemd, besefte hij.

  “Maar dat is bijna vijftig jaar geleden!”

  “Ze waren kameraden. In het begin zat Romanov bij Filitovs eigen tankbemanning. Hij was een held. Hij stierf voor het vaderland, nadat hij zijn bevelhebber het leven had gered,” merkte Vatutin op. En Misja praat nog steeds met hem... Nou heb ik je, Filitov.

  “Zullen we hem wakker maken en...”

  “Waar is de dokter?” vroeg Vatutin.

  De dokter wilde net naar huis gaan en was er niet blij mee dat Vatutin hem terughaalde. Maar hij was niet hoog genoeg in rang om zich tegen de kolonel te kunnen verzetten.

  “Hoe pakken we het aan?” vroeg Vatutin, nadat hij zijn plan had uitgelegd. “Hij moet moe, maar klaarwakker zijn. Dat is niet zo moeilijk.”

  “Kunnen we hem nu wakker maken en...”

  “Nee.” De dokter schudde zijn hoofd. “Niet tijdens de REM-slaap.”

  “Wat?”

  “Rapid Eye Movement, de periode tijdens de slaap waarin we dromen. Dat blijkt uit de snelle oogbewegingen, vandaar de naam.”

  “Maar dat kunnen we van hieruit niet zien,” wierp een andere officier tegen. “Misschien zouden we het observatiesysteem moeten veranderen,” gaf de dokter peinzend toe. “Maar dat doet er nu niet toe. Tijdens de REM-slaap is het lichaam in feite verlamd. U ziet dat hij zich niet beweegt. De geest zorgt daarvoor, om blessures of verwondingen te voorkomen. Als hij zich weer gaat bewegen, is de droom voorbij.” “Hoe lang nog?” vroeg Vatutin. “Hij mag niet te veel uitrusten.”

  “Dat hangt ervan af, maar ik zou me geen zorgen maken. Laat de cipier maar een ontbijt voor hem klaarmaken. Zodra hij beweegt, kunt u hem wakker maken en hem zijn eten geven.”

  “Goed.” Vatutin glimlachte.

  “Daarna houden we hem zo’n... acht uur wakker, of nog langer. Dat moet voldoende zijn. Hebt u dan nog genoeg tijd?”

  “Meer dan genoeg,” zei Vatutin, met meer overtuiging dan hij echt voelde. Hij stond op en keek op zijn horloge. Daarna belde hij zijn kantoor en gaf een paar bevelen. Hij was zelf ook doodmoe. Maar voor hèm stond een comfortabel bed gereed. Hij moest fit zijn als het zover was. De kolonel kleedde zich netjes uit en riep een bediende om zijn laarzen te poetsen en zijn uniform te persen terwijl hij sliep. Hij was zo moe, dat hij zelfs geen behoefte aan een borrel had. “Nu heb ik je te pakken,” mompelde hij, vlak voordat de slaap hem overmande.


  “Tot ziens, Bea!” riep Candi vanuit de deuropening, terwijl haar vriendin naar haar auto liep. Taussig keerde zich nog even om en zwaaide, voordat ze instapte. Candi en de kleine engerd zagen niet het woeste gebaar waarmee ze het sleuteltje in het contactslot stak. Ze reed weg, sloeg de eerste hoek om die ze tegenkwam en zette haar auto weer aan de kant.

  Taussig staarde de duistere nacht in. Nu, op dit moment, deden ze het al! De manier waarop de kleine engerd naar Candi had gekeken, tijdens het eten... En zij naar hèm! Die kleine slappe handjes waren nu al bezig haar blouse los te knopen... Ze stak een sigaret op en leunde achterover. Haar maag kromp samen bij de gedachte alleen al. Die puistekop met Candi... Drie uur lang had ze erbij moeten zitten. En terwijl Candi in de keuken de laatste hand legde aan de voortreffelijke maaltijd, had zij twintig minuten alleen met hèm in de huiskamer gezeten, luisterend naar zijn stompzinnige grappen, plichtmatig naar hem glimlachend. Het was duidelijk dat Gregory haar ook niet mocht, maar omdat ze Candi’s vriendin was, voelde hij zich verplicht aardig tegen haar te zijn, aardig tegen die zielige Bea, die hard op weg was een oude vrijster te worden, of hoe ze dat tegenwoordig ook noemden. Ze had het in zijn stupide ogen gelezen. Het was al erg genoeg dat hij neerbuigend tegen haar deed, maar dat hij ook nog medelijden met haar had...

  En nu raakte hij haar aan, kuste hij haar, hoorde hij haar zuchten en fluisterde hij zijn walgelijke liefkozingen tegen haar. En Candi genoot ervan! Hoe was het mógelijk? Candace was meer dan alleen maar knap, wist Taussig. Ze was een vrije geest. Ze had een scherp, creatief verstand en een warme, gevoelige ziel. Ze kende echte emoties. Ze was zo prachtig vrouwelijk, met een schoonheid die in het hart begint en zich openbaart in een perfecte lach.

  Maar nu gaf ze zichzelf aan dat weekdier! Waarschijnlijk was hij nu al bezig, veel te haastig en zonder echte liefde en tederheid. Taussig durfde te wedden dat hij het gewoon dééd, kwijlend en giechelend als een dom, stoer jongetje van vijftien jaar. Hoe kon ze!

  “O, Candace.” Bea’s stem brak. Ze voelde zich duizelig worden en ze moest vechten tegen haar misselijkheid. Twintig minuten lang zat ze eenzaam in haar auto en huilde ze stille tranen, voordat ze weer in staat was verder te rijden.


  “Wat had dat te betekenen?”

  “Volgens mij is ze lesbisch,” zei agente Jennings na een korte stilte.

  “In haar dossier is daar niets over te vinden,” merkte Will Perkins op. “De manier waarop ze naar doctor Long kijkt, en haar houding tegenover Gregory... ik voel het gewoon.”

  “Maar...”

  “Ja, maar wat moeten we ermee?” vroeg Margaret Jennings, terwijl ze wegreden. Even speelde ze met de gedachte om achter Taussig aan te gaan, maar ze vond het welletjes. Het was een lange dag geweest. “Geen enkel bewijs, en al was dat er wel... dan zouden we er niets mee kunnen doen.”

  “Denk je dat ze met z’n drieën...?”

  “Will, je hebt weer van die blaadjes gelezen!” lachte Jennings, om de spanning te breken. Will Perkins was een mormoon, en had nog nooit een pornoblad in handen gehad. “Die twee zijn zo verliefd, dat ze geen idee hebben van wat er om hen heen gebeurt, afgezien van hun werk. Zelfs wat ze tegen elkaar in bed zeggen is streng geheim, durf ik te wedden. Nee, Will. Het probleem is dat Taussig zich door haar vriendin buitengesloten voelt en daar heel ongelukkig door is. Zielig voor haar.” “Maar wat zetten we nu in ons rapport?”

  “Niks. Nul komma nul.” Er was een melding binnengekomen dat er zo nu en dan vreemde auto’s voor de deur van Gregory en Long werden gesignaleerd. De twee FBIagenten hadden opdracht gekregen poolshoogte te nemen. Het bericht was waarschijnlijk afkomstig van iemand die het ongepast vond dat de twee jonge mensen samenwoonden zonder boterbriefje, dacht agente Jennings. Op dat punt was ze zelf ook een beetje ouderwets, maar daarom beschouwde ze de twee geleerden nog niet als een veiligheidsrisico. Aan de andere kant...

  “Misschien moeten we die Taussig eens in de gaten houden.”

  “Ze woont alleen.”

  “Ja, dat dacht ik al.” Het zou tijd kosten om alle hogere medewerkers van het Tea Clipper-project te schaduwen, maar een onderzoek als dit kon je nu eenmaal niet overhaasten.


  “Je had hier niet mogen komen,” zei Tania meteen. Bisyarina was woedend, maar wist zich redelijk te beheersen. Ze pakte Taussigs hand en trok haar naar binnen. “Ann, het is allemaal zo afschuwelijk!”

  “Ga maar rustig zitten. Ben je niet gevolgd?” Die stomme pot! Bisyarina was juist onder de douche vandaan gekomen en had alleen een ochtendjas aan en een handdoek om haar hoofd.

  “Nee, daar heb ik wel op gelet.”

  Dat zal wel, dacht Bisyarina. De beveiliging van Tea Clipper liet te wensen over —hoe konden ze anders iemand als Taussig handhaven? — en haar agente had alle regels overtreden door hier te komen. Toch was ze niet gevolgd, maar dat kon Bisyarina niet weten.

  “Je kunt niet lang blijven.”

  “Dat weet ik.” Taussig snoot haar neus. “Ze zijn bijna klaar met de ruwe versie van het nieuwe programma. Gregory heeft er tachtigduizend coderegels uit gehaald. Het programma werkt beter zonder al die KI-routines. Volgens mij kent hij alles uit zijn hoofd, hoewel dat eigenlijk onmogelijk is, zelfs voor hèm.”

  “Wanneer kun je...?”

  “Dat weet ik niet.” Taussig glimlachte heel even. “Hij zou eigenlijk voor jullie moeten werken. Ik denk dat hij de enige is die het hele project echt begrijpt.”

  Maar helaas zullen we ons met jou moeten behelpen, dacht Bisyarina. Wat ze daarna deed, viel haar heel moeilijk. Ze pakte Taussigs hand.

  De tranen begonnen weer te stromen en Bea liet zich in Tania’s armen vallen. De Russische officier trok haar tegen zich aan en probeerde met haar agente mee te leven. Tijdens haar KGB-opleiding had ze veel geleerd over de omgang met spionnen. Je moest ze behandelen met een mengeling van sympathie en discipline, als verwende kinderen die je afwisselend met prijzende woorden en berispingen onder de duim moest houden. En agente Livia was een van de belangrijkste Russische spionnen. Maar toch vond Bisyarina het moeilijk haar gezicht naar het hoofd tegen haar schouder te wenden en de wang te kussen die zout was van natte en gedroogde tranen. Het was in elk geval een opluchting voor Bisyarina dat ze niet verder hoefde te gaan, hoewel ze vreesde dat Taussig dat nog eens van haar zou verlangen — zeker als ze ooit zou beseffen dat haar beminde totaal niet van haar avances gediend was. Het verbaasde Bisyarina nogal dat Taussig dat niet inzag. Beatrice Taussig was in sommige opzichten briljant, en zeker intelligenter dat Bisyarina zelf, maar van mensen begreep ze niets. De grootste ironie was nog wel dat ze erg veel op Alan Gregory leek, de man die ze verafschuwde. Ze was aantrekkelijk en wist zich goed te gedragen, maar ze miste het talent om een relatie te beginnen. Waarschijnlijk had Gregory dat ook maar één keer in zijn leven gedaan, maar dat was juist het verschil tussen hen. Hij had Candi Long voor zich gewonnen, voordat Beatrice de moed had gehad iets te ondernemen. En dat was maar goed ook, wist Bisyarina. Want Taussig zou een afwijzing nooit te boven zijn gekomen.

  Bisyarina vroeg zich af wat voor man Gregory werkelijk was. Waarschijnlijk een doorsnee geleerde, alleen wat briljanter dan de rest. Hoewel... Iedereen die bij Tea Clipper werkte, was op zijn eigen terrein briljant. Dat maakte haar wel eens bang. Op haar eigen manier was Beatrice trots op het project, al vond ze het een bedreiging voor de wereldvrede, wat Bisyarina met haar eens was. Gregory was een geleerde die de wereld wilde veranderen. Dat motief kon Bisyarina begrijpen. Zij wilde immers hetzelfde, alleen op een andere manier. En Gregory en Tea Clipper vormden een bedreiging daarvoor. Zij haatte Gregory niet. Waarschijnlijk zou ze hem wel mogen als ze hem zou kennen. Maar persoonlijke voorkeuren en antipathieën stonden los van haar werk.

  “Gaat het weer een beetje?” vroeg ze, toen Taussig haar tranen droogde. “Ik moet weg.”

  “Voel je je weer wat beter?”

  “Ja. Ik weet niet wanneer ik...”

  “Dat begrijp ik.” Taussig bracht haar naar de deur. In elk geval was ze zo verstandig geweest haar auto in een andere straat te parkeren, constateerde ‘Ann’. Ze wachtte, met de deur op een kier, totdat ze in de verte het karakteristieke geluid van de sportwagen hoorde. Toen ze de deur weer dicht had gedaan, keek ze naar haar handen en liep naar de badkamer om ze te wassen.


  De avond viel vroeg in Moskou. De zon ging schuil achter wolken waaruit de eerste sneeuwbuien vielen. De delegatieleden verzamelden zich in de foyer van de ambassade en stapten in de auto’s die hen naar het welkomstdiner zouden brengen. Ryan zat in de derde auto, een promotie sinds de vorige keer, constateerde hij bitter. Toen de stoet zich in beweging zette, herinnerde hij zich dat een chauffeur tijdens zijn vorige bezoek had opgemerkt dat Moskou eigenlijk geen straten had, maar eerder verzamelingen gaten met een straatnaam. Hotsend en stotend reed de wagen in oostelijke richting, door de grotendeels verlaten straten. Vlak bij het Kremlin staken ze de rivier over en reden langs het Gorkiy Park. Hij zag dat het park vrolijk was verlicht en dat er mensen schaatsten in de sneeuw. Het was leuk om gewone mensen plezier te zien maken. Zelfs Moskou was een stad, bedacht hij, een stad met mensen van vlees en bloed, die een heel gewoon leven leidden. Dat zou je bijna vergeten als je door je werk gedwongen werd al je aandacht op een klein groepje vijanden te richten. De auto sloeg af bij het Oktoberplein en stopte na enkele ingewikkelde manoeuvres voor het hotel van de Academie van Wetenschappen. Het was een quasi modern gebouw, dat in Amerika voor een kantoorflat had kunnen doorgaan. Tussen de grijze betonmuur en de straat stond een rij verloren berken, die met hun kale, levenloze takken naar de gevlekte hemel reikten. Ryan schudde zijn hoofd. Als het bleef sneeuwen, zou het er over een paar uur bijna sprookjesachtig uitzien. De temperatuur was ongeveer nul graden — Ryan rekende in Fahrenheit, niet in Celsius

  - en er stond haast geen wind. Ideaal voor sneeuw. De zware, koude lucht om hem heen was bijna tastbaar toen hij naar de hoofdingang van het hotel liep. Zoals in de meeste Russische gebouwen was het er veel te warm. Jack deed zijn jas uit en gaf hem aan een bediende. De Russische delegatie stond al opgesteld om de Amerikaanse collega’s te verwelkomen, en de Amerikanen liepen handen schuddend de hele rij langs, tot ze uitkwamen bij een tafel met glazen, waarvan iedereen er een nam. Vóór het diner was er nog anderhalf uur de tijd voor een drankje en een praatje. Welkom in Moskou. Ryan vond het een goed idee. Genoeg alcohol kon elk diner een feestmaal laten lijken, en hij had nog nooit een Russisch diner meegemaakt dat boven de middelmaat uitsteeg. De verlichting was gedempt, zodat iedereen door de grote ruiten de vallende sneeuw kon zien.

  “Hallo, doctor Ryan,” zei een bekende stem.

  “Sergey Nikolajevitsj, ik hoop dat u vanavond niet hoeft te rijden,” zei Jack, wijzend met zijn wijnglas naar Golovko’s wodka. Diens wangen hadden al een rode kleur en zijn ogen glinsterden van alcoholisch plezier.

  “Hebt u een goede vlucht gehad?” vroeg de GRU-kolonel, en hij begon vrolijk te lachen voordat Jack kon antwoorden. “Bent u nog steeds bang om te vliegen?” “Nee, bang om de grond te raken,” grinnikte Jack. Hij moest zelf ook altijd lachen om zijn angst.

  “O ja, uw rugblessure na dat helikopterongeluk. Ik voel met u mee.”

  Ryan gebaarde naar het raam. “Hoeveel sneeuw gaat er vanavond vallen?” “Een halve meter, of misschien nog meer. Geen echte sneeuwstorm. Morgen zal de lucht fris en helder zijn, en zal de stad door een schone, glinsterend witte deken zijn bedekt.” Golovko was bijna poëtisch in zijn beschrijving.

  Hij is nu al dronken, dacht Ryan. Nou ja, dit diner was ook maar een sociale gelegenheid, verder niets, en de Russen konden erg gastvrij zijn als ze wilden. Hoewel een van de aanwezigen wat dat betrof een heel andere mening had, bedacht Jack. “Alles goed met uw gezin?” vroeg Golovko, binnen gehoorsafstand van een ander Amerikaans delegatielid.

  “Uitstekend, dank u. En het uwe?”

  Golovko wenkte Jack hem te volgen naar de tafel met de drankjes. Obers waren er nog niet. De inlichtingenofficier nam nog een glas helder vocht. “Heel goed, dank u.” Hij grijnsde breed. Sergey was het toonbeeld van Russische

  kameraadschappelijkheid. De uitdrukking op zijn gezicht veranderde in het geheel niet toen hij opmerkte: “Ik heb begrepen dat u voorzitter Gerasimov wilt spreken.” Wat? Jacks gezicht verstarde en zijn hart sloeg een paar slagen over. “O ja? Hoe komt u daarbij?”

  “Ik werk niet voor de GRU, Ryan. Ik ben begonnen bij het Derde Directoraat, maar tegenwoordig heb ik een andere functie,” verklaarde hij, en lachte toen weer. Dit keer was zijn lach oprecht. Het bleek dat de CIA — en Ryan zelf, te oordelen naar de uitdrukking op zijn gezicht — zich totaal in hem hadden vergist. Golovko gaf Ryan een klopje op zijn bovenarm. “Ik ga nu weg. Over vijf minuten verdwijnt u door die deur achter u, alsof u op zoek bent naar het toilet. Daarna krijgt u instructies. Duidelijk?” Weer legde hij zijn hand op Ryans arm.

  “Ja.”

  “Ik zie u vanavond niet meer.” Ze schudden elkaar de hand en Golovko vertrok. “O, verdomme,” mompelde Ryan bij zichzelf. Een groep violisten kwam de zaal binnen. Een stuk of vijftien man, die zigeunermelodieën begonnen te spelen, terwijl ze zich onder de gasten mengden. Daar moeten ze lang op hebben geoefend, dacht Jack, om zo synchroon te spelen in die donkere ruimte, verspreid door de zaal. De bewegingen van de muzikanten en de gedempte verlichting maakten het erg moeilijk iemand in het oog te houden. Het was een handige, professionele truc van de Russen, om Jack te helpen ongezien hier weg te komen.


  “Hallo, doctor Ryan,” zei een andere stem. Het was een jonge Russische diplomaat, die karweitjes voor zijn bazen opknapte. Jack wist nu dat hij ook voor de KGB werkte. Gerasimov liet het niet bij één verrassing die avond, besefte hij. Die efficiënte organisatie was bedoeld om indruk op Ryan te maken. Maar daar is meer voor nodig, dacht Jack. Hoewel... Hij moest toegeven dat hij zich al behoorlijk onzeker begon te voelen.

  “Goedenavond, wij hebben elkaar nog nooit ontmoet.” Jack tastte in zijn zak naar zijn sleutelring. Die had hij tenminste niet vergeten.

  “Mijn naam is Vitaliy. Uw afwezigheid zal niet opvallen. Het toilet is die kant uit. Hij wees. Jack gaf de man zijn glas en liep naar de deur. Toen hij de zaal verliet, bleef hij stokstijf staan. De hele gang was ontruimd; er stond alleen één man aan het eind, die hem wenkte. Ryan liep naar hem toe.

  “O, verdomme. Daar gaan we dan...

  De KGB-officier was een jongeman van nog geen dertig. Zijn dikke overjas kon zijn atletische postuur niet verhullen en hij had de scherpe, oplettende blik van een lijfwacht. Ryan troostte zich met de gedachte dat het normaal was dat hij een nerveuze indruk maakte. Dat ging hem heel natuurlijk af. De man leidde hem de hoek om en gaf hem een Russische overjas en een bontmuts. Hij sprak slechts één woord: “Kom.”

  Ryan volgde hem naar een personeelsuitgang, en even later stonden ze in de ijzige buitenlucht. In een steegje achter het hotel hield een man de wacht. Hij knikte naar Ryans metgezel, die zich omdraaide en naar Jack gebaarde dat hij moest voortmaken. Het steegje kwam uit op de Shabolovkastraat, waar ze rechtsaf sloegen. Dit was het oude gedeelte van de stad, zag Jack meteen. De meeste gebouwen dateerden nog van vóór de Revolutie. In het midden van de straat lagen tramrails tussen de kinderhoofdjes, met daarboven de leidingen. Een rood-witte tram denderde voorbij . Het waren er eigenlijk twee, die aan elkaar gekoppeld waren, zag Jack. De twee mannen staken snel de gladde straat over naar een rood bakstenen gebouw met een metalen dak. Ryan wist niet wat het was, totdat ze de hoek omsloegen. De tramremise deed hem denken aan de remises uit zijn jeugd in Baltimore. De rails van de diverse lijnen kwamen hier samen en waaierden weer uit naar verschillende delen van de remise. Jack bleef even staan, maar zijn metgezel wenkte hem met een ongeduldig gebaar en liep naar de linker loods. Binnen stond een rij trams, als slapend vee in de duisternis. Jack had eigenlijk activiteit verwacht, het lawaai van hamers en elektrisch gereedschap, maar het was doodstil in de remise. Hij voelde zijn hart bonzen toen hij langs twee stilstaande trams liep. Bij de derde bleef zijn metgezel staan. De deuren waren open en een andere lijfwacht stapte naar buiten en nam Ryan scherp op. Daarna fouilleerde hij hem op wapens. Toen hij niets vond, wees hij met zijn duim naar de deuropening van de tram.

  De tram was pas aangekomen en er lag nog sneeuw op de treeplank. Ryan gleed uit en viel bijna, maar een van de KGB-agenten greep zijn arm. Hij keek Jack even aan met een blik die in het Westen door een glimlach zou zijn gevolgd, maar Russen lachen niet als het niet echt nodig is. Jack greep de stalen leuning stevig beet en stapte de tram in.

  “Goedenavond,” zei een stem, niet erg luid, maar dat hoefde ook niet. Ryan tuurde in het duister en zag het gloeiende puntje van een sigaret. Hij haalde diep adem en deed een stap naar voren.

  “Voorzitter Gerasimov, neem ik aan?”

  “Herkent u me niet?” vroeg de man op licht geamuseerde toon. Hij knipte zijn Westerse gasaansteker aan en hield het vlammetje bij zijn gezicht. Het was Nikolay Borissovitsj Gerasimov. Het vlammetje wierp lugubere schaduwen over zijn gezicht. De Prins der Duisternis zelf...

  “Nu wel,” zei Jack, die moeite had zijn stem normaal te laten klinken. “Ik heb begrepen dat u me wilde spreken. Hoe kan ik u van dienst zijn?” vroeg Gerasimov op een hoffelijke toon die totaal niet bij de entourage paste. Jack draaide zich om en gebaarde naar de twee lijfwachten die nog in de wagon stonden. Hij hoefde niets te zeggen. Gerasimov gaf een kort bevel in het Russisch en de twee mannen stapten uit de tram.

  “Neemt u het ze niet kwalijk. Het is hun taak de voorzitter te beschermen, en mijn mensen vatten hun taak zeer ernstig op.” Hij wuifde naar de bank tegenover hem. Ryan ging zitten.

  “Ik wist niet dat u zo goed Engels sprak.”

  “Dank u.” Een beleefd knikje, gevolgd door een zakelijke opmerking: “Ik heb niet veel tijd, helaas. U had informatie voor mij?”

  “Ja.” Jack stak zijn hand in zijn jas. Gerasimov verstarde even, maar ontspande zich toen weer. Alleen een krankzinnige zou proberen het hoofd van de KGB te vermoorden, en uit Ryans dossier bleek dat hij allesbehalve krankzinnig was. “Ik heb hier iets voor u,” zei Ryan.

  “Ja?” Gerasimovs stem klonk ongeduldig. Hij hield er niet van als mensen hem lieten wachten. Hij zag dat Ryans iets in zijn handen had en hoorde tot zijn verbazing een metaalachtig geluid. Na een paar onhandige pogingen lukte het Ryan de sleutel van de ring te halen. Toen hij weer het woord nam, lag er een triomfantelijke klank in zijn stem.

  “Hier.” Ryan gaf hem de sleutel.

  “Wat moet ik daarmee?” vroeg Gerasimov achterdochtig. Hier klopte iets niet. Jack liet hem niet langer in spanning. Op een toon die hij een week lang had geoefend, maar wat sneller dan eigenlijk zijn bedoeling was, zei hij: “Dit, voorzitter Gerasimov, is de sleutel waarmee de kernraketten van de onderzeeër Krazny Oktyabr op scherp kunnen worden gesteld. Ik heb hem gekregen van kapitein Marko Aleksandrovitsj Ramius, nadat hij was overgelopen. Het zal u plezier doen dat het leven in Amerika hem — en zijn hele bemanning —uitstekend bevalt.” “Maar die onderzeeër heeft...”

  “Zichzelf vernietigd?” vulde Ryan aan. Er was nauwelijks genoeg licht om Gerasimovs silhouet te kunnen onderscheiden, maar toch zag Ryan dat de uitdrukking op zijn gezicht was veranderd. “Vergeet het maar. Die geheime agent aan boord, die zogenaamd als scheepskok werkte... Ik ben er niet trots op, maar ik heb hem gedood. Het was hij of ik. Sudets, heette hij toch? Een dappere jongeman.” Hij dacht terug aan die afschuwelijke tien minuten in het lanceringsruim van de onderzeeër. “In uw dossier over mij staat niets over dat soort acties, neem ik aan.”

  “Maar...”

  Weer onderbrak Jack hem. Dit was niet het moment voor subtiliteiten. De schok moest zo hard mogelijk aankomen.

  “Meneer Gerasimov, er zijn wat dingen die we van u eisen.”

  “Onzin. Ons gesprek is afgelopen.” Maar Gerasimov stond niet op, en dit keer liet Ryan hem even wachten.

  “Wij willen kolonel Filitov terug. In uw officiële rapport aan het Politburo over de Red October staat dat de onderzeeër is vernietigd en dat de bemanning nooit heeft willen overlopen. Het rapport vermeldt verder dat de GRU was geïnfiltreerd en dat de onderzeeër daarom verkeerde orders had gekregen. Bovendien waren de motoren gesaboteerd. Die informatie had u gekregen van uw spion CASSIUS. Maar CASSIUS werkt voor ons,” verklaarde Jack. “Met dat rapport hebt u admiraal Gorshkov in diskrediet gebracht en uw greep op de militaire veiligheidsdienst verstevigd. Daar zijn ze nog steeds kwaad over. Als wij kolonel Filitov niet terugkrijgen, verschijnt er volgende week in de Amerikaanse pers een artikel met een paar bijzonderheden over die operatie, compleet met een foto van de Red October in een droogdok in Norfolk, Virginia. Daarna zal kapitein Ramius tegenover de pers verklaren dat de politiek officier van de onderzeeër — iemand van uw Derde Directoraat, geloof ik — bij de samenzwering was betrokken, maar helaas na aankomst aan een hartaanval is overleden. Dat is een leugen, maar bewijs het maar eens.”

  “U kunt mij niet chanteren, Ryan!” Gerasimovs stem was toonloos.

  “O ja, nog één ding. SDI is niet bespreekbaar. Dat had u het Politburo toch verteld? Het is afgelopen, voorzitter Gerasimov. We kunnen u breken, en die kans zullen we niet voorbij laten gaan. Als we Filitov niet terugkrijgen, kunnen we allerlei informatie laten uitlekken — waar of niet waar, maar overtuigend genoeg.”

  “Het gaat u niet alleen om Filitov,” zei Gerasimov, op afgemeten toon. “Niet alleen, nee.” Weer liet Jack de KGB-voorzitter even wachten. “Wij willen dat u ook overloopt.”

  Vijf minuten later stapte Jack weer uit de tram. De KGB-agent bracht hem terug naar het hotel. Overal was aan gedacht. Voordat hij naar binnen ging, werden Jacks schoenen zelfs schoongewreven. Toen hij de zaal binnenstapte, liep hij meteen naar de tafel met de drankjes, maar die was leeg. Hij zag wel een ober met een blad, en pakte het eerste het beste glas. Het was wodka, maar Ryan sloeg het glas in één keer achterover en pakte er meteen nog een. Toen hij ook het tweede glas achterover had geslagen, vroeg hij zich af waar het toilet ook alweer was. Precies op de plaats waar ze het hem hadden gewezen, ontdekte hij. Jack bereikte het nog net op tijd.


  De test was een computersimulatie, maar daarom niet minder spannend. Het feit dat de lasers in werkelijkheid niet bestonden, was voor de test van geen belang. De grondspiegel bestond wel, en zond — gestuurd door de computer — de denkbeeldige laserbundel naar de tweede spiegel, op achthonderd kilometer hoogte. Deze spiegel, die nog pas door de space shuttle omhoog was gebracht maar zich nu in Californië bevond, kreeg zijn eigen instructies, paste zijn configuratie aan en zond de laserbundel naar de derde spiegel, die het uiteindelijke doelwit moest treffen. Deze spiegel bevond zich op dat moment niet in een baan om de aarde, maar in de Lockheed-fabriek, en kreeg zijn gegevens via een landlijn. Voor de simulatie maakte dat geen verschil.

  Toen hij de gegevens op zijn beeldscherm zag verschijnen, zat Gregory met een balpen te spelen. Hij kauwde er niet meer op, uit angst zijn mond vol inkt te krijgen. “Oké, dat was het laatste schot,” zei een van de technici. “Hier komt de score.” “Wauw!” riep Gregory uit. “Zesennegentig van de honderd! En de duur van de cyclus?”

  “Nul komma nul-een-zes,” antwoordde een programmeur. “Dat is nul komma nulnul-vier onder de nominale tijd. We kunnen elk vuurcommando nog een keer controleren tijdens de cyclus...”

  “En daardoor is het resultaat met dertig procent verbeterd,” constateerde Gregory. “We hebben zelfs tijd genoeg om na elk schot nog even te kijken. Mensen” — hij sprong overeind — “het is ons gelukt! De software functioneert! Vier maanden eerder dan we hadden gedacht!”

  In de zaal barstte een gejuich los dat voor buitenstaanders onbegrijpelijk was. “Waar blijven nou die lummels van de laserafdeling, met hun nieuwe dodelijke straal?” riep iemand. “Het vizier is klaar!”

  “Niet zo onaardig tegen die lummels van de laserafdeling,” lachte Gregory. “Daar moet ik ook mee samenwerken.”

  Beatrice Taussig liep langs de deur van de zaal, op weg naar een bespreking, toen ze het gejuich hoorde. Ze mocht het laboratorium niet in, maar dat was ook niet nodig. Het experiment waar Gregory de vorige avond onder het eten op had gezinspeeld, was zojuist afgelopen. Het resultaat was duidelijk. Candi was er ook bij. Waarschijnlijk stond ze nu naast de kleine engerd, dacht Bea. Ze liep door.

  “God zij dank is hier niet veel ijs,” merkte Mancuso op, nadat hij een blik door de periscoop had geworpen. “Een halve meter tot een meter dik, zou ik zeggen.” “Er moet hier ergens een vaargeul zijn. De ijsbrekers houden de havens altijd open,” zei Ramius.

  “Periscoop neer,” zei de kapitein, en liep naar de kaartentafel. “Oké. Anderhalve mijl naar het zuiden en leg haar dan maar op de bodem. Daar is de ijslaag hard en dik genoeg om de Grisha’s en de Mirka’s uit de buurt te houden.”

  “Tot uw orders, kapitein,” zei de eerste officier.

  “Tijd voor koffie,” zei Mancuso tegen Ramius en Clark, en ging hun voor naar de officiersmess. Hij was nerveus, ook al had hij de afgelopen vier jaar wel meer van dit soort missies uitgevoerd. Ze voeren nu in water van minder dan zestig meter diep, in het zicht van de Russische kust. Als ze werden ontdekt, zouden ze worden aangevallen. Dat was al eerder gebeurd. Tot nog toe had geen enkele Westerse onderzeeër daarbij ernstige schade opgelopen, maar voor alles was een eerste keer. De Grisha’s zelf vormden geen gevaar met zo’n dikke ijslaag, maar ze konden altijd de hulp van een onderzeeër inroepen. De vorige dag hadden ze al twee Russische onderzeeboten in de omgeving gehoord.

  “Weet u zeker dat we dicht genoeg onder de kust zitten?” vroeg Mancuso aan Clark. “Ja, voor mij wel.”

  “Ik benijd u niet,” merkte de kapitein op.

  Clark maakte een grimas. “Daarom word ik zo goed betaald.”

  “Wordt hier veel gepatrouilleerd?” vroeg Mancuso aan Ramius.

  “Dat zal nu wel meevallen. Er is een Amerikaanse delegatie in Moskou op bezoek, dus de kans op een oorlog is erg klein. De oppervlakteschepen in dit gebied zijn voornamelijk patrouilleboten van de KGB, op zoek naar smokkelaars en...” — hij wees even op Clark — “naar spionnen. Vroeger waren ze niet speciaal uitgerust voor het opsporen van onderzeeërs, maar dat begon te veranderen toen ik vertrok. Ze hielden toen al oefeningen in onderzeebootbestrijding. Maar dit is een lastige plek om onderzeeërs te ontdekken. Er stroomt veel zoet water uit de rivieren langs en dat dikke ijs maakt het er voor de sonar ook niet eenvoudiger op.”

  Leuk om te horen, dacht Mancuso. De bemanning was in verhoogde staat van paraatheid gebracht en de sonar bleef dag en nacht bemand. De Dallas lag nu stil op de bodem, maar hij zou binnen twee minuten kunnen vertrekken. Dat moest voldoende zijn, dacht hij.


  Gerasimov zat alleen in zijn kantoor. Hij had zijn gevoelens nog beter onder controle dan de meeste andere Russen, en zijn gezicht verried geen enkele emotie, ook al was er niemand in de kamer voor wie hij de schijn moest ophouden.

  De voorzitter van het Comité van Staatsveiligheid analyseerde zijn positie, grondig en objectief, zoals hij gewend was dat te doen. De Red October, daar was het allemaal mee begonnen. Hij had het incident met de Red October tot zijn eigen voordeel kunnen aanwenden door zich van Gorshkov te ontdoen en de positie van het Derde Directoraat te versterken. Het leger had een poging gedaan een eigen interne veiligheidsdienst op te zetten, maar Gerasimov had het rapport van agent CASSIUS gebruikt om het Politburo ervan te overtuigen dat alleen de KGB de loyaliteit en de interne veiligheid van het Rode Leger kon garanderen. Dat had het leger hem niet in dank afgenomen. Daarna had hij, weer op basis van een rapport van CASSIUS, gemeld dat de Red October was vernietigd. Het was CASSIUS geweest die de KGB had ingelicht over het onderzoek naar Ryans ongeoorloofde praktijken, en... Hij was in de val gelopen.

  Hij had ontkend dat de bemanning van de Red October was overgelopen. Daarin vergiste hij zich. Hij had gemeld dat de Amerikanen bereid waren over SDI te onderhandelen. Daarin vergiste hij zich. Zou hij al die vergissingen kunnen overleven? Waarschijnlijk niet.

  Vroeger zou zo’n reeks blunders zeker de dood hebben betekend. Dat zou zijn besluit veel gemakkelijker hebben gemaakt. Niemand die bij zijn volle verstand is, kiest vrijwillig de dood. En Gerasimov was koel en verstandelijk in alles wat hij deed. Maar in deze tijd hoefde hij niet meer voor zijn leven te vrezen. Hij zou een onbelangrijk baantje krijgen en de mensen zouden hem achter zijn rug uitlachen. Dat zou hij niet kunnen verdragen.

  Wat dan? Overlopen, en zijn kennis verkopen voor geld en een luxe bestaan? Maar ook dan zou hij zijn macht kwijt zijn en zou hij alles moeten opgeven waar hij zo lang voor had gewerkt, terwijl het doel nu zo dichtbij was.

  Gerasimov tastte in zijn zak naar de sleutel die hij van Ryan had gekregen en bekeek hem eens goed, bij het licht van zijn bureaulamp. Het leek een heel gewone sleutel. Maar als hij werd gebruikt voor het doel waarvoor hij was bestemd, zou hij de dood van misschien wel vijftig of honderd miljoen mensen kunnen veroorzaken. De mannen van het Derde Directoraat die op de onderzeeërs en bij de raketinstallaties op het land waren gestationeerd, hadden die macht. Alleen de zampolit, de politiek officier, had het gezag de kernkoppen te activeren die de raketten tot

  vernietigingswapens maakten. En als die wapens eenmaal waren gelanceerd, zou niets ze meer kunnen tegenhouden...

  Maar dat ging nu veranderen, of niet?

  Wat was het hem waard om de man te zijn die dat zou bewerkstelligen? “Ah.” Gerasimov glimlachte. Dat was meer waard dan al het andere samen. Hij zou er wel een paar regels voor moeten overtreden. Maar de Amerikanen hadden ook een regel overtreden, door hun koerier te doden op dat rangeerterrein bij de Moskvitsjfabriek. Gerasimov pakte de telefoon en liet een verbindingsofficier bij zich komen. Dit keer werkte het tijdverschil in zijn voordeel.


  Doctor Taussig was verbaasd toen ze het teken zag. ‘Ann’ week haast nooit van haar vaste patroon af. Ondanks het feit dat Bea haar impulsief een bezoek had gebracht, was ze op zaterdag toch naar het winkelcentrum gegaan. Ze parkeerde haar Datsun vrij ver weg, om niet de kans te lopen dat een kluns met een Chevy Malibu zijn portier tegen het hare zou slaan. Toen ze de parkeerplaats afliep, zag ze Anns Volvo, met de zonneklep boven de linkerstoel omlaag geklapt. Taussig keek op haar horloge en liep wat sneller. Bij de ingang van het winkelcentrum sloeg ze linksaf.


  Peggy Jennings werkte vandaag alleen. De FBI had te weinig mensen om het onderzoek zo snel te kunnen afronden als Washington wilde. Maar dat was niets nieuws. Ze had weinig moeite om Taussig naar het winkelcentrum te volgen, maar eenmaal in het winkelcentrum werd dat veel lastiger, als je maar alleen was. Een minuut na Taussig bereikte ze het winkelcentrum en wist meteen dat ze haar was kwijtgeraakt. Nou ja, het was ook maar een voorlopig onderzoek. Routine, meer niet. Jennings keek naar links en rechts, maar kon Taussig nergens ontdekken. Ze fronste even haar wenkbrauwen en begon toen langs de winkels te slenteren, terwijl ze de etalages bekeek en zich afvroeg of Taussig misschien een bioscoopje had gepakt.


  “Hallo, Ann!”

  “Bea!” zei Bisyarina, in ‘Eve’s Leaves’. “Hoe gaat het ermee?” “Druk,” antwoordde doctor Taussig. “Dat staat je erg leuk.” “Ze heeft zo’n gemakkelijke maat,” zei de eigenaresse.

  “Gemakkelijker dan ik,” beaamde Taussig somber. Ze haalde een combinatie uit het dichtstbijzijnde rek en liep naar een spiegel. Het was een mantelpak van zakelijke snit, dat goed paste bij haar stemming van dat moment. “Kan ik dit even passen?” “Natuurlijk,” zei de eigenaresse meteen. Het pakje kostte driehonderd dollar. “Zal ik je even helpen?” vroeg ‘Ann’.

  “Graag. Dan kunnen we even bijpraten.” De twee vrouwen liepen naar de paskamers. Toen ze in het hokje stonden, praatten ze over gewone dagelijkse dingen, terwijl Bisyarina een velletje papier aan Taussig gaf. Het gesprek stokte even toen Taussig de boodschap las. Eerst gleed er een geschokte uitdrukking over haar gezicht, die plaatsmaakte voor instemming — en toen voor iets heel anders, dat Bisyarina niet beviel. Maar de KGB betaalde haar niet om haar werk leuk te vinden. Het pakje zat goed, merkte de eigenaresse op, toen de twee vrouwen weer uit de paskamer kwamen. Taussig betaalde zoals de meeste mensen met een credit card. Ann zwaaide, stapte de deur uit en liep langs de wapenhandel naar de uitgang van het winkelcentrum.

  Een paar minuten later zag Jennings dat Taussig uit een modezaak kwam, met een doorzichtige plastic tas in haar hand. Daarvoor was ze dus naar het winkelcentrum gegaan, dacht de FBI-agente. Om haar problemen van de vorige avond — wat die ook mochten zijn — te vergeten, was ze gaan winkelen en had ze weer een van haar pakjes gekocht. Jennings schaduwde haar nog een uur, voordat ze het voor gezien hield. Niets te melden.


  “Het is wel een kouwe kikker,” zei Ryan tegen Candela. “Ik had niet gedacht dat hij me om mijn hals zou vliegen om me te bedanken, maar enige reactie had ik toch wel verwacht!”

  “Als hij toehapt, zult u het gauw genoeg weten.”

  “Ja.”


  21 — Schijnbewegingen


  Archer hield zichzelf voor dat het weer niemands bondgenoot was, maar echt overtuigd was hij niet. De lucht was onbewolkt en er stond een koude, noordoostelijke wind uit het ijzige hart van Siberië. Archer had bewolking nodig. Door die heldere lucht konden ze alleen in het donker verder trekken, en dat ging niet snel genoeg. Hoe langer ze hier op Russisch gebied waren, des te groter was de kans dat iemand hen zou ontdekken. En als dat gebeurde, hoefden ze geen illusies te koesteren.

  Toen hij over de richel keek waarachter hij verborgen lag, zag Archer de pantserwagens op de weg naar Dangara. In deze omgeving was minstens één bataljon — misschien zelfs een heel regiment — infanterie gelegerd, en er werd voortdurend gepatrouilleerd. Naar de maatstaven van de mudjaheddin had Archer een grote troepenmacht onder zijn bevel, maar tegen een regiment Russen, en bovendien op Russisch grondgebied, zou alleen Allah hen kunnen redden. En zelfs Hij misschien niet, dacht Archer, maar berispte zichzelf direct voor die onuitgesproken godslastering.

  Zijn zoon was hier niet ver vandaan, waarschijnlijk minder ver dan de afstand die zij hadden afgelegd om hier te komen. Maar waar? Op een plaats die hij nooit zou vinden, daar was Archer van overtuigd. Die hoop had hij allang opgegeven. Zijn zoon zou worden opgevoed in de vreemde, heidense gebruiken van de Russen, en Archer kon slechts bidden dat Allah zich aan de jongen zou openbaren voordat het te laat was. Kinderen stelen, dat was het laagste dat hij zich kon voorstellen. Kinderen beroven van hun ouders en hun geloof... Maar het had geen zin om daarover na te denken.

  leder van zijn mannen had reden genoeg de Russen te haten: vermoorde of verdreven gezinnen, gebombardeerde huizen. Maar zijn mannen wisten niet dat zulke praktijken bij de moderne oorlogvoering hoorden. In hun ‘primitieve’ gedachtengang moest een oorlog op het slagveld door soldaten worden uitgevochten. Hun leider wist dat die tijd al voorbij was geweest toen zij werden geboren. Maar ook hij kon niet begrijpen waarom de ‘beschaafde’ landen die verstandige regel hadden afgeschaft. De reden deed er trouwens niet toe. Het was een gegeven waarmee hij moest leren leven. En met dat inzicht kwam ook het besef dat hij zijn eigen lot niet had gekozen. Maar gold dat niet voor iedereen? Lag het lot van de mensen niet in een machtiger hand dan die het boek of het zwaard vasthield? Maar ook dat was een nutteloze vraag, want voor Archer en zijn mannen was het leven teruggebracht tot een paar simpele waarheden en een diepe haat. Misschien zou dat ooit veranderen, maar voor de mudjaheddin bleef de wereld beperkt tot wat zij nu zagen en voelden. Als ze zich te veel met andere vragen bezighielden, zouden ze het overzicht verliezen, en dat betekende onherroepelijk de dood. De enige grote gedachte die zijn mannen kenden was hun geloof, en voorlopig was dat genoeg.

  De laatste wagen van de colonne verdween in een bocht van de weg. Archer schudde zijn hoofd. Hij had genoeg van al die vragen en twijfels. De Russen die hij voorbij had zien komen zaten allemaal in hun BMP-rupsbandvoertuigen, waarin ze warm bleven, maar waarin ze niet veel van de omgeving zagen. Dat was het voornaamste. Archer richtte zijn hoofd op en keek even om zich heen. Zijn mannen lagen verspreid tussen de rotsen, vanaf de weg nauwelijks te zien in hun camouflagekleding. De helft sliep, de andere helft hield de wacht.

  Archer zag dat de zon langzaam onderging. Snel zou hij nu achter de bergkam zakken en zouden zijn mannen hun mars naar het noorden kunnen voortzetten. In de lucht hoog boven hen weerkaatsten de laatste zonnestralen tegen de aluminium romp van een vliegtuig.


  Kolonel Bondarenko had een plaats bij een raampje en staarde omlaag naar het ruige berggebied. Hij herinnerde zich dat je in dat terrein in kringetjes kon lopen terwijl je het gevoel hield dat je steeds bergop ging. Bondarenko schudde zijn hoofd. Die periode lag gelukkig achter hem. Hij had zijn plicht gedaan, hij had de hitte van de strijd verduurd en nu kon hij eindelijk terugkeren tot zijn grote liefde, de techniek. De actieve strijd was voor jongere mannen. Gennady Iosifovitsj was nu boven de veertig. Hij had bewezen dat hij in de bergen niet voor die jonge kerels hoefde onder te doen. Dat was genoeg geweest. Nu had hij andere zaken aan zijn hoofd. Wat was er met Filitov? Toen Misja opeens verdwenen was, had hij aangenomen dat de oude man ziek was. Na een paar dagen had hij minister Yazov gevraagd of de kolonel in het ziekenhuis lag. Yazov had een gerustellend maar ontwijkend antwoord gegeven en vrij snel daarna had Bondarenko opdracht gekregen naar Bright Star terug te gaan voor een nieuw rapport over het project. Bondarenko had het gevoel dat ze hem uit de weg wilden hebben, maar waarom? Hij herinnerde zich dat hij was geschaduwd, en Filitov vermoedelijk ook. Zouden die twee dingen verband met elkaar houden? Nee, dat was uitgesloten. Het was ondenkbaar dat Misja ergens van werd verdacht. Waarschijnlijk was Misja verdwenen om een geheime opdracht voor Yazov uit te voeren. Dat leek Bondarenko de meest logische verklaring. Hij keek omlaag en zag de grote Nurekstuwdam beneden zich. De tweede serie hoogspanningskabels was nu bijna gereed, zag hij, toen het vliegtuig begon te dalen voor de landing op Dushanbe-Oost. Toen ze stilstonden, was hij de eerste die uitstapte.

  “Gennady Iosifovitsj!”

  “Goedemorgen, kameraad generaal,” zei Bondarenko, een beetje verbaasd. “Komt u maar mee,” zei Pokryshkin, nadat hij Bondarenko’s saluut had beantwoord. “Ik zal u die vervelende busrit besparen.” Hij wenkte zijn sergeant, die Bondarenko’s tas aanpakte.

  “U had toch niet zelf hoeven komen?”

  “Onzin.” Pokryshkin ging hem voor naar zijn privé-helikopter die met draaiende rotor stond te wachten. “Ik moet toch eens dat rapport lezen dat u over ons geschreven hebt. Gisteren had ik drie ministers op bezoek. Iedereen beseft opeens hoe belangrijk we zijn. We hebben zelfs vijfentwintig procent meer geld gekregen. Ik wou dat ik zulke rapporten kon schrijven!”

  “Maar ik...”

  “Kolonel, ik wil het niet horen. U hebt de waarheid gezien en die aan anderen doorgegeven. U behoort nu tot de Bright Star-familie. Waarom komt u niet hiernaartoe, als uw werk in Moskou erop zit? Volgens uw dossier hebt u een uitstekende technische en administratieve achtergrond. En ik heb een goede tweede man nodig.” Hij draaide zich om en zei met een samenzweerderige blik: “Ik kan u waarschijnlijk niet overhalen het luchtmachtuniform aan te trekken?” “Kameraad generaal, ik...”

  “Ja, ik weet het. Eens een soldaat van het Rode Leger, altijd een soldaat van het Rode Leger. Dat zullen we u niet aanrekenen. Bovendien kunt u me helpen tegen die gorilla’s van de KGB, die voor de bewaking zijn ingehuurd. Tegen een oude gevechtsvlieger zoals ik hebben ze wel een grote mond, maar tegen iemand die zich in de strijd heeft onderscheiden, zullen ze wel een toontje lager zingen.” De generaal gaf de helikopterpiloot een teken om op te stijgen. “Geloof me, Gennady Iosifovitsj, over een paar jaar is dit een heel nieuw militair onderdeel. ‘Kosmische defensietroepen’ of zoiets. Er ligt hier een grote toekomst voor u. Denkt u daar eens serieus over na. Over drie of vier jaar wordt u waarschijnlijk al tot generaal bevorderd, maar ik kan u meer sterren garanderen dan het leger.”

  “Maar op dit moment...?” Bondarenko wilde er wel over denken, maar niet in een helikopter.

  “Op dit moment bestuderen we de spiegel- en computerprogramma’s die de Amerikanen gebruiken. Het hoofd van onze spiegelsectie denkt dat hij hun programma wel aan onze systemen kan aanpassen. De planning zal waarschijnlijk een jaar kosten, en daarna moeten de installaties nog worden gebouwd. In de tussentijd zullen we een paar reserve-lasersystemen monteren en proberen het ontwerp te verbeteren om het onderhoud wat eenvoudiger te maken.” “Twee jaar extra werk dus,” merkte Bondarenko op.

  “Minstens,” beaamde generaal Pokryshkin. “Dit project is nog lang niet voltooid tegen de tijd dat ik met pensioen ga.” Hij schudde verdrietig zijn hoofd. “Jammer, maar het is niet anders. Daarom heb ik u hier nodig. Een jongere man die het project tot het eind kan begeleiden. Ik heb een hele lijst van kandidaten bekeken, Gennady Iosifovitsj, maar u bent de beste. Ik zou graag willen dat u het van mij overnam als het zover is.”

  Bondarenko stond versteld. Pokryshkin had hem gekozen. Hij had dus de voorkeur gekregen boven een aantal officieren van Pokryshkins eigen luchtmachtonderdeel. “Maar u kent me nauwelijks...”

  “Zonder enige mensenkennis word je geen generaal. U hebt de kwaliteiten die ik zoek en u bent op een punt in uw carrière gekomen waarop u zelfstandig leiding kunt geven. Het uniform dat u draagt, is minder belangrijk dan uw instelling. Ik heb de minister dat in een telex al laten weten.”

  Bondarenko was eerder verbaasd dan verheugd. En dat alles omdat Misja hem de juiste man had gevonden om Bright Star te inspecteren. Bondarenko hoopte dat de oude kolonel niet echt ziek was.


  Vatutin keek op toen Filitov het verhoorkamertje werd binnengebracht. Hij maakte een vermoeide en opgejaagde indruk. Dat laatste was het gevolg van de cafeïne waarvan ze een flinke hoeveelheid door zijn laatste maaltijd hadden gemengd. Zijn onverzettelijke houding had plaatsgemaakt voor nerveuze irritatie.

  “Goedemorgen, Filitov,” zei Vatutin, zonder op te kijken.

  “Kolonel Filitov voor u. Wanneer is deze flauwekul nu eindelijk afgelopen?” Waarschijnlijk gelooft hij het zelf, dacht Vatutin. Hij had nu zo vaak beweerd dat Vatutin hem het filmpje in zijn hand had gedrukt dat hij het zelf was gaan geloven. Dat kwam vaker voor. Filitov ging zitten zonder toestemming te vragen en Vatutin stuurde de cipier de kamer uit.

  “Wanneer hebt u eigenlijk het besluit genomen het vaderland te verraden?” vroeg Vatutin.

  “Wanneer hebt u besloten kleine jongetjes te verkrachten?” antwoordde de oude man nijdig.

  “Filitov... neem me niet kwalijk, kolonel Filitov... u weet toch dat u bent aangehouden met een filmcassette in uw hand, in het gezelschap van een agente van de Amerikaanse inlichtingendienst? Op dat filmpje stonden gegevens over een streng geheim defensieproject, waarover u al jaren informatie aan de Amerikanen hebt doorgegeven. Dat is een feit waarover geen discussie mogelijk is,” verkaarde Vatutin geduldig. “Wat ik van u wil weten is hoe lang u daar al mee bezig bent.” “Val dood,” zei Misja. Vatutin zag dat zijn handen trilden. “Ik ben drie keer tot Held van de Sovjetunie onderscheiden. Ik doodde al vijanden van dit land toen u nog niet méér dan een prikkel in het kruis van uw vader was. En u hebt de gore moed mij een verrader te noemen?”

  “Toen ik nog op school zat, heb ik boeken over u gelezen. Misja, die de fascisten tegenhield voor de poorten van Moskou. Misja, de duivelse tankcommandant. Misja, de held van Stalingrad. Misja, die het tegenoffensief bij Koersk leidde, Misja, de schrik van de Duitsers. Misja,” besloot Vatutin, “de verrader van het vaderland.” Misja maakte een gebaar met zijn hand, en zag geërgerd hoe die beefde. “Ik heb nooit veel respect voor de tsjekisti kunnen opbrengen. Toen ik mijn mannen aanvoerde, bleven zij in de achterhoede. Gevangenen vermoorden, daar waren ze goed in. Ik herinner me ook nog een keer dat een tsjekist de leiding over een tankeenheid op zich nam en de hele groep een moeras in stuurde! De Duitsers die ik heb gedood waren echte soldaten. Ik haatte ze, maar ik kon respect voor ze opbrengen. Maar uw soort... Misschien hebben wij, als eenvoudige soldaten, nooit goed begrepen wie de werkelijke vijand was. Soms vraag ik me af wie er meer Russen hebben gedood - de Duitsers of mensen zoals u?”

  Vatutin hoorde hem onbewogen aan. “De verrader Penkovskiy heeft u gerekruteerd, neem ik aan?”

  “Onzin! Ik heb Penkovskiy zelf aangegeven.” Filitov haalde zijn schouders op. Hij was verbaasd over zijn eigen emoties, maar kon er weinig tegen doen. “Soms heeft de geheime dienst misschien zijn nut. Oleg Penkovskiy was een trieste, verwarde man die de prijs heeft betaald die dat soort mensen moet betalen.”

  “Net als u,” zei Vatutin.

  “Als u mij wilt doden, kan ik u dat niet beletten. Maar ik heb de dood al te vaak onder ogen gezien. De dood heeft mijn vrouw, mijn zonen en velen van mijn kameraden van mij weggenomen. Vroeg of laat zal de dood ook mij halen. Of u daar nu voor zorgt, of iemand anders, dat kan me weinig schelen. Ik ben er niet bang voor.” “Waar bent u dan wèl bang voor?”

  “Niet voor u, in elk geval.”

  “Maar iedereen is èrgens bang voor,” merkte Vatutin op. “Was u bang voor de strijd?” “In het begin, maar later niet meer. Als commandant ben je bang te falen, omdat je mannen van jou afhankelijk zijn. En je bent bang voor pijn. Niet voor de dood, maar wel voor pijn. En voor lafheid. Niemand wil minder dapper zijn dan hij zich voordoet. Je bent bang jezelf en je kameraden te verraden.” Misja knikte.

  Zonder dat Filitov het kon zien, drukte Vatutin op een knopje aan de onderkant van het tafelblad. “Kolonel Filitov, u hebt uw mannen verraden. Begrijpt u dat dan niet? Door defensiegeheimen aan de vijand door te geven, hebt u al die mannen verraden die onder u hebben gediend.”

  “Uw woorden kunnen mij niet...”

  De deur ging geruisloos open. De jongeman die binnenkwam droeg een vuile overall en de geribbelde helm van een tanksoldaat. Alle details klopten, tot en met het snoer voor de intercom van de tank en de doordringende geur van kruit. De overall was gescheurd en geschroeid. Het gezicht en de handen van de jongeman waren verbonden. Er droop bloed uit het verband over zijn oog, dat een spoor trok over het vuil op zijn gezicht. De jongeman leek sprekend op Aleksei Iljitsj Romanov, korporaal van het Rode Leger — in ieder geval zo sprekend als de KGB dat in één nacht van koortsachtige inspanning voor elkaar had kunnen krijgen.

  Filitov hoorde hem niet binnenkomen, maar draaide zich om zodra hij de geur rook. Zijn mond viel open van ontsteltenis.

  “Filitov,” zei Vatutin, “hoe denk je dat je mannen zouden reageren als ze zouden weten wat je hebt gedaan?”

  De jongeman — in werkelijkheid was hij een onbelangrijke korporaal van het Derde Directoraat — zei geen woord. Een bijtend chemisch middel deed zijn rechteroog tranen en de pijn was zo hevig dat hij moeite had zijn gezicht in bedwang te houden. Filitov wist niet dat er iets door zijn eten was gedaan. De cafeïne hield hem wakker, ook al was hij dodelijk vermoeid. Daardoor was hij in een soort droomtoestand geraakt, waarin werkelijkheid en fantasie door elkaar heen begonnen te lopen. “Draai je om, Filitov!” bulderde Vatutin. “Kijk me aan als ik tegen je spreek! Ik vroeg je iets: Wat zouden je mannen hiervan hebben gevonden?”

  “Wie...”

  “Wie? De mannen die onder jou gediend hebben, ouwe dwaas!”

  “Maar...” Filitov draaide zich weer om, maar de gestalte was verdwenen. “Ik heb je dossier gelezen. Je hebt veel meer ondergeschikten voor een onderscheiding voorgedragen dan de meeste andere bevelhebbers. Ivanenko, en Pukhov, en korporaal Romanov. Al die mannen die voor je zijn gestorven. Wat zouden die nu zeggen?” “Zij zouden het begrijpen!” verklaarde Misja, niet in staat zijn woede langer te bedwingen.

  “Wat zouden ze dan begrijpen? Wat bedoel je?”

  “Dat mannen zoals jij hen hebben gedood — niet ik, niet de Duitsers, maar mannen zoals jij!”

  “En je zonen ook, zeker?”

  “Ja! Mijn twee knappe zonen, mijn twee sterke, dappere jongens, die in mijn voetsporen waren getreden en...”

  “En je vrouw?”

  “Mijn vrouw vooral!” snauwde Filitov terug. Hij leunde naar voren over de tafel. “De tsjekisti hebben me alles en iedereen ontnomen! Vind je het dan vreemd dat ik heb teruggevochten? Niemand heeft de staat beter gediend dan ik, en wat was mijn beloning, de beloning van de Partij? Mijn hele wereld hebben jullie vernietigd, en nu beweren jullie dat ik het vaderland heb verraden! Jùllie hebben het verraden, en mij ook!”

  “En daarom heeft Penkovskiy je benaderd en daarom heb je informatie aan het Westen doorgegeven. Jarenlang heb je ons bedrogen!”

  “Het is niet zo moeilijk om idioten zoals jullie te bedriegen!” Filitov sloeg met zijn vuist op tafel. “Dertig jaar, Vatutin, dertig jaar heb ik... heb ik...” Hij zweeg, met een verbaasde blik in zijn ogen, terwijl hij zich realiseerde wat hij zojuist had gezegd. Vatutin wachtte een hele tijd voordat hij iets zei. Toen hij eindelijk sprak, was zijn toon zacht en vriendelijk: “Dank u, kameraad kolonel. Dat is voorlopig wel genoeg. Later kunt u me wel vertellen welke geheimen u het Westen in handen hebt gespeeld. Ik veracht u om wat u hebt gedaan. Verraad kan ik niet begrijpen of vergeven, maar u bent de dapperste man die ik ooit heb ontmoet. Ik hoop dat u de rest van uw leven — wat er nog van over is — even dapper onder ogen zult zien als u vroeger de fascisten hebt bestreden. Dan kunt u uw leven net zo waardig eindigen als u het hebt geleefd.” Vatutin drukte op een knop en de deur ging open. De bewakers namen Filitov mee. Hij keek om naar zijn ondervrager, eerder verbaasd dan bevreesd. Verbaasd dat hij in de val was gelokt. Hij zou nooit begrijpen hoe hun dat was gelukt. De meesten begrepen dat niet, bedacht de kolonel van het Tweede Hoofddirectoraat. Na een minuut stond hij zelf ook op en pakte met een resoluut gebaar zijn papieren, voordat hij het verhoorkamertje verliet en de trap op liep.

  “U had een goed psychiater kunnen worden,” merkte de dokter op.

  “Ik hoop dat de bandrecorders alles hebben geregistreerd,” zei Vatutin tegen zijn technici.

  “Ja, alle drie. Plus de t.v.-camera.”

  “ik heb nog nooit zo’n taaie verdachte meegemaakt,” zei een majoor.

  “Een onverzettelijk man,” beaamde Vatutin. “En een dapper man. Geen avonturier, geen dissident. Filitov was een patriot. Tenminste, zo beschouwde hij zichzelf, de arme drommel. Hij wilde het land van de Partij redden.” Vatutin schudde verbaasd zijn hoofd. “Hoe komt iemand aan dat soort ideeën?”

  Maar je hoogste baas wil bijna hetzelfde, dacht hij toen. Of liever gezegd: hij wil het land vóór de Partij redden. Vatutin leunde even tegen de muur, terwijl hij probeerde te bedenken hoe verschillend of hoe gelijksoortig die motieven eigenlijk waren. Maar al snel besloot hij dat een KGB-officier zich dat soort zaken niet moest afvragen. Nog niet, tenminste. Filitov was een verrader geworden door de manier waarop de Partij zijn familie had behandeld. En hoewel de Partij beweerde dat zij nooit fouten maakte, wist iedereen wel beter. Jammer dat Misja dat niet had ingezien. De Partij was tenslotte alles wat ze hadden.

  “Dokter, zorg ervoor dat hij wat rust krijgt,” zei Vatutin, op weg naar buiten. Er stond een auto voor hem klaar.

  Tot zijn verbazing zag hij dat het al ochtend was. Hij had verwacht dat het nacht zou zijn. Des te beter, dacht hij. Dan kon hij meteen de voorzitter inlichten. Vreemd genoeg had hij zijn gewone ritme al bijna hervonden. Die avond zou hij naar huis gaan, de kennismaking met zijn vrouw en zijn kinderen hernieuwen, en een uurtje naar de televisie kijken. Vatutin glimlachte. Een promotie kon hem niet meer ontgaan, wist hij. Tenslotte had hij Filitovs bekentenis eerder losgekregen dan hij had beloofd. Daar zou de voorzitter zeer tevreden over zijn.

  Vatutin kreeg hem te spreken tussen twee vergaderingen door. Hij trof Gerasimov aan in een bedachtzame stemming, starend uit zijn raam naar het verkeer op het Dzerzhinsky Plein.

  “Kameraad voorzitter, ik heb de bekentenis,” meldde Vatutin hem.

  Gerasimov draaide zich om. “Van Filitov, bedoelt u?”

  “Ja, natuurlijk, kameraad voorzitter.” Vatutin kon zijn verbazing niet verbergen. Na een paar seconden glimlachte Gerasimov. “Neem me niet kwalijk, kolonel. Ik zat over een andere zaak na te denken. U hebt zijn bekentenis, zegt u?”

  “Nog geen details, natuurlijk, maar hij heeft toegegeven dat hij het Westen informatie heeft toegespeeld, en dat hij dat al dertig jaar doet.”

  “Dertig jaar... En al die tijd hebben wij dat niet ontdekt...” zei Gerasimov zacht. “Nee, helaas,” gaf Vatutin toe. “Maar nu hebben we hem toch betrapt. Het zal natuurlijk nog weken duren voordat we weten wat hij in de loop der jaren allemaal aan het Westen heeft doorgegeven. Het is aan zijn positie en zijn werkwijze te danken dat zijn verraad zo lang verborgen is gebleven. Maar daar kunnen we iets van leren, zoals altijd. Zijn bekentenis hebben we nu. Daar had u om gevraagd.” “Uitstekend,” antwoordde de voorzitter. “Wanneer kan ik uw rapport verwachten?” “Morgen?” vroeg Vatutin. Het was eruit voordat hij er erg in had. Hij verwachtte de wind van voren te krijgen.

  Maar Gerasimov dacht even na en knikte toen. “Dat is vroeg genoeg. Dank u, kameraad kolonel. Dat was alles.”

  Vatutin sprong in de houding en salueerde voordat hij vertrok.

  Morgen pas? vroeg hij zich af, toen hij op de gang stond. Na al die haast is morgen wel vroeg genoeg? Vatutin begreep er niets van, maar het deed er ook niet toe. Hij liep naar zijn kantoor, pakte een notitieblok en begon zijn rapport op te stellen.


  “Dus daar is het?” vroeg Ryan.

  “Ja. Vroeger was er een speelgoedwinkel tegenover. ‘Kinderwereld’ heette die zaak, hoe verzinnen ze het? Op een gegeven moment heeft iemand zich dat zeker gerealiseerd en hebben ze die winkel verplaatst. Dat beeld midden op het plein is Felix Dzerzhinsky. Die man was een monster. Bij hem vergeleken was Heinrich Himmler een brave padvinder.”

  “Himmler was niet zo slim,” merkte Jack op.

  “Dat is waar. Felix heeft minstens drie coups tegen Lenin voorkomen. Eén daarvan was bijna geslaagd. Het volledige verhaal is nooit bekend geworden, maar je kunt rustig aannemen dat de dossiers nog in dat gebouw te vinden zijn,” zei de chauffeur. Hij was een Australiër en maakte deel uit van het bedrijf dat door de Amerikanen was ingehuurd voor de beveiliging van de ambassade. Vroeger had hij als commando bij de Australische SAS gediend. Hij werd nooit ingezet voor echte spionageactiviteiten — in elk geval niet door de Amerikanen — maar hij deed alsof, om de Russen op een dwaalspoor te brengen. Inmiddels was hij heel geroutineerd geraakt in het ontdekken en afschudden van achtervolgers. De Russen waren ervan overtuigd dat hij een spion was. In elk geval was hij een uitstekende gids.

  De chauffeur keek in het spiegeltje. “Onze vrienden zijn er nog. Verwacht u problemen?”

  “We zullen wel zien.” Jack draaide zich om. Ze waren niet erg subtiel, maar dat had hij ook niet verwacht. “Waar is de Frunze Academie?”

  “Ten zuiden van de ambassade. Had me maar gezegd dat u die wilde zien, dan waren we er meteen langs gereden.” Hij maakte een bocht en reed weer terug, terwijl Ryan achteruit bleef kijken. De Zhiguli, die sprekend op een oude Fiat leek, deed hetzelfde en bleef hen volgen als een trouwe hond. Ze reden weer langs de Amerikaanse ambassade en de voormalige Grieks-orthodoxe kerk die bij het ambassadepersoneel bekend stond als ‘Onze Lieve Vrouwe van de Microchips’, vanwege alle afluisterapparatuur die erin aanwezig moest zijn.

  “Wat is hier eigenlijk de bedoeling van?” vroeg de chauffeur.

  “We maken gewoon een ritje. De vorige keer dat ik hier was, heb ik niet veel anders gezien dan het ministerie van Buitenlandse Zaken en de weg erheen.” “En als onze vrienden dichterbij komen?”

  “Als ze met me willen praten, vind ik het best,” antwoordde Ryan.

  “Dat meent u toch niet?” De chauffeur wist dat Ryan voor de CIA werkte. “Heel serieus,” grinnikte Ryan.

  “U weet toch dat ik zulke dingen moet melden?”

  “Jij hebt jouw werk, en ik het mijne.” Ze reden nog een uur door Moskou, maar er gebeurde niets — tot Ryans teleurstelling en tot opluchting van de chauffeur.


  Ze arriveerden op de gebruikelijke manier. De auto — een Plymouth Reliant van ongeveer vier jaar oud met een nummerbord uit Oklahoma — stopte bij de grens. Er zaten drie mannen in, van wie er één leek te slapen en moest worden gewekt. “Goedenavond,” zei de douanier. “Mag ik uw papieren zien?”

  De drie mannen gaven hem hun rijbewijzen. De foto’s klopten.

  “Nog iets aan te geven?” vroeg de douanier.

  “Een paar flessen drank. Twee liter de man.” De hond begon om de auto heen te snuffelen. “Moeten we de kofferbak even openmaken?” vroeg de bestuurder. “Wat hebt u in Mexico gedaan?”

  “We werken voor Cummings-Oklahoma Tool and Die. Onderdelen voor pijpleidingen en olieraffinaderijen,” verklaarde de bestuurder. “Controlekleppen en dat soort dingen. We hebben geprobeerd een partij onderdelen aan Pemex te verkopen. De monsters liggen achterin.”

  “Is het gelukt?” vroeg de douanier.

  “Nee. Maar dit was pas het eerste gesprek. Meestal moet je een paar keer komen praten.”

  De man met de hond schudde zijn hoofd. Zijn Labrador was niet geïnteresseerd in de auto. Geen drugs, geen explosieven. De mannen in de auto leken daar ook niet de typen voor. Ze maakten een nette — maar niet overdreven nette — indruk en ze hadden niet een opvallend drukke tijd gekozen om de grens over te steken. “Oké. Welkom thuis,” zei de douanier. “En een goede reis verder.”

  “Dank u.” De bestuurder knikte en schakelde. “Tot ziens.”

  “Hoe bestaat het!” zei de man op de achterbank, toen ze honderd meter verder waren. Hij sprak Engels. “Die lui hebben geen notie van beveiliging.”

  “Mijn broer is majoor bij de Grensbewaking. Hij zou een hartaanval hebben gekregen als hij had gezien hoe eenvoudig je hier de grens over komt,” zei de bestuurder. Maar hij lachte niet. Het zou heel wat moeilijker zijn het land te verlaten. Ze bevonden zich nu op vijandelijk gebied. Hij bleef in de rechterbaan en hield zich aan de maximumsnelheid. Andere auto’s raasden hen voorbij. De Plymouth beviel hem wel. Het was geen snelle auto, maar de man had nog nooit in een auto met meer dan vier cilinders gereden en wist eigenlijk niet beter. Hij was al vier keer eerder in de Verenigde Staten geweest, maar nooit voor een opdracht zoals deze, en nooit met zo weinig voorbereiding.

  De mannen spraken alle drie perfect Engels, met een zuidelijk Amerikaans accent, dat paste bij de gegevens in hun papieren. Het vreemde was dat de bestuurder eigenlijk wel van Amerika hield, vooral omdat je er goedkoop en toch gezond kon eten. Hij was van plan om ergens onderweg naar Santa Fe te stoppen bij een Burger King, voor een gegrillde hamburger met sla, tomaten en mayonaise. Dat was een van de dingen die Russen het meest in Amerika opvielen: dat iedereen er te eten kon krijgen zonder in de rij te hoeven staan. Hoe was het mogelijk dat die Amerikanen dat soort dingen zo efficiënt hadden georganiseerd, terwijl hun veiligheidsmaatregelen zo weinig voorstelden? Toch moest je hen niet onderschatten, wist de bestuurder. De Amerikanen hielden zich aan andere regels, die voor Russen vaak onbegrijpelijk en soms totaal willekeurig leken. Dat vond de KGB-officier wel eens beangstigend. Je kon nooit voorspellen hoe ze zouden reageren, en het was die onvoorspelbaarheid die hem er steeds weer aan herinnerde dat hij zich op vijandelijk terrein bevond. Hij en zijn mannen moesten voortdurend op hun hoede blijven en mochten geen moment hun training vergeten. Wie zich op zijn gemak ging voelen, was onherroepelijk verloren. Dat hadden ze er op de academie wel in gehamerd. Bij die Amerikanen wist je nooit waar je aan toe was.

  Dat was het natuurlijk, dacht hij. Amerikanen moesten elke dag zoveel beslissingen nemen: wat ze zouden eten, welke weg ze moesten nemen, welke auto ze zouden kopen. Hij vroeg zich af hoe zijn landgenoten zouden reageren als zij elke dag met zoveel vragen werden geconfronteerd. Dat zou een grote chaos worden, wist hij. Een chaos die zou eindigen in anarchie. En anarchie was al eeuwenlang de grootste angst van het Russische volk.

  “Ik wou dat we bij ons zulke wegen hadden,” zei de KGB-officier naast hem. De man op de achterbank was in slaap gevallen, dit keer echt. Voor hen was het de eerste keer in Amerika. Deze operatie was veel te haastig georganiseerd. Oleg had een paar karweitjes in Zuid-Amerika opgeknapt, vermomd als Amerikaans zakenman. Hij kwam oorspronkelijk uit Moskou en herinnerde zich dat daar, twintig kilometer voorbij de buitenste ringweg, alleen nog maar grind- of zandwegen waren. In de Sovjetunie bestond er geen enkele geplaveide weg van de ene grens naar de andere. De bestuurder, die Leonid heette, dacht daar even over na. “Waar zouden we het geld vandaan moeten halen?”

  “Dat is waar,” beaamde Oleg vermoeid. Ze zaten nu al tien uur in de auto. “Maar je zou toch denken dat we in elk geval zulke wegen zouden kunnen hebben als in Mexico.”

  “Hmm.” Maar dan zouden de mensen moeten kiezen waar ze heen wilden, dacht Leonid, en dat was hun niet geleerd. Hij keek op de klok op het dashboard. Nog zes of zeven uur rijden.


  Kapitein Tania Bisyarina parkeerde in het donker haar Volvo bij het schuiladres. Het was geen huis, maar een oude stacaravan in de heuvels ten zuiden van Santa Fe, die ooit door een aannemer als kantoortje was gebruikt. De plek waar de caravan stond, was oorspronkelijk bedoeld geweest voor huizenbouw, maar de financiering was op het laatste moment niet rond gekomen. Het terrein lag nu braak, terwijl er processen werden gevoerd over de uiteindelijke bestemming.

  Uit de kofferbak van de Volvo haalde ze twee tassen met boodschappen. De caravan had geen elektriciteit, dus had ze alleen etenswaren gekocht die niet konden bederven, zoals in plastic verpakte worst en twaalf blikjes sardines. Russen zijn daar dol op. Toen ze de boodschappen had uitgeladen, haalde ze een kleine koffer uit de auto en zette die naast de twee jerrycans met water in de badkamer, die niet op de waterleiding was aangesloten.

  Ze had liever gordijnen voor de ramen gehad, maar het leek haar beter niet te veel aan het uiterlijk van de caravan te veranderen. Ook was het geen goed idee een auto naast de caravan te zetten. Als de mannen waren gearriveerd, zouden ze hun auto honderd meter verderop, tussen een paar bomen, kunnen verbergen. De caravan was natuurlijk niet ideaal, maar het enige alternatief was Bisyarina’s eigen huis, en dat was uitgesloten. Bisyarina vroeg zich af of ze een berisping zou krijgen omdat ze geen betere plek had kunnen vinden, maar ze wist dat ze haar instructies nauwgezet had opgevolgd.

  De meubels waren functioneel, maar vuil. Omdat ze toch niets beters te doen had, haalde ze er een doek overheen. De leider van het groepje was een hoge officier. Zijn naam en zijn gezicht kende ze niet, maar hij moest hoger in rang zijn dan zijzelf, anders zouden ze hem deze opdracht niet hebben gegeven. Toen de enige bank in de caravan er weer redelijk uitzag, zette Bisyarina de wekker en strekte zich uit om nog een paar uur te slapen. Ze had het gevoel dat ze nog maar net haar ogen had gesloten, toen de wekker afliep.


  Een uur voordat het licht werd, bereikten ze het bouwterrein. Leonid had de route uit zijn hoofd geleerd en door de borden was alles gemakkelijk te vinden. Nog vijf mijl — hij moest nu in mijlen in plaats van in kilometers denken — zag hij, toen hij vanaf de snelweg een zijweg insloeg. Vlak na een reclamebord voor een sigarettenmerk kwam hij bij een zandpad dat ogenschijnlijk nergens heen leidde. Hij doofde de lichten van de auto en reed voorzichtig het pad op, terwijl hij zijn voet bij de rem vandaan hield, uit angst dat de remlichten hen zouden verraden. Na een heuveltje maakte het pad een bocht naar links en daar zag hij de Volvo, met een gestalte ernaast. Dit was altijd het spannendste moment: het contact met een collega-officier van de KGB. Het zou niet de eerste keer zijn dat daarbij iets was misgegaan. Hij trok de handrem aan en stapte uit.

  “De weg kwijt?” vroeg de vrouw.

  “Ik ben op zoek naar Mountain View,” antwoordde hij.

  “Dat is aan de andere kant van de stad,” zei ze.

  “O, dan heb ik de verkeerde afslag genomen.” Hij zag dat ze een zucht van verlichting slaakte. De wachtwoorden waren gewisseld.

  “Tania Bisyarina. Noem me maar Ann.”

  “Ik ben Bob,” zei Leonid. “En in de auto zitten Bill en Lenny.”

  “Moe?”

  “We zijn al onderweg sinds gisterochtend vroeg,” antwoordde Leonid/Bob. “Binnen kunnen jullie slapen. Er is eten en drinken. Geen elektriciteit, geen stromend water. Ik heb voor twee zaklantaarns gezorgd en er is een petroleumstel om koffie te zetten.”

  “Wanneer gaat het gebeuren?”

  “Vanavond. Laat je mensen maar uitstappen, dan zal ik je laten zien waar je de auto kunt parkeren.”

  “En hoe komen we weer weg?”

  “Dat weet ik nog niet. Maar laten we ons eerst maar concentreren op vanavond. Dat is al ingewikkeld genoeg.” In het kort beschreef ze de plannen voor de operatie. Ze wist dat de drie mannen ervaren agenten waren, maar hun professionele houding verbaasde haar toch. Natuurlijk vroegen zij zich ook af wat Moskou bezielde. Het was een krankzinnige onderneming, nog afgezien van de haastige voorbereiding. Maar niemand liet zijn persoonlijke gevoelens blijken. Moskou had het bevel gegeven en zou het dus wel het beste weten. Dat stond in alle handboeken, en alle KGB-agenten hielden zich daaraan, al was hun twijfel nog zo groot.


  Beatrice Taussig werd een uur later wakker. De dagen begonnen te lengen en de zon scheen als een beschuldigend oog door haar slaapkamerraam naar binnen. Vandaag zou ze een nieuw leven beginnen, en ze was vastbesloten zich daar goed op voor te bereiden. Ze begon met een douche en föhnde haar haar. Ze had het

  koffiezetapparaat al ingeschakeld en dronk haar eerste kopje terwijl ze uitzocht wat ze die dag zou dragen. Iets frivools, besloot ze. Eigenlijk had ze dat niet, maar misschien zou dat blauwe pakje... Ze zette de televisie aan terwijl ze zat te ontbijten en zag het nieuws over de ontwapeningsbesprekingen in Moskou. Misschien zou de wereld er toch wat veiliger op worden. Het was een prettige gedachte dat zij daar ook iets aan bijdroeg. Bea hield van een ordelijk huishouden en zette de borden meteen in de vaatwasmachine, voordat ze weer naar haar slaapkamer liep. Het blauwe pakje was al een jaar oud, maar wie zou dat zien op haar werk? De secretaressen misschien, maar dat kon haar niet schelen. Om de gedaanteverandering niet te overdrijven knoopte ze wel een sjaaltje om haar hals.

  Op de gebruikelijke tijd parkeerde ze haar auto op de voor haar gereserveerde plaats en hing haar pasje aan de gouden ketting om haar nek. Daarna stapte ze energiek naar binnen, langs de bewakers bij de deur.

  “Morgen, doc,” zei een van de bewakers. Dat kwam natuurlijk door wat ze aan had, dacht Bea. Hij had haar nog nooit begroet. Ze glimlachte even tegen hem, wat ze ook nooit eerder had gedaan, maar ze zei niets. Het was tenslotte maar een knulletje dat niet eens de middelbare school had afgemaakt.

  Zoals gewoonlijk was ze de eerste op haar afdeling. Dat gaf haar de kans koffie te zetten zoals zij het wilde: lekker sterk. Terwijl de machine stond te pruttelen, opende ze haar dossierkast en pakte de papieren waar ze de vorige dag mee bezig was geweest.

  Tot haar verbazing ging de tijd veel vlugger dan ze had gedacht. Dat kwam ook door haar werk. Aan het eind van de maand moest ze klaar zijn met een kostenanalyse, en daarvoor moest ze stapels papieren doorwerken, waarvan ze de meeste al had gefotografeerd en aan Ann had doorgegeven. Het kwam goed uit dat ze een privékantoor met een deur had, en dat haar secretaresse altijd klopte voordat ze binnenkwam. Haar secretaresse mocht haar niet, en dat was wederzijds. Taussig kon niet veel waardering opbrengen voor een dom wicht dat in haar vrije tijd in een kerkkoor zong. Nou ja, dat zou allemaal veranderen, dacht ze. Dit was de grote dag. Toen ze aankwam, had ze gezien dat de Volvo al op de juiste plaats geparkeerd stond.


  “Acht punt één op de lesbi-meter,” zei Peggy Jennings. “Je zou eens moeten zien wat voor kleren ze koopt.”

  “Nou ja, misschien is ze wat excentriek,” zei Will Perkins tolerant. “Ik kan niets bijzonders aan haar ontdekken, Peg. Toen ze vanochtend arriveerde, zag ze er best leuk uit, afgezien van dat sjaaltje.”

  “Verder nog iets bijzonders?” vroeg Jennings, terwijl ze haar persoonlijke gevoelens opzij zette.

  “Nee. Ze staat erg vroeg op, maar misschien heeft ze veel tijd nodig om de dag te beginnen. Ik zie eigenlijk geen reden om haar nog langer te schaduwen.” De lijst was lang en ze hadden gebrek aan mankracht. “Ik weet dat je niets van lesbiënnes moet hebben, Peg, maar je kunt niet eens bewijzen dat ze dat is. Misschien mag je haar gewoon niet,” opperde hij.

  “Ze gedraagt zich heel uitbundig, maar in haar kleding is ze erg conservatief. Ze heeft een mening over bijna alles, maar ze spreekt met geen woord over haar werk. Ze is een vat vol tegenstellingen.” En dat klopt precies met het beeld, dacht ze. “Misschien praat ze niet over haar werk omdat ze zich aan haar

  geheimhoudingsplicht houdt. Ze rijdt in een sportwagen, maar ze kleedt zich conservatief. Nou en? Ze houdt misschien van dat soort kleren. Je kunt niet overal iets achter zoeken, Peg.”

  “Ik dacht dat dat ons werk was,” snoof Jennings. “Geef me dan eens een goede verklaring voor die scène van een paar avonden geleden?”

  “Daar heb ik geen verklaring voor, maar jij geeft er je eigen interpretatie aan. Je hebt geen concrete aanwijzingen, Peg. Er is geen reden om haar te blijven schaduwen. Maar goed, als we de andere mensen op onze lijst hebben afgewerkt, zullen we nog wat aandacht aan haar besteden.”

  Margaret Jennings gaf zich gewonnen. Perkins had natuurlijk gelijk. Ze dacht dat Taussig lesbisch was, maar dat was tegenwoordig niet zo’n punt meer. Ze liet zich gewoon leiden door haar eigen achterdocht. Drie jaar geleden, voordat ze bij de contraspionagedienst was gekomen, had ze een ontvoeringszaak onderzocht waarbij een stel van die...

  Ze wist dat Perkins zich veel professioneler opstelde. En toch, ondanks alle logica, wist ze bijna zeker dat ze zich niet vergiste.

  Maar of ze zich nu vergiste of niet, zij en Will moesten nog zes rapporten schrijven voordat ze weer de straat op konden. Je zat tegenwoordig de helft van de tijd achter een bureau — of in hun geval achter een lunchtafeltje in een veel te klein kantoor om andere mensen uit te leggen wat je deed als je niet achter dat bureau zat.


  “Al, met Bea. Zou je even hier kunnen komen?”

  “Natuurlijk. Over vijf minuten.”

  “Geweldig. Bedankt.” En Taussig hing op. Zelfs Bea moest toegeven dat Gregory zeer punctueel was. Precies vijf minuten later stapte hij haar kantoor binnen. “Ik heb je toch niet bij iets belangrijks gestoord?”

  “Nee hoor. Ze zijn bezig het richtsysteem te testen in een nieuwe simulatie, maar daar hebben ze mij niet bij nodig. Waar wilde je me over spreken?” vroeg majoor Gregory. “Je ziet er leuk uit, Bea,” voegde hij eraan toe.

  “Dank je, Al. Ik heb je hulp nodig.

  “Waarbij?”

  “Bij een verjaarscadeau voor Candi. Ik kan het vanmiddag ophalen, maar ik heb iemand nodig die me erbij helpt.”

  “Oeps! Je hebt gelijk. Over drie weken is ze jarig.

  Taussig glimlachte tegen Al. Hij maakte zelfs enge geluiden. “Je moet daar toch aan denken, hoor.”

  “Wat heb je voor haar gekocht?” vroeg Gregory, grijnzend als een klein jongetje. “Het is een verrassing, Al.” Ze zweeg even. “Het is iets dat Candi goed kan gebruiken. Je zult het wel zien. Candi is toch met haar eigen auto gekomen vandaag?” “Ja. Na het werk moet ze naar de tandarts.”

  “Maar niets tegen haar zeggen, beloof je me dat? Het is een grote verrassing,” zei Bea nog eens.

  Hij zag dat ze moeite had haar gezicht in de plooi te houden. Dat moest nogal een verrassing wezen! Hij glimlachte. “Oké, Bea, tot vijf uur dan.”


  Ze werden pas in de middag wakker. ‘Bob’ slofte in de richting van de badkamer, totdat hij zich herinnerde dat er geen stromend water was. Hij keek uit het raam om te zien of de kust veilig was, en stapte naar buiten. Toen hij terugkwam, hadden de anderen het water al aan de kook. Er was alleen oploskoffie, maar in elk geval had Bisyarina een goed merk gekocht. Verder had ze typisch Amerikaans eten ingeslagen. Het ontbijt was echt Amerikaans: erg zoet. Maar ze wisten dat ze een stevig ontbijt nodig hadden. Toen iedereen zich had aangekleed, pakten ze hun kaarten en instrumenten, en namen het plan nog eens door. Na drie uur kenden ze alle details van buiten.

  Daar was het, dacht Archer. Terwijl zijn onderofficieren hun mannen naar een veilige, verborgen plaats brachten, liet hij zijn verrekijker op een rotsblok rusten en verkende hij het complex. Hoe ver zou het nog zijn? Vijfentwintig kilometer? Hij keek op de kaart. Ja. Nog twee nachten lopen. En die laatste klim zou niet eenvoudig zijn. Maar ze hadden geen keus. Hij zou zijn mensen een uur rust kunnen geven voor de aanval. Dat was misschien een goed idee. Bovendien zou hij hen dan nog eens op hun individuele taken kunnen wijzen en zouden ze de tijd hebben voor een laatste gebed. Hij richtte zijn blik weer op de heuveltop. Zelfs door de verrekijker kon hij niet veel meer onderscheiden dan de wachttorens. In het eerste ochtendlicht doemden de silhouetten van de gebouwen op. Voorlopig was hij vooral geïnteresseerd in het terrein. Hoe zouden ze het complex kunnen naderen? Als de berg werd bewaakt door KGB-eenheden, zoals uit Ortiz’ papieren bleek, kon hij erop rekenen dat de wachtposten even lui als meedogenloos zouden zijn.

  Drie wachttorens aan de noordzijde. Waarschijnlijk een hek. En mijnen? Hoe dan ook, die wachttorens vormden hun eerste doelwit. Ze hadden een onbelemmerd uitzicht over een groot gebied en ze waren ongetwijfeld uitgerust met zware machinegeweren. Maar hoe kon hij die uitschakelen?

  “Dus daar is het?” De overgelopen majoor van het Afghaanse leger hurkte naast hem. “Hoe is het met de mannen?”

  “Goed verborgen,” antwoordde de majoor. Zwijgend bestudeerde hij de liggingvan het complex. “Herinnert u zich nog de geschiedenis van die vesting van de goddelozen in Syrie?”

  “Ja.” Archer draaide zich snel om. Daar deed het hem dus aan denken! “En hoe is dat fort toen ingenomen?”

  De majoor glimlachte, terwijl hij zijn blik op de bergtop hield gericht. “Met veel meer mensen en middelen dan wij nu hebben, mijn vriend. Als ze die hele bergtop zouden versterken, zou er een compleet regiment met helikoptersteun voor nodig zijn om binnen de omheining te komen. Dus hoe wilt u het aanpakken?”

  “Twee groepen.”

  “Dat lijkt mij ook,” beaamde de majoor, hoewel hij het er niet mee eens was. Zijn hele training — door de Russen — verzette zich tegen deze onderneming. Dit was waanzin voor zo’n kleine groep. Maar voordat hij een man als Archer zou kunnen tegenspreken, zou hij zich eerst in de strijd moeten bewijzen. Dat betekende dat hij grote risico’s zou moeten nemen. Maar ondertussen kon hij proberen Archers tactiek in de juiste richting te sturen.

  “Als we dichtbij kunnen komen zonder te worden opgemerkt... mag ik een voorstel doen?” vroeg de majoor rustig.

  “Natuurlijk. Waar ik me vooral zorgen over maak, zijn die wachttorens. Ik…” Op dat moment duwde de majoor het hoofd van zijn bevelhebber naar beneden. Een seconde later gierde er een vliegtuig door het dal.

  “Dat was een MiG-21, een verkenningstoestel. Die Russen pakken de zaken grondig aan.” Hij wierp een blik naar achteren om te zien of al zijn mannen nog in dekking lagen. “Het zou me niet verbazen als we zojuist zijn gefotografeerd.”

  “Hebben ze…”

  “Dat weet ik niet. We zullen op Allah moeten vertrouwen, mijn vriend. Hij heeft ons niet zo ver laten komen om ons nu nog te laten falen,” zei de majoor, en hij hoopte dat het waar was.


  “Waar moeten we heen?” vroeg Gregory, op het parkeerterrein. “Rij maar naar de zuidkant van het winkelcentrum, oké? Ik hoop dat het cadeau in de auto past.”

  “Dan zie ik je daar wel.” Gregory liep naar zijn auto en reed weg.

  Bea wachtte een paar minuten voordat ze hem volgde. Het was beter dat niemand zag dat ze op hetzelfde moment vertrokken. Het ging er nu om spannen. Om haar kalmte te bewaren probeerde ze langzaam te rijden, maar dat ging zo tegen haar gewoonte in, dat ze er nog nerveuzer door werd. Als vanzelf leek de Datsun steeds sneller te gaan rijden. Twintig minuten later bereikte ze het parkeerterrein van het winkelcentrum. Gregory stond al op haar te wachten. Hij had zijn auto twee plaatsen van een stationcar geparkeerd, op flinke afstand van de dichtstbijzijnde winkel. Dat kwam goed uit, constateerde Taussig, toen ze haar auto naast de zijne zette en uitstapte. “Waar bleef je zo lang?” vroeg hij.

  “Er is geen haast bij.”

  “En nu?”

  Bea aarzelde. Ze wist wel wàt er ging gebeuren, maar niet precies hoe. En door wie. Misschien zou Ann het alleen opknappen, misschien had ze hulp. Bea lachte, om haar zenuwen te verbergen.

  “Kom maar mee,” zei ze, en ze wenkte hem.

  “Dat moet wel een geweldig verjaarscadeau zijn!” zei Gregory. Rechts van hen zag hij een auto achteruit rijden.

  Het viel Bea op dat het niet erg druk was, al stonden er veel auto’s. Toch keek ze zenuwachtig van links naar rechts. Het zou moeten gebeuren in de straat tegenover de bioscoop. Ze was precies op tijd. Als er iets mis zou gaan, dacht ze bijna giechelend, zou ze een heel groot cadeau voor Candi moeten kopen. Maar dat bleek niet nodig. Ann kwam op haar toe. Ze droeg alleen een grote handtas. “Hallo, Ann!” riep Taussig.

  “Bea! Hallo, majoor Gregory.”

  “Dag,” zei Al, terwijl hij zich afvroeg of hij de vrouw kende. Hij had geen goed geheugen voor gezichten. Zijn hoofd zat te vol met cijfers.

  “We hebben elkaar vorige zomer ontmoet,” zei Ann, om zijn verwarring nog groter te maken.

  “Wat doe je hier?” vroeg Taussig.

  “Ik heb een paar dingen gekocht. Ik ga vanavond uit en ik wilde... Hier, ik zal het je laten zien.”

  Ze stak stak haar hand in haar tas en haalde er iets uit dat Gregory aan een parfumverstuiver deed denken — of hoe ze die dingen ook noemden. Hij was blij dat Candi dat soort spullen niet gebruikte. Ann spoot een beetje op haar pols en hield haar arm bij Bea’s gezicht, terwijl er een auto de straat in reed.

  “Candi zou dat ook heel lekker vinden. Denk je niet, Al?” vroeg Bea, en de andere vrouw hield de verstuiver onder zijn neus.

  “Wat?” Op hetzelfde moment kreeg hij een dosis traangas in zijn gezicht. Hij haalde net adem, en Ann had de verstuiver precies onder zijn bril gericht, zodat het gas in zijn ogen en zijn neus terechtkwam en een verwoestend effect had. Hij had het gevoel dat zijn hele gezicht in brand stond, en de scherpe pijn drong tot in zijn longen door. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en zakte door zijn knieën. Hij kon geen geluid meer uitbrengen en zag ook de auto niet die naast hem stopte. Het portier ging open en de bestuurder hoefde maar een halve stap te doen om hem een klap in zijn nek te kunnen geven.

  Met voldoening zag Bea hoe zijn lichaam verslapte. Het achterportier van de auto ging open en twee handen grepen Gregory bij zijn schouders. Bea en Ann pakten zijn benen, terwijl de bestuurder weer instapte. Vlak voordat het achterportier weer werd dichtgeslagen, vlogen Gregory’s autosleuteltjes uit het raampje. Het volgende moment was de Plymouth vertrokken. De auto had maar een paar seconden stilgestaan. Snel keek Ann om zich heen. Niemand had hen gezien. Daar was ze zeker van. Samen Met Bea liep ze terug naar het parkeerterrein.

  “Wat gaan jullie met hem doen?” vroeg Bea.

  “Wat kan jou dat schelen?” antwoordde Bisyarina meteen. “Jullie willen hem toch niet...”

  “Nee, we zullen hem niet doden.” Ann wist niet wat er met Gregory zou gebeuren, maar een moord leek haar niet waarschijnlijk. Ze hadden al één belangrijke regel overtreden. Dat was voorlopig wel genoeg.


  22 — Tegenmaatregelen


  Leonid, die zich nu ‘Bob’ noemde, reed naar de andere kant van het parkeerterrein. Voor een operatie die zo haastig was voorbereid was de meest riskante fase erg soepel verlopen. Lenny, die achterin zat, moest de Amerikaan in bedwang houden. Hij was een gespierde vent, die ooit deel had uitgemaakt van de Russische ‘speciale eenheid’, bekend onder de afkorting Spetznaz. Bill, die naast hem zat, was voor deze operatie gekozen om zijn wetenschappelijke achtergrond. Hij was chemisch ingenieur. Dit hele project had weinig met chemie te maken, maar ze hadden zo snel niemand anders kunnen vinden.

  Achterin begon majoor Gregory zich weer te bewegen. Hij kreunde even. De klap in zijn nek had hem wel verdoofd, maar zou geen ernstiger gevolgen hebben dan een barstende koppijn. Ze hadden al die moeite niet gedaan om hun slachtoffer nu per ongeluk te doden, zoals in het verleden wel eens was gebeurd. Daarom hadden ze hem ook geen verdovend middel toegediend. Daardoor was ooit een Russische overloper overleden nog voordat het Tweede Directoraat hem had kunnen verhoren. Op Lenny maakte hij de indruk van een kind dat uit een diepe slaap ontwaakt. De stank van het traangas was nog zo sterk, dat de KGB-officieren de raampjes een paar centimeter omlaag hadden gedraaid om er zelf geen last van te krijgen. Ze hadden hun gevangene wel willen vastbinden, maar dat zou misschien opvallen als iemand toevallig een blik in de auto wierp. Lenny moest in staat zijn de Amerikaan in bedwang te houden, maar stel dat Gregory een expert in karate was... Er waren wel vreemdere dingen gebeurd.

  Toen Gregory zijn ogen opsloeg, was het eerste dat hij zag een automatisch pistool, waarvan de geluiddemper tegen zijn neus werd gedrukt.

  “Majoor Gregoriy,” zei Lenny, de naam bewust Russisch uitsprekend, “we weten dat u een intelligente en misschien ook moedige jongeman bent, maar als u zich verzet, zullen we u doden,” loog hij. “Houd u rustig, dan zal u niets gebeuren. Is dat duidelijk? Knik maar als u mij begrijpt.”

  Gregory was bij zijn volle bewustzijn. Zijn ogen traanden nog en zijn longen leken in brand te staan. Hij had zich willen verzetten toen ze hem de auto in hadden gesleurd, maar zijn lichaam had hem niet gehoorzaamd. Op dat moment was het in een flits tot hem doorgedrongen: daarom haat ik Bea! Niet om haar hautaine houding of de manier waarop ze zich kleedde, maar om iets heel anders... Maar die gedachte zette hij meteen weer van zich af. Hij had nu belangrijker dingen om zich zorgen over te maken. Hij dacht bliksemsnel na, en knikte toen.

  “Goed,” zei de stem, en twee sterke armen tilden hem van de vloer van de auto op de achterbank. Het pistool drukte tegen zijn borst, half verborgen onder de linkerarm van de man.

  “Het effect van het traangas verdwijnt na een uur,” zei Bill tegen hem. “Het heeft geen schadelijke gevolgen.”

  “Wie bent u?” vroeg Al. Zijn stem was niet meer dan een gefluister, raspend als schuurpapier.

  “Lenny zei dat u stil moest zijn,” antwoordde de bestuurder. “Bovendien zal iemand die zo slim is als u toch wel kunnen raden wie wij zijn?” Bob keek in de spiegel en zag dat Gregory knikte.

  Russen! Nooit in zijn leven was Gregory zo woedend geweest, maar hij wist dat het geen zin had zich te verzetten. De man met het pistool was bijna twee keer zo zwaar als hij. Gregory knipperde met zijn oogleden alsof het de ruitewissers van een auto waren. Hij zag nog niet veel, maar genoeg om te beseffen dat de man met het pistool geen amateur was. Spetznaz, dacht Gregory meteen. Hij haalde diep adem. Dat probeerde hij tenminste, maar de poging eindigde in een onbedaarlijke hoestbui. “Niet doen,” zei de man naast de bestuurder. “Rustig ademhalen, en vooral niet te diep. Na een tijdje zal het wel beter gaan.” Geweldig spul, dat traangas, dacht Bill. En dat kon je in Amerika overal kopen. Onbegrijpelijk.

  Ze hadden het reusachtige parkeerterrein inmiddels verlaten en Bob sloeg de weg naar het schuiladres in. Hij had de route uit zijn hoofd geleerd, maar was er toch niet helemaal gerust op. Hij had niet de tijd gehad een alternatieve route uit te stippelen voor het geval er iets mis zou gaan. Hij hield zich keurig aan de verkeersvoorschriften. Er werd hier vrij rustig gereden, behalve op de snelwegen, waar die Amerikanen zich als gekken gedroegen. Maar voorlopig zat hij nog in een file, die traag van het ene stoplicht naar het andere kroop. Hij besefte dat de rit veel langer zou gaan duren dan hij had gedacht, maar dat deed er niet toe. Lenny zou hun passagier zonder moeite in bedwang kunnen houden. Het was al donker, en ze vielen niet op tussen al die forenzen op weg naar huis.


  Bisyarina was de andere kant uit gereden. Het was nog smeriger in de auto dan ze had verwacht. De vloer lag bezaaid met plastic wikkels en Bisyarina vroeg zich af waarom het in de Chevy niet wemelde van de mieren. Die gedachte bezorgde haar de rillingen. Ze keek in haar spiegeltje om te zien of Taussig haar nog volgde. Tien minuten later remde ze af in een arbeidersbuurt. Alle huizen hadden een oprit, maar zelfs hier hadden de meeste gezinnen meer dan één auto, en die tweede auto stond meestal op straat geparkeerd. Ze vond een lege plaats bij de hoek en zette de auto aan de kant. Taussig stopte naast haar en Bisyarina stapte over in haar Datsun. Toen ze bij het volgende stoplicht moesten wachten, draaide Bisyarina het raampje naar beneden en gooide Gregory’s sleuteltjes door een rooster in het riool. Daarmee was voor haar het gevaarlijkste deel van de operatie achter de rug. Zonder dat Bisyarina iets hoefde te zeggen, reed Taussig terug naar het winkelcentrum, waar de KGB-officier haar Volvo weer kon oppikken.

  “Weet je zeker dat je hem niet zult doden?” vroeg Bea nog eens, na een minuut. “Heel zeker, Bea,” antwoordde Ann. Ze vroeg zich af waarom Taussig opeens last van haar geweten kreeg. “Ik denk dat hij zelfs de kans krijgt met zijn werk door te gaan, maar dan... ergens anders. Als hij meewerkt, zal hij heel goed worden behandeld.” “Zorgen jullie er ook voor dat hij een vriendin krijgt?”

  “Dat is de manier om mannen tevreden te houden,” merkte Bisyarina op. “En tevreden mensen doen hun werk beter.”

  “Gelukkig maar,” zei Taussig, tot verbazing van de KGB-officier. “Ik wil niet dat hem iets overkomt,” verklaarde Bea na een paar seconden. “Met zijn kennis kan hij beide partijen helpen de wereld wat veiliger te maken.” Ik wilde hem alleen maar uit de weg hebben, dacht ze. Meer niet.

  “Hij is veel te waardevol om hem te doden,” merkte Ann op. Tenzij er iets verkeerd gaat...


  Tot Bobs verbazing zat het verkeer nu helemaal vast. Hij stond achter een bestelbusje en kon daardoor niet zien wat er verderop aan de hand was. Hij trok het asbakje open en drukte de sigarettenaansteker in. Bill pakte ook een sigaret. De rook maakte de stank van het traangas, die nog altijd in de auto hing, erger. Bobs ogen begonnen ook te tranen, nu de ventilator geen frisse lucht meer aanzoog. Hij had bijna spijt van de zware dosis die ze hun gevangene hadden toegediend, maar in elk geval was het beter dan een drug, die fatale gevolgen kon hebben. De Amerikaan gedroeg zich zeer gedwee. Als alles meezat, zouden ze hem tegen het einde van de week in Moskou kunnen hebben. Ze moesten nog een paar dagen wachten voordat ze de grens met Mexico konden oversteken, natuurlijk op een ander punt dan waar ze het land waren binnengekomen. In Mexico zouden ze een vliegtuig naar Cuba nemen, en vandaar een directe vlucht naar Moskou. En daarna zouden hij en zijn twee collega’s van het Eerste Directoraat van een maand rust kunnen genieten. Bob zou blij zijn als hij weer thuis was bij zijn gezin. Het was een eenzaam bestaan in het buitenland. Zo eenzaam dat hij een paar keer zijn vrouw ontrouw was geweest, wat tegen de voorschriften indruiste. Niet dat veel officieren zich daar veel van aantrokken, maar Bob was er toch niet trots op. Misschien zou hij een functie bij de KGB-academie kunnen krijgen. Hij had er de leeftijd en de ervaring voor. En na een operatie als deze... Het verkeer kwam weer in beweging. Twee minuten later zag Bob de reden voor het oponthoud. Een kleine personenauto was door het rode licht gereden en gegrepen door een vrachtwagen met oplegger, die was gaan scharen. Van de personenauto was weinig meer over. Politiemensen, brandweermannen en ziekenbroeders probeerden de roekeloze chauffeur uit het wrak te zagen. Een verkeersagent dirigeerde al het verkeer een zijstraat in. Bob wachtte even tot er genoeg ruimte was, en schoot toen zo snel mogelijk de agent voorbij. De man wierp hem een nijdige blik toe, maar Bob was er zeker van dat hij niet in de auto had kunnen kijken. Hij reed snel een heuvel op, voordat hij besefte dat hij op het kruispunt had moeten kijken in welke richting hij nu reed.

  Hij had geen kaart bij zich! Die had hij verbrand omdat er zoveel aantekeningen op stonden. En hij kende maar één route naar het schuiladres! Hij vervloekte de haast waarmee deze operatie was voorbereid.

  Bob sloeg linksaf bij de eerstvolgende kruising en reed een heuvelachtige straat in een buitenwijk in. Pas na een paar minuten drong het tot hem door dat het hier zo heuvelachtig was, dat de straten de vreemdste bochten maakten en vaak weer op hetzelfde punt uitkwamen. Even dreigde hij in paniek te raken, maar toen stak hij nog een sigaret op en probeerde zich te oriënteren. Zijn tranende ogen maakten het er niet eenvoudiger op.

  Hij is verdwaald, dacht Gregory, op de achterbank. Hij had genoeg spionageromans gelezen om te begrijpen dat ze hem naar een schuiladres of naar een clandestien vliegveldje brachten, en vandaar naar... Maar zodra hij een geparkeerde auto zag die ze een paar minuten geleden ook al waren gepasseerd, wist hij dat er iets fout was gegaan. Hij had moeite een glimlach te onderdrukken.

  Alles wat de Russen aan Amerika haten, kwam opeens bij Bob boven: te veel wegen, te veel auto’s, idioten die door het rode licht reden... Ik hoop dat hij dood is, dacht Bob. Ik hoop dat hij schreeuwend van pijn is gestorven. Het was een opluchting om zich even in dat soort gedachten te kunnen verlustigen. Maar nu?

  Onder aan de heuvel was een stoplicht, maar ook een bord met VERBODEN LINKSAF TE SLAAN. Bob keek op zijn horloge, hoewel er op het dashboard ook een klokje zat. Hij was al een kwartier achter op het schema. Hij was verdwaald en kwetsbaar, op vijandelijk terrein. Stel dat iemand hen op het parkeerterrein had gezien... Stel dat die verkeersagent bij het ongeluk hun nummer had genoteerd?

  Bob raakte niet in paniek. Daarvoor was hij te goed getraind. Hij dwong zichzelf diep adem te halen en probeerde zich toen de kaarten die hij van het gebied had gezien zo goed mogelijk te herinneren. Ze bevonden zich ten westen van de snelweg. Als hij die kon vinden, zou hij kunnen terugrijden naar de afslag die hij eerder die dag — was het echt nog dezelfde dag? — had genomen. Vanaf dat punt kende hij de route uit zijn hoofd. Hij moest dus gewoon een zijstraat naar het oosten nemen om bij de snelweg te komen. Waar was het oosten? Naar rechts. Goed. Weer haalde hij diep adem. Hij zou naar het noorden blijven rijden tot de eerstvolgende zijstraat naar rechts. Oké. Het duurde vijf minuten voordat hij een kruising met een vrij brede straat bereikte, die van west naar oost liep. Weer vijf minuten later zag hij tot zijn opluchting het rood-wit-blauwe bord dat hem meldde dat hij nog achthonderd meter van de snelweg was. Hij slaakte een zucht van verlichting.

  “Wat is er aan de hand?” vroeg Lenny eindelijk vanaf de achterbank.

  Bob antwoordde in het Russisch. “Ik moest een andere route nemen,” zei hij, veel rustiger dan hij zich een paar minuten eerder had gevoeld. Maar doordat hij zich half naar Lenny omdraaide om antwoord te geven, ontging hem een verkeersbord. Daar was het viaduct. De groene borden gaven aan dat hij naar het noorden of naar het zuiden kon afslaan. Hij moest naar het zuiden, en de afrit was dus...

  Aan de verkeerde kant. Hij reed op de rechterbaan, maar de afslag was aan de linkerkant, op nog geen vijftig meter voor hen uit. Zonder te kijken gaf hij een ruk aan zijn stuur. De wagen zwenkte naar links. Achter hem moest de bestuurder van een Audi op zijn rem gaan staan. De man toeterde nijdig, maar Bob negeerde hem en draaide de afrit op. Vlak voordat hij de snelweg bereikte, zag hij in zijn spiegeltje de neus van een zwarte auto, waarvan de koplampen naar hem knipperden. Hij wist wat er nu ging gebeuren.

  Geen paniek, dacht hij. De Amerikaanse politie was beleefd en zakelijk. Ze vroegen geen contante betaling, zoals de verkeerspolitie in Moskou. En ze waren gewapend met Magnum-revolvers.

  Bob zette de auto aan de kant. De politiewagen stopte achter hem en een politieman stapte uit met een clipbord in zijn linkerhand. Zo hield hij zijn rechterhand vrij — de hand waarmee hij zijn wapen kon trekken, constateerde Bob. Achterin zei Lenny tegen Gregory wat er zou gebeuren als hij maar één kik durfde te geven. “Goedenavond meneer,” zei de politieman. “Ik weet niet wat voor gewoonten u er in Oklahoma op na houdt, maar hier hebben we liever niet dat u op zo’n manier van baan verwisselt. Mag ik uw papieren zien?”

  Bob gaf hem zijn rijbewijs en kentekenpapieren. “Sorry, agent. Ik dacht dat de afslag aan de rechterkant was en...”

  “Daarom geven we zoveel geld uit aan verkeersborden, meneer Taylor. Klopt dit adres nog?”

  “Jawel, agent. Echt, het spijt me. Als u me een bon moet geven, zit er niets anders op. “

  “Ik wou dat iedereen er zo over dacht,” merkte de agent op en keek eens naar binnen om te zien hoe deze schuldbewuste automobilist eruitzag. Hij scheen met zijn zaklantaarn in Bobs gezicht. De foto klopte, maar... “Wat is dat voor een stank?” Traangas, wist hij opeens. De lichtbundel van de zaklantaarn gleed naar de achterbank. De inzittenden van de auto leken normaal genoeg. Twee man voorin, twee achterin. Een van de mannen op de achterbank droeg een uniformjasje... Gregory vroeg zich af of Lenny echt zou schieten. Hij besloot de proef op de som te nemen en hoopte dat de agent zou opletten.

  De agent zag dat de man in het uniformjasje geluidloos het woord ‘Help!’ vormde. Verbaasd keek hij nog eens. De man naast de bestuurder had het ook gezien en maakte een beweging. Meteen was de agent op zijn hoede. Zijn rechterhand ging naar zijn dienstrevolver en schoof de veiligheidspal terug.

  “Allemaal uitstappen, één voor één, en snel!”

  Tot zijn schrik zag hij opeens een pistool in de hand van de man achterin. De agent trok zijn eigen revolver, maar zijn reactie kwam een fractie van een seconde te laat... Gregory was niet snel genoeg, maar toch raakte hij Lenny’s arm.

  De agent hoorde niets, behalve een kreet in een taal die hij niet verstond. Zijn kaak leek te exploderen en hij sloeg achterover, terwijl de revolver in zijn hand als vanzelf begon te schieten.

  Bob trapte het gaspedaal in. De wielen van de Plymouth slipten op het steenslag, maar kregen toen vat op de weg. Achter in de auto sloeg Lenny, die het schot had afgevuurd, Gregory met de kolf van zijn automatische pistool op het hoofd. Hij had de agent door het hart willen schieten, maar Gregory had zijn arm opzij geslagen en de kogel had de man in het gezicht geraakt. Lenny wist niet of de agent dood was. Hij schreeuwde iets, maar Bob luisterde niet.

  Drie minuten later had Bob de snelweg achter zich gelaten. Door het ongeluk dat het kruispunt nog steeds blokkeerde, was de weg verderop bijna leeg. Bob sloeg af bij de het zandpad en bereikte de caravan nog voordat hun gevangene weer bij bewustzijn was.


  Achter hen was een automobilist bij de neergeschoten politieman gestopt. De agent leed veel pijn. Hij had een zware wond in zijn gezicht en hij miste negen tanden. Via de radio in de politiewagen waarschuwde de automobilist de centrale meldingspost en even later had zich een groot aantal politiewagens op de plaats van de schietpartij verzameld. De gewonde agent kon niet praten, maar liet zijn collega’s het clipbord zien waarop hij het type van de auto en het nummerbord had genoteerd. Ook had hij het rijbewijs van ‘Bob Taylor’ nog in zijn bezit. Voor de andere politiemensen was dat voldoende. Er werd meteen groot alarm geslagen. Iemand had een politieman neergeschoten. Dat het om een veel ernstiger misdaad ging, wisten de politiemensen nog niet. Het had hun ook weinig kunnen schelen.


  Candi was verbaasd dat Al nog niet thuis was. Haar kaak was nog steeds gevoelloos door de verdoving bij de tandarts, en ze besloot een kom soep te nemen. Waar was Al? Ze kon natuurlijk bellen, maar ze maakte zich niet echt ongerust, en met die verdoofde kaak had ze ook weinig zin in een telefoongesprek.


  Op het hoofdbureau van politie aan Cerillos Road draaiden de computers al op volle toeren. Er was meteen een telex naar de collega’s in Oklahoma gestuurd, en al snel bleek dat er nooit een rijbewijs was uitgegeven op naam van Robert J. Taylor, 1353 NW 108th Street in Oklahoma City. Ook was er niets te vinden over een Plymouth Reliant met het nummer XSW-498. Dat kentekennummer bestond niet eens. Het ontbreken van al die gegevens, plus het feit dat er een politieman was neergeschoten, was voldoende aanwijzing dat het om een ernstige zaak moest gaan. De brigadier die de computeruitdraai bekeek, pakte meteen de telefoon en belde zijn chef. “Hoofdinspecteur, de zaak stinkt.”

  Er waren in New Mexico nogal wat geheime projecten die onder het gezag van de nationale regering in Washington vielen. De hoofdinspecteur wist niet wàt er precies was gebeurd, maar het was hem wel duidelijk dat het niet om een uit de hand gelopen verkeersovertreding ging. Daarom nam hij meteen contact op met het plaatselijke FBI-kantoor.


  Jennings en Perkins zaten al aan zijn bed toen agent Mendez bijkwam. De operatie was goed verlopen en Mendez was buiten levensgevaar. Over een paar dagen zou een kaakchirurg aan het werk gaan om de schade aan Mendez’ kaak en gebit te herstellen.

  “Hij hield die arme klootzak waarschijnlijk onder schot,” zei Mendez langzaam en nauwelijks verstaanbaar, door de draden die zijn kaak bijeenhielden. Hij had pijnstillers geweigerd, omdat hij eerst wilde vertellen wat er was gebeurd. Hij was woedend. “Anders had hij nooit zo snel zijn pistool kunnen trekken.”

  “Lijkt de bestuurder op de foto op zijn rijbewijs?” vroeg agente Jennings. “Ja, mevrouw.” Pete Mendez was nog jong, en zijn beleefde antwoord herinnerde Margaret Jennings pijnlijk aan haar eigen leeftijd. Mendez gaf een signalement van de twee andere inzittenden en daarna van het slachtoffer op de achterbank: “Een jaar of dertig, mager, met een bril. Hij droeg een jasje... een uniformjasje, dacht ik. Zijn haar was ook erg kort, als van een militair. Zijn ogen hadden een nogal vreemde glans, alsof... O ja, het stonk naar traangas in die auto. Misschien kwam het daardoor. Hij zei niets, maar hij vormde wel het woord ‘Help’. Dat vond ik vreemd, maar de man naast de bestuurder had het ook gezien en maakte een beweging. Ik was te traag, verdomme. Ik had sneller moeten reageren.”

  “Heeft er iemand nog iets gezegd?” vroeg Perkins.

  “Ja, de vent die me neerschoot. Ik kon het niet verstaan. Het was geen Engels of Spaans. Ik weet alleen nog het laatste woord... maht, of zoiets.”

  “Yob’tvoyu mat!” vroeg Jennings meteen.

  “Ja, dat was het.” Mendez knikte. “Wat betekent dat?”

  “Dat betekent ‘naai je moeder’. Sorry,” zei Perkins, blozend. Als mormoon kwamen zulke uitdrukkingen hem niet gemakkelijk over de lippen. Mendez verstarde. Dat soort dingen zeg je niet tegen een boze man van Spaanse afkomst.

  “Wat?” vroeg de hoofdinspecteur, die ook aan het bed zat.

  “Een bekende Russische vloek.” Perkins keek even naar zijn collega.

  Agente Jennings kon het nauwelijks geloven. “Lieve hemel,” mompelde ze. “We moeten meteen Washington bellen.”

  “We hebben nog een signalement van... Wacht eens even! Gregory?” riep Perkins uit. “Allemachtig. Bel jij Washington maar. Ik neem contact op met het bureau.”


  Candi deed open toen er werd geklopt. Tot haar verbazing stond er een politieman op de stoep, die beleefd vroeg of hij majoor Al Gregory kon spreken. De jonge vrouw in de deuropening antwoordde met een half verdoofde kaak dat Gregory niet thuis was. Toen ze hoorde wat hij te zeggen had, begon haar wereld in te storten. Een paar minuten later stond het hoofd van de veiligheidsdienst van Tea Clipper al voor de deur. Candi zat er sprakeloos bij toen er een oproep over de radio werd gedaan om naar Als auto uit te kijken. Ze was zo verbijsterd, dat ze niet eens kon huilen.


  Bob/Leonid dronk in zijn eentje een kop lauwe thee. Hij vroeg zich af waarom hij niet gewoon was doorgereden en verderop in de straat was gekeerd. Waarom had hij zo’n haast gehad? Waarom was hij zenuwachtig geweest? Nu had hij alle reden om zenuwachtig te zijn. Nu wel. Er zaten drie kogelgaten in zijn auto en de politie had zijn rijbewijs, met een goed gelijkende foto.

  Zo kun je je baantje op de academie wel vergeten, tovaritsj, dacht hij met een grimmig lachje.

  Ze zaten in de caravan op Bisyarina te wachten. Er was geen telefoon, dus ze hadden geen contact met haar kunnen opnemen. Als ze niet meer terug zou komen, wat dan? Dan zouden ze zo snel mogelijk moeten proberen een auto te stelen, want met hun eigen auto, met drie kogelgaten en een nummerbord dat bij de politie bekend was, zouden ze niet ver komen. Hij hoorde een auto naderen. Lenny bewaakte nog steeds hun gevangene. Bob en Bill pakten hun wapens en wierpen voorzichtig een blik uit het ene raam dat uitkeek op het zandpad naar de caravan. Ze haalden allebei verlicht adem toen ze Bisyarina’s Volvo herkenden. Bisyarina stapte uit, gaf het teken dat alles veilig was en liep toen naar de caravan met een grote tas in haar hand. “Gefeliciteerd, jullie hebben het t.v.-journaal gehaald,” zei ze, toen ze binnenkwam. Idioten, dacht ze, maar dat hoefde ze er niet bij te zeggen. Die beschuldiging bleef als een donderwolk in de lucht hangen.

  “Het is een lang verhaal,” loog Bob.

  “Vast weI.”Ze zette de tas op tafel. “Morgen zal ik een andere auto voor jullie huren. Waar staat de Plymouth?”

  “Tweehonderd meter verderop, goed verborgen tussen de struiken. Zelfs vanuit de lucht is hij niet te zien.”

  “Goed. Houd er rekening mee dat de politie ook een paar helikopters heeft. Hier,” ze gooide Bob een zwarte pruik toe, gevolgd door een bril met ongeslepen glas en een zonnebril met spiegelglazen. “Ben je allergisch voor schmink?”

  “Wat?”

  “Voor schmink, idioot!”

  “Kapitein...” begon Bob geërgerd, maar Bisyarina onderbrak hem.

  “Jullie zijn blank. Hier wonen voornamelijk Zuidamerikanen, als jullie dat nog niet was opgevallen. Dit is mijn gebied, en jullie doen precies wat ik zeg.” Ze zweeg even. “Ik krijg jullie hier wel vandaan.”

  “Die Amerikaanse vrouw kent je gezicht...”

  “Ja. Willen jullie haar soms elimineren? We hebben al één regel overtreden, dus wat maakt het verder nog uit? Welke gek heeft eigenlijk opdracht tot deze missie gegeven?”

  “Het is een bevel uit de hoogste kringen,” antwoordde Bob.

  “Hoe hoog?” vroeg Bisyarina, maar Bob trok alleen zijn wenkbrauwen op. Dat was veelzeggend genoeg. “Dat meen je niet,” zei ze.

  “Wat dacht je anders?”

  “Ik weet maar één ding, dat we ons hopeloos in de nesten hebben gewerkt. Maar ik ben niet van plan mijn eigen agente te laten vermoorden. We hebben nog niemand gedood, en ik denk niet dat het de bedoeling is om...”

  “Nee. Integendeel, zelfs,” bevestigde Bob nadrukkelijk.

  Bisyarina’s mond viel open. “Dat kan oorlog betekenen,” mompelde ze, in het Russisch. Ze bedoelde geen echte oorlog, maar een openlijke strijd tussen de KGB en de CIA, en dat was net zo erg. Het gebeurde zelden, maar als beide partijen elkaars mensen begonnen te ontvoeren…

  “Je had die opdracht moeten weigeren,” zei ze na een paar seconden. “O, natuurlijk,” beaamde Bob. “De Kolyma-kampen zijn prachtig, in deze tijd van het jaar. Helemaal bedekt met een dikke sneeuwlaag.”

  “Wat je hier verder uitspookt, moet jij weten, maar mijn agente laat je met rust,” zei ‘Ann’ op besliste toon. “Ik zal jullie wel het land uit helpen.”

  “Hoe?”

  “Dat weet ik nog niet. Waarschijnlijk met een vrachtwagen. Maar dat zal wel twee of drie dagen voorbereiding kosten. En voorlopig hoeven jullie je niet te scheren.” Bob knikte. “Het is jouw terrein.”

  “Als jullie terugkomen, schrijf dan maar in je rapport dat deze zaak bewijst waarom dit soort operaties grondig moet worden voorbereid. Hebben jullie nog iets nodig?” “Nee.”

  “Goed. Dan zie je me morgenmiddag weer terug.”


  “Nee,” zei Beatrice Taussig tegen de agenten. “Ik heb Al vanmiddag wel gezien. Ik...” Ze keek schichtig naar Candi. “Ik vroeg hem of hij me morgen kon helpen een cadeau voor Candace op te halen. En ik heb hem nog op het parkeerterrein gezien. Maar daarna niet meer. Denkt u echt... Ik bedoel, de Russen?”

  “Daar ziet het wel naar uit,” zei Jennings.

  “Lieve hemel.”

  “Weet majoor Gregory genoeg om...”

  Tot Jennings’ verbazing was het Taussig die antwoord gaf, en niet doctor Long. “Ja. Hij is de enige die het hele project kent. Al is erg intelligent. En een goede vriend,” voegde ze eraan toe.

  Candi schonk haar een dankbare glimlach. Er blonken nu echte tranen in Bea’s ogen. Ze vond het heel erg dat haar vriendin verdriet had, al was dit de beste oplossing voor iedereen...


  “Ik heb nieuws dat u zal interesseren.” Jack was juist teruggekomen van de laatste besprekingen op het Russische ministerie van Buitenlandse Zaken, een twintig verdiepingen hoge bruidstaart uit Stalins tijd, aan de Smolenskiy Bulvar. Candela gaf hem het bericht.

  “Die schoft,” mompelde Ryan.

  “U had toch niet gedacht dat hij braaf zou meewerken, of wel?” vroeg de agent spottend, maar hij had er meteen spijt van. “Sorry, doc. Ik zou dit ook niet hebben verwacht.”

  “Ik ken die jongen. Ik heb hem zelf nog door Washington gereden toen hij ons kwam inlichten over...” Het is mijn schuld, dacht Jack. Ik heb dit op mijn geweten. Hij stelde een paar vragen.

  “Ja, dat is wel zeker,” antwoordde Candela. “Maar blijkbaar is er iets misgegaan. Het was een overhaaste actie, zo te horen. Die KGB-officieren zijn ook maar mensen. Ze voeren hun orders uit, net als wij.”

  “Kunnen we iets doen?”

  “Van hieruit niet. We kunnen alleen maar hopen dat de plaatselijke politie ze te pakken krijgt.”

  “Maar als dit bekend wordt...”

  “Er is geen enkel bewijs. Je kunt een ander land niet van dit soort dingen beschuldigen als je geen harde bewijzen hebt. In Europa hebben linkse terroristen de afgelopen twee jaar al minstens zes technici vermoord die aan projecten werkten die verband hielden met SDI. En dan zwijg ik nog maar over een paar ‘zelfmoorden’. Daar is ook geen ruchtbaarheid aan gegeven.”

  “Maar dit is tegen de regels, verdomme.”

  “Uiteindelijk is er maar één regel, doc: winnen.”

  “Heeft de USIA nog steeds dat internationale t.v.-programma?”

  “Worldnet, bedoelt u?”

  “Ja. Een uitstekend programma.”

  “Als we hem niet terugkrijgen, zal ik er persoonlijk voor zorgen dat de hele wereld weet wat er met de Red October is gebeurd. Al zal het me mijn carrière kosten!” zwoer Ryan.

  “De Red October?” Candela had geen idee waar hij het over had.

  “Een sensationeel verhaal, geloof me maar.”

  “Zeg dat dan tegen uw KGB-vriendjes. Misschien helpt het.”

  “Zelfs als het niet helpt,” zei Ryan, die zichzelf nu weer wat beter in bedwang had. Het is jouw schuld, Jack, dacht hij. Zo dacht Candela er ook over. Ryan zag het aan zijn gezicht.


  De eerste bezoekers die de president die ochtend ontving, waren generaal Bill Parks, FBI-directeur Emil Jacobs en CIA-directeur Moore.

  “Al enig spoor van Gregory?” vroeg de president aan Jacobs.

  “Die dingen kosten tijd, meneer de president. Ik heb er mijn beste mensen aan gezet, en als we hen op de vingers gaan kijken, vertragen we het onderzoek misschien.” De president richtte zich nu tot Parks.

  “Bill, hoe belangrijk is die jongeman eigenlijk?”

  “Hij is onvervangbaar,” antwoordde Parks kort. “Hij is een van de beste drie mensen die ik heb.”

  De president geloofde hem op zijn woord. “Die hele zaak is onze eigen schuld, of niet?” vroeg hij aan rechter Moore.

  “Ja, meneer de president, in zekere zin wel. We hebben Gerasimov op een gevoelige plek geraakt, dat blijkt nu wel. Ik ben het met de generaal eens. Ze hebben Gregory ontvoerd om informatie van hem los te krijgen. Zo hoopt Gerasimov de politieke gevolgen van het schandaal met de Red October te overleven. Het blijft natuurlijk gissen, maar ik denk dat de generaal gelijk heeft.”

  “Ik wist dat het onverantwoord was...” zei de president zacht, en hij schudde zijn hoofd. “Maar dat is mijn verantwoordelijkheid. Ik heb er zelf toestemming voor gegeven. Als de pers...”

  “Van de CIA zullen ze het niet te horen krijgen,” verzekerde Moore hem. “En zelfs als er iets over uitlekt, kunnen we altijd verklaren dat het een wanhopige — of liever manmoedige — poging was het leven van onze agent te redden. Verder hoeven we er niets over te zeggen. Dat soort acties wordt nu eenmaal van een geheime dienst verwacht. Iedere inlichtingendienst doet zijn uiterste best zijn agenten te beschermen. Wij ook. Dat is een van de regels van het spel.”

  “Maar wat heeft Gregory aan die regels?” vroeg Parks. “Wat doen de Russen met hem als ze in het nauw worden gedreven?”

  “Dat weet ik niet,” moest Moore toegeven. “Als Gerasimov zich weet te handhaven, zal hij ons waarschijnlijk laten weten dat we hem ertoe gedwongen hebben en stuurt hij Gregory weer terug, met de verzekering dat het niet weer zal gebeuren. Daarna kan hij een paar wraakacties verwachten, maar daar blijft het dan bij, omdat noch de KGB noch de CIA een regelrechte oorlog wil. Maar om terug te komen op uw vraag, generaal: ik vrees dat ze orders hebben hem te elimineren als ze geen andere uitweg meer zien.”

  “Vermoorden, bedoel je?” vroeg de president.

  “Dat is niet uitgesloten. Gerasimov heeft deze operatie heel snel georganiseerd. En een kat in het nauw maakt rare sprongen. We moeten dus met het ergste rekening houden.”

  De president dacht even na. Toen leunde hij achterover in zijn stoel en nam een slok koffie. “Emil, als we kunnen ontdekken waar hij is...?”

  “Het speciale bijstandsteam is paraat. Hun materieel wordt zo snel mogelijk door de luchtmacht aangevoerd, maar voorlopig kunnen ze alleen maar afwachten.” “Als we de schuilplaats van die Russen kunnen ontdekken, hoe groot is dan de kans dat ze Gregory levend kunnen bevrijden?”

  “Vrij groot, meneer de president,” antwoordde Jacobs.

  “Vrij groot is niet groot genoeg,” merkte Parks op. “Als de Russen bevel hebben hem te doden...”

  “Mijn mannen zijn uitstekend getraind,” zei de directeur van de FBI.

  “Hoeveel tijd heb je nodig om iemand een kogel door zijn hoofd te jagen?” wierp Parks tegen. “Als ze bereid zijn te sterven om hun orders uit te voeren... Dat verwachten we tenslotte ook van onze mensen.”

  “Arthur?” De president wendde zich tot Moore.

  De directeur van de CIA haalde zijn schouders op. “Ik weet niet hoe fanatiek die Russen zijn. Dat kun je niet voorspellen. De vraag is of ze tot het uiterste zullen gaan. Misschien wel, misschien niet. Niemand weet dat.”

  “Maar wat moet ik dan?” vroeg Jacobs zacht.” Mijn mensen bevel geven om te schieten op alles wat beweegt? Dat doen wij niet. Dat mógen wij niet doen.” De president dacht een tijdje na. “Emil, zijn jouw mannen bereid hun orders op te volgen, wat die orders ook zijn?”

  “Ze zullen doen wat u hun opdraagt. Maar dan zult u hun dat bevel persoonlijk moeten geven, meneer de president. En op schrift.”

  “Kun je hun bevelhebber bereiken?”

  “Jawel.” Jacobs pakte de telefoon en nam via zijn kantoor contact op met het bijstandsteam. Natuurlijk gebruikte hij een beveiligde telefoonlijn.

  “Gus Werner, graag... Werner, met Jacobs. Ik heb een speciaal bericht voor je. Wacht even.” En hij gaf de hoorn aan de president. “Dit is Gus Werner. Hij is al vijf jaar leider van het bijstandsteam. Hij heeft zelfs een promotie afgewezen omdat hij dit werk liever doet.”

  “Agent Werner, dit is de president. Herkent u mijn stem? Goed. Luistert u goed. Als wij zijn verblijfplaats kunnen ontdekken, is het enige doel van uw missie majoor Gregory te redden. Alle andere overwegingen zijn daaraan ondergeschikt. De arrestatie van de ontvoerders is niet — ik herhaal: niet — van belang. Is dat duidelijk?” Hij luisterde even. “Ja, zelfs bij de geringste dreiging voor de gijzelaar moet u de ontvoerders liquideren. Majoor Gregory is een figuur van het grootste nationale belang. Zijn redding is uw enige missie. Ik zal deze orders op schrift stellen en aan uw directeur meegeven. Dank u. En veel succes.” De president hing op. “Hij zegt dat ze deze mogelijkheid al hadden overwogen.”

  “Dat verbaast me niets.” Jacobs knikte. “Gus heeft een goed inlevingsvermogen. En nu graag de bevestiging, meneer de president.”

  De president pakte een velletje papier van zijn bureau om zijn orders schriftelijk te bevestigen. Pas toen hij zijn handtekening had gezet, besefte hij wat hij had gedaan. Hij had zojuist een doodvonnis getekend. Dat bleek onthutsend eenvoudig. “Tevreden, generaal?” vroeg hij.

  “Ik hoop dat dit team inderdaad zo goed is als de directeur beweert,” was Parks’ enige commentaar.

  “Verwacht je nog represailles van de andere kant?” vroeg de president aan rechter Moore.

  “Nee, meneer de president. Onze Russische collega’s hebben begrip voor dit soort dingen.”

  “Dat was het dan,” besloot de president. En moge God mijn ziel genadig zijn. Niemand had een oog dichtgedaan. Candi was natuurlijk niet naar haar werk gegaan. Nu het speciale onderzoeksteam uit Washington was gearriveerd, konden Perkins en Jennings doctor Long gezelschap houden. Er was een heel kleine kans dat Gregory zou ontsnappen, en in dat geval zou hij waarschijnlijk hiernaartoe komen. Natuurlijk was er ook een andere reden waarom ze in de buurt bleven, maar die reden was nog niet officieel.

  Bea Taussig had een onuitputtelijke energie. De hele nacht was ze bezig geweest het huis op te ruimen en voor iedereen koffie te zetten. Zo kon ze tenminste nog iets doen, behalve haar vriendin troosten. Daar nam ze trouwens ook alle tijd voor, wat niemand vreemd vond. Daar zijn vriendinnen voor.

  Pas na een paar uur viel het Jennings op dat Bea zich voor haar doen erg vrouwelijk had gekleed. Maar het meest opvallend was haar houding, vond Jennings. Ze was gespannen. Al die activiteit van de afgelopen nacht had voor wat afleiding gezorgd, maar toch... Taussig was meer dan alleen maar behulpzaam. Maar Jennings zei niets tegen Perkins.

  Taussig lette niet op de reactie van de FBI-agente. Ze vroeg zich af waar al haar energie vandaan kwam. Ze keek naar buiten, waar nu ieder moment de zon voor de tweede keer zou opgaan sinds ze voor het laatst haar bed had gezien. Misschien kwam het door de koffie, dacht ze, met een heimelijk lachje. Het was altijd grappig om tegen jezelf te liegen. Ze vroeg zich af hoeveel gevaar ze eigenlijk liep, maar zette die gedachte snel uit haar hoofd. Ze had vertrouwen in Ann. Een van de eerste dingen die haar waren verteld toen ze voor de Russen ging spioneren, was dat ze haar altijd zouden beschermen. En aan die belofte zouden ze zich houden, had Ann gezegd. Dit was immers geen spelletje, maar dodelijke ernst. In het ergste geval zou Gregory door de politie en de FBI worden bevrijd, maar waarschijnlijk hadden de Russen hem nu al het land uit gesmokkeld. Of misschien zouden ze hem doden, ondanks Anns belofte van de vorige dag. Dat zou jammer zijn. Ze wilde hem wel uit de weg hebben, maar hij hoefde niet te sterven. Ze moest vertrouwen hebben in Ann, hield ze zichzelf voor. Het was nu toch te laat. Ze richtte haar aandacht weer op haar vriendin.

  Candi staarde met nietsziende ogen naar de muur, waar een laserprint hing van de space-shuttle die vanaf Cape Canaveral werd gelanceerd. Geen echte foto, maar iets dat Al gratis van een aannemer had gekregen en in een opwelling aan de muur had gehangen. Bea’s blik gleed weer naar Candace. Haar ogen waren gezwollen van het huilen.

  “Je moet proberen wat te slapen,” zei Bea tegen haar. Candace keek haar niet aan en reageerde nauwelijks, maar Bea legde een arm om haar schouder en trok haar omhoog van de bank. “Kom mee.”

  Candi liep als in een droom met haar mee, de trap op naar de slaapkamer. Ze deed de deur achter zich dicht.

  “Waarom, Bea? Waarom hebben ze het gedaan?” Candi ging op bed zitten en staarde weer voor zich uit, nu naar een andere muur.

  “Ik weet het niet,” zei Bea, oprechter dan ze zelf wist. De reden kon haar ook eigenlijk niet schelen.

  Candi begon weer te huilen, snotterend en met diepe uithalen. Bea zat erbij en zag haar vriendin tussen de brokstukken van een wereld die iemand anders had vernietigd. Heel even voelde ze zich schuldig dat zij daaraan had meegeholpen, maar ze wist ook dat ze het goed zou maken. Ondanks haar stoere gedrag was Bea in haar hart erg verlegen. Maar haar werk voor een vreemde regering had haar verbazend veel zelfvertrouwen gegeven, en ze voelde zich nog sterker nu ze deze speciale opdracht had uitgevoerd. Er bleef nog maar één ding over. Ze ging naast haar vriendin zitten, drukte haar tegen zich aan en legde haar hoofd op Candi’s schouder. Het was heel moeilijk voor Bea. Haar vorige ervaringen waren vluchtige affaires op de universiteit geweest. Ze had in zichzelf iets willen ontdekken dat er niet was. De mannen met wie ze was uitgegaan hadden haar niets kunnen bieden. Haar eerste seksuele ervaring met een onhandige jonge football-speler was een afschuwelijke belevenis geweest... maar ze had geen zin zichzelf te analyseren. De mening van vreemden of oppervlakkige kennissen kon haar niet schelen, maar nu moest ze zichzelf proberen te zien door de ogen van een vriendin. Een vriendin die verdriet had. Een vriendin die haar nodig had. Een vriendin, dacht ze kil, die ze verraden had. Niet dat ze Gregory er minder om haatte, maar ze kon niet ontkennen dat hij iets voor Candi betekende, en daarom stond hij nog altijd tussen hen in, zelfs nu ze alleen waren in de slaapkamer. Dat waardeloze mannetje, dat op dit zelfde bed... Zul je hem ooit kunnen vervangen? vroeg ze zich af.

  Zul je dat ooit proberen? Maar als je bereid was hem te laten ontvoeren en haar verdriet te doen, en nu niet eens de eerste stap zou durven zetten om... Wat ben je dan voor iemand?

  Bea sloeg haar armen stevig om haar vriendin heen, die de omhelzing beantwoordde. Maar wat Bea niet besefte, was dat Candi zich alleen aan de laatste resten van haar wereld probeerde vast te klemmen. Bea kuste haar op de wang en Candi drukte zich nog steviger tegen haar aan.

  Ze heeft je nodig, dacht Bea.

  Ze moest al haar moed bijeenrapen. Haar hart bonsde in haar keel en ze hoonde zichzelf, zoals ze dat al jaren deed. Bea, die stoere, zelfverzekerde Bea, die iedereen lik op stuk gaf, die in een opvallende auto reed en die zich op haar eigen manier kleedde, zonder zich te bekommeren om wat anderen van haar dachten... Bea de lafaard, die alles had geriskeerd en nu de moed niet kon opbrengen om die ene vrouw te veroveren die alles voor haar betekende. Nog maar één aarzelende stap. Ze kuste haar vriendin opnieuw, proefde het zout van haar tranen en voelde het wanhopige verlangen in de armen die om haar heen lagen. Taussig haalde diep adem en liet haar ene hand naar de borst van haar vriendin glijden.


  Nog geen vijf seconden nadat ze de kreet uit de slaapkamer hadden gehoord stormden Jennings en Perkins de kamer binnen. Ze zagen de ontzetting op Longs gezicht, en een soortgelijke, maar toch heel andere uitdrukking op dat van Taussig.


  23 — Overval


  “De Amerikaanse regering stelt zich op het standpunt,” zei Ernest Allen, vanaf zijn kant van de tafel, “dat systemen bedoeld om onschuldige burgers tegen massavernietigingswapens te beschermen niet bedreigend of destabiliserend zijn, en dat belemmeringen voor de ontwikkeling van zulke systemen geen nuttig doel dienen. Dit standpunt hebben wij de afgelopen acht jaar regelmatig naar voren gebracht, en wij zien geen enkele reden daar nu van af te wijken. Wij verwelkomen het initiatief van de regering van de Sovjetunie om de hoeveelheid offensieve wapens met vijftig procent te verminderen en wij zijn zeer geïnteresseerd in de details van dit voorstel, maar een reductie van offensieve wapens houdt geen verband met de ontwikkeling van defensieve wapens, die geen onderwerp van bespreking vormen voor zover ze niet van invloed zijn op bestaande verdragen tussen onze beide landen. Wat de controle ter plaatse betreft, zijn wij teleurgesteld dat de goede vorderingen die nog maar onlangs zijn gemaakt nu al...”

  Je moest wel bewondering hebben voor die man, dacht Ryan. Hoewel hij niet achter zijn eigen woorden stond, was dit het officiële standpunt van zijn land, en Ernie Allen wist bij dit soort besprekingen zijn persoonlijke gevoelens altijd opzij te zetten. De vergadering werd officieel verdaagd toen Allen zijn verklaring had beëindigd. Hij had die dag trouwens al drie keer hetzelfde verhaal gehouden. Daarna volgden de gebruikelijke plichtplegingen. Ryan schudde zijn Russische collega de hand en maakte van die gelegenheid gebruik hem een briefje in de hand te drukken, zoals hij op Langley had geleerd. Golovko liet niets merken en Ryan knikte hem vriendelijk toe. Hij had gedacht dat de KGB-voorzitter aan zijn eisen zou toegeven wanneer hij voldoende tijd had gehad zijn positie te overdenken. Maar Jack besefte dat hij zelf als een schaker dacht, terwijl Gerasimov zich een roekeloze gokker toonde — terwijl dat tussen Russen en Amerikanen meestal omgekeerd was. Eigenlijk was het wel amusant, bedacht Jack, toen hij door de marmeren hal van het ministerie van Buitenlandse Zaken naar buiten liep. Toch kon hij er niet om lachen.


  Jennings had nog nooit iemand zo verslagen gezien als Beatrice Taussig. Onder dat dunne vernisje van zelfverzekerdheid klopte een eenzaam hart, maar smeulde ook een diepe en machteloze haat tegenover een wereld die haar niet had behandeld zoals ze wilde. Jennings kreeg bijna medelijden met de vrouw die nu de handboeien kreeg omgedaan, maar verraad en kidnapping bleven ook in haar boek — en zeker in dat van de FBI — zware en onvergeeflijke misdaden.

  Nadat Candi Long haar had afgewezen, was Taussig volledig ingestort. Het had Jennings en Perkins weinig moeite meer gekost haar tot een bekentenis te dwingen. Het was nog donker toen ze haar naar een gereedstaande politiewagen brachten. Ze lieten haar Datsun op de oprit staan, om de suggestie te wekken dat ze nog in huis was, maar een kwartier later werd ze door een achterdeur het FBI-kantoor in Santa Fe binnengebracht en herhaalde ze haar bekentenis tegenover een team van onderzoekers. Veel kon ze hun niet vertellen: een naam, een adres en een automerk, maar dat waren juist de aanknopingspunten die de FBI-agenten nodig hadden. Kort daarna reed een onopvallende FBI-wagen Bisyarina’s huis voorbij. De Volvo stond voor de deur. Even later werden de bewoners van het huis aan de overkant door de FBI gebeld met de boodschap dat er over een minuut twee FBI-agenten voor hun achterdeur zouden staan. De twee agenten installeerden zich in de voorkamer. De aanvankelijke schrik van de bewoners, een jong echtpaar, veranderde al snel in opwinding. Ze vertelden de agenten dat ‘Ann’ een rustige en onopvallende vrouw was, die alleen woonde en nooit bezoek kreeg.

  “Ze is wakker. De lichten zijn aan.” Een van de agenten pakte zijn verrekijker. Zijn collega had een camera met een telelens. Buiten reed een man met een wielerhelm op een racefiets voorbij. Op het moment dat hij Bisyarina’s Volvo passeerde, plaatste hij bliksemsnel een radiozendertje tegen de binnenkant van de achterbumper van de auto. De agenten zagen het, maar alleen omdat ze erop verdacht waren. “Van wie leren ze dat?” vroeg de man met de camera. “Van een goochelaar?” “Van een zekere Stan. Hij werkt in Quantico. Ik heb eens met hem gepokerd,” grinnikte de andere agent. “Na afloop heeft hij me mijn geld teruggegeven en me laten zien hoe hij vals had gespeeld. Daarna heb ik nooit meer om geld gepokerd.” “Kunt u ons zeggen waar het eigenlijk om gaat?” vroeg de man van het echtpaar. “Nee, het spijt me. U krijgt het nog wel te horen, maar nu niet. Ja, ze vertrekt!” De man met de verrekijker pakte zijn radio. “Verdachte stapt in haar auto.” “We zijn gereed,” klonk het over de radio.

  “Ze vertrekt in zuidelijke richting. Wij kunnen haar niet meer zien. Nemen jullie het over.”

  “Ja, wij zien haar nu. Over en sluiten.”


  Bob was ook al op. In werkkleding en laarzen was hij uit de caravan vertrokken. Op een lang bospad bleef hij even staan om zijn kompas te raadplegen. Hij had zichzelf veertig minuten gegeven om de afgesproken plek te bereiken, en hij besefte dat hij die tijd ook nodig zou hebben. Door de grote hoogte en de ijle lucht was hij al buiten adem voordat de echte hellingen begonnen. Hij maakte zich geen verwijten meer over wat er de vorige dag was misgegaan. Het was niet de eerste keer, en het zou ook niet de laatste keer zijn. Een goed agent moest tegenslagen kunnen verwerken en zijn missie toch tot een goed einde brengen. Om tien voor zeven bereikte hij de weg en zag hij de kleine supermarkt. Hij bleef tussen de bomen staan wachten.

  Om kwart over zeven kwam Bisyarina op het parkeerterrein van de supermarkt aan. Ze stapte uit en ging naar binnen. Een andere auto stopte vlak na haar op het parkeerterrein, en een van de inzittenden ging ook de winkel binnen, terwijl de andere in de auto bleef.

  De man die de winkel binnenstapte, was de eerste FBI-agent die ‘Ann’ van dichtbij te zien kreeg. Hij hield haar in de gaten, terwijl ze een paar broodjes, koffie en frisdrank kocht. De FBI-agent kocht een krant en twee bekertjes koffie en stapte vlak achter haar de winkel uit. Hij zag dat ze gezelschap kreeg van een man, die heel onopvallend en ongedwongen instapte, als de vriend van een vrouw die een eigen auto had. Haastig liep de agent terug naar zijn eigen auto, maar toch raakten ze haar nog bijna kwijt.

  “Hier.” Bisyarina gaf Bob de krant. Zijn foto stond op de voorpagina. “Ik ben blij dat je eraan gedacht hebt die pruik op te zetten,” merkte ze op.

  “Wat zijn de plannen?” vroeg Leonid/Bob.

  “Eerst zal ik een auto voor jullie huren, waarmee je naar de caravan kunt terugrijden. De anderen hebben ook nog wat schmink nodig om hun gezicht donkerder te maken. Daarna huur ik een kleine vrachtwagen om jullie de grens over te brengen. En ik moet nog een paar kisten kopen. Waar ik die kan krijgen, weet ik nog niet, maar dat komt wel goed.”

  “Wanneer gaan we de grens over?”

  “Morgen. We vertrekken morgenochtend, dan zijn we om een uur of zes bij de grens.” “Zo snel al?”

  “Da. Dat is het beste. Hoe langer we wachten, des te groter de kans dat ze ons op het spoor komen.” Daar liet Bisyarina het bij en de rest van de rit verliep in stilte. Tania reed terug naar de stad en zette de auto op een openbaar parkeerterrein. Leonid keek haar na toen ze de straat overstak naar een autoverhuurbedrijf tegenover een groot hotel. Binnen een kwartier had ze alle formulieren ingevuld en even later stopte ze met een Ford naast de Volvo. Ze stapte uit, gaf Bob de sleuteltjes en zei dat hij haar naar de snelweg moest volgen. Daarna kon hij zelf de weg terug wel vinden. Tegen de tijd dat ze de snelweg weer hadden bereikt, had de FBI bijna geen auto’s meer over. Er moest snel een besluit worden genomen. De FBI-officier die de leiding had, waagde een gokje, dat goed uitpakte. Een onopvallende auto van de rijkspolitie ging achter de Volvo aan, terwijl de laatste FBI-wagen de Ford bleef volgen. Op een recht stuk weg draaide de Ford opeens de berm in en stopte. Zijn achtervolger was gedwongen door te rijden, maar de surveillance werd overgenomen door een helikopter die op vijf kilometer afstand vloog. De FBI-agent in de helikopter hield de Ford door zijn kijker in de gaten. Hij zag de bestuurder uitstappen en de motorkap openen, waarna hij een paar minuten over de motor gebogen bleef staan, voordat hij de kap weer sloot en verder reed.

  “Geen amateur, deze jongen,” merkte de FBI-agent op.

  Maar hij zal ons niet ontsnappen, dacht de piloot, terwijl hij zijn ogen strak gericht hield op de auto, die vanaf die afstand niet veel groter was dan een klein wit stipje. Hij zag de Ford een afslag nemen en een zandpad oprijden dat tussen de bomen verdween.

  “Bingo!”


  Ze hadden al verwacht dat het schuiladres op een afgelegen plek zou liggen. Nu ze die plaats hadden gevonden, steeg een RF-4C Phantom van de luchtmachtbasis Bergstrom in Texas op. Het verkenningstoestel vloog op grote hoogte vier keer over de plek heen en schoot met zijn ultramoderne camerasysteem een paar honderd meter film vol. Daarna landde de Phantom op de luchtmachtbasis Kirtland, bij Albuquerque, waar de opnamen werden ontwikkeld en afgedrukt. Een halfuur nadat het vliegtuig was geland, kon de FBI de foto’s al bekijken. De weersomstandigheden waren ideaal — helder en koel — en de meeste opnamen waren van goede kwaliteit. Er waren ongeveer dertig foto’s bij die een goed beeld gaven van de caravan en de directe omgeving. Acht ervan werden tot posterformaat vergroot voor Gus Werner, de leider van het bijstandsteam.


  “En daarmee, kolonel Filitov, zijn we bij 1976 gekomen.”

  “Dmitri Fedorovitsj heeft me met zich meegenomen toen hij minister van Defensie werd. Dat maakte het natuurlijk veel eenvoudiger.”

  “En het gaf u nog meer mogelijkheden,” merkte Vatutin op.

  “Inderdaad.”

  Er waren nu geen verwijten meer, geen beschuldigingen en geen opmerkingen over de ernst van Misja’s vergrijp. Dat stadium was voorlopig voorbij. Na Misja’s bekentenis was een rustiger periode aangebroken, die nog weken zou kunnen duren. Maar ondanks die rust stonden Vatutin en zijn mannen versteld over de details die ze te horen kregen. De specificaties van alle tanks en kanonnen van het Russische leger, inclusief de versies voor de andere Warschaupact-Ianden, waren al door Filitov aan het Westen doorgegeven voordat de prototypen in produktie waren genomen. Ook de gegevens over wapens bestemd voor de Arabieren had hij de Amerikanen, en dus de Israëli’s, in handen gespeeld. Bijzonderheden over militaire vliegtuigen, conventionele en nucleaire raketten, politieke intriges binnen het Russische ministerie van Defensie — alles was aan het Westen overgebriefd. Maar het ergste was toch wel dat Filitov al zijn kennis over de Russische strategie aan de Amerikanen had doorgegeven. En wat Filitov op dat gebied niet wist, was het weten niet waard. Ustinov had hem overal in gekend en voortdurend zijn advies gevraagd.

  “Wat voor een man was Ustinov?” vroeg de kolonel van het Tweede Hoofddirectoraat. “Briljant,” zei Filitov meteen. “Hij was een geniaal bestuurder. Hij had bijvoorbeeld een geweldig instinct voor produktieprocessen. Als hij een fabriek binnenstapte, kon hij al ruiken of er efficiënt werd gewerkt. Hij kon vijf jaar vooruitzien en voorspellen welke wapens er dan nodig waren en welke niet. Zijn enige zwakke punt was dat hij niet kon beoordelen hoe die wapens op het slagveld werden gebruikt. Daarom waren er wel eens meningsverschillen als ik een ontwerp wilde veranderen om het wat minder ingewikkeld te maken. Hij lette vooral op een efficiënt produktieproces, en ik lette meer op de bruikbaarheid van het eindprodukt op het slagveld. Meestal kon ik hem overtuigen, maar soms ook niet.”

  Vreemd, dacht Vatutin, terwijl hij een paar aantekeningen maakte. Al die tijd had Misja zich ingezet om de Russische wapens te verbeteren, terwijl hij tegelijkertijd alle gegevens aan het Westen doorgaf... Waarom? Maar dat kon hij hem nu niet vragen, want in die vraag zou iets van waardering kunnen doorklinken. Misja mocht zichzelf niet als een patriot gaan zien voordat alles over zijn verraad bekend was. En dat zou maanden gaan duren, wist Vatutin.


  “Hoe laat is het nu in Washington?” vroeg Ryan aan Candela.

  “Bijna tien uur in de ochtend. Dat was een korte vergadering, vandaag.” “Ja, de andere kant wilde een snelle schorsing. Er was blijkbaar iets aan de hand. Is er al iets meer bekend over Gregory?”

  “Nee, niets.”


  “U had ons gezegd dat ze bereid waren over SDI te onderhandelen,” zei Narmonov tegen de KGB-voorzitter. De minister van Buitenlandse Zaken had zojuist het tegendeel gemeld. De Sovjets hadden laten doorschemeren dat ze wilden terugkomen op de afspraken die al over de wederzijdse controle waren gemaakt, in de hoop dat ze daarmee de Amerikanen tot concessies over SDI konden dwingen. Maar de Amerikanen hadden geen krimp gegeven.

  “Onze bron heeft zich dus toch vergist,” gaf Gerasimov toe. “Of misschien duurt het nog even voordat de Amerikanen met concessies komen.”

  “Ze zijn geen duimbreed van hun standpunt afgeweken en dat zullen ze ook niet doen. U bent verkeerd geïnformeerd, Nikolay Borissovitsj,” zei de minister van Buitenlandse Zaken, om duidelijk te maken dat hij volledig achter de partijleider stond.

  “Is dat zo?” vroeg Alexandrov.

  “Het probleem met de Amerikanen is dat ze vaak zelf niet weten wat hun standpunt is. Onze gegevens waren afkomstig van een hooggeplaatste functionaris en kwamen overeen met informatie van een andere agent. Misschien was Allen serieus van plan om SDI op tafel te leggen, maar is hem dat verboden.”

  “Dat is mogelijk,” erkende de minister van Buitenlandse Zaken, die het Gerasimov niet al te moeilijk wilde maken. “Ik heb al veel langer de indruk dat hij zijn eigen opvattingen heeft. Maar dat doet er nu niet toe. We zullen dus een andere aanpak moeten proberen. Wijst dit misschien op een technische doorbraak in het Amerikaanse programma?”

  “Dat zou kunnen. We zullen het uitzoeken. Op dit moment proberen onze agenten zeer gevoelig materiaal het land uit te smokkelen.” Meer durfde Gerasimov er niet over te zeggen. Als bekend werd dat hij een Amerikaanse majoor had laten ontvoeren, zou het Politburo hem ervan beschuldigen dat hij — zonder enig overleg — belangrijke onderhandelingen had doorkruist. En dat ging zelfs voor leden van het Politburo te ver. Maar Gerasimov rekende erop dat ook de Amerikanen over de ontvoering zouden zwijgen, omdat ze hetzelfde risico liepen. Politieke elementen in Washington zouden de conservatieve vleugel ervan kunnen beschuldigen dat ze dit incident als een excuus wilden aangrijpen om de onderhandelingen af te breken. Hoe dan ook, het was nu te laat om nog voorzichtig te zijn. En hoewel Gerasimov wist dat zijn hele carrière op het spel stond, genoot hij van de strijd. Het doel was al die risico’s meer dan waard.


  “We weten niet of Gregory in die caravan wordt vastgehouden,” merkte Paulson op. Hij was de scherpschutter van het bijstandsteam. Op een afstand van tweehonderd meter kon hij drie keer een cirkel met een doorsnee van een halve inch raken, terwijl de kogel zelf een diameter van 0,308 inch had.

  “Nee, maar daar gaan we voorlopig wel van uit,” zei Gus Werner. “Ze zijn met hun drieën, en minstens één man bewaakt de gevangene.”

  “Ja, dat lijkt logisch, Gus,” beaamde Paulson, “al blijft het gissen. Goed, we gaan dus tot actie over.” Dat laatste was geen vraag.

  “Ja, en snel.”

  “Oké.”

  Ze keken weer naar de foto’s. De caravan was een goedkoop geval, met maar een paar ramen. Over één van de twee deuren waren planken gespijkerd. Werner en Paulson gingen ervan uit dat twee van de ontvoerders zich in de ruimte achter de andere deur bevonden, terwijl de derde met de gevangene ergens anders zat. Het enige voordeel was dat ze met vakmensen te maken hadden, die zich voorspelbaar zouden gedragen. “Er is nog één ding dat jullie moeten weten,” zei Werner. “We hebben nieuwe orders gekregen. Bij het geringste gevaar voor de gijzelaar wordt er meteen geschoten. Paulson, als er iemand in Gregory’s buurt is op het moment dat we die caravan bestormen, schiet je hem neer, of hij gewapend is of niet.”

  “Wacht eens even, Gus,” wierp Paulson tegen. “Natuurlijk is er iemand...” “De gijzelaar is erg belangrijk en er is alle reden om aan te nemen dat ze hem bij een reddingsactie zullen proberen te doden...”

  “Iemand heeft te veel misdaadfilms gezien,” merkte een van de andere teamleden op. “Wie?” vroeg Paulson, zacht maar met nadruk.

  “De president zelf. En ik heb ook nog met Jacobs gesproken. Hij heeft de orders op schrift.”

  “Het bevalt me niets,” zei Paulson. “Je kunt er donder op zeggen dat Gregory een bewaker heeft. En je vraagt mij om die man in koelen bloede neer te knallen, of hij Gregory nu bedreigt of niet.”

  “Precies,” beaamde Werner. “En als je daar niet toe bereid bent, wil ik het nu van je horen.”

  “Als ik maar weet waarom, Gus.”

  “Volgens de president is hij erg belangrijk voor het land. Hij is een sleutelfiguur in een geheim project, waarover hij de president persoonlijk adviseert. Daarom hebben ze hem ontvoerd, en daarom zullen ze niet toestaan dat wij hem levend in handen krijgen. Als ze hem vermoorden, heeft hij voor ons ook geen nut meer. Het zijn bikkelharde jongens. Dat blijkt uit alles,” besloot de teamleider.

  Paulson dacht even na en knikte. Toen keek hij vragend naar Marty, zijn tweede man. Ook Marty was het ermee eens.

  “Oké,” zei Paulson. “We moeten door een raam naar binnen. Het is een karwei voor twee scherpschutters.”

  Werner liep naar het schoolbord en begon de strategie uit te werken.


  Bisyarina had een kleine vrachtwagen gehuurd, waarmee ze de kisten had opgehaald bij een firma die zich de Box Barn noemde. Ze had zoiets nog nooit bij de hand gehad — filmcassettes kon je gewoon in je jaszak vervoeren — maar het bleek erg eenvoudig. Ze had alleen maar in de Gouden Gids hoeven te kijken. Ze kocht tien kisten, met houten frames en zijkanten van karton met plastic, keurig in onderdelen verpakt en eenvoudig te monteren. Dezelfde firma verkocht ook etiketten en piepschuimkorrels om de inhoud van de kisten tijdens het transport te beschermen. De verkoper stond erop dat ze een zak korrels meenam. Twee mannen laadden alles in de vrachtwagen en Tania kon vertrekken.

  “Wat zou daar de bedoeling van zijn?” vroeg een FBI-agent.

  “Ze wil iets vervoeren, denk ik,” antwoordde zijn collega. Hij volgde Bisyarina op een paar honderd meter afstand, terwijl de andere agent het bureau belde om inlichtingen te laten inwinnen bij de transportfirma. De vrachtwagen was veel gemakkelijker te volgen dan een Volvo.

  Paulson en drie andere mannen stapten uit de Chevy Suburban aan de rand van een woonwijk die ongeveer twee kilometer van de caravan lag. Een kind in een voortuintje staarde nieuwsgierig naar de mannen — twee van hen met geweren, een derde met een M-60 machinegeweer — die in het bos verdwenen. Twee politiewagens bleven achter nadat de Chevy weer was vertrokken, en agenten gingen de deuren langs om de mensen te vragen met niemand te spreken over wat ze hadden gezien. De meeste buurtbewoners hadden de komst van de schutters niet eens opgemerkt. Het voordeel van dennenaalden was dat ze een zacht tapijt vormden en niet ritselden, zoals de bladeren in de bossen van Virginia, waar Paulson in de herfst altijd op herten ging jagen. Dit jaar had hij er niet één geschoten. Hij had twee goede kansen gehad, maar de hertebokken waren nog erg jong en Paulson had besloten ze nog een jaartje te laten rondlopen. Een derde kans had hij niet gekregen.

  In de vijftien jaar dat hij nu bij de FBI werkte, had Paulson nog nooit iemand gedood, evenmin als zijn collega’s. Een paar keer had het niet veel gescheeld, maar op het laatste moment was er altijd een reden geweest om niet te schieten. Vandaag zou dat anders zijn, daar was hij bijna zeker van. Natuurlijk wist je altijd dat de kans bestond dat je iemand zou moeten neerschieten, maar je hoopte dat het niet nodig zou zijn. Paulson wist maar al te goed wat politiemensen die iemand hadden doodgeschoten moesten doormaken. Zelfs als ze wisten dat ze geen keus hadden gehad, konden ze de zinloze dood van een medemens moeilijk verwerken en voelden ze zich schuldig dat zij nog leefden en hun slachtoffer niet. De FBI had een psychiater in dienst om agenten in zo’n geval bij te staan. Paulson vermoedde dat de man al onderweg was. Hij hoorde een geluid. Zijn linkerhand ging omhoog en de vier mannen lieten zich achter een paar struiken vallen. Er bewoog iets... links van hen. Maar het bleek loos alarm. Na een halfuur raadpleegde Paulson zijn kaart. Ze naderden de caravan. “Hoofdpost, ontvangt u mij?” sprak hij in zijn radio.

  “Roger,” antwoordde Werner, op vijf kilometer afstand. “Problemen?”

  “Nee. Over een kwartier zijn we bij de caravan.”

  “Oké. Probeer zo dicht mogelijk in de buurt te komen.”

  “Begrepen. Over en sluiten.”


  Al Gregory zat in een stoel. Veel keus had hij niet. Om hem onnodig ongemak te besparen hadden ze zijn handen van de stoel losgemaakt en geboeid op zijn schoot gelegd, maar zijn bovenbenen en bovenarmen zaten nog steeds aan de poten en de rug van de stoel gebonden. Ze hadden hem zijn bril afgenomen, zodat hij zijn omgeving nogal wazig zag. Tot die omgeving behoorde ook de man die zich Bill noemde. Ze hielden om de beurt de wacht bij hem. Bill zat aan de andere kant van de kamer, net voorbij het raam. Hij had een automatisch pistool achter zijn riem gestoken. Gregory kon zonder bril het type niet herkennen, maar de karakteristieke hoekige vorm zei hem genoeg.

  “Wat...”

  “... zullen we met u doen?” voltooide Bill zijn vraag. “Ik zou het echt niet weten, majoor. Er zijn een paar mensen die grote belangstelling hebben voor uw werk, denk ik.”

  “Maar ik ben niet van plan...”

  “Nee, natuurlijk niet,” zei Bill met een glimlach. “Maar ik had u gezegd dat u stil moest zijn. Anders krijgt u weer een prop in uw mond. Maak u maar geen zorgen.”


  “Waar had ze die kisten voor nodig?” vroeg de agent. “Ze zei dat haar bedrijf een paar beelden moest versturen voor een plaatselijke kunstenaar. Hij had een expositie in San Francisco, geloof ik.”

  Er is een Russisch consulaat in San Francisco, dacht de agent meteen. Maar dat zullen ze toch niet...? Of wel?

  “Zijn die kisten groot genoeg om iemand in te verbergen?”

  “In de grootste van de kisten kunnen wel twee volwassenen en een paar kinderen.” “Hoe lang duurt het om die kisten te monteren?”

  “Een halfuur, langer niet. Je hebt er geen speciaal gereedschap voor nodig.” Een halfuur? Een van de agenten liep naar een andere telefoon. De informatie werd via de radio aan Werner doorgegeven.


  “Opgelet!” meldde een van de uitkijkposten. “Er nadert een kleine vrachtwagen vanaf de snelweg.”

  “Niet te zien, van hieruit,” mopperde Paulson tegen Marty, die links van hem tussen de bosjes lag. Het probleem met de plek die ze hadden uitgekozen, was dat ze niet de hele caravan en maar een deel van de weg konden overzien. Er stonden te veel bomen. Om een beter uitzicht te krijgen zouden ze nog dichter naar de caravan toe moeten sluipen, maar dat risico durfden ze niet te nemen. Volgens de laserzoeker van Paulsons wapen waren ze nog honderdnegentig meter bij de caravan vandaan. Het effectieve bereik van de geweren was tweehonderd meter, en in hun

  camouflagekleding waren ze tussen de struiken niet te zien — zelfs niet met een verrekijker — zolang ze zich maar niet bewogen. Het dichte bos dat hun het uitzicht benam, werkte ook in hun voordeel.

  Ze hoorden de vrachtwagen wèl. Slechte knaldemper, dacht Paulson. Toen hoorde hij een metalen deur dichtslaan en een andere deur die piepend openging. Daarna klonken stemmen, maar op die afstand kon hij niet verstaan wat er werd gezegd.


  “Deze moeten groot genoeg zijn,” zei kapitein Bisyarina tegen Leonid. “Hier heb ik er twee van, plus nog drie kleinere. Die kunnen we erbovenop stapelen.” “Wat vervoeren we?”

  “Beelden, zogenaamd. Over drie dagen is er een expositie en we nemen de dichtstbijzijnde grensovergang. Als we over twee uur vertrekken, zijn we nog vroeg genoeg bij de grens.”

  “Weet je zeker...”

  “Ze controleren alleen lading naar het noorden, niet naar het zuiden,” stelde Bisyarina hem gerust.

  “Goed. Dan zullen we de kisten in elkaar zetten. Vraag of Oleg even hier komt.” Bisyarina ging naar binnen. Lenny bleef buiten om de wacht te houden, omdat hij meer ervaring in het open veld had dan de andere twee officieren. Terwijl Oleg en Leonid de kisten naar binnen brachten, liep Tania naar de achterkant van de caravan om te zien hoe het met Gregory ging.

  “Hallo, majoor. Alles goed?”

  “Ik zie nog iemand,” zei Paulson in zijn radio, op het moment dat ze voor het raam van de caravan verscheen. “De vrouw van de foto’s. Die met de Volvo. Ze praat nu met de gijzelaar.”

  Een andere agent, die zich aan de overkant van de caravan in het bos had verscholen, meldde zich nu ook. “Ik zie drie man,” rapporteerde hij. “Twee van hen dragen kisten naar binnen. De vrouw is in de caravan, maar ik kan haar van hieruit niet zien.”

  “Ze zijn dus met hun vieren,” constateerde Werner. Hij stond bij een helikopter, in een veldje op een paar kilometer afstand, terwijl hij een plattegrond van de caravan bestudeerde. “Wat doen ze met die kisten?”

  “Ze zijn nog niet gemonteerd. Ik denk dat ze ze nu in elkaar gaan zetten.” “Drie mannen en één vrouw,” zei Werner tegen zijn mannen. “En we weten nu zeker dat de gijzelaar ook in die caravan zit...”

  “Twee van hen zijn nu bezig met die kisten,” zei een van zijn mannen, “de derde houdt buiten de wacht en die vrouw zit bij de gijzelaar. Dit lijkt me het geschikte moment, Gus.”

  “Attentie, dit is Werner. We gaan tot actie over. Laat iedereen zich gereed houden.” Hij gaf de helikopterpiloot een teken om de motor te starten. Op hetzelfde moment reed de Chevy Suburban met vier FBI-agenten de weg naar de caravan op. Paulson schoof de veiligheidspal van zijn geweer terug. Marty deed hetzelfde. Ze wisten wat er nu ging gebeuren. Drie meter verderop werd het machinegeweer in stelling gebracht.

  “Dit soort operaties verloopt nooit volgens plan,” merkte een van de schutters op. “Daarom worden we zo goed getraind.” Paulson had zijn doelwit nu in het vizier. Dat was niet eenvoudig, want het raam van de caravan spiegelde nogal. Hij kon het hoofd van de vrouw nauwelijks onderscheiden, maar in elk geval was ze een van de ontvoerders, en niet de gijzelaar. De wind kwam van rechts, met een kracht van zo’n tien knopen. Over een afstand van tweehonderd meter betekende dat een afwijking van ongeveer vijf centimeter naar links. Zelfs met een telescoopvizier vormt een menselijk hoofd op tweehonderd meter afstand een heel klein doelwit. De vrouw liep door de kamer en Paulson probeerde haar in zijn vizier te houden. Hij haalde rustig adem, steunde op zijn ellebogen en nam het geweer in een stevige greep.


  “Wie bent u?” vroeg Gregory.

  “Tania Bisyarina.” Ze stond op en liep wat door de kamer, omdat haar benen stijf begonnen te worden.

  “Hebt u opdracht mij te doden?”

  Tania had bewondering voor de manier waarop hij dat vroeg. Gregory beantwoordde niet bepaald aan het beeld van een geharde militair, maar schijn kon bedriegen. “Nee, majoor. We gaan een ritje maken.”

  “Ik zie de vrachtwagen,” zei Werner. Zestig seconden van de weg tot aan de caravan. “Ja, nu!” De deuren van de helikopter werden opengeschoven en de touwen werden gereed gehouden. Werner gaf de piloot een klap op zijn schouder, zo hard dat het pijn deed, maar de man had het te druk om dat te merken. Met al zijn kracht drukte hij de stuurknuppel naar voren en de helikopter dook op de caravan af.


  Ze hoorden het karakteristieke geluid van de rotorbladen nog voordat ze de helikopter zagen. Er kwamen wel vaker helikopters over, en daarom reageerden ze niet meteen. De man die op wacht stond, liep naar de zijkant van de caravan en keek tussen de bomen door omhoog. Maar op hetzelfde moment hoorde hij het geluid van een naderende auto. Hij draaide zich om. In de caravan keken Leonid en Oleg, die met het monteren van de kisten bezig waren, geërgerd op. Die ergernis sloeg al snel om in paniek toen het geluid van de helikopter aanzwol en het toestel recht boven de caravan bleef hangen. In het kamertje achterin rende Bisyarina naar het raam. Zij zag de helikopter het eerst. Het was het laatste dat ze ooit zou zien.


  Paulson en een van de andere schutters vuurden bijna gelijktijdig. De eerste kogel verbrijzelde het glas van de ruit en ketste af. Paulsons schot raakte de Sovjet-agente recht in het hoofd. Links van hen begon het machinegeweer te vuren, terwijl Paulsons collega via de radio meldde dat Bisyarina was neergeschoten. “De vrouw is uitgeschakeld, we zien de gijzelaar nog steeds.” De twee mannen laadden hun wapens weer en zochten naar nieuwe doelen.

  Verzwaarde touwen werden uit de helikopter neergelaten en vier mannen lieten zich snel omlaag zakken. Werner was als eerste beneden en slingerde zich door het verbrijzelde raam naar binnen, met zijn MP-5 machinepistool in de aanslag. Meteen zag hij Gregory, die iets tegen hem schreeuwde. Een van de andere teamleden sprong ook naar binnen, gooide Gregory met stoel en al tegen de grond en knielde tussen de gijzelaar en de rest van de caravan. Een derde man voegde zich bij hen en alle drie richtten ze hun wapens op de deur.

  Buiten was de Chevy Suburban op tijd gearriveerd om een van de KGB-officieren een pistool te zien afvuren op een agent van het bijstandsteam die op het dak van de caravan terecht was gekomen en ergens aan was blijven haken. Twee agenten sprongen uit de auto en vuurden elk drie keer. De Rus sloeg tegen de grond. De agent op het dak rukte zich los en zwaaide.

  In de caravan tastten Leonid en Oleg naar hun wapens, terwijl een spervuur van machinegeweerkogels het middengedeelte van de caravan doorzeefde om hen bij Gregory vandaan te houden. Maar ze kenden hun orders.

  “Gijzelaar in veiligheid,” meldde Werner over de radio. “Vrouwelijke ontvoerder neergeschoten.”

  “Wachtpost uitgeschakeld,” rapporteerde een van de agenten buiten de caravan. Zijn collega bracht een kleine lading explosieven op de deur aan. “Klaar!” meldde hij. “Stop machinegeweervuur!” beval Werner.

  De twee KGB-officieren in de caravan hoorden dat het machinegeweer zweeg en liepen naar achteren. Op hetzelfde moment werd de voordeur van de caravan uit zijn scharnieren geblazen. De Russen waren er niet van onder de indruk. Oleg draaide zich meteen om, met zijn pistool in twee handen, om Leonid te dekken. Hij vuurde op de eerste gestalte die in de deuropening verscheen en raakte de man in zijn arm. De agent viel, terwijl hij nog probeerde zich om te draaien en terug te schieten. Maar hij miste. De tweede agent die naar binnen klom, had zijn MP-5 al onder zijn arm geklemd en vuurde twee keer. Olegs laatste emotie was verbazing: hij hoorde niets. Toen hij de geluiddemper op het wapen zag, begreep hij waarom.

  “Eén agent gewond, één tegenstander uitgeschakeld. Tweede man rent nu naar achteren.” Leonid was om een hoek verdwenen. De agent rende hem achterna, maar struikelde over een van de kisten.

  Ze lieten hem de deur door komen. Eén agent zat nog steeds tussen de deur en de gijzelaar geknield. Werner zag de Rus naar binnen stormen. Het was de man die de gehuurde Ford had bestuurd, zag hij. De KGB-officier had zijn wapen nog niet gericht. Hij zag de drie leden van het bijstandsteam, in hun zwarte Nomex-overalls en beschermd door kogelvrije vesten. Hij aarzelde.

  “Laat dat wapen vallen!” brulde Werner. “Niet...”

  Maar Leonid had Gregory nu ontdekt en herinnerde zich zijn orders. Hij zwenkte zijn pistool in Gregory’s richting.

  Werner deed wat hij zijn eigen mensen altijd afraadde. Waarom wist hij niet. Hij vuurde snel achtereen op de hand van de man waarin zich het pistool bevond. En dit keer ging het goed. De hand schokte als van een marionet en het pistool kletterde tegen de grond in een fontein van bloed. Werner sprong naar voren, wierp de man achterover en drukte de loop van zijn pistool tegen het voorhoofd van de KGB-officier. “Derde tegenstander uitgeschakeld. Gijzelaar veilig. Meldt u!” De andere teams meldden zich.

  “Eerste tegenstander uitgeschakeld en dood.”

  “Tweede man neergeschoten en dood. Eén van onze mensen in de arm geraakt. Niet ernstig.”

  “Vrouwelijke ontvoerder neergeschoten en dood,” meldde Werner als laatste, om de lijst compleet te maken. “Eén tegenstander gewond en aangehouden. Zet het hele gebied af en laat de ambulances komen.” Vanaf de eerste schoten had de hele operatie precies negentwintig seconden in beslag genomen.


  De helikopter bracht Gregory rechtstreeks naar Tea Clipper terug. Zes gewapende veiligheidsagenten stonden al te wachten toen het toestel landde en escorteerden hem naar binnen. Iemand gooide Al een blikje cola toe en hij kreeg een fontein van frisdrank over zich heen toen hij het lipje lostrok. Pas toen hij een paar slokken had genomen, vroeg hij: “Wat is er allemaal gebeurd?”

  “Dat weten we zelf niet eens,” antwoordde het hoofd van de interne veiligheidsdienst. Het duurde een paar seconden voordat de gebeurtenissen goed tot Gregory begonnen door te dringen. Toen begon hij te beven.


  Werner en zijn mensen stonden nog naast de caravan toen de forensische afdeling van de FBI verscheen om bewijzen te verzamelen. Ze waren in gezelschap van een twaalftal politiemannen uit New Mexico. De gewonde agent en de gewonde KGBofficier werden in dezelfde ambulance gelegd, hoewel de Rus met handboeien aan zijn brancard werd vastgeketend. Hij had moeite het niet uit te schreeuwen van de pijn. Drie botten in zijn arm waren totaal verbrijzeld.

  “Waar worden ze heen gebracht?” vroeg de hoofdinspecteur van politie. “Naar het militaire ziekenhuis van Kirtland. Allebei,” antwoordde Werner. “Dat is een heel eind hiervandaan.”

  “Deze zaak mag niet bekend worden. En als het u interesseert... daar ligt de vent die Mendez heeft neergeschoten. Afgaande op zijn signalement tenminste.” “Nog een wonder dat jullie één van hen levend in handen hebben gekregen.” Werner keek de hoofdinspecteur achterdochtig aan. “Ze waren toch allemaal gewapend, bedoel ik?” voegde de politieman eraan toe.

  “Ja,” bevestigde Werner, met een vreemd lachje. “Ik sta er zelf ook verbaasd over.”


  24 — De regels van het spel


  Tot ieders verbazing kreeg de pers geen lucht van de overval. Natuurlijk was de actie bliksemsnel uitgevoerd en hadden de FBI-agenten geluiddempers gebruikt. Bovendien is het geluid van geweervuur niet zo bijzonder in het Amerikaanse westen. De kranten hadden nog wel bij de politie van New Mexico geïnformeerd naar de aanslag op agent Mendez. De politie had geantwoord dat het onderzoek in volle gang was en dat men verwachtte de daders snel op het spoor te komen. De helikopter was wel opgevallen, maar de politie verklaarde dat het toestel had deelgenomen aan een gezamenlijke oefening van de politie en de luchtmacht. Routine, meer niet. Het was geen erg overtuigende verklaring, maar voorlopig namen de journalisten er genoegen mee.

  Het forensisch team doorzocht de caravan, maar kon niet veel bijzonders ontdekken. Een politiefotograaf — een professionele lijkenpikker, zoals hij zichzelf noemde — maakte de vereiste opnamen van alle slachtoffers en gaf het filmrolletje aan de FBIagent die toezicht hield. De lichamen werden in plastic zakken geborgen en naar Kirtland overgebracht, vanwaar ze naar de luchtmachtbasis Dover werden gevlogen om door een speciaal team van pathologen-anatomen te worden onderzocht. De foto’s van de dode KGB-officieren werden elektronisch naar Washington overgeseind. De plaatselijke politie en de FBI overlegden welke aanklacht er tegen de gewonde KGBofficier kon worden ingebracht. Hij had minstens twaalf plaatselijke en landelijke wetten overtreden. Dat moesten de verschillende openbare ministeries maar uitzoeken, ook al ging iedereen ervan uit dat de werkelijke beslissing in Washington zou worden genomen. Dat was niet helemaal waar. Een deel van die beslissing viel ergens anders.


  Het was vier uur in de nacht toen Ryan een hand op zijn schouder voelde. Hij rolde zich op zijn zij en zag dat Candela het bedlampje aandeed.

  “Wat is er?” vroeg Ryan slaperig.

  “Het is de FBI gelukt. Ze hebben Gregory weer terug en hij is ongedeerd,” zei Candela. Hij gaf Ryan een paar foto’s. Ryan knipperde een paar keer met zijn ogen en sperde ze toen wijd open.

  “Geen prettige manier om wakker te worden,” zei Jack, nog voordat hij had gezien wat er met Tania Bisyarina was gebeurd. “Allemachtig!” Hij liet de foto’s op het bed vallen en liep naar de badkamer. Candela hoorde het geluid van stromend water. Even later kwam Ryan weer terug en liep naar de koelkast. Hij haalde er een blikje frisdrank uit en trok het open.

  “Sorry. Wil jij ook wat?” Jack gebaarde naar de koelkast.

  “Voor mij is het nog wat te vroeg. Heb je Golovko gisteren de boodschap gegeven?” “Ja. Vanochtend om acht uur heb ik een afspraak met onze vriend. Daarom had ik om half zes willen opstaan.”

  “Ik dacht dat je deze foto’s wel meteen zou willen zien,” zei Candela.

  Ryan bromde wat. “Het is in elk geval beter dan de ochtendkrant,” zei hij. “We hebben hem nu in de tang,” vervolgde hij, starend naar het tapijt. “Tenzij...”

  “Tenzij hij dood wil,” beaamde de CIA-officier.

  “Hoe zit het met zijn vrouw en dochter?” vroeg Jack. “Als je een suggestie hebt, aarzel dan niet.”

  “De ontmoeting is op de plaats die ik heb voorgesteld?”

  “Ja.”

  “Zet hem zoveel mogelijk onder druk.” Candela pakte de foto’s van het bed en stak ze in een envelop. “En laat hem deze opnamen zien. Ik denk niet dat hij last van zijn geweten krijgt, maar in elk geval weet hij dat we niet met ons laten spotten. Eerlijk gezegd vond ik het eerst een krankzinnig plan,” grijnsde hij. “Nu lijkt het me juist krankzinnig genoeg. Ik kom wel terug als je helemaal wakker bent.”

  Ryan knikte. Toen Candela was vertrokken, nam hij een douche. Het water was goed heet en Jack nam er alle tijd voor. De badkamer kwam vol met stoom en Jack moest de spiegel schoonvegen voordat hij zich kon scheren. Hij probeerde alleen naar zijn baard en niet naar zijn ogen te kijken. Dit was niet het moment om aan zichzelf te gaan twijfelen.

  Buiten was het nog donker. Moskou was geen lichtstad. Misschien kwam dat ook doordat er op dit tijdstip bijna geen auto’s meer reden. In Washington was het altijd druk, elk uur van de dag of de nacht. Daar leefde je altijd met de zekerheid dat er ergens mensen wakker waren en hun werk deden, wat dat ook mocht zijn. Hier was het anders. Net zoals woorden uit de ene taal zich nooit precies laten vertalen in een andere taal, zo was de gelijkenis tussen Moskou en andere steden die Jack kende juist groot genoeg om de verschillen des te meer te laten opvallen. Mensen waren hier niet bezig met hùn werk. De meesten deden werk dat hun door iemand anders was opgedragen. En het ironische was dat hij op het punt stond een van die mensen te worden die de orders gaf, aan iemand die al lang niet meer gewend was ze op te volgen.

  De dag kwam langzaam op gang in Moskou. De geluiden van de trams en de zware dieselmotoren van het vrachtverkeer werden gedempt door de sneeuw, en het raam van Ryans kamer lag niet aan de kant waar de zon opkwam. Wat als een grijs en grauw beeld begon, kreeg langzaam kleur, alsof een kind met de knoppen van een kleurentelevisie speelde. Om half acht dronk Jack zijn derde kop koffie leeg en legde het boek neer waarin hij had zitten lezen. Alles moest precies volgens schema verlopen, had Candela hem gewaarschuwd. Hij ging nog een keer naar de W.C. voordat hij zich aankleedde voor zijn ochtendwandeling.

  De trottoirs waren grotendeels sneeuwvrij gemaakt, hoewel er aan de stoepranden nog grote sneeuwhopen lagen. Ryan knikte naar de veiligheidsagenten — een Australiër, een Amerikaan en een Rus, in die volgorde — en liep toen in noordelijke richting de Chaykovskogo op. De snijdende noordenwind deed zijn ogen tranen en hij trok zijn sjaal wat dichter om zijn hals toen hij naar het Vosstaniya Plein liep. Dit was de diplomatieke wijk van Moskou. De vorige dag was hij bij zijn ochtendwandeling aan de overkant van het plein rechtsaf geslagen en had hij een nogal bonte verzameling ambassades gepasseerd. Nu sloeg hij linksaf op de Kudrinskiy Pereulok (de Russen hadden minstens negen woorden voor ‘straat’, maar de verschillende nuances ontgingen Jack), daarna rechtsaf en toen weer naar links, de Barrikadnaya in.

  ‘Barricade’ leek een vreemde naam voor een straat en een bioscoop, en in cyrillisch schrift zagen de namen er nog vreemder uit. De B was herkenbaar, hoewel de cyrillische ‘B’ eigenlijk een V is, en de dubbele r in het woord werd geschreven als een dubbele p. Jack bleef zo dicht mogelijk bij de huizen toen hij de bioscoop naderde. Zoals hij al had verwacht, ging er een deur open. Hij stapte naar binnen en werd weer gefouilleerd. De KGB-agent vond de verzegelde envelop, maar maakte hem niet open, tot Jacks opluchting.

  “Kom.” Hetzelfde bevel als de vorige keer, constateerde Jack. Misschien had de man niet zo’n grote woordenschat.

  Gerasimov zat op de hoek van een rij, met zijn rug naar Ryan toe gekeerd. Jack liep het gangpad af. “Goedemorgen,” zei hij tegen Gerasimovs achterhoofd. “Hoe bevalt ons klimaat u?” vroeg Gerasimov, terwijl hij zijn lijfwacht een teken gaf hen alleen te laten. Toen stond hij op en liep met Ryan in de richting van het scherm. “Kouder dan waar ik geboren ben.”

  “U zou een hoed moeten dragen. De meeste Amerikanen houden niet van hoeden, maar hier zijn ze nodig.”

  “In New Mexico is het nu ook koud,” merkte Ryan op.

  “Dat heb ik gehoord, ja. Dacht u nu echt dat ik niets terug zou doen?” vroeg de KGBvoorzitter, maar zonder enige emotie, als een leraar tegen een trage leerling. Ryan besloot hem nog even van zijn triomf te laten genieten.

  “U wilt met mij onderhandelen over de vrijlating van majoor Gregory?” vroeg Jack. Hij probeerde geen enkele emotie in zijn stem te laten doorklinken, maar de drie koppen koffie hadden hem toch wat prikkelbaar gemaakt.

  “Als u wilt,” antwoordde Gerasimov.

  “Eerst iets anders. Dit zal u wel interesseren, denk ik.” En Jack gaf hem de envelop. De KGB-voorzitter maakte hem open en haalde de foto’s eruit. Onbewogen bladerde hij ze door, maar toen hij zich weer naar Ryan omdraaide, lag er een ijzige blik in zijn ogen waarbij de snijdende noordenwind van die ochtend niet meer dan een lentebriesje leek.

  “Eén van hen leeft nog,” zei Jack. “Hij is gewond, maar hij komt er wel weer bovenop. Zijn foto heb ik niet. Die zijn ze vergeten. We hebben Gregory dus weer terug, gezond en wel.”

  “Juist.”

  “U begrijpt dat u nu geen andere keus hebt dan wat ik u al eerder heb voorgesteld. Ik wil graag van u horen welk besluit u neemt.”

  “Dat ligt voor de hand, nietwaar?”

  “In uw land liggen weinig dingen voor de hand. Daar ben ik in de loop van de jaren wel achter gekomen.”

  Er gleed een spoor van een glimlach over Gerasimovs gezicht. “Hoe zullen ze me behandelen?”

  “Heel goed.” Veel beter dan je verdient, dacht Jack.

  “En mijn gezin?”

  “Hen ook.”

  “En hoe denkt u ons drieën het land uit te krijgen?”

  “Uw vrouw is afkomstig uit Letland, meen ik? En zij reist vaak naar haar geboortestreek? Zorg dan dat ze vrijdagavond op deze plaats zijn,” zei Jack, en hij gaf Gerasimov zijn instructies.

  “Maar wat...”

  “Dat hoeft u niet te weten, meneer Gerasimov.”

  “Ryan, u kunt niet...”

  “Ja, meneer, dat kan ik wel,” onderbrak Ryan hem, en hij vroeg zich af waarom hij zo beleefd was.

  “En ik?” vroeg Gerasimov. Ryan vertelde hem wat hij moest doen. Gerasimov stemde erin toe. “Maar ik heb nog één vraag.”

  “Ja?”

  “Hoe hebt u Platonov om de tuin geleid? Die laat zich niet zo gemakkelijk iets op de mouw spelden.”

  “Ik had inderdaad een klein meningsverschil met de SEC, maar dat was niet belangrijk.” Ryan stond op om te vertrekken. “Zonder uw hulp was het ons nooit gelukt. Ik moest een scène trappen, zo overtuigend dat iedereen erin zou geloven. Congreslid Trent is een halfjaar geleden in Moskou geweest en heeft hier een jongeman ontmoet, een zekere Valeriy. Ze raakten erg goed bevriend. Later kreeg hij te horen dat jullie Valeriy tot vijf jaar werkkamp hadden veroordeeld wegens ‘antisociaal gedrag’. Dat wilde hij jullie betaald zetten. We hebben hem om hulp gevraagd, en hij was graag bereid mee te werken. Je zou kunnen zeggen dat wij jullie eigen vooroordelen tegen jullie hebben gebruikt.”

  “Maar wat moeten we dan met dat soort mensen, Ryan?” vroeg het hoofd van de KGB. “Of vindt u soms...”

  “Ik maak de wetten niet, meneer Gerasimov.” Ryan liep naar de uitgang en verliet de bioscoop. Het was prettig de wind eens in de rug te hebben, dacht hij, toen hij weer bij de ambassade terugkwam.


  “Goedemorgen, kameraad secretaris-generaal.”

  “Niet zo formeel, Ilya Arkadyevitsj. We zijn al zo lang bevriend... Wat is er aan de hand?” vroeg partijleider Narmonov voorzichtig. Het was duidelijk te zien dat zijn collega het moeilijk had. Ze hadden het eigenlijk over de graanopbrengsten van die winter moeten hebben, maar...

  “Andrey Iljitsj, ik weet niet hoe ik moet beginnen.” Vaneyev kon bijna niet uit zijn woorden komen en de tranen stroomden nu over zijn wangen. “Het gaat om mijn dochter...” En met horten en stoten kwam het hele verhaal eruit.

  “Alexandrov en Gerasimov...” zei Narmonov peinzend, toen Vaneyev uitgesproken was. Hij leunde achterover en staarde naar de muur. “Er was moed voor nodig om me dit te vertellen, mijn vriend.”

  “Ik kan het niet toestaan... ook al zal het me mijn carrière kosten. Ik kan niet toestaan dat ze je nu ten val zouden brengen, Andrey. Je hebt nog zoveel te doen. Wij... jij moet nog zoveel veranderen. Ik zal moeten verdwijnen, dat weet ik. Maar jij moet blijven, Andrey. Het volk heeft je nodig.”

  Het was veelzeggend dat hij het over het volk had en niet over de Partij, dacht Narmonov. De tijden begonnen echt te veranderen. Nee. Hij schudde zijn hoofd. Dat was te voorbarig. Voorlopig had hij alleen maar de atmosfeer geschapen waarin veranderingen mogelijk waren. Waarheen was de Sovjetunie onderweg? Niemand wist het. Maar een koersverandering bracht risico’s met zich mee, en als het roer brak, als de Partij haar almachtige positie zou verliezen, zou chaos het gevolg zijn. Maar de afgelopen acht jaar waren alle economische cijfers en statistieken niet meer dan verzinsels geweest, even geloofwaardig als de deugden van Stalin. Het schip waarover hij het bevel voerde, dreigde te verdwalen in een mist van leugens, afkomstig van functionarissen die vreesden voor hun positie als ze de waarheid zouden vertellen. Zelfs het Politburo wist niet hoe het land er werkelijk voor stond. In zijn somberste momenten vroeg Narmonov zich wel eens af of iemand nog iets zou kunnen veranderen. Zijn hele leven had hij gestreefd naar de macht die hij nu bezat. En al die tijd had hij geweten dat veranderingen noodzakelijk waren. Nu pas besefte hij hoe moeilijk het was die veranderingen ook door te voeren. De macht die hij uitoefende, was niet meer zo groot als die van Stalin. Daar hadden zijn directe voorgangers wel voor gezorgd. De Sovjetunie was niet langer een schip met één kapitein, maar een bureaucratisch monster dat zichzelf verslond. En als dat niet snel veranderde... Het Westen ging met grote stappen een nieuw industrieel tijdperk tegemoet, terwijl de Sovjetunie niet eens haar eigen mensen behoorlijk te eten kon geven. China nam de economische lessen van Japan ter harte en zou binnen twee generaties de derde handelsnatie ter wereld kunnen zijn. Een land van één miljard mensen, met een groeiende economie, grenzend aan Rusland, hongerend naar gebiedsuitbreiding en met een rassehaat tegen de Russen die tot excessen kon leiden waarbij Hitlers fascistische horden tot een stelletje voetbalvandalen zouden verbleken... China vormde een strategische dreiging waarbij alle kernwapens van Amerika en de NAVO in het niet verzonken. Maar nog altijd besefte de Partij niet dat zij moest veranderen of anders haar eigen ondergang tegemoet zou gaan!

  Iemand moest de eerste stap zetten, en dat ben ik, dacht Narmonov.

  Maar dan zou hij wel dit komplot moeten overleven. Het was ironisch dat het Westen — de vijanden van zijn land — vaak meer waardering voor hem konden opbrengen dan zijn eigen landgenoten. Maar wat betekende dat? Als hij bij Ruslands vijanden in de smaak viel, volgde hij dan wel de juiste koers? De juiste koers voor wie? Narmonov vroeg zich af of de Amerikaanse president net zo eenzaam was als hij. De partijleider zuchtte.

  “Wat ben je nu van plan, Ilya?” vroeg hij, aan de man die niet bereid was een nog laaghartiger vorm van verraad te plegen dan zijn eigen dochter had gedaan. “Ik zal je blijven steunen, al zou dat mijn ondergang betekenen. En mijn Svetlana zal de gevolgen van haar eigen daden moeten dragen.” Vaneyev rechtte zijn rug en streek met een hand langs zijn ogen, als een man die op het punt stond voor het vuurpeloton te verschijnen en nog één keer al zijn moed bijeenschraapte. “Misschien zal ik me van je moeten distantiëren,” zei Narmonov.

  “Daar heb ik begrip voor, Andrushka,” antwoordde Vaneyev met waardigheid in zijn stem.

  “Maar ik hoop dat het niet zo ver zal komen. Ik heb je nodig, Ilya. Ik kan niet zonder je adviezen. Als ik je kan redden, zal ik het doen.”

  “Meer kan ik niet vragen.”

  Narmonov bracht hem naar de deur. Over vijf minuten had hij weer een afspraak. Hoe je het ook bekeek, dacht hij, toen hij naar zijn bureau terugliep, het was allemaal een kwestie van macht. Gelukkig kon hij nog rekenen op de steun van Defensieminister Yazov.


  “Het is Allahs wil,” zei de majoor schouderophalend.

  Archer kreeg er genoeg dat maar steeds te horen. Zijn geduld en zelfs zijn geloof werden zwaar op de proef gesteld door de gedwongen verandering in hun plannen. Al drie dagen lang trokken er Russische troepen over de weg door het dal. Kort nadat de helft van Archers legertje de weg was overgestoken, waren de Russische troepenbewegingen begonnen. De mudjaheddin lagen nu al dagen op hun schema achter, en het enige dat de majoor erover wist te zeggen, was dat het Allahs wil was. Waar was Allah toen die bommen op mijn vrouw en mijn dochter vielen? vroeg Archer zich af. Waar was Allah toen ze mijn zoon meenamen? Waar was Allah toen de Russen ons vluchtelingenkamp bombardeerden? Waarom moest het leven zo wreed zijn?

  “Wachten is altijd moeilijk,” merkte de majoor op. “Dat is de tijd dat de vragen zich opdringen.”

  “Welke vragen houden u bezig?”

  “Wanneer de oorlog zal eindigen... Er zijn geruchten, maar die zijn er altijd geweest. Ik heb genoeg van deze oorlog.”

  “U hebt een groot deel ervan aan de andere kant...”

  De majoor keek hem woedend aan. “Zeg dat niet! Ik heb uw groep al jarenlang informatie in handen gespeeld. Heeft uw leider u dat niet verteld?”

  “Nee. We wisten dat hij bepaalde gegevens kreeg, maar...”

  “Hij was een goed mens en hij wilde mij beschermen. Weet u hoe vaak ik mijn troepen bewust de verkeerde kant op heb gestuurd, zodat ze uw mannen niet zouden vinden? Hoe vaak er door mijn eigen landgenoten op mij is geschoten, hoe ze mijn naam hebben vervloekt?” Zijn onverwachte emotionele uitbarsting verbaasde beide mannen. “Ten slotte kon ik het niet meer verdragen. Soldaten die graag voor de Russen wilden vechten kon ik nog wel de dood in sturen, maar er waren ook goede Afghanen onder. Weet u hoeveel dappere kerels door u zijn gedood? Onder mijn bevel? De troepen die ik op het laatst nog over had, waren trouw aan mij en trouw aan Allah, en het was tijd om ons voorgoed bij de vrijheidsstrijd aan te sluiten. Moge God mij vergeven voor de dood van hen die dat niet meer mochten meemaken.”

  Elke man had zijn eigen verhaal, dacht Archer, hoewel de kern altijd in één zin kon worden samengevat: “Het leven is hard.”

  “Maar voor de Russen boven op die berg zal het nog veel harder worden.” De majoor keek om zich heen. “Het weer slaat om. De wind komt nu uit het zuiden en de wolken brengen regen mee. Misschien heeft Allah ons toch niet verlaten. Misschien zal Hij ons deze missie laten voortzetten. Misschien zijn wij Zijn instrument en zal Hij ons gebruiken om hun te laten zien dat zij ons land moeten verlaten, omdat wij anders hun grenzen zullen oversteken.”

  Archer bromde wat en keek omhoog naar de bergtop. Het doelwit was niet langer te zien, maar wat deed het ertoe? Anders dan de majoor zag hij voorlopig nog geen einde aan deze oorlog.

  “We zullen de rest van de mannen vannacht naar de overkant brengen.” “Ja. In elk geval zijn ze goed uitgerust, mijn vriend.”

  Clark had al bijna een uur getrimd op de lopende band. Mancuso zag hoe bezweet hij was toen hij het apparaat uitschakelde.

  “Ja, kapitein?” Clark zette de koptelefoon van zijn walkman af.

  “Wat voor muziek had u erop?”

  “Ik heb het apparaat geleend van Jones, de sonarofficier. Hij heeft alleen bandjes met Bach, maar in elk geval leidt het de aandacht af.”

  “Ik heb een bericht voor u.” Mancuso gaf het hem. Er stonden maar zes woorden op het velletje papier — een codeboodschap, die voor een leek onbegrijpelijk was. “Het gaat definitief door.”

  “Wanneer?”

  “Dat staat er niet bij. Daar krijgen we nog bericht over.”

  “Dan wordt het tijd dat u me eens vertelt wat er precies gaat gebeuren,” merkte de kapitein op.

  “Niet hier,” zei Clark zacht.

  “Mijn hut is deze kant uit.” Mancuso wenkte hem. Ze liepen naar voren, langs de turbinemotoren van de onderzeeër en door de reactorruimte. Via het

  commandocentrum kwamen ze ten slotte bij Mancuso’s hut. Het was ongeveer de grootste afstand die je aan boord van een onderzeeër kon afleggen. De kapitein wierp Clark een handdoek toe om het zweet van zijn gezicht te vegen.

  “Ik hoop dat u niet al te moe bent,” zei hij.

  “Het is de verveling. Jullie hebben allemaal iets te doen. Ik zit alleen maar te wachten. En dat is behoorlijk vervelend. Waar is kapitein Ramius?”

  “Die slaapt nog. Maar u hebt hem toch niet nodig voor de eerste fase van de operatie?”

  “Nee, dat is zo,” bevestigde Clark.

  “Waar gaat het nu eigenlijk om? Kunt u me dat vertellen?”

  “Ik moet twee mensen het land uit helpen,” antwoordde Clark eenvoudig. “Twee Russen? Twee mènsen?”

  “Precies.”

  “En nu gaat u me natuurlijk vertellen dat u dat soort dingen dagelijks doet.” “Nou, niet dagelijks,” moest Clark toegeven. “Vier jaar geleden heb ik het al eens gedaan, en een jaar later nog een keer. Twee andere operaties zijn niet doorgegaan. Ik weet niet waarom. Dat hoefde ik niet te weten.”

  “En dan krijg je het ook niet te horen. Dat ken ik.”

  “Het is vreemd,” zei Clark peinzend. “Ik durf te wedden dat de mensen die deze beslissingen nemen nooit enig risico lopen...”

  “De mensen die u moet oppikken, zijn die al op de hoogte?”

  “Nee. Ze weten dat ze op een bepaalde tijd op een bepaalde plaats moeten zijn. Dat is alles. Ik hoop alleen dat ze niet te streng worden bewaakt. Uw orders zijn eigenlijk vrij simpel, kapitein. Als u niet de juiste boodschap op het juiste tijdstip en op de juiste manier van mij te horen krijgt, moet u er bliksemsnel vandoor gaan.” “En laat ik u hier achter.” Het was geen vraag.

  “Tenzij u me gezelschap wilt komen houden in de Lefortovo-gevangenis. Samen met de rest van de bemanning, natuurlijk. Dat zou geen goede indruk maken in de pers, kapitein.”

  “En u leek me nog wel zo’n verstandig mens...” merkte Mancuso op.

  Clark lachte. “Dat is een lang verhaal, kapitein.”


  “Kolonel Eich?” “Von Eich,” verbeterde de piloot hem. “Mijn voorouders kwamen uit Pruisen. U bent doctor Ryan? Wat kan ik voor u doen?”

  Jack nam een stoel. Ze zaten in het kantoor van de defensie-attaché, een luchtmachtgeneraal, die op dat moment afwezig was.

  “U weet voor wie ik werk?”

  “U bent toch van de inlichtingendienst? Verder weet ik niets. Ik ben maar een piloot. De belangrijke dingen laat ik aan de mensen in een burgerkloffie over,” zei de kolonel. “Dat gaat dan nu veranderen. Ik heb een opdracht voor u.”

  “Wat bedoelt u met een opdracht?”

  “U zult er blij mee zijn.” Jack vergiste zich. De kolonel was helemaal niet blij.


  Het was moeilijk zijn gedachten bij de besprekingen te houden. Voor de tweede keer die dag hield de Sovjet-afgevaardigde zijn verhaal over wederzijdse inspectie van raketbases en mobiele lanceerinstallaties. Jack frunnikte wat aan zijn oortelefoontje om de simultaanvertaling te kunnen volgen. Al dertig jaar hadden de Amerikanen aangedrongen op een vorm van officiële ‘spionage’ van beide kanten. Toen de Russen daar, tijdens de vorige onderhandelingsronde over de raketten voor de middellange afstand, eindelijk mee akkoord waren gegaan, hadden de Amerikanen verbaasd en achterdochtig gereageerd. Waarom waren de Russen opeens van mening veranderd? Wat voerden ze in hun schild?

  Maar het was een stap vooruit, als je eenmaal aan het idee gewend was. Beide partijen konden nu controleren wat de ander uitspookte en wat voor wapens hij had. Natuurlijk zouden ze elkaar ervan verdenken dat ze toch op geheime plaatsen verboden wapens hadden opgesteld, en de inlichtingendiensten zouden het drukker krijgen dan ooit. Die paranoia zou de wapens waarschijnlijk nog overleven. Daar konden verdragen niets aan veranderen, ondanks de juichende commentaren in de pers. Jack keek naar de Rus die nu het woord voerde.

  Waarom kwamen ze opeens met een nieuw standpunt? Hadden ze zijn rapport gelezen? vroeg Jack zich af. Zijn conclusies waren nog niet in de kranten verschenen, maar misschien hadden de Russen ze al onder ogen gehad. Jack had in zijn rapport geconcludeerd dat de Sovjets eindelijk hadden beseft (1) hoeveel die raketten kostten, (2) dat tienduizend kernkoppen genoeg waren om heel Amerika acht keer te verwoesten, terwijl drie of vier keer toch ruim voldoende moeten zijn, en (3) dat ze geld zouden besparen door al hun oude raketten, die toch al moeilijk te onderhouden waren, weg te doen. Een zakelijke afweging dus, en geen fundamentele koerswijziging. O ja, en (4) dat zo’n akkoord veel goodwill kweekte, en dat de Russen nog altijd dol waren op PR-spelletjes, al gingen die meestal de mist in. Niet dat de Amerikanen dat erg vonden, natuurlijk.

  Als het akkoord werd getekend, en Jack ging daar wel van uit, zouden beide partijen hun arsenaal met ongeveer drie procent verminderen. Aan Russische kant was dat misschien zelfs vijf procent, omdat de Sovjets een grotere variatie aan raketsystemen hadden opgesteld. Maar het bleef gissen. In elk geval zou de Sovjetunie genoeg geld besparen om een paar nieuwe fabrieken te kunnen bouwen en misschien een paar nieuwe wegen te kunnen aanleggen. Daar had het land behoefte aan. Hoe zouden ze dat extra geld besteden? En wat zou Amerika ermee doen? Daar moest Jack nog een rapport over schrijven, maar voorlopig had hij geen idee. Toen de Rus was uitgesproken, was het tijd voor een koffiepauze. Ryan sloeg zijn leren dossiermap dicht en slenterde achter de anderen aan de zaal uit. Uit balorigheid bestelde hij thee in plaats van koffie, en hij nam er wat te eten bij.

  “En, Ryan, wat vindt u ervan?” Het was Golovko.

  “Vertrouwelijk?”

  “Als u wilt.”

  Jack liep naar het dichtstbijzijnde raam en keek naar buiten. Ooit zal ik wat meer van Moskou zien, beloofde hij zichzelf. Er moeten toch een paar mooie plekjes zijn die een foto waard zijn. Misschien wordt het nog eens vrede en zal ik mijn gezin kunnen meenemen... Hij draaide zich om. Maar zo ver was het nog niet. Niet dit jaar, niet volgend jaar en ook niet het jaar daarna. Heel jammer.

  “Sergey Nikolajevitsj, als de wereld logisch in elkaar zat, zouden mensen als u en ik om de tafel gaan zitten en in twee of drie dagen een akkoord in elkaar timmeren. We weten dat beide partijen hun wapenvoorraad met de helft willen verminderen. Het gaat alleen nog om de vraag hoe lang van tevoren die inspectieteams hun komst moeten aankondigen. Maar omdat geen van beide partijen het antwoord op die vraag weet, wordt er alleen gepraat over zaken waar we het al lang over eens waren. Zo schieten we natuurlijk niet op. Als u en ik het voor het zeggen hadden, zou ik één uur voorstellen en u acht uur, en dan zouden we uiteindelijk uitkomen op drie of vier uur...”

  “Vier of vijf,” lachte Golovko.

  “Oké, vier uur dan.” En Jack lachte ook. “Ziet u. Ik wist wel dat we snel tot een vergelijk zouden komen.”

  “Maar wij zijn geen diplomaten,” wees Golovko hem terecht.” Wij kunnen wel compromissen sluiten, maar niet zoals het hoort. Wij zijn veel te direct en te praktisch. Ach, Ivan Emmetovitsj, we zullen nog wel een Rus van u maken.” Hij had de Russische versie van Jacks naam gebruikt: Ivan Emmetovitsj. John, zoon van Emmet. Ter zake, dacht Ryan. Hij schakelde in gedachten op een andere versnelling over en besloot de andere man ook eens uit zijn tent te lokken. “Nee, dat denk ik niet. Het is me hier te koud. Maar weet u wat? Als u nou eens naar uw delegatieleider stapt, en ik naar de mijne, en we vertellen hun wat wij zojuist hebben afgesproken? Een kennisgeving van vier uur, voordat een inspectieteam een basis kan bezoeken. Wat dacht u ervan? Waarom doen we dat niet?”

  Dat bracht hem even in verwarring, zag Jack. Eén moment dacht de GRU/KGBofficier dat Jack het serieus meende. Hij bleef lachen, maar zijn ogen lachten even niet mee. Jack besefte niet dat hij een grote fout had gemaakt.

  Ryan zou nerveus moeten zijn, dacht Golovko. Waarom was hij dat niet? Een paar dagen geleden was hij nog één bonk zenuwen geweest. En toen Ryan hem de vorige dag dat briefje had gegeven, was zijn hand nat van het zweet.

  Maar nu maakt hij opeens grappen en probeert hij me op stang te jagen, constateerde Golovko. Wat is er veranderd?

  Toen de besprekingen werden hervat, hield Golovko zijn Amerikaanse collega scherp in de gaten. Hij luisterde naar de volgende verklaring — nu was het de beurt van de Amerikanen om door te zeuren over iets dat al lang besloten was — maar Golovko was er met zijn gedachten niet bij. Hij herinnerde zich de gegevens uit Ryans KGBdossier. Ryan, John Patrick. Zoon van Emmet William Ryan en Catherine Burke Ryan, beiden overleden. Getrouwd, twee kinderen. Afgestudeerd in economie en geschiedenis. Rijk. Korte diensttijd bij de Amerikaanse mariniers. Voormalig effectenmakelaar en geschiedenisdocent. Vier jaar geleden part-time in dienst getreden bij de CIA, na een jaar eerder als adviseur te zijn aangetrokken. Kort daarna benoemd tot inlichtingenanalist in volledige dienst. Nooit een opleiding gehad aan de praktijkschool van de CIA in Camp Peary, Virginia. Betrokken geweest bij twee gewelddadige incidenten, waarbij hij zich goed had geweerd, waarschijnlijk dank zij zijn training bij de mariniers en door zijn kwaliteiten als mens, waarvoor de Russen respect konden opbrengen. Intelligent en moedig. Een gevaarlijke tegenstander... Ryan was een persoonlijk medewerker van de onderdirecteur Inlichtingen, en had al een groot aantal analyses en rapporten geschreven. Maar zouden ze hem ook voor operaties in het veld durven inzetten? Daar was hij niet voor opgeleid en waarschijnlijk had hij er ook niet het geschikte karakter voor. Hij was te eerlijk, te weinig berekenend. Hij kon wel iets verbergen, dacht Golovko, maar het zou altijd duidelijk zijn dàt hij iets verborg.

  Een paar dagen geleden had Ryan nog iets verborgen moeten houden, concludeerde Golovko. Nu niet meer. Maar wat betekent dat, Ivan Emmetovitsj? Een rare naam trouwens, Emmet, dacht Golovko onlogisch.

  Jack wist dat de Rus naar hem zat te kijken en zag de vragen in zijn ogen. Golovko was niet dom, dacht Jack, terwijl Ernie Allen een betoog hield over een of ander technisch detail. Wij dachten dat hij voor de GRU werkte, maar het bleek de KGB te zijn. Tenminste... Waren er nog andere dingen die ze niet van hem wisten?


  Kolonel Von Eich stond bij de passagiersdeur van zijn toestel op het vliegveld Sheremetyevo. Een sergeant was bezig de sluiting van de deur te repareren. Naast hem lag een indrukwekkende verzameling gereedschap. Zoals de meeste vliegtuigdeuren ging de deur eerst naar binnen en dan pas naar buiten open, zodat de luchtdichte afsluiting opzij kon schuiven en niet zou worden beschadigd. Een gebrekkige deursluiting had al eerder tot vliegtuigongelukken geleid. Het spectaculairste voorbeeld was de ramp met de DC-10 bij Parijs, tien jaar geleden. Beneden hen stond een geüniformeerde KGB-wachtpost met een geladen geweer. “Ik weet niet waarom dat waarschuwingslampje gaat branden, kolonel,” zei de sergeant na twintig minuten. “De afsluiting werkt perfect en er is ook niets mis met de schakelaar. Ik zal het instrumentenpaneel in de cockpit eens doormeten.” Heb je dat gehoord? had Von Eich de KGB-wachtpost willen vragen.

  Zijn bemanning was al bezig het toestel gereed te maken voor de thuisvlucht. Ze hadden een paar dagen de tijd gehad om de omgeving te bekijken. Ze hadden een excursie gemaakt naar een oud klooster op ongeveer zestig kilometer buiten de stad, een gids had hen in Moskou rondgeleid en nu stonden ze op het punt weer naar huis te vliegen. Hij had zijn mannen nog niet verteld wat hij van Ryan had gehoord. Daar zou hij mee wachten tot morgenavond. Hij vroeg zich af hoe ze zouden reageren.


  De vergadering eindigde op tijd, nadat de Russen hadden laten doorschemeren dat ze de volgende dag misschien bereid zouden zijn over de inspectietijden te praten. Dan moesten ze wel opschieten, dacht Ryan, want de Amerikaanse delegatie zou de volgende avond al vertrekken en het zou prettig zijn om met concrete resultaten thuis te komen. De topontmoeting was immers al officieus vastgesteld. Dit keer zouden de twee wereldleiders elkaar in Moskou ontmoeten. Moskou in de lente, dacht Jack, en hij vroeg zich af of hij er ook bij zou kunnen zijn als de verdragen werden ondertekend. AIs er een verdrag kon worden getekend, tenminste. Dat was wel te hopen.

  Golovko wachtte tot de Amerikanen waren vertrokken en liet toen zijn eigen auto komen, die hem naar het KGB-hoofdkwartier bracht. Hij liep meteen naar het kantoor van de voorzitter.

  “En wat hebben onze diplomaten vandaag weer verkwanseld?” vroeg Gerasimov meteen.

  “Morgen komen we met een aangepast voorstel voor de inspectietijden, denk ik,” zei Golovko. Hij zweeg even en vervolgde toen: “Ik heb vandaag ook met Ryan gesproken. Hij maakte een heel andere indruk op me...”

  “Ga door,” zei Gerasimov.

  “Kameraad voorzitter, ik weet niet wat u met hem hebt besproken, maar zijn houding is zo sterk veranderd, dat ik u dat wilde melden.” En Golovko beschreef hun gesprek. “Juist. Ik kan natuurlijk niet ingaan op wat wij hebben besproken, want dat is uw afdeling niet, maar ik zou me geen zorgen maken, kolonel. Ik behandel deze zaak persoonlijk. Uw opmerking is genoteerd. Ryan zal zijn emoties beter in bedwang moeten houden. Misschien is hij nog niet Russisch genoeg.” De KGB-voorzitter was geen man die bekend stond om zijn grappen, maar dit was er toch een. “Is er verder nog iets te melden over de onderhandelingen?”

  “U kunt mijn rapport morgenavond verwachten.”

  “Goed. U kunt gaan.” Gerasimov keek Golovko na toen hij vertrok. De uitdrukking op zijn gezicht veranderde pas toen de deur achter de kolonel was dichtgevallen. Verliezen was al erg genoeg, dacht hij, maar verliezen van een amateur... Maar er was nu niets meer aan te doen. Bovendien was hij zelf ook een amateur, een partijman die de professionele agenten van de KGB hun orders gaf. Gerasimov pakte de telefoon en vroeg zijn privé-secretaris ervoor te zorgen dat zijn vrouw en dochter de volgende morgen naar Talinn, de hoofdstad van de Sovjet-republiek Estland, zouden kunnen vliegen. Ja, ze hadden ook een auto met chauffeur nodig. Nee, maar één auto. De chauffeur kon ook als lijfwacht optreden. Niet veel mensen kenden Gerasimovs vrouw, en ze wilde slechts een paar oude kennissen bezoeken.

  Gerasimov hing op en wierp een blik door zijn kantoor. Hij zou het missen. Niet het kantoor zelf, maar de macht. Maar hij wist dat hij zijn leven nog meer zou missen.


  De beklimming moest in het pikkedonker worden uitgevoerd en duurde de hele nacht. De maan en de sterren gingen schuil achter de wolken die vanuit het zuiden waren binnengedreven en het enige licht was het verre schijnsel van de lampen rondom hun doelwit, dat door de wolken werd teruggekaatst. Ze konden het nu goed zien. Archer koos voor zichzelf een hoge uitkijkpost en steunde zijn verrekijker op een rotsblok, terwijl hij de omgeving verkende. Er leken drie afzonderlijke nederzettingen te zijn, waarvan er maar twee waren omheind. De omvang van het complex verbaasde hem. En dat boven op een bergtop! Het project moest wel erg belangrijk zijn. Een installatie die een laserbundel de lucht in stuurde. Met welk doel? De Amerikanen hadden hem gevraagd of hij het doelwit had gezien. De laserbundel had dus iets geraakt. Iets in de lucht. En de Amerikanen waren bang voor dat laserwapen — de Amerikanen, die de raketten hadden ontworpen waarmee hij zoveel Russische piloten had gedood... Als de Amerikanen ergens bang voor waren, moest het wel een afschrikwekkend wapen zijn.

  Archer zocht het gebouw waar de militairen waren ondergebracht. Dat moest het eerst worden aangevallen. Daar zou Archer zijn mortieren op richten. Maar welk gebouw was het?

  En daarna...? Daarna zou hij zijn troepenmacht verdelen in twee legertjes van elk bijna honderd man. De majoor zou het bevel over de ene groep krijgen en een omtrekkende beweging naar links maken. Zelf zou hij vanaf de rechterkant aanvallen. Al snel had Archer het gebouw ontdekt dat het werkelijke doelwit van hun operatie vormde. Daar woonden de wetenschappers. Een paar ramen waren verlicht. Een flatgebouw boven op een berg, voor mensen die met alle comfort waren omringd en zwaar werden bewaakt. Mensen die werkten aan een project waar de Amerikanen bang voor waren. Mensen die hij meedogenloos moest doden, dacht Archer. De majoor liet zich naast hem op de grond vallen. “Alle mannen zijn goed verborgen,” meldde hij, en richtte toen ook zijn verrekijker op het complex. “We hebben vanuit de verte het terrein verkeerd beoordeeld. Het kost ons minstens drie uur om de top te bereiken.”

  “Vier, waarschijnlijk.”

  “Die wachttorens bevallen me niet,” merkte de majoor op. De twee mannen huiverden van de kou. De wind was toegenomen en ze hadden niet langer de beschutting van de berg. Het zou een moeilijke nacht worden voor iedereen. “In elk van die torens staan één of twee machinegeweren opgesteld, waarmee ze ons zo kunnen neermaaien.” “Ze hebben geen zoeklichten,” merkte Archer op.

  “Maar wel nachtkijkers. Die heb ik zelf ook gebruikt. Je ziet er minder mee dan met een zoeklicht, maar genoeg om ons tijdig te kunnen ontdekken. We moeten die torens dus zo snel mogelijk uitschakelen met onze mortieren.”

  “Nee.” Archer schudde zijn hoofd. “We hebben nog geen honderd mortiergranaten, en die wil ik tegen de barakken gebruiken. Als we het grootste deel van de soldaten in hun slaap kunnen doden, hebben we minder problemen als we eenmaal binnen zijn.” “Als die wachtposten in de torens ons zien aankomen, hebben ze al de helft van onze mannen uitgeschakeld voordat de aanval goed en wel begonnen is,” wees de majoor hem terecht.

  Archer bromde wat. Zijn kameraad had gelijk. Hij kon de torens wel bestoken met zijn eigen machinegeweren, maar zulke duels werden meestal door de verdedigers gewonnen.

  De wind loeide om hen heen en de mannen wisten dat ze nu snel beschutting moesten zoeken om bevriezing te voorkomen.

  “Die verdomde kou!” vloekte de majoor.

  “Zou het in die torens ook zo koud zijn?” vroeg Archer na enig nadenken. “Nog kouder, want ze zijn nog meer aan de wind blootgesteld.”

  “Hoe zouden die Russen gekleed zijn?”

  “Net als wij.” De majoor grinnikte. “Tenslotte dragen we nu dezelfde uniformen.” Archer knikte. In zijn achterhoofd begon zich een vaag plan te vormen. Hij vroeg de majoor om even te wachten en verdween. Toen hij terugkwam, had hij een Stingerlanceerbuis bij zich. De metalen buis was ijzig koud toen hij het wapen in elkaar zette. De zoekersystemen werden door zijn mannen onder hun kleding meegedragen om de batterijen tegen de kou te beschermen. Snel en vakkundig monteerde en activeerde hij het wapen, legde toen zijn wang ertegenaan en richtte het op de dichtstbijzijnde wachttoren...

  “Luister,” zei hij en hij gaf de majoor het wapen. De officier nam het van hem over en volgde zijn aanwijzingen op.

  “Aha!” In de duistere nacht gleed er een sluwe grijns over zijn gezicht.


  25 — Samenkomende lijnen


  Maria en Katryn Gerasimov kregen de VIP-behandeling waar de familie van Politburoleden recht op had. Een KGB-auto bracht hen vanaf hun bewaakte achtkamerflat aan de Kutuzovskiy Prospekt naar het vliegveld Vnukovo, dat voornamelijk voor binnenlandse vluchten werd gebruikt. Daar stapten ze de lounge binnen die speciaal voor de vlasti was gereserveerd. Er liep daar altijd meer personeel rond dan er bezoekers waren. Een bediende nam hun hoed en jas aan, een andere bracht hen naar een bank en een derde vroeg of ze iets wilden eten of drinken. Ze bestelden koffie. Het personeel van de lounge wierp een jaloerse blik op hun kleren. De juffrouw van de vestiaire streek met haar hand over het zijdezachte bont van hun jassen en bedacht dat haar voorouders waarschijnlijk met evenveel jaloezie tegen de tsaristische adel hadden opgekeken als zij tegen deze twee vrouwen. In keizerlijke afzondering zaten ze op de bank hun koffie te drinken, met alleen een lijfwacht op gepaste afstand.

  Maria Ivanovna Gerasimova was eigenlijk geen Estlandse, hoewel ze vijftig jaar geleden wel in Estland was geboren. Haar hele familie was Russisch. De kleine Oostzeestaat had al sinds de tijd van de tsaren deel uitgemaakt van het Russische rijk, met slechts een korte onderbreking tussen de beide wereldoorlogen, waarin het land was ‘bevrijd’, zoals de oproerkraaiers het noemden. Tijdens die periode hadden de Estlandse nationalisten de etnische Russen het leven zuur gemaakt. Maria Ivanovna had bepaald geen prettige jeugd gehad, maar zoals alle kinderen had ze vriendschappen gesloten die een leven lang stand zouden houden. Ze hadden zelfs haar huwelijk overleefd met een jonge partijman die, tot verbazing van iedereen en niet het minst van haarzelf, uiteindelijk was opgeklommen tot hoofd van het meest gehate orgaan van de Sovjet-staat. Erger nog, hij had carrière gemaakt door het onderdrukken van dissidente elementen. Dat Maria Ivanovna haar jeugdvriendinnen toch had behouden was een bewijs van haar intelligentie. Door haar tussenkomst waren zeker zes mensen voor verbanning naar een werkkamp gespaard, of naar een kamp met een milder regime overgeplaatst. De kinderen van haar vriendinnen hadden door haar invloed aan de universiteit kunnen studeren. Wie haar als kind met haar Russische naam had geplaagd, was er minder goed van afgekomen, hoewel zij ook een van haar kwelgeesten had geholpen, om haar mededogen te tonen. Die houding had ervoor gezorgd dat ze altijd een deel van de gemeenschap in die kleine buitenwijk van Talinn was gebleven, al woonde ze nu al vele jaren in Moskou. Vijfentwintig jaar geleden was ze een stralende schoonheid geweest, en dat was ze nog steeds, maar nu wat meer ingetogen. Als een wezenlijk deel van de officiële identiteit van haar man had ze het spel moeten meespelen — niet zo nadrukkelijk als de vrouw van een Amerikaans politicus natuurlijk, maar toch moest ze tegen elke situatie opgewassen zijn. Dat kwam haar nu goed van pas. Niemand had kunnen vermoeden wat er in haar omging.

  Ze vroeg zich af wat er was gebeurd. Dat het iets ernstigs was, stond wel vast. Haar man had haar opgedragen op een bepaalde tijd op een bepaalde plaats te zijn. Ze had hem geen vragen mogen stellen en ze had moeten beloven dat ze precies zou doen wat haar werd gezegd, ongeacht de gevolgen. Dat bevel, en de klank van zijn zachte, toonloze stem over de telefoon, terwijl ze op de achtergrond nog het water in de keuken hoorde lopen, was het meest beangstigende geluid dat ze zich kon herinneren sinds het geratel van de Duitse tanks die in 1941 Talinn waren binnengevallen. In elk geval had die Duitse bezetting haar geleerd hoe belangrijk het was om te overleven. Ze had haar dochter niets verteld, omdat ze niet wist hoe het meisje zou reageren. Katryn had in haar leven nog nooit gevaar gekend. Ze was enig kind en net begonnen aan haar studie economie aan de universiteit van Moskou, waar ze optrok met een groepje al even bevoorrechte kinderen van al even belangrijke mensen. Katryn was al lid van de Partij — achttien jaar is de minimumleeftijd voor het lidmaatschap — en speelde ook al haar rol. De vorige herfst had ze met een paar van haar studiegenoten geholpen bij de graanoogst, vooral om de foto die op pagina twee van de Komsomolskaya Pravda, het blad van de communistische jongerenbond, zou worden geplaatst. Ze had het niet leuk gevonden, maar de kinderen van hoge partijfunctionarissen werden tegenwoordig ook ‘aangemoedigd’ hun steentje bij te dragen. Het had erger kunnen zijn. Ze had aan de beproeving in elk geval een nieuw vriendje overgehouden. Haar moeder had zich afgevraagd of ze al een verhouding hadden, of dat de jongen zich had laten afschrikken door de lijfwachten en de wetenschap wie haar vader was. Of zag hij haar misschien als een opstapje naar een goede positie bij de KGB? Of behoorde hij tot die nieuwe generatie die dat een grote zorg zou zijn? Haar dochter wel. Zij zag de Partij en de functie van haar vader gewoon als een middel om een gerieflijk baantje te bemachtigen. Ze zat zwijgend naast haar moeder, bladerend in een Westduits modeblad dat nu in de Sovjetunie te koop was, op zoek naar leuke Westerse mode die ze naar college zou kunnen dragen. Ze zou nog veel moeten leren, dacht haar moeder. Als je achttien bent, is de wereld nog een plaats met heel verre en heel beperkte horizons, afhankelijk van je stemming. Toen ze hun koffie op hadden, werd hun vlucht omgeroepen, maar ze bleven zitten. Het vliegtuig zou toch niet zonder hen vertrekken. Pas na de laatste oproep bracht een bediende hun jassen en hoeden en liepen ze met een andere bediende en hun lijfwacht de trap af naar de auto. De andere passagiers waren met een bus naar het vliegtuig gereden — Russische luchthavens zijn nogal primitief — en de auto bracht hen tot onder aan de vliegtuigtrap. De stewardess wees hun zeer beleefd hun eersteklas-plaatsen in het voorste deel van het toestel. Natuurlijk werden die plaatsen niet zo genoemd, maar ze waren gereserveerd, de stoelen waren breder en er was meer beenruimte. Om tien uur plaatselijke tijd steeg het vliegtuig op en vloog met een tussenstop in Leningrad naar Talinn, waar het kort na één uur landde.


  “Aha, het rapport over Filitovs verraad,” zei Gerasimov nonchalant. Hij was er met zijn gedachten niet bij, constateerde Vatutin. De kolonel had wat meer interesse verwacht, zeker omdat Gerasimov over tien minuten een bespreking met het Politburo had.

  “Over deze zaak zullen boeken worden geschreven, kameraad voorzitter,” zei hij. “Filitov kende bijna al onze defensiegeheimen. Hij heeft zelfs een aandeel gehad in de ontwikkeling van onze strategie. Alleen de samenvatting van zijn verraad beslaat al dertig pagina’s. Het volledige verhoor zal nog maanden vergen.”

  “Snelheid is niet belangrijk. Als het maar grondig gebeurt,” zei Gerasimov verstrooid. Vatutin liet zijn verbazing niet blijken. “Zoals u wilt, kameraad voorzitter.” “En als u me nu wilt excuseren? Ik moet naar een vergadering van het Politburo.” Kolonel Vatutin sprong in de houding, draaide zich op zijn hakken om en vertrok. In het kantoortje trof hij Golovko. De twee mannen kenden elkaar oppervlakkig. Vatutin was een jaar later op de KGB-academie gekomen dan Golovko, en ze hadden in ongeveer hetzelfde tempo promotie gemaakt.

  “Kolonel Golovko,” zei Gerasimovs secretaris, “de voorzitter moet nu weg. Hij vraagt of u morgenochtend om tien uur wilt terugkomen.”

  “Maar...”

  “Hij vertrekt nu,” zei de secretaris.

  “Goed,” zei Golovko en hij stond op. Samen met Vatutin verliet hij het kantoor. “De voorzitter heeft het druk,” merkte Vatutin op.

  “Wie niet?” antwoordde de andere man, toen de deur achter hen was dichtgevallen. “Ik dacht dat hij op dit rapport zat te wachten. Ik ben er om vier uur vannacht aan begonnen om het op tijd af te krijgen. Nou ja, ik ga maar ontbijten. En hoe is het bij het Tweede Hoofddirectoraat, Klementi Vladimirovitsj?”

  “Druk, natuurlijk. Het volk betaalt ons niet om duimen te draaien “ Vatutin was ook al vroeg in de ochtend op kantoor gekomen en zijn maag begon te knorren. “Zullen we samen een hapje gaan eten?” stelde Golovko voor.

  Vatutin knikte en de twee mannen liepen naar het restaurant. Hogere officieren, vanaf de rang van kolonel, hadden een aparte eetzaal en werden bediend door obers in witte jassen. De KGB was een continubedrijf, dus zaten er altijd mensen te eten. Bovendien was het eten er goed, vooral voor de hogere officieren. En het was er altijd rustig. De mensen spraken er fluisterend, zelfs als ze het over het voetballen hadden. “Je bent nu toch betrokken bij de ontwapeningsonderhandelingen?” vroeg Vatutin, terwijl hij een slok van zijn thee nam.

  “Ik houd een oogje op de diplomaten. De Amerikanen denken dat ik voor de GRU werk,” zei Golovko, met opgetrokken wenkbrauwen, omdat hij die vergissing wel vermakelijk vond, maar ook om zijn voormalige studiegenoot duidelijk te maken hoe belangrijk zijn dekmantel was.

  “O ja?” Vatutin was verbaasd. “Je zou toch denken dat ze beter waren geïnformeerd. Tenminste...” Hij haalde zijn schouders op, om aan te geven dat hij er niet meer over kon zeggen. Ook ik heb dingen waar ik niet over mag spreken, Sergey Nikolajevitsj. “Ik neem aan dat de voorzitter met zijn aandacht bij die vergadering van het Politburo was. Het gerucht gaat...”

  “Hij is er nog niet klaar voor,” zei Vatutin, met de kalme zekerheid van een insider. “Weet je dat zeker?”

  “Heel zeker.”

  “Waar sta jij eigenlijk?” vroeg Golovko.

  “Waar sta jij?” was Vatutins wedervraag.

  Ze keken elkaar glimlachend aan, maar Golovko gaf serieus antwoord: “Narmonov heeft een kans nodig. Dat ontwapeningsakkoord — als het er ooit komt — is een goede zaak voor ons.”

  “Vind je dat echt?” Vatutin had er geen mening over.

  “Ja. Ik heb me natuurlijk grondig verdiept in de militaire situatie van beide partijen. Ik weet welke wapens de Amerikanen hebben en wat wij daar tegenover kunnen stellen. Genoeg is genoeg. Als een tegenstander dood is, hoef je niet op hem te blijven schieten. Er zijn nuttiger projecten om je geld aan uit te geven. Het land heeft veranderingen nodig.”

  “Je moet voorzichtig zijn met zulke uitspraken,” waarschuwde Vatutin hem. Golovko had te veel gereisd. Hij kende het Westen, en hij was niet de enige. Veel KGBofficieren kwamen terug met ongelooflijke verhalen. Als de Sovjetunie maar dit of dat zou kunnen veranderen, dan... Er zou wel een kern van waarheid in zitten, dacht Vatutin, maar hij was van nature wat voorzichtiger. Als kolonel van het Tweede Hoofddirectoraat was hij verdacht op verborgen gevaren. Golovko werkte voor het Eerste Hoofddirectoraat en was daarom altijd op zoek naar nieuwe mogelijkheden. “Zijn wij niet de beschermers van de Partij? Als wij onze mening niet kunnen zeggen, wie dan wel?” vroeg Golovko, maar hij deed toen weer een stapje terug. “Goed doordacht, en binnen de richtlijnen, natuurlijk. Maar zelfs de Partij beseft de noodzaak van veranderingen.” Daar kon geen verschil van mening over zijn. Iedere Russische krant verkondigde de noodzaak van een nieuwe aanpak. En als het in de krant stond, had het de goedkeuring van de Partij. De Partij had altijd gelijk, wisten de twee mannen, maar de Partij veranderde nogal eens van mening.

  “Jammer dat de Partij het belang van voldoende rust voor haar beschermers niet inziet. Vermoeide mensen maken fouten, Sergey Nikolajevitsj.”

  Golovko staarde even naar zijn eieren en zei toen, nog zachter: “Klementi, laten we eens aannemen dat ik op de hoogte ben van een gesprek tussen een hooggeplaatste KGB-officier en een hoge CIA-vertegenwoordiger.”

  “Hoe hoog?”

  “Die KGB-man? Hoger dan hoofd van een directoraat,” antwoordde Golovko, zodat Vatutin precies wist wie hij bedoelde, zonder dat Golovko zijn naam of functie had genoemd. “Laten we eens aannemen dat ik die gesprekken heb georganiseerd, maar dat hij mij niets over de inhoud ervan heeft verteld. Laten we ten slotte aannemen dat deze KGB-officier zich nogal... vreemd gedraagt. Wat moet ik dan doen?” vroeg hij. Vatutin gaf hem een antwoord uit het boekje: “Dan moet je een rapport schrijven voor het Tweede Hoofddirectoraat.”

  Golovko verslikte zich bijna in zijn ontbijt. “Een geweldig idee! Daarna kan ik beter mijn eigen keel afsnijden om iedereen de moeite van een verhoor te besparen. Sommige mensen staan nu eenmaal boven iedere verdenking, of hebben zoveel macht dat niemand hen dùrft te verdenken!”

  “Sergey, als ik de afgelopen weken iets heb geleerd, is het wel dat niemand boven verdenking is verheven. We zijn bezig met een onderzoek tegen iemand van het ministerie van Defensie. Een zeer hooggeplaatste functionaris. Ik kan het zelf maar nauwelijks geloven.” Vatutin wenkte een ober en vroeg om een verse pot thee. Die onderbreking gaf de andere man de tijd om na te denken. Golovko kende het ministerie van Defensie erg goed, omdat hij bij de ontwapeningsbesprekingen was betrokken. Wie kon Vatutin bedoelen? Er waren maar weinig mensen boven iedere verdenking verheven, zeker niet bij Defensie...

  “Filitov?”

  Vatutin verbleekte en maakte een fout. “Wie heeft je dat verteld?”

  “Mijn god, hij heeft mij vorig jaar nog een heel college over strategische bewapening gegeven! Ik had gehoord dat hij ziek was. Je maakt een grapje!”

  “Er is niets grappigs aan deze zaak, geloof me. Ik mag er natuurlijk niets over zeggen, dus ik hoop dat ik op je discretie kan rekenen, maar... Filitov heeft inderdaad voor een buitenlandse mogendheid gewerkt. Hij heeft een bekentenis afgelegd en de eerste verhoren zijn nu achter de rug.”

  “Maar Filitov weet alles! De onderhandelingsdelegatie moet hier onmiddellijk van op de hoogte worden gebracht. Dit verandert de hele basis voor hun besprekingen,” zei Golovko.

  Daar had Vatutin nog niet aan gedacht, maar dat was zijn terrein ook niet. Hij was tenslotte niets anders dan een politieman met een zeer speciale wijk. Golovko had misschien gelijk, maar regels zijn regels.

  “Deze hele zaak is nog streng geheim, Sergey Nikolajevitsj. Vergeet dat niet.” “Geheimhouding kan in ons voordeel, maar ook in ons nadeel werken, Klementi,” hield Golovko hem voor, terwijl hij zich afvroeg of hij zelf de onderhandelaars moest waarschuwen.

  “Dat is zo,” beaamde Vatutin.

  “Wanneer hebben jullie hem gearresteerd?” vroeg Golovko. Vatutin vertelde het hem. Dat was wel erg toevallig... Golovko haalde diep adem en dacht al niet meer aan de onderhandelingsdelegatie. “De voorzitter heeft minstens twee keer met een hoge CIAfunctionaris gesproken.”

  “Met wie? En wanneer?”

  “Zondagavond en gisterochtend. De man heet Ryan. Hij is mijn collega bij de Amerikaanse delegatie, maar hij is analist, geen agent. Hij is nooit actief geweest in het veld, zoals ik. Wat moet je daarvan denken?”

  “Weet je zeker dat hij geen agent is?”

  “Heel zeker. Ik kan je zelfs vertellen in welk kantoor hij werkt. Hij is

  inlichtingenanalist. Een hoge functie, maar een echte kantoorbaan. Hij is de rechterhand van de onderdirecteur Inlichtingen. Daarvóór werkte hij als verbindingsofficier in Londen. Hij heeft geen enkele operationele ervaring.” Vatutin dronk zijn thee op en schonk nog een kopje in. Daarna smeerde hij een broodje. Hij dacht lang na. Hij hoefde natuurlijk niets te doen, maar... “Het is een vreemde situatie, maar we kunnen er geen conclusies uit trekken. Misschien werkt de voorzitter aan een zaak die zo geheim is...”

  “Ja. Of misschien is dat juist de indruk die hij wil wekken,” merkte Golovko op. “Je klinkt al net zo achterdochtig als iemand van het Tweede Hoofddirectoraat, Sergey. Goed. Wat wij normaal zouden doen — dit is geen normale zaak, maar je begrijpt wel wat ik bedoel — is alle informatie verzamelen en de kwestie aan mijn chef, het hoofd van het Tweede Hoofddirectoraat, voorleggen. De voorzitter heeft lijfwachten. Die kunnen worden ondervraagd. Maar we zouden natuurlijk heel behoedzaam te werk moeten gaan. En tot wie zou mijn chef zich moeten wenden?” vroeg Vatutin zich af. “Tot iemand van het Politburo, neem ik aan. Of tot de secretaris van het Centrale Comité, maar... De voorzitter doet erg geheimzinnig. Misschien wil hij Filitov wel gebruiken om Vaneyev en de minister van Defensie onder druk te zetten.”

  “Wat?”

  “Vaneyevs dochter heeft voor het Westen gespioneerd. Nou ja, als koerierster dan. Ze heeft bekend, en we hebben informatie van haar losgekregen...”

  “Waarom is daar niets over bekend geworden?”

  “Vaneyeva is weer terug op haar werk. Bevel van de voorzitter,” antwoordde Vatutin. “Klementi, heb je enig idee wat hier aan de hand is?”

  “Nee, nu niet meer. Ik dacht dat de voorzitter zijn politieke positie wilde verstevigen, maar die gesprekken met een CIA-man... Ben je daar echt zeker van?” “Ik heb die ontmoetingen zelf georganiseerd,” antwoordde Golovko. “Maar er waren al afspraken over gemaakt voordat de Amerikaanse delegatie in Moskou aankwam. Daarna heeft Ryan om een tweede gesprek gevraagd. Hij gaf me een briefje. Erg stuntelig, trouwens. Ze hebben elkaar gisteren voor de tweede keer gesproken in het Barricade Theater. KIementi, hier klopt iets niet.”

  “Daar Iijkt het wel op. Maar we hebben geen enkel...”

  “Wat bedoel je?”

  “Sergey, recherchewerk is mijn vàk. We hebben niets anders dan een paar losse feiten, waarvoor misschien een heel eenvoudige verklaring bestaat. Voordat we iets kunnen ondernemen, moeten we alle informatie verzamelen en grondig analyseren. Daarna kunnen we naar mijn chef gaan, en dan moet hij maar besluiten wat er gebeuren moet. Je dacht toch niet dat twee kolonels dit samen kunnen uitzoeken zonder toestemming van hogerhand? Schrijf alles op wat je weet. Wanneer kan ik die informatie van je krijgen?”

  Golovko keek op zijn horloge. “Ik moet over twee uur weer bij de onderhandelingen zijn. Die gaan door tot vier uur vanmiddag, en daarna is er een receptie. De Amerikanen vertrekken vanavond om tien uur.”

  “Kun je die receptie niet overslaan?”

  “Dat zal niet eenvoudig zijn, maar ik zal het proberen.

  “Dan verwacht ik je om half vijf op mijn kantoor,” zei Vatutin formeel. Golovko, die een jaar ouder was, glimlachte voor het eerst. “Tot uw orders, kameraad kolonel.”


  “Maarschalk Yazov, wat is het standpunt van het ministerie?” vroeg Narmonov. “We willen zes uur van tevoren worden gewaarschuwd dat er een inspectieteam komt,” antwoordde de minister van Defensie. “Dat is lang genoeg om alle geheime onderdelen te verbergen. U weet dat we liever helemaal geen inspectieteams zouden toelaten, maar het heeft natuurlijk voordelen dat wij ook op de Amerikaanse bases kunnen rondkijken.”

  De minister van Buitenlandse Zaken knikte. “De Amerikanen zullen wel een kortere tijd voorstellen, maar ik denk dat we op zes uur kunnen uitkomen.”

  “Ik ben het er niet mee eens.” Iedereen draaide zich om en keek naar Alexandrov. Het gezicht van de partij-ideoloog was rood aangelopen. “Het is al erg genoeg dat wij een deel van onze wapens moeten inleveren, maar al onze geheimen aan de Amerikanen prijsgeven... dat is waanzin!”

  “Mikhail Petrovitsj, we hebben het hier al uitvoerig over gehad,” zei partijleider Narmonov geduldig. “Wil iemand er nog iets over zeggen?” Hij keek de tafel rond. Niemand reageerde. De secretaris-generaal streepte het agendapunt door. “Goed. Zes uur, en niet minder,” zei hij tegen de minister van Buitenlandse Zaken. De minister fluisterde een paar instructies in het oor van een medewerker, die meteen de zaal verliet om het hoofd van de onderhandelingsdelegatie te bellen. Daarna boog hij zich naar voren. “Dan blijft er nog maar één punt over. Het belangrijkste punt. Welke wapensystemen moeten we inleveren? Daar zal nog wel een lange onderhandelingsronde voor nodig zijn.”

  “Over drie maanden is de topontmoeting...” merkte Narmonov op.

  “Ik weet het. Dan zijn we er wel uit, denk ik. Op grond van de voorbesprekingen verwacht ik geen grote problemen.”

  “En de Amerikaanse defensiesystemen?” vroeg Alexandrov. “Hoe staat het daarmee?” Iedereen keek naar de KGB-Voorzitter.

  “We blijven proberen het Amerikaanse Tea Clipper-project te infiltreren. Zoals u weet, komt dat grotendeels overeen met ons Bright Star-programma, hoewel wij op de belangrijkste onderdelen een voorsprong lijken te hebben,” zei Gerasimov, zonder van zijn aantekeningen op te kijken.

  “Dus wij halveren ons rakettenarsenaal, terwijl de Amerikanen binnenkort in staat zijn de andere helft uit de lucht te knallen,” gromde Alexandrov.

  “Maar zij halveren hun arsenaal ook, terwijl wij aan een soortgelijk programma werken,” zei Narmonov. “Mikhail Petrovitsj, wij zijn hier al dertig jaar mee bezig, en veel intensiever dan de Amerikanen.”

  “En we zijn verder met het testen,” merkte Yazov op. “Bovendien...”

  “Dat weten de Amerikanen ook,” onderbrak Gerasimov hem. Hij doelde op de test die de Amerikanen vanuit de Cobra Belle hadden gadegeslagen, maar daar wist Yazov niets van. Ook de KGB wist niet hóe de Amerikanen aan hun informatie kwamen, alleen dàt ze op de hoogte waren. “Zij hebben ook hun inlichtingendiensten,” voegde hij eraan toe.

  “Maar ze hebben er niets over gezegd,” wierp Narmonov tegen.

  “De Amerikanen zijn soms erg zwijgzaam over dat soort dingen. Ze maken bezwaar tegen sommige aspecten van ons defensieprogramma, maar niet tegen àlle onderdelen, omdat ze dan hun bronnen moeten prijsgeven,” verklaarde Gerasimov luchtig. “Misschien hebben ze soortgelijke tests gehouden, hoewel wij daar niets van weten. Als ze willen, zijn de Amerikanen heel goed in staat iets geheim te houden.” Taussig had die informatie niet meer aan de Russen kunnen doorgeven. Gerasimov leunde achterover en liet de discussie aan de anderen over.

  “Met andere woorden: er verandert dus eigenlijk niets, en beide partijen gaan gewoon op de ingeslagen weg voort,” concludeerde Narmonov.

  “Tenzij we een concessie kunnen loskrijgen,” zei de minister van Buitenlandse Zaken. “Maar daar mogen we niet op rekenen. Is er iemand aan deze tafel die vindt dat we ons raketafweerprogramma moeten beperken?” Niemand zei iets. “Dan kunnen we rustig aannemen dat de Amerikanen er precies zo over denken.”

  “En als ze een voorsprong krijgen?” vroeg Alexandrov.

  “Een goede vraag, Mikhail Petrovitsj,” ging Narmonov daar meteen op in. “Waarom lukt het de Amerikanen altijd een voorsprong te krijgen?” vroeg hij de verzamelde leiders van zijn land. “Niet omdat ze over magische krachten beschikken, maar omdat wij hun de kans geven. Omdat onze economie niet behoorlijk functioneert. Daardoor ontbreekt het maarschalk Yazov aan de middelen die onze militairen nodig hebben, en ontbreekt het ons volk aan enige luxe. Dat is de reden waarom we het Westen niet als gelijke tegemoet kunnen treden!”

  “Onze wapens maken ons gelijk!” wierp Alexandrov tegen.

  “Maar wat hebben we daaraan als het Westen dezelfde wapens heeft? Is er iemand aan deze tafel die er genoegen mee neemt gelijk aan het Westen te zijn? Goed, we hebben onze raketten, maar de grootheid van een land wordt niet bepaald door zijn vernietigingswapens. We kunnen het Westen niet verslaan met kernbommen, tenzij u onze erfenis aan de Chinezen wilt laten.” Narmonov zweeg even en vervolgde toen: “Kameraden, wij kunnen alleen overwinnen als onze economie begint te draaien.” “Die draait al,” zei Alexandrov.

  “Maar welke kant op? Weten we dat eigenlijk wel?” vroeg Vaneyev. Die vraag gaf aanleiding tot een heftige discussie, die Narmonov de kans bood de sterkte van de oppositie te peilen. Zijn fractie was minstens zo sterk als die van Alexandrov, besloot hij. Vaneyev had niets laten blijken. Trouwens, Alexandrov verwachtte natuurlijk van hem dat hij de partijleider ogenschijnlijk zou steunen. En Narmonov kon nog altijd rekenen op de steun van Yazov. Door zelf het initiatief te nemen en een discussie over de economische situatie aan te zwengelen had Narmonov zijn tegenstanders in het defensief gedrongen. Meer kon hij voorlopig niet verlangen. En als hij een akkoord over wapenvermindering kon bereiken, zou dat zijn macht aan deze tafel nog vergroten. Het volk zou zo’n akkoord in elk geval toejuichen, en voor het eerst in de geschiedenis van de Sovjetunie begon de publieke opinie ook een rol te spelen. Zodra er door de wapenakkoorden meer geld zou vrijkomen, kon Narmonov dat onder de verschillende ministeries verdelen in ruil voor macht in het Politburo. Alexandrov kon daar niet veel tegen doen, omdat hij ideoloog en geen econoom was. Narmonov schatte zijn kansen optimistisch in. Met de steun van Defensie en Vaneyev aan zijn kant zou hij de confrontatie kunnen overleven. Daarna kon hij de KGB naar zijn hand zetten en Alexandrov de laan uit sturen. Hij hoefde nu alleen nog het juiste moment te kiezen. In elk geval moest dat ontwapeningsakkoord er komen. Narmonov was bereid tot kleine concessies, die het Westen waarschijnlijk zouden verbazen. Maar op de lange termijn zou het Westen nog meer verbaasd staan over de dreiging van een krachtige Sovjet-economie. Narmonovs eerste zorg was nu zijn politieke hachje te redden. Daarna moest de economie nieuw leven worden ingeblazen en uiteindelijk was er nog een ander doel, dat in drie generaties niet was veranderd, al vond het Westen steeds nieuwe manieren om daarvoor zijn kop in het zand te steken. Voorlopig had Narmonov nog andere problemen, maar dat einddoel bleef bestaan...


  De laatste bijeenkomst, dacht Ryan. God zij dank. Hij kreeg weer last van zenuwen. Er was geen enkele reden waarom er iets fout zou gaan, maar Ryan had niet te horen gekregen wat er precies met Gerasimovs vrouw en dochter zou gebeuren. Het plan om Gerasimov en KARDINAAL het land uit te krijgen was zo simpel, maar ook briljant, dat Ryan het nooit zelf had kunnen bedenken. Dat was Ritters idee geweest. Er werd nog steeds onderhandeld over de inspectietijden. De Russen stelden voor dat een inspectieteam tien uur van tevoren zijn komst moest aankondigen. Ernest Allen eiste drie uur. Jack vond elke waarschuwing vooraf overbodig, maar hij wist dat zo’n voorstel niet haalbaar was. Na twee uur onderhandelen kwamen de Russen met zeven uur en de Amerikanen met vijf. Nog eens twee uur later stelde Ernest Allen, tot ieders verbazing, zes uur voor, waarop de Russische onderhandelaar knikte. De twee mannen stonden op, bogen zich over de tafel en schudden elkaar de hand. Jack was blij dat het achter de rug was, maar zou zelf niet verder zijn gegaan dan vijf uur. Tenslotte was hij met Golovko vier uur overeengekomen...

  Jack sloot zich aan bij de rij wachtenden voor het herentoilet. Toen hij terugkwam, trof hij Golovko.

  “Geen slecht resultaat voor ons,” merkte de KGB-officier op.

  “Wees maar blij dat ik niet op die stoel zat,” zei Jack. “Al die urenlange discussies over een paar onnozele punten!”

  “Onnozel?”

  “Er zijn belangrijker dingen in de wereld... Ach, ik moet toegeven dat dit wel van belang was, maar laten we het niet overdrijven. Gelukkig is het nu voorbij en kunnen we weer in het vliegtuig stappen,” merkte Jack op, met enige onrust in zijn stem. Het was nog lang niet voorbij.

  “Sinds wanneer stapt u graag in een vliegtuig?” vroeg Golovko.

  “Daar hebt u gelijk in.” Maar het is niet de vlucht waar ik zenuwachtig voor ben. Ryan had zijn koffers al gepakt. Na de receptie zouden ze meteen naar het vliegveld rijden. Hij besloot zich nog een keer te scheren en zijn tanden te poetsen, voordat hij zijn toilettas in het zijvak van zijn koffer deed. Hij droeg een van zijn Engelse pakken, bijna warm genoeg voor Moskou, maar hij nam zich voor bij een volgend bezoek een lange onderbroek mee te nemen. Hij stond op het punt te vertrekken, toen er op de deur werd geklopt. Het was Tony Candela.

  “Goede reis naar huis,” zei hij.

  “Bedankt,” grinnikte Ryan.

  “Ik wou je nog even gedag zeggen.” Candela nam de koffer en Jack pakte zijn attachékoffertje. Samen liepen ze de gang door, namen de lift van de zevende naar de negende verdieping en wachtten daar op een andere lift naar de begane grond. “Weet je wie dit gebouw ontworpen heeft?”

  “Iemand met gevoel voor humor,” antwoordde Candela. “En ze hebben dezelfde man ingehuurd om de nieuwe ambassade te ontwerpen.” De twee mannen lachten. Het was een verhaal voor een rampenfilm. Er zat genoeg elektronische apparatuur in dat gebouw om een compleet mainframe uit op te bouwen. De lift kwam een minuut later en bracht hen naar de lobby. Candela gaf Ryan zijn koffer.

  “Hals- und Beinbruch,” zei hij, en draaide zich om.

  Jack liep naar de gereedstaande auto’s en gooide zijn bagage in de geopende kofferbak. Het was een heldere avond. De hemel was bezaaid met sterren en aan de noordelijke horizon was een zweem van het noorderlicht zichtbaar. Jack had dat nog nooit gezien, hoewel hij had gehoord dat het verschijnsel in Moskou wel vaker zichtbaar was.

  Tien minuten later vertrok de stoet naar het ministerie van Buitenlandse Zaken. Journalisten en een paar t.v.-verslaggevers stonden al te wachten. Iemand kwam op Jack toe toen hij zijn jas aan een bediende gaf.

  “Doctor Ryan?”

  “Ja?” Hij draaide zich om.

  “Mike Paster, Washington Post. Er gaan geruchten in Washington dat uw problemen met de SEC zijn opgelost.”

  Jack lachte. “Blij dat ik eens ergens anders over kan praten dan over die ontwapeningsbesprekingen! Ik heb geen enkele wet overtreden, zoals ik al eerder heb gezegd. En daar zijn die sukkels — wilt u mij niet citeren? — eindelijk ook achter gekomen. Gelukkig maar. Nu hoef ik tenminste geen advocaat in de arm te nemen.” “Er wordt beweerd dat de CIA enige invloed...”

  “Ik zal u een voorstel doen,” onderbrak Ryan hem. “Als u mij een paar dagen de tijd gunt om bij te komen van deze onderhandelingen, zal ik uw redactie in Washington precies laten zien wat ik heb gedaan. Al mijn transacties gaan via de computer, en ik heb overal nog een uitdraai van. Akkoord?”

  “Natuurlijk. Maar waarom heeft niemand…”

  “Geen idee,” zei Jack, terwijl hij een glas wijn van een dienblad pakte. Hij was er hard aan toe, maar hij zou het dit keer bij één glas laten. “Misschien zijn er mensen in Washington die het op de ClA hebben gemunt. Maar ook dat kunt u beter niet citeren.”

  “En hoe zijn de onderhandelingen verlopen?” vroeg de journalist.

  “Voor de details moet u bij Ernest Allen zijn, maar onder ons gezegd: alles is goed verlopen. Niet zo goed als de vorige keer, en er moet nog heel wat worden geregeld, maar een paar lastige obstakels zijn uit de weg geruimd. Meer hadden we ook niet verwacht toen we hier aankwamen.”

  “Zal het akkoord er nog op tijd komen voor de topontmoeting?” vroeg Paster. “Vertrouwelijk?” De journalist knikte. “Meer dan zestig procent kans,” zei Jack. “Wat is het standpunt van de CIA?”

  “Wij hebben geen politiek standpunt . Maar zuiver technisch gesproken hebben we geen moeite met die wederzijdse reductie van vijftig procent. In feite verandert er natuurlijk niets, maar het is een leuk succesje, als je het zo wilt noemen.” “Hoe kan ik u in de krant aanduiden?” vroeg Paster.

  “Als een eenvoudig delegatielid,” grijnsde Jack. “Oké? Voor een officiële verklaring moet u bij Ernie Allen zijn.”

  “Wat betekent dit voor de positie van partijleider Narmonov?”

  “Dat is mijn terrein niet,” loog Ryan effen. “Daar heb ik alleen een privé-mening over, en die is niet van belang.”

  “Dus...”

  “Dus dat moet u aan iemand anders vragen,” zei Jack. ”Maar ik heb wel een duidelijke mening over de opstelling van de ‘Skins’.”

  “Goede reis naar huis,” lachte de journalist, en sloeg zijn notitieboekje dicht. Hij wilde zich al omdraaien, maar bedacht zich toen. “O ja, kunt u nog iets zeggen — vertrouwelijk, bedoel ik - over het echtpaar Foley, dat het land is uitgezet?” “Wie? O, het echtpaar dat van spionage is beschuldigd. Tussen u en mij: dat is grote onzin. Maar officieel heb ik geen commentaar.”

  “Bedankt.” De journalist vertrok met een grijns.

  Jack keek om zich heen of hij Golovko ergens kon ontdekken, maar hij zag hem niet. Hij voelde een lichte teleurstelling. Vijand of niet, ze konden altijd goed met elkaar opschieten en Jack was hun gesprekjes op prijs gaan stellen. De minister van Buitenlandse Zaken kwam de zaal binnen, gevolgd door Narmonov. Er was muziek, de tafels stonden vol met hapjes en de obers gingen rond met zilveren bladen met wijn, wodka en champagne. De Amerikaanse diplomaten spraken met hun Russische collega’s en Ernie Allen stond te lachen met de Russische delegatieleider. Alleen Jack stond nog in zijn eentje. Dat kon niet. Hij stapte op het dichtstbijzijnde groepje af. De rest van de avond slenterde hij wat rond en mengde zich nauwelijks onder het gezelschap. Hij dronk weinig en keek vaak op zijn horloge.


  “Tijd,” zei Clark.

  De Dallas was in volledige staat van paraatheid gebracht en de vier torpedobuizen waren geladen. Clark bevond zich in de waterdichte sluis die van het commandocentrum naar de top van de commandotoren liep en aan de twee uiteinden van een luik was voorzien. Hij hield zich gereed om van boord te gaan, terwijl Mancuso zijn sonarofficier opdracht gaf nog een laatste keer de omgeving te verkennen. De kust was veilig.

  “Oké,” zei Mancuso. “Breng haar omhoog tot negentig voet.”

  “Negentig voet. Aye aye, kapitein.”

  Ze moesten eerst een flink eind van de bodem loskomen voordat de onderzeeër snelheid kon maken. Mancuso hield de dieptemeters in de gaten terwijl de trim van de boot werd bijgesteld.

  “Diepte negentig voet, kapitein. Ze is moeilijk stabiel te houden.”

  “Snelheid vijf knopen, vijftien graden stuurboord, nieuwe koers nul-drie-acht,” beval Mancuso. Hij zag het gyrokompas naar een noordoostelijke koers draaien. Het kostte hun vijf minuten om onder het ijs vandaan te komen. De kapitein beval tot periscoopdiepte op te stijgen. Nog een minuut.

  “Periscoop omhoog!” zei Mancuso en hij greep de hendels zodra het oculair boven het dek uitkwam. “Stop.”

  De periscoop stopte op dertig centimeter onder het wateroppervlak. Mancuso speurde naar schaduwen en een mogelijke ijskap, maar hij zag niets. “Twee voet omhoog.” Hij zat nu op zijn knieën. “Nog twee voet.”

  Hij gebruikte niet de grote periscoop, maar de smalle aanvalsperiscoop. De grote periscoop gaf een beter beeld bij nacht, maar kon ook eerder door de vijandelijke radar worden ontdekt. Bovendien kon Mancuso vrij goed in het donker zien, omdat ze de afgelopen twaalf uur alleen de rode binnenverlichting hadden gebruikt. Hij tuurde nog één keer de hele horizon af. Niets te zien, behalve een paar ijsschotsen. “Alles veilig,” verklaarde hij. “ESM omhoog.” Er klonk gesis van hydraulische apparatuur toen de mast van de elektronische sensor omhoogkwam. De dunne glasvezelstaaf was ongeveer een centimeter dik en op de radar niet waarneembaar. “Periscoop omlaag.”

  “Eén oppervlakteradar op nul-drie-acht,” meldde de ESM-technicus, en gaf de bijbehorende frequentie en pulskarakteristiek. “Zwak signaal.”

  “Goed. Daar gaan we, mannen.” Mancuso pakte de telefoon. “Klaar?” “Jawel, kapitein,” antwoordde Clark, klaar om uit het luik van de commandotoren te stappen.

  “Houd je gereed. Veel succes.” De kapitein hing weer op en draaide zich om. “Goed. Naar de oppervlakte en klaar om meteen weer te duiken.”

  De hele operatie duurde vier minuten. Het silhouet van de zwarte commandotoren van de Dallas verhief zich uit het water, recht op de dichtstbijzijnde Russische radar gericht om de doorsnee zo klein mogelijk te houden.

  “Clark! Nu!”

  “Oké.”

  Mancuso zag het controlelampje van het luik van een streep in een cirkel veranderen, om aan te geven dat het openstond. Het luik bevond zich ongeveer een meter onder de brug. Clark klom naar buiten en trok de rubberboot mee, die hem door een matroos vanaf de ladder werd aangereikt. Toen hij de kleine brug van de onderzeeër had bereikt, trok hij aan het koord om de boot op te blazen. Hij schrok van het harde, sissende geluid waarmee de lucht in de boot stroomde. Zodra het rubber strak stond, gaf hij de matroos bevel het luik weer te sluiten en greep hij de telefoon op de brug. “Alles in orde. Het luik is gesloten. Tot over een paar uur.”

  “Oké. Succes,” zei Mancuso nog eens.

  Met een handige beweging klom Clark in de boot toen de onderzeeër weer begon te duiken. Hij startte de elektrische motor terwijl beneden hem het onderste luik van de sluis werd geopend om de matroos binnen te laten.

  De rubberboot stak maar dertig centimeter boven het water uit, de motor — beschermd door een laag radarabsorberend materiaal — nog iets verder. Clark lag bijna plat op zijn buik en vroeg zich af waarom hij zich steeds weer in dit soort gevaarlijke situaties waagde. Achteraf kon je je koesteren in het besef hoe dapper en slim je was geweest, maar op het moment zelf leek het een krankzinnige onderneming. De kustlijn was duidelijk te zien, als een reeks strepen en stippen aan de horizon. Een heel gewone kust, maar wel vijandelijk gebied. Dat besef deed veel killer aan dan de koude nachtlucht.

  In elk geval was de zee erg rustig, dacht hij. Te rustig bijna. Bij een wat steviger golfslag zou hij minder snel door de radar worden ontdekt. Maar in dit water kon hij een flink tempo aanhouden, en snelheid gaf hem altijd een veilig gevoel. Hij keek even om. De boot liet nauwelijks kielzog na, en als hij dichter onder de kust kwam, zou hij snelheid minderen, zodat er bijna geen hekgolf zou overblijven.

  Hij wist dat hij geduld moest hebben, maar dat viel niet mee. Als het toch moest gebeuren, dan maar liever snel. Te veel haast was nooit verstandig, maar in elk geval was je dan bezig en had je geen tijd om te denken. Als hij lesgaf — en dat was zijn eigenlijke beroep — hield hij zijn leerlingen altijd voor dat ze geduld moesten oefenen. Hypocriet, dacht hij bij zichzelf.

  Met behulp van de boeien kon hij de afstand tot de kust bepalen. Hij matigde zijn snelheid tot tien knopen, toen tot vijf en ten slotte tot drie. De elektrische motor, aangedreven door batterijen, produceerde een nauwelijks hoorbaar gezoem. Clark stuurde de boot in de richting van een oude, wrakke pier, waarvan de palen door het ijs van vele winters waren versplinterd en afgesleten. Heel langzaam haalde hij zijn nachtkijker te voorschijn en verkende het gebied. Nergens zag hij iets bewegen. Wel drongen er nu geluiden tot hem door. Hij hoorde het verkeer en wat flarden muziek. Het was tenslotte vrijdagavond en zelfs in de Sovjetunie was dat de uitgaansavond. Enig vertier was noodzakelijk voor het slagen van zijn plan. Estland was levendiger dan de rest van het land. Maar de pier was verlaten. Zijn inlichtingen klopten dus. Clark bond zijn boot zorgvuldig aan een van de palen vast. Als die zou wegdrijven, zat hij pas echt in de problemen. Naast de paal was een ladder. Clark trok zijn overall uit en klom naar boven, met zijn pistool in de hand. Nu pas rook hij de geur van de haven. Weinig anders dan van Amerikaanse havens: afgewerkte olie en rottend hout. Naar het noorden lagen een stuk of twaalf vissersboten afgemeerd aan een andere pier. Aan de andere kant zag hij nog een pier, vol met stapels hout. De haven werd dus gerenoveerd. Clark keek op zijn horloge, een oude Russische ‘Pilot’, en zocht een plek waar hij kon wachten. Hij had nog veertig minuten de tijd. De zee was kalmer geweest dan hij had verwacht, maar daardoor had hij nu nog meer tijd over om zich af te vragen waarom hij zich in vredesnaam weer voor zo’n karwei geleend had.


  Boris FiIipovitsj Morozov stond voor zijn barak naar de lucht te staren. De lichten van Bright Star maakten de hemel tot een witte deken. Uit die deken vielen dansende sneeuwvlokken. Het was een prachtig gezicht.

  “Wie is daar?” vroeg een stem, met duidelijk gezag.

  “Morozov,” antwoordde de jonge ingenieur, toen de gestalte binnen de lichtcirkel kwam. Een hoge legerofficier. Morozov herkende de hoed met de brede rand. “Goedenavond, kameraad ingenieur. U werkt bij de spiegelsectie, geloof ik?” vroeg Bondarenko.

  “Hebben wij elkaar al eens ontmoet?”

  “Nee.” De kolonel schudde zijn hoofd. “Weet u wie ik ben?”

  “Jawel, kameraad kolonel.

  Bondarenko gebaarde naar de lucht. “Prachtig, vindt u niet? Dat is een van de voordelen van deze uithoek.”

  “Geen uithoek, maar een voorpost, kameraad kolonel. Een technologische voorpost,” wees Morozov hem terecht.

  “Mooi gezegd! Voelen uw collega’s dat ook zo?”

  “Ja, kameraad kolonel. Ik heb zelf gevraagd of ik hier kon komen.”

  “O ja? Hoe wist u van het bestaan van dit project?” vroeg de kolonel verbaasd. “Ik was hier vorig jaar herfst al geweest, met de Komsomol. We hebben de civielingenieurs toen geholpen bij het opblazen van de rotsen en het installeren van de spiegelzuilen. Ik heb lasertechnologie gestudeerd en ik kon het doel van Bright Star wel raden. Ik heb er natuurlijk met niemand over gesproken,” voegde Morozov eraan toe. “Maar ik wist dat dit de plek voor mij was.”

  Bondarenko nam de jongeman waarderend op. “En hoe bevalt het werk?” “Ik had eigenlijk bij de lasersectie willen werken, maar mijn huidige chef heeft me zowat aan mijn haren naar zijn afdeling gesleept,” lachte Morozov. “En dat viel tegen?”

  “Nee, helemaal niet. U begrijpt me verkeerd. Ik wist gewoon niet hoe belangrijk de spiegelsectie was. Dat weet ik nu wel. We proberen het spiegelsysteem nu aan te passen aan een efficiëntere computerbesturing. Binnenkort word ik misschien tot assistent-sectieleider bevorderd,” verklaarde Morozov trots. “Omdat ik ook vrij veel van computers weet.”

  “Wie is uw chef? Govorov, nietwaar?”

  “Inderdaad. Een briljant ingenieur, als ik dat zeggen mag. Kan ik u een vraag stellen?”

  “Natuurlijk.”

  “Het gerucht gaat dat u binnenkort de nieuwe assistent-projectleider wordt.” “Dat is niet onmogelijk,” gaf Bondarenko toe.

  “Mag ik dan een suggestie doen, kameraad?” vroeg Morozov.

  “Zeker.”

  “Er zijn hier veel jonge vrijgezellen...”

  “En niet genoeg jonge vrouwen?”

  “Maar er is wel behoefte aan meer laborantes.”

  “Uw suggestie is genoteerd, kameraad ingenieur,” antwoordde Bondarenko grinnikend. “Er zijn ook plannen een nieuw flatgebouw neer te zetten om iedereen meer ruimte te geven. Hoe is de sfeer in de barakken?”

  “Heel gezellig. De astronomiegroep en de schaakclub zijn zeer actief.” “Aha. Het is al een tijd geleden dat ik heb geschaakt. Hoe zwaar is de competitie?” vroeg de kolonel.

  De jongeman lachte. “Moordend. Een slagveld.”


  Vijfduizend meter verderop zegende Archer Allahs naam. Het was eindelijk gaan sneeuwen en de sneeuwvlokken zorgden voor die magische atmosfeer die zo geliefd is bij dichters... en bij soldaten. Je voelde de stilte als het ware neerdalen. De sneeuw dempte elk geluid en het witte gordijn van vlokken beperkte het zicht tot nog geen tweehonderd meter. Archer ontbood zijn onderbevelhebbers om hun de laatste instructies voor de aanval te geven. Een paar minuten later zette het legertje zich in beweging. Ze vormden een tactische formatie, met Archer aan het hoofd van de eerste compagnie, terwijl de majoor de andere groep aanvoerde.

  De berghelling was verrassend goed begaanbaar. De Russen hadden het puin van hun explosies overal neergesmeten, en ondanks de sneeuw waren de stenen niet glibberig. Dat was maar goed ook, want de mudjaheddin liepen vlak langs een steile afgrond van minstens honderd meter diep. Het was niet eenvoudig de juiste route aan te houden. Archer moest op zijn geheugen vertrouwen, maar hij had het terrein urenlang door zijn verrekijker verkend en hij dacht dat hij elke bocht en richel nu wel kende. Nu ze eenmaal onderweg waren, was hij daar niet meer zo zeker van. In het begin schoten ze niet erg op, maar toen ze hun doel begonnen te naderen, ging het steeds sneller. In elk geval konden ze zich oriënteren op de lichten van het Bright Star-complex. De Russen moesten wel erg zelfverzekerd zijn om zoveel licht te laten branden, dacht Archer. Normaal gesproken werkten die lampen in het voordeel van de verdedigers, maar nu de sneeuw het licht reflecteerde, was dat precies andersom. Eindelijk bereikte de voorhoede het laatste oriëntatiepunt. Archer bracht zijn mannen in stelling en wachtte tot de rest hen had ingehaald. Dat duurde een half uur. De mudjaheddin maakten van de gelegenheid gebruik om nog wat water te drinken en tot Allah te bidden. Ze hadden het geloof van de ware strijder. Hun vijand was ook de vijand van God. Allah zou hun elke gewelddaad tegen de vijanden van het geloof vergeven, en ieder van Archers mannen dacht aan de vrienden en familieleden die door de Russen waren gedood.

  “Hoe is het mogelijk!” fluisterde de majoor, toen hij zich bij Archer voegde. “Allah is met ons, mijn vriend,” antwoordde Archer.

  “Dat kan niet anders.” Ze waren nu nog maar vijfhonderd meter van het complex en nog steeds had niemand hen ontdekt. Misschien zouden ze het er toch nog levend van afbrengen...

  “Kunnen we nog dichterbij komen?”

  “Honderd meter, meer niet. Met die nachtkijkers kunnen ze ongeveer vierhonderd meter ver zien, in deze omstandigheden. De dichtstbijzijnde toren is zeshonderd meter hiervandaan.” Hij wees, nogal overbodig. Archer wist precies waar de toren stond, en ook de volgende, tweehonderd meter verderop.

  De majoor keek op zijn horloge en dacht even na. “Over een uur wordt de wacht gewisseld, als ze tenminste hetzelfde rooster aanhouden als in Kabul. De mannen die nu in de toren zitten, zijn vermoeid en hebben het koud. De troepen die hen moeten aflossen, slapen nog. Dit is het juiste moment.”

  “Veel succes,” zei Archer eenvoudig. De twee mannen omhelsden elkaar. “Waarom zouden wij weigeren voor Allahs zaak te strijden als wij zelf en onze kinderen uit onze woonplaatsen zijn verdreven?

  “Toen zij Goliath en zijn strijders troffen, riepen ze: “Heer, maak onze harten onverzettelijk, onze tred standvastig en help ons tegen de ongelovigen.” Het waren citaten uit de koran, maar geen van de mannen vond het vreemd dat ze betrekking hadden op de strijd tussen de Israëlieten en de Filistijnen. David en Saul waren ook bij de moslems bekend. De majoor glimlachte nog eens en voegde zich toen bij zijn eigen mannen.

  Archer draaide zich om en wenkte zijn schutters. Twee van hen slingerden hun Stinger over hun schouder en volgden hun leider omhoog. Toen ze het volgende heuveltje bereikten, konden ze op de wachttorens neerzien. Tot Archers verbazing was vanaf dit punt zelfs de derde toren zichtbaar. Hij beval een derde raket gereed te houden, gaf zijn instructies en voegde zich toen weer bij de hoofdmacht. Vanaf het heuveltje werden de zoekers van de Stinger-raketten op de wachttorens gericht. De torens waren verwarmd en een Stinger richt zich altijd op een hittebron. Archer had inmiddels ook de mortieren in stelling laten brengen, dichterbij dan zijn bedoeling was, maar het slechte zicht had ook nadelen. Links van hem zag hij de majoor met zijn mannen door de sneeuw verdwijnen. Zij zouden het lasercomplex aanvallen, terwijl Archer en zijn tachtig man een aanval op de barakken zouden doen. Archer leidde zijn troepen zo ver mogelijk naar voren, tot het punt waar de lichten van het kamp hun schijnsel over de omgeving wierpen. Even verderop stapte een wachtpost, dik aangekleed, door de sneeuw. Zijn adem vormde wolkjes in de lucht. Nog tien minuten. Archer pakte zijn radio. Ze hadden er maar vier, die ze nog niet hadden durven gebruiken uit angst voor ontdekking.


  Gerasimovs auto stopte bij de dienstingang van de Lefortovo-gevangenis. Zijn chauffeur bleef in de auto, maar de lijfwacht ging mee naar binnen. De KGBvoorzitter liet zijn pasje aan de bewaker zien en liep meteen door. De KGB nam de bewaking van haar gebouwen zeer serieus, maar iedereen kende het gezicht — en vooral de macht — van de voorzitter. Gerasimov sloeg linksaf, in de richting van de kantoren. De directeur van de gevangenis was er natuurlijk niet, maar een van zijn onderdirecteuren wel. Hij zat een paar formulieren in te vullen toen Gerasimov binnenstapte.

  “Goedenavond.”

  De bril die hij droeg, voorkwam dat de ogen van de man uit hun kassen rolden. “Kameraad voorzitter! Ik wist niet...”

  “Dat was ook de bedoeling niet.”

  “Wat kan ik...”

  “De gevangene. Filitov. Ik heb hem meteen nodig,” zei Gerasimov bits. “Onmiddellijk!” voegde hij er voor het effect aan toe.

  “Natuurlijk.” De onderdirecteur van de gevangenis sprong overeind en rende naar een andere kamer. Binnen een minuut was hij alweer terug. “Over vijf minuten wordt hij hiernaartoe gebracht.”

  “Zorg ervoor dat hij behoorlijk is gekleed,” zei Gerasimov.

  “In zijn uniform?”

  “Nee, idioot!” snauwde de voorzitter. “In burger. Hij moet er goed verzorgd uitzien. U hebt al zijn persoonlijke bezittingen nog hier, neem ik aan?”

  “Jawel, kameraad voorzitter, maar...”

  “Ik heb niet de hele nacht de tijd,” zei Gerasimov kalm. Niets was zo gevaarlijk als een kalme KGB-voorzitter. De onderdirecteur vloog bijna de kamer uit. Gerasimov draaide zich om naar zijn lijfwacht, die geamuseerd had toegekeken. Niemand hield van gevangenbewaarders. “Hoe lang zouden ze nodig hebben?”, vroeg Gerasimov. “Minder dan tien minuten, kameraad voorzitter. Zelfs al moeten ze zijn kleren nog zoeken. Tenslotte weet die onderkruiper hoe prettig het gevangenisleven is. Ik ken hem.”

  “O ja?”

  “Vroeger werkte hij voor het Eerste Hoofddirectoraat, maar hij heeft van zijn eerste opdracht een puinhoop gemaakt en sindsdien zit hij hier.” De lijfwacht keek op zijn horloge.

  Het duurde precies acht minuten voordat Filitov — met zijn pak aan maar zijn overhemd nog half open en zijn stropdas los om zijn hals — het kantoor binnen werd gebracht. De onderdirecteur hield een versleten overjas voor hem omhoog. Filitov had nooit veel burgerkleren gehad. Hij was een kolonel van het Rode Leger en voelde zich alleen op zijn gemak in uniform. Hij kwam binnen met een verwarde blik in zijn ogen. Toen zag hij Gerasimov.

  “Wat heeft dit te betekenen?” vroeg hij.

  “U komt met mij mee, Filitov. Knoop uw overhemd dicht. Probeer eruit te zien als een man!”

  Misja wilde iets terugzeggen. Hij slikte zijn woorden in, maar wierp de voorzitter zo’n woedende blik toe, dat de lijfwacht klaarstond om in te grijpen. Filitov knoopte zijn hemd dicht en strikte zijn das. Een fraaie knoop werd het niet, omdat hij geen spiegel had.

  “Als u nu dit formulier wilt tekenen, kameraad voorzitter, dan...”

  “Geeft u mij een gevangene zo mee?”

  “Wat bedoelt...”

  “Handboeien, man!” bulderde Gerasimov.

  Natuurlijk had de onderdirecteur een paar in zijn bureau liggen. Hij deed ze om Filitovs polsen en had het sleuteltje al bijna in zijn zak gestoken toen hij Gerasimovs uitgestrekte hand zag.

  “Goed. Morgenavond krijgt u hem weer terug.”

  “U moet nog wel tekenen, anders...” Maar hij praatte al tegen Gerasimovs rug. “Bij al die mensen die onder mij werken,” merkte Gerasimov tegen zijn lijfwacht op, “zijn er natuurlijk altijd een paar...”

  “Zegt u dat wel, kameraad voorzitter.” De lijfwacht was een sterke kerel van tweeënveertig, een voormalig geheim agent, getraind in alle vormen van gewapende en ongewapende strijd. De kracht waarmee hij Filitovs arm in zijn greep nam, zei Misja genoeg.

  “Filitov,” zei Gerasimov over zijn schouder, “we gaan een tochtje maken. Per vliegtuig. U zal niets overkomen. Als u zich gedraagt, krijgt u misschien zelfs een paar behoorlijke maaltijden voorgezet. Als u zich niet gedraagt, zal Vasiliy ervoor zorgen dat u daar spijt van krijgt. Is dat begrepen?”

  “Zeker, kameraad tsjekist.”

  De bewaker bij de uitgang sprong in de houding en hield toen de deur voor hen open. De wachtposten voor de deur salueerden en werden beloond met een knikje. De chauffeur hield het achterportier open. Gerasimov bleef staan en draaide zich om. “Laat hem maar achterin zitten, Vasiliy. Naast mij. Jij kunt de zaak wel vanaf de voorbank in de gaten houden.”

  “Zoals u wilt, kameraad voorzitter.”

  “Sheremetyevo,” zei Gerasimov tegen de chauffeur. “Het vrachtdepot aan de zuidzijde.”


  Ze waren nu bijna bij het vliegveld, zag Ryan. Hij onderdrukte een boer van de wijn en de sardines. De stoet reed het terrein van het vliegveld Sheremetyevo op en sloeg rechtsaf naar het parkeerterrein. Het vliegveld werd scherp bewaakt, constateerde Jack. Dat kon je wel aan de Russen overlaten. Overal waar hij keek, zag hij gewapende soldaten in KGB-uniform. De auto reed langs de vertrekhal en een nieuw gebouw, dat nog niet in gebruik was en aan het ruimteschip in Spielbergs Close Encounters deed denken.

  De twee delegaties hadden al officieel afscheid genomen op het ministerie van Buitenlandse Zaken. Onder aan de vliegtuigtrap stonden nog een paar lagere functionarissen om de Amerikanen de hand te drukken, maar niemand had haast om uit de warme auto’s de kou in te stappen. Heel langzaam reden de auto’s één voor één naar de trap. Toen Ryans auto aan de beurt was, opende de man naast hem het portier, terwijl de chauffeur van binnenuit de kofferbak opende. Hij had ook geen zin uit de auto te komen. Het had bijna de hele rit geduurd voordat het eindelijk warm werd in de wagen. Jack pakte zijn bagage en zijn koffertje en liep naar de vliegtuigtrap.

  “Ik hoop dat u van uw bezoek hebt genoten,” zei de Sovjet-functionaris. “Ik zou graag nog eens terugkomen om de stad te bekijken,” antwoordde Jack, en schudde de man de hand.

  “Dat zouden we zeer op prijs stellen.”

  Vast wel, dacht Jack, terwijl hij de trap beklom. Toen hij aan boord stapte, wierp hij een blik naar voren. Er zat een Russische officier in de cockpit om bij het vertrek te assisteren en te bemiddelen als zich in het Russische luchtruim problemen zouden voordoen. Hij hield zijn blik op het instrumentenpaneel gericht. Ryan knikte door de deuropening naar de piloot, en kreeg een knipoog terug.


  “De politieke gevolgen zijn beangstigend,” merkte Vatutin op. Op het Dzerzhinsky Plein nummer 2 hadden Golovko en hij hun gegevens uitgewisseld. “Het is niet meer zoals vroeger. Ze kunnen ons niet doodschieten omdat we de prodecures volgen en reageren zoals ons is geleerd.”

  “O nee? En als Filitov nu eens spioneerde met medeweten van de voorzitter?” “Belachelijk,” antwoordde Golovko.

  “Vroeger heeft hij zich intensief met dissidenten beziggehouden. Misschien is hij in contact gekomen met het Westen. We weten dat hij in enkele gevallen persoonlijk tussenbeide is gekomen. Dat ging meestal om mensen uit de Oostzeestaten, maar er zijn ook andere voorbeelden bekend.”

  “Dat is echt de redenering van iemand van het Tweede Hoofddirectoraat!” “Denk nou even na. Vlak nadat we Filitov hebben gearresteerd, heeft de voorzitter een heimelijke ontmoeting met een CIA-man. Is dat ooit eerder gebeurd?” “Ik heb wel eens verhalen over Philby gehoord, maar... dat was pas nadat hij was overgelopen.”

  “Het is allemaal wel erg toevallig,” zei Vatutin, terwijl hij in zijn ogen wreef. “En we hebben altijd geleerd dat we niet in toevalligheden moeten geloven...” “Tvoyu mat”!” riep Golovko opeens. Vatutin keek geërgerd op en zag de andere man met zijn ogen rollen. “De laatste keer dat de Amerikanen hier waren, heeft Ryan met Filitov gesproken! Hoe kon ik dat nu vergeten? Het leek alsof ze toevallig tegen elkaar aan botsten, maar...”

  Vatutin pakte de telefoon en draaide een nummer. “Geef me de gevangenis. De onderdirecteur die dienst heeft... Ja, met kolonel Vatutin. Maak de gevangene Filitov wakker. Ik wil hem over een uur spreken... Wat? Door wie? Juist. Dank u.” De kolonel van het Tweede Hoofddirectoraat stond op. “Voorzitter Gerasimov heeft Filitov zojuist uit de Lefortovo-gevangenis gehaald en is een kwartier geleden met hem vertrokken. Hij zei dat ze een tochtje gingen maken.”

  “Waar is je auto?”

  “Ik kan wel een dienstauto...”

  “Nee,” zei Golovko. “Je eigen auto.


  26 — Geheime operaties


  Er was nog tijd genoeg. Nog wel. Terwijl de passagiers zich installeerden, werkte kolonel Von Eich de checklist af. De VC-137 kreeg elektriciteit van een generatortruck waarmee de motoren gemakkelijker konden worden gestart dan met de boordsystemen. Von Eich keek op zijn horloge en hoopte dat alles volgens plan zou verlopen.

  Ryan liep zijn gebruikelijke plaats — vlak voor Ernie Allens hut, halverwege het toestel — voorbij en ging op de achterste rij plaatsen zitten. Dit gedeelte leek sterk op de cabine van een gewoon lijnvliegtuig, alleen stonden er vijf stoelen naast elkaar. Het was bedoeld als opvang voor extra passagiers uit de VIP-ruimte voor in het toestel. Jack nam een stoel aan de linkerkant. Er kwamen nog een stuk of tien passagiers binnendruppelen, die op advies van een steward zo ver mogelijk naar voren gingen zitten, omdat ze daar minder last zouden hebben van de bewegingen van het toestel. De bemanningschef zou aan de andere kant van het gangpad naast Jack komen zitten. Ryan had graag de hulp van nog een extra man gehad, maar dan zouden ze misschien de aandacht hebben getrokken. Er was tenslotte een Russische officier aan boord.

  In de cockpit had de gezagvoerder inmiddels de checklist afgewerkt. “Iedereen aan boord?”

  “Ja, kolonel. We kunnen de deuren sluiten.”

  “Let op het lampje van de bemanningsdeur. Die doet vreemd,” zei Von Eich tegen de boordwerktuigkundige.

  “Problemen?” vroeg de Russische officier.

  “Steeds als we de deuren controleren, lijkt alles in orde. Misschien is het een gebrekkig relais in het instrumentenpaneel, maar we hebben het probleem nog niet kunnen opsporen. Ik heb de sluiting van de deur persoonlijk gecontroleerd. Daar is niets mee aan de hand,” verzekerde hij de Rus. “Het moet een storing in het circuit zijn.”

  “Klaar voor vertrek,” meldde de co-piloot.

  “Oké.” Von Eich keek of de trap was weggehaald, terwijl de rest van de bemanning de koptelefoons opzette. “Links alles vrij.”

  “Rechts alles vrij,” meldde de co-piloot.

  “Motor een.” Er werden knoppen ingedrukt en schakelaars overgehaald. De turbinebladen van de buitenste linkermotor begonnen te draaien. De wijzers van de corresponderende metertjes kwamen in de juiste stand. De generatortruck vertrok, nu het vliegtuig in zijn eigen elektriciteit kon voorzien.

  “Motor vier,” zei de piloot, en schakelde toen de intercom naar de cabine in. “Dames en heren, dit is kolonel Von Eich. We zijn bezig de motoren te starten. Over vijf minuten vertrekken we. Wilt u nu uw veiligheidsgordels vastmaken? De rokers onder u moeten nog even flink zijn.”

  Ryan had op dat moment een moord willen doen voor een sigaret. De bemanningschef — een robuuste sergeant van tegen de vijftig, die een beroepsworstelaar nog manieren had kunnen leren — glimlachte naar hem. De juiste man voor dit karwei, constateerde Jack. Hij droeg leren werkhandschoenen, die stevig waren dichtgesnoerd.

  “Alles klaar?” vroeg Jack hem. Hij hoefde niet bang te zijn dat iemand het zou horen. Het lawaai van de motoren overstemde alles.

  “Ik wacht op uw teken.”

  “Als het zover is, zult u het wel merken.”


  “Hmm,” mompelde Gerasimov. “Er is nog niemand.” Het vrachtdepot van het vliegveld was gesloten en donker, afgezien van een paar schijnwerpers.

  “Zal ik even bellen?” vroeg de chauffeur.

  “Er is geen haast bij. Wat...” Een geüniformeerde bewaker hield de auto tegen. Ze waren al één controlepost gepasseerd. “Ach, natuurlijk. De Amerikaanse delegatie vertrekt. Daarom is het wat chaotisch.”

  De bewaker boog zich naar het raampje van de auto en vroeg om hun pasjes. De chauffeur wees zwijgend naar achteren.

  “Goedenavond, korporaal,” zei Gerasimov en hij hield zijn identiteitskaart omhoog. De jongeman sprong in de houding. “Over een paar minuten komt hier een vliegtuig voor mij. De Amerikanen hebben de zaak opgehouden, denk ik. Is de bewakingsdienst paraat?”

  “Ja, kameraad voorzitter! Een heel detachement.”

  “Nu we hier toch zijn, kan ik wel een snelle inspectie houden. Wie is uw commandant?”

  “Majoor Zarudin, kameraad voorzitter.”

  “Wat is hier verdomme...” Een luitenant kwam naar de auto toe. Toen hij er een paar stappen vandaan was, zag hij wie erin zat.

  “Luitenant, waar is majoor Zarudin?”

  “In de verkeerstoren, kameraad voorzitter. Dat is de beste plaats om...” “Natuurlijk. Roep hem via de radio op en zeg hem dat ik de bewaking ga inspecteren. Daarna kom ik wel naar hem toe om hem te vertellen wat ik ervan vind. Doorrijden,” zei hij tegen zijn chauffeur. “Sla maar rechtsaf.”

  “Verkeerstoren, dit is de negen-zeven-een. Ik vraag toestemming om naar startbaan twee-vijf-rechts te taxiën,” sprak Von Eich in zijn microfoon.

  “Negen-zeven-een, ga uw gang. Linksaf via startbaan één. Wind twee-acht-een bij veertig kilometer.”

  “Begrepen. Over en uit,” zei de piloot. “Oké, daar gaan we.”

  Langzaam kwam het toestel in beweging. Een man gaf overbodige aanwijzingen met verlichte borden, maar de Russen denken nu eenmaal dat je iedereen bevelen moet geven, omdat het anders niet gaat. Von Eich zette koers naar het zuiden, in de richting van startbaan een. Hij deed het rustig aan, want de startbaan zat hier zo vol kuilen en gaten, dat hij bang was voor schade. En die kon hij vanavond niet gebruiken. Het was bijna anderhalve kilometer tot het einde van startbaan een en het toestel deinde heftig genoeg om iedereen zeeziek te maken. Eindelijk bereikte hij startbaan vijf.


  “De mannen lijken me alert genoeg,” merkte Vasiliy op, toen ze startbaan twee-vijf links overstaken. De auto reed zonder licht en bleef zoveel mogelijk aan de rand van de startbaan. Ze zagen een vliegtuig aankomen en zowel de chauffeur als de lijfwacht hield het toestel scherp in de gaten, om geen brokken te maken. Daardoor zagen ze niet dat Gerasimov het sleuteltje uit zijn zak haalde en de verbaasde gevangene van zijn handboeien bevrijdde. Daarna haalde de KGB-voorzitter een automatisch pistool onder zijn jas vandaan.


  “Daar staat een auto,” zei kolonel Von Eich. “Wat heeft die daar te zoeken?” “We kunnen er gemakkelijk langs,” zei de co-piloot. “Hij staat helemaal aan de zijkant.”

  “Geweldig.” De piloot sloeg weer rechtsaf, naar het einde van de startbaan. “Zondagsrijders,” mompelde hij nijdig.

  “Ik heb slecht nieuws, kolonel,” zei de boordwerktuigkundige. “Het lampje van de achterdeur brandt weer.”

  “Verdomme!” vloekte Von Eich over de intercom. Hij haalde een schakelaar over en sprak in de microfoon: “Sergeant, controleer de achterdeur.”

  “Daar gaan we,” mompelde de sergeant achterin. Ryan ontdeed zich van zijn veiligheidsgordel, terwijl de sergeant aan de deurknop begon te morrelen. “We hebben kortsluiting,” meldde de boordwerktuigkundige opeens. “De verlichting achter in het toestel is uitgevallen. De stroombegrenzer hapert.”

  “Misschien is hij kapot,” opperde Von Eich.

  “Ik kan er een andere in zetten,” zei de werktuigkundige.

  “Doe dat maar. Dan vertel ik de passagiers achterin waarom het licht is uitgevallen.” Het was een leugen, maar een goede. Bovendien zat iedereen nu in de gordels en was het erg lastig om naar achteren te kijken om te zien wat er gebeurde.


  “Waar is de voorzitter?” vroeg Vatutin aan de luitenant.

  “Die inspecteert de bewaking. Wie bent u?”

  “Kolonel Vatutin. En dit is kolonel Golovko. Waar is de voorzitter? Vooruit, man, snel een beetje!”

  De luitenant sputterde nog even tegen, maar wees toen.


  “Vasiliy,” zei de voorzitter. Het viel hem niet gemakkelijk. Zijn lijfwacht draaide zich om en zag de loop van een pistool op zich gericht. “Geef me je revolver.” “Maar...”

  “Snel!” Hij pakte het wapen aan en stak het in zijn zak. Daarna gaf hij Vasiliy de handboeien. “Steek je handen door het stuur en doe die handboeien om. Jullie allebei.”

  De chauffeur keek hem verbijsterd aan, maar de twee mannen deden wat hun werd opgedragen. Vasiliy stak zijn linkerhand door het stuur, sloot de ene helft van de boeien eromheen en deed de andere helft om de pols van de bestuurder. Intussen haalde Gerasimov de ontvanger uit de mobilofoon van de auto en stak die in zijn zak. “De sleuteltjes?” vroeg hij toen. De chauffeur gaf ze hem met zijn vrije linkerhand. De dichtstbijzijnde geüniformeerde wachtpost stond honderd meter van hen vandaan. Het vliegtuig was hen nu tot op twintig meter genaderd. De voorzitter van het Comité voor Staatsveiligheid opende zelf het portier van de auto. Dat had hij al in geen maanden meer gedaan. “Kolonel Filitov, wilt u maar met mij meegaan?” Misja was net zo verbaasd als de anderen, maar deed wat hem werd gezegd. Samen met Gerasimov liep hij naar de rood-wit-blauwe staart van de VC-137. Als op commando ging de achterdeur open.

  “Opschieten, mensen!” Ryan gooide een touwladder naar beneden.

  Filitovs benen gehoorzaamden hem niet. Door de wind en de luchtdruk van de straalmotoren slingerde de touwladder wild heen en weer. Filitov kon zijn voeten er niet op krijgen, ook niet met hulp van Gerasimov.


  “Allemachtig, kijk daar eens!” Golovko wees. “Opschieten!” Vatutin zei niets. Hij gaf gas en schakelde de grote lichten in.


  “Problemen!” riep de sergeant toen hij de auto zag naderen. Er kwam nu ook een wachtpost met een geweer hun kant uit rennen. “Sneller, opa!” spoorde hij KARDINAAL aan.

  “Verdomme!” Ryan duwde de sergeant opzij en sprong omlaag. De afstand was te groot en hij kwam ongelukkig terecht, zodat hij zijn rechter enkel verzwikte en zijn linker broekspijp scheurde, ter hoogte van zijn knie. Hij negeerde de pijn en sprong weer overeind. Hij greep Filitov bij zijn ene schouder, terwijl Gerasimov de andere pakte. Samen wisten ze hem zo ver de ladder op te duwen, dat de sergeant hem aan boord kon hijsen. Daarna volgde Gerasimov, met Ryans hulp. Toen was het Jacks beurt, maar hij had nu hetzelfde probleem als Filitov: zijn benen wilden niet meer. Zijn linkerknie was stijf en met zijn andere been kon hij zich ook niet afzetten, omdat hij niet op zijn enkel kon staan. Hij vloekte luid genoeg om boven het geluid van de motoren heen verstaanbaar te zijn. In een wanhoopspoging probeerde hij hand over hand naar boven te klimmen, maar hij verloor zijn greep en sloeg tegen de grond. “Stoi, stoi!” schreeuwde iemand vanaf drie meter afstand. Jack keek omhoog naar de deur van het vliegtuig.

  “Schiet op!” brulde hij. “Doe die deur dicht en wegwezen!”

  De sergeant gehoorzaamde zonder aarzelen. Hij trok de deur dicht, pakte de telefoon en meldde aan de cockpit dat ze konden opstijgen. De kracht van de motoren blies de vier mannen regelrecht de startbaan af. Plat op zijn buik gelegen zag Jack het vliegtuig snelheid maken en opstijgen. Hij begon bijna te lachen toen iemand hem op zijn rug draaide en hem een pistool onder zijn neus hield.

  “Hallo Sergey,” zei Ryan tegen kolonel Golovko.


  “Klaar voor de aanval,” meldde de radio. Archer pakte een pistool en vuurde een lichtkogel af, die boven een van de werkplaatsen explodeerde.

  Alles gebeurde nu tegelijk. Links van hem werden de Stingers afgevuurd op de drie wachttorens, of beter gezegd: op de kacheltjes in de wachttorens. Ze troffen alle drie doel — dat kon ook haast niet anders bij een stationair doelwit — en nog geen vijf seconden later was er van de torens die het lasercomplex bewaakten niets meer over. Daarna begonnen de mortieren de barakken van de KGB-troepen te bestoken.


  Binnen de omheining van het complex had kolonel Bondarenko juist besloten dat het een mooie, maar ook erg koude nacht was. Op het moment dat hij weer naar binnen wilde stappen, brak de hel los. Hij hoorde de explosies uit de richting van het lasercomplex en zag mortiergranaten neerkomen bij de KGB-barakken, tweehonderd meter rechts van hem. Hij rende ernaartoe.

  Een paar mannen kwamen uit de barakken naar buiten en Bondarenko moest blijven staan en zijn armen omhoog steken om niet te worden neergeschoten. “Ik ben kolonel Bondarenko! Waar is jullie commandant?”

  “Hier!” Een luitenant stapte naar buiten. “Wat...”

  “We worden aangevallen, luitenant! Hoeveel man hebt u?”

  De man draaide zich om en begon te tellen. Bondarenko telde nog sneller. Eenenveertig man, gewapend met geweren, maar zonder zware wapens of zelfs maar een radio. Machinegeweren kon hij wel missen, maar een radio was van vitaal belang. De tactische situatie leek bijna hopeloos en Bondarenko wist dat het er niet beter op zou worden. Een reeks explosies weerkaatste door de nacht.

  “De lasers! We moeten...” begon de luitenant, maar de kolonel greep hem bij zijn schouder.

  “Die apparatuur kunnen we vervangen,” zei hij, “maar de geleerden niet. We moeten het flatgebouw verdedigen totdat er versterkingen komen. Stuur een goede sergeant naar de barakken van de vrijgezellen en laat ze naar het flatgebouw komen!” “Nee, kameraad kolonel. Ik heb orders de lasers te beschermen. Ik moet...” “Ik beveel u uw mannen...”

  “Nee!” schreeuwde de luitenant terug.

  Bondarenko sloeg hem tegen de grond, greep zijn geweer en joeg hem twee kogels door de borst. Toen draaide hij zich om. “Wie is de meest ervaren sergeant hier?” “Dat ben ik, kolonel,” zei een jongeman, wat onzeker.

  “Ik ben kolonel Bondarenko, en ik heb hier het bevel!” verklaarde de officier, alsof het een godsoordeel was. “Ga met vier mannen naar de barakken en breng iedereen naar het flatgebouw op de heuvel. Zo snel als je kunt!” De sergeant wees vier man aan en vertrok.

  “De rest komt met mij mee!” Bondarenko ging hun voor door de vallende sneeuw. Hij had niet de tijd om zich af te vragen wat hem te wachten stond. Voordat ze tien meter verder waren, gingen alle lichten in het kamp uit.


  Bij het hek van het lasercomplex stond een GAZ-jeep met een zwaar machinegeweer. Generaal Pokryshkin kwam aanrennen toen hij de explosies hoorde, en zag tot zijn ontzetting dat er van zijn drie wachttorens alleen nog een paar smeulende stompjes over waren. De KGB-commandant reed in zijn jeep naar hem toe.

  “We worden aangevallen!” riep hij, vrij overbodig.

  “Verzamel je mannen. Hier.” Pokryshkin zag een groep soldaten op hen afkomen. Hun uniformen leken op die van het Russische leger, maar Pokryshkin wist meteen dat het geen Russen waren. De generaal sprong achter in de jeep en draaide de loop van het machinegeweer over het hoofd van de verbaasde KGB-commandant heen. Toen hij de trekker overhaalde, gebeurde er niets. Hij moest eerst nog een patroon in de kamer brengen. Maar toen begon het wapen te vuren en zag Pokryshkin tot zijn voldoening drie man neergaan. De KGB-commandant had geen verdere aansporing nodig. Snel blafte hij een paar orders in de radio. De strijd dreigde in een grote chaos te veranderen. Dat lag natuurlijk voor de hand. Beide partijen droegen bijna dezelfde uniformen en gebruikten bijna dezelfde wapens. Maar er waren meer Afghanen dan Russen.

  Morozov en enkelen van zijn kameraden waren naar buiten gerend toen ze het lawaai hoorden. De meesten van hen waren in dienst geweest, maar Morozov niet. Het bleek weinig uit te maken. Niemand wist wat hij moest doen. Uit de duisternis doemden opeens vijf gestalten op, die naar hen toe renden. Ze droegen uniformen en waren gewapend met geweren. “Meekomen! Jullie gaan allemaal met ons mee!” Plotseling werd er van heel dichtbij geschoten, en twee van de KGB-soldaten stortten neer. Een van hen was op slag dood, de ander alleen gewond. Hij vuurde terug en schoot zijn geweer leeg. Er klonk een kreet uit de duisternis, en daarna nog meer geschreeuw. Morozov rende terug naar binnen en riep tegen de andere ingenieurs dat ze moesten opschieten. Ze hadden weinig aansporing nodig.

  “De heuvel op!” zei de sergeant. “Naar het flatgebouw. Zo snel mogelijk!” De drie KGBsoldaten wezen hun de richting in het donker, terwijl ze om zich heen tuurden of ze ergens de vijand konden ontdekken. Maar er was niets anders te zien dan de lichtflitsen van een vuurgevecht. De kogels floten hen nu om de oren. Nog een KGBsoldaat werd gedood, maar de sergeant schakelde de Afghaan uit die hem had neergeschoten. Toen de laatste ingenieur de barak had verlaten, raapten de sergeant en een van zijn mannen de gevallen geweren op en hielpen hun gewonde kameraad de heuvel op.


  Het was een veel te zware opgave voor tachtig man, besefte Archer. Het terrein was te groot en er stonden te veel gebouwen. Maar er liepen genoeg ongelovigen rond, en hij was tenslotte hier gekomen om Russen te doden. Hij zag dat een van zijn mannen met een RPG-7 antitankgeweer een bus in brand schoot. De bus gleed van de weg af en stortte in het ravijn. Het geschreeuw van de inzittenden was tot op grote afstand te horen. Groepjes mudjaheddin drongen met explosieven de gebouwen binnen. Ze vonden elektrisch gereedschap dat droop van de olie. Snel brachten ze hun ontstekingen aan en renden weer naar buiten voordat de explosies de gebouwen in lichterlaaie zetten. Archer was er te laat achter gekomen in welke barak de KGBsoldaten waren ondergebracht. Het gebouw stond nu ook in brand en Archer leidde zijn mannen ernaartoe om eventuele overlevenden uit te schakelen. Hij wist niet dat de soldaten het gebouw al vóór de brand hadden verlaten. Een verdwaalde mortiergranaat had de hoogspanningskabel geraakt, zodat alle lichten waren gedoofd, en Archers mannen raakten verblind door de lichtflitsen van hun eigen wapens.


  “Goed werk, sergeant!” zei Bondarenko tegen de jongen. Hij had de ingenieurs al naar boven gestuurd. “We zullen rondom het flatgebouw onze stellingen betrekken. Als we worden teruggedreven, zullen we ons vanuit het gebouw zelf verdedigen. De muren zijn van beton. Dat helpt niet veel tegen RPG-vuur, maar wel tegen gewone kogels. Stuur iemand naar binnen om nog een paar man op te trommelen die militaire ervaring hebben. Geef hun die twee geweren. Als er iemand wordt neergeschoten, geef zijn geweer dan aan iemand anders die ermee om kan gaan. Ik ga even naar binnen om een telefoon te zoeken die werkt...”

  “Er is een mobilofoon in het kantoor beneden,” zei de sergeant. “Alle gebouwen hebben er een.”

  “Mooi zo. Verdedig het fort, sergeant! Over twee minuten ben ik weer terug.” Bondarenko rende naar binnen. De mobilofoon hing aan een haak aan de muur. Tot zijn opluchting zag hij dat het een militair model was, voorzien van batterijen. De kolonel slingerde het apparaat over zijn schouder en rende weer naar buiten. De aanvallers — wie het dan ook waren — hadden hun actie slecht voorbereid. Voordat ze hun aanval begonnen, hadden ze zich al vergist in de KGB-barak, en daarna hadden ze de woonwijk niet snel genoeg verwoest. Ze rukten nu op, maar stuitten op een linie van KGB-troepen. Het waren geen reguliere troepen, maar mannen van de Grensbewaking, wist Bondarenko, maar in elk geval hadden ze een militaire opleiding gehad. En nog belangrijker was misschien dat ze zich wel móesten verdedigen, omdat ze geen kant meer uit konden. Bondarenko was tevreden over zijn jonge sergeant. Hij liep de hele linie langs om de mannen aan te sporen en hun te vertellen wat ze moesten doen.

  De kolonel schakelde de mobilofoon in. “Dit is kolonel Bondarenko vanuit Bright Star. Wij worden aangevallen. Ik herhaal: Bright Star wordt aangevallen. Zijn er eenheden die mij kunnen ontvangen? Over.”

  “Gennady, dit is Pokryshkin bij het lasercomplex. Wij zitten in de commandobunker. Hoe is de situatie bij jullie?”

  “Wij hebben ons verschanst in het flatgebouw. Al het burgerpersoneel heeft zich hier verzameld. Ik heb veertig man, en we zullen proberen stand te houden. Kunnen we nog hulp verwachten?”

  “Ik probeer versterkingen op te trommelen, Gennady, maar van hieruit kan ik je niet helpen. Kun je het volhouden, denk je?”

  “Vraag me dat maar over twintig minuten.”

  “Bescherm mijn mensen, kolonel. Bescherm mijn mensen!” schreeuwde Pokryshkin in de microfoon.

  “Tot mijn laatste snik, generaal. Over en uit.” Bondarenko slingerde de mobilofoon weer op zijn rug en pakte zijn geweer. “Sergeant!”

  “Hier, kolonel!” De jongeman dook uit de duisternis op. “Het zijn nog maar plaagstoten. De echte aanval is nog niet begonnen.”

  “Ze proberen onze zwakke plekken te vinden,” beaamde Bondarenko. Hij liet zich weer op zijn knieën zakken. Overal werd geschoten, maar het was nog geen gecoördineerde actie. Boven en achter hen hoorden ze ruiten versplinteren. Kogels sloegen in de betonnen muren van het gebouw. De stukken steen vlogen iedereen om de oren. “Kies positie bij de hoek hiertegenover, om de noordelijke en oostelijke muur te verdedigen. Ik neem deze kant voor mijn rekening. Zeg je mannen dat ze alleen vuren als ze iemand in het vizier hebben.”

  “Dat heb ik hun al gezegd, kolonel.”

  “Uitstekend!” Bondarenko sloeg de jongeman op zijn schouder. “Trek je niet terug voordat het echt nodig is, en waarschuw me van tevoren. De mensen in dit gebouw zijn erg belangrijk. Ze moeten dit overleven. Doe je best!” De kolonel zag de jonge sergeant weer terugrennen. Soms leverde die KGB-opleiding toch wel geschikte kerels af. Hij liep terug naar zijn hoek van het gebouw.

  Hij had nu twintig... nee, achttien man onder zijn bevel. Door hun camouflagekleding waren ze moeilijk te zien. Eén voor één gaf hij hun zijn instructies. Hij had juist de westelijke linie afgewerkt, toen hij kreten uit het duister hoorde.

  “Daar komen ze!” schreeuwde een soldaat.

  “Nog niet schieten!” beval Bondarenko.

  De rennende figuren doken als bij toverslag uit het duister op. Het ene moment was er nog niets te zien behalve sneeuwvlokken, het volgende moment stond er een linie soldaten, die hun Kalasjnikovs vanaf de heup afvuurden. Bondarenko wachtte tot ze op minder dan vijftig meter waren genaderd.

  “Vuur!” beval hij toen. Hij zag meteen tien tegenstanders neerstorten. De rest aarzelde en trok zich toen terug, met achterlating van nog twee doden. Aan de andere kant van het gebouw werd nu ook geschoten. Bondarenko vroeg zich af of de sergeant stand kon houden. Vlak bij hem hoorde hij mensen schreeuwen. Er waren dus ook gewonden onder zijn eigen mannen. Toen hij de linie langs liep, constateerde hij dat hij nog vijftien man over had.


  Von Eich slaakte een zucht van verlichting. Het opstijgen was zonder problemen verlopen. De Rus, die vlak achter hem zat, wierp zo nu en dan een blik op het instrumentenpaneel.

  “Hoe staat het met de elektriciteit?” vroeg Von Eich op geërgerde toon. “De motoren en de hydraulische installatie werken goed. De storing zit in de verlichting, denk ik,” antwoordde de werktuigkundige, terwijl hij onopvallend de staart- en vleugellichten uitschakelde.

  “Hmm.” De instrumentenpanelen waren natuurlijk nog verlicht, en verder brandden er geen lampen in de cockpit. “We zullen de zaak wel nakijken als we in Shannon landen.”

  “Kolonel?” Van achter uit het vliegtuig meldde de sergeant zich over de koptelefoon. “Ga je gang,” zei de werktuigkundige, nadat hij zich ervan had overtuigd dat de Rus niet op hetzelfde kanaal was aangesloten.

  “Zeg het maar, sergeant,” zei de piloot.

  “Kolonel, we hebben onze twee... nieuwe passagiers aan boord, maar doctor Ryan hebben we moeten achterlaten.”

  “Wàt zeg je?” vroeg Von Eich.

  “We moesten opschieten, kolonel. Er kwamen twee kerels met pistolen aan. Doctor Ryan... Hij riep dat we maar zonder hem moesten vertrekken.”

  Von Eich haalde even diep adem. “Oké. Hoe is de situatie daar?”

  “Ze zitten nu op de achterste rij, kolonel. Door het lawaai van de motor heeft niemand iets gemerkt, denk ik.”

  “Houden zo.”

  “Jawel, kolonel. Freddie zorgt ervoor dat de rest van de passagiers voorin blijft. De W.C. achterin werkt niet meer.”

  “Wat vervelend,” merkte de kolonel op. “Zeg maar dat ze de W.C. voorin kunnen gebruiken als ze nodig moeten.”

  “Ja, kolonel.”

  “Nog vijfenzeventig minuten,” meldde de navigator.

  Allemachtig, Ryan, dacht de piloot. Ik hoop dat het je daar bevalt.


  “Ik zou u ter plekke moeten neerschieten!” zei Golovko.

  Ze zaten in de auto van de voorzitter, Ryan tegenover vier woedende KGB-officieren. Vooral de man naast de bestuurder was witheet. Gerasimovs lijfwacht, dacht Jack. Hij was blij dat er een rugleuning tussen hen in zat. Maar de lijfwacht vormde niet het enige probleem. Golovko moest ook worden gekalmeerd.

  “Sergey, dat zou een geweldig internationaal incident veroorzaken,” zei Jack rustig. De vier mannen overlegden in het Russisch. Jack kon niet verstaan wat ze zeiden, maar de toon was duidelijk genoeg. Ze wisten niet wat ze verder moesten doen. Dat vond Jack al een hele geruststelling.


  Clark liep door een straat op korte afstand van de kade, toen hij hen zag. Het was kwart voor twaalf ‘s avonds. God zij dank waren ze precies op tijd. In dit deel van de stad waren enkele restaurants en zelfs, hoewel hij het haast niet kon geloven, een paar disco’s. Ze kwamen net uit een van de restaurants toen hij hen zag. Twee vrouwen, gekleed volgens het signalement, en in het gezelschap van een man. Eén lijfwacht, meer niet. Dat was hem ook verteld. Het was een prettige verrassing dat voorlopig alles volgens plan verliep. Clark telde nog een tiental voorbijgangers, rustig of luidruchtig, en de meesten nogal onvast op de benen vanwege de drank. Maar zo gedroegen mensen zich nu eenmaal op vrijdagavond, waar ze ook woonden. Clark hield de twee vrouwen en de lijfwacht in de gaten en kwam voorzichtig dichterbij. De lijfwacht verstond zijn vak. Hij bleef rechts van hen en hield steeds één hand vrij om zijn wapen te kunnen trekken. Hoewel hij voor hen uit liep, hield hij de hele omgeving in het oog. Clark trok de sjaal wat strakker om zijn nek en tastte naar het pistool in zijn zak. Toen begon hij hen in te halen. Dat was niet moeilijk. De twee vrouwen liepen op hun gemak naar de hoek van de straat. De oudste van de twee keek om zich heen, alsof ze belangstelling had voor de huizen. De gebouwen leken oud, maar waren dat niet. De Tweede Wereldoorlog had grote verwoestingen in Talinn aangericht, maar de stad was grotendeels in oude stijl herbouwd en verschilde totaal van de andere Russische steden die Clark kende. Op de een of andere manier deed ze hem aan Duitsland denken, al wist hij niet waarom. Maar voor zulke gedachten had hij nu geen tijd. Hij liep nog maar tien meter achter hen — een onopvallende man die op een koude februari-avond naar huis liep, diep weggedoken in zijn kraag en met een bontmuts over zijn oren getrokken. Hij kon hen nu verstaan. Ze spraken Russisch. Het was zover.

  “Russkiy,” zei Clark, met een Moskous accent. “Dus er wonen hier nog andere mensen dan die arrogante Balten?”

  “Dit is een mooie, oude stad, kameraad,” antwoordde de oudste van de twee vrouwen. “Toon wat respect.”

  Daar gaan we, dacht Clark. Hij liep door, met de onzekere passen van een man die boven zijn theewater is.

  “Neemt u me niet kwalijk, mooie dame. En een prettige avond verder,” zei hij, terwijl hij met een boog om hen heen liep. Daardoor botste hij tegen de lijfwacht aan. “Het spijt me, kameraad...” En het volgende moment keek de man in de loop van een pistool. “Linksaf en die steeg in! En houd je handen waar ik ze kan zien!” De schok op het gezicht van die arme klootzak was vermakelijk om te zien, dacht Clark, maar hij vergat niet dat hij met een professionele agent te maken had, die ook een pistool bij zich droeg. Hij greep de lijfwacht bij zijn kraag en drukte hem zijn pistool tegen het hoofd.

  “Moeder...” riep Katryn zacht, maar doodsbang.

  “Stil maar. En doe wat ik zeg. Doe wat deze man zegt.”

  “Maar...”

  “Tegen de muur,” beet Clark de lijfwacht toe, pakte zijn pistool snel in zijn andere hand over en sloeg de man hard tegen zijn nek. De lijfwacht zakte verdoofd in elkaar, en Clark deed hem een stel handboeien aan. Daarna duwde hij hem een prop in zijn mond, bond zijn enkels aan elkaar en sleepte hem naar de donkerste plek in de steeg. “En als u nu met me mee wilt komen, dames?”

  “Wat betekent dit?” vroeg Katryn.

  “Ik weet het niet,” zei haar moeder. “Je vader heeft me gezegd dat we...” “Juffrouw, uw vader heeft besloten dat hij een bezoek aan Amerika wil brengen, en hij wil u en uw moeder graag meenemen,” zei Clark in vloeiend Russisch. Katryn gaf geen antwoord. Het was erg donker in de steeg, maar toch zag Clark dat alle kleur uit haar gezicht was geweken. Haar moeder was er niet veel beter aan toe. “Maar,” wist het meisje eindelijk uit te brengen, “maar dat is verraad! Ik kan het niet geloven.”

  “Hij heeft me gezegd... dat we deze man moesten gehoorzamen,” zei Maria Gerasimov. “We kunnen niet anders, Katryn.”

  “Maar...”

  “Katryn,” zei haar moeder, “wat voor leven zul je hebben als je vader overloopt en jij hier achterblijft? Wat zal er met je vrienden gebeuren? En met jou? Ze zullen jou gebruiken om te proberen hem weer terug te krijgen. Ze zullen alles doen wat nodig is, Katusha...”

  “Geen tijd te verliezen, dames.” Clark nam de twee vrouwen bij de arm. “Maar...” Katryn wees op de lijfwacht.

  “Die komt er wel weer bovenop. Wij doden geen mensen. Dat is slechte reclame.” Clark nam hen weer mee naar de straat, en sloeg linksaf in de richting van de haven.


  De majoor had zijn mannen in twee groepen verdeeld. De kleinste groep liet alles exploderen wat ze tegenkwam: lichtmasten, laserinstallaties, het deed er niet toe. De andere groep had een groot aantal KGB-soldaten gedood. Ook de KGB-commandant was gesneuveld en zijn jeep was door de mudjaheddin buitgemaakt. Inmiddels hadden ze de commandobunker omsingeld. De bunker had hetzelfde ontwerp als het hoofdgebouw van het Leninsk Cosmodrome, met ruim een meter dikke muren van gewapend beton. De majoor liet de bunker nu beschieten met zijn RPGantitankmunitie, maar die had weinig effect, behalve op het dikke glas in de kijkgaten, dat al volledig was verbrijzeld. Niemand van de verdedigers waagde zich nog in de buurt van die sleuven, en de kogels van de mudjaheddin richtten een ravage aan onder computers en instrumenten die in de bunker stonden opgesteld. In de bunker had generaal Pokryshkin inmiddels het bevel over de KGB-troepen overgenomen. Hij had nog ongeveer dertig man over, gewapend met lichte geweren en de munitie die ze bij zich hadden toen de aanval was begonnen. Een luitenant organiseerde de verdediging zo goed en zo kwaad als het ging, terwijl de generaal via de radio hulp probeerde te krijgen.

  “Mijn mannen zijn al onderweg,” meldde een regimentscommandant, “maar het duurt nog een uur voordat ze bij u zijn.”

  “Laat ze voortmaken!” drong Pokryshkin aan. “Er sneuvelen mensen hier!” Aan de andere kant van de betonnen muur besefte de Afghaanse majoor dat deze aanval weinig zin had. Hij moest eerst een zwakke plek zien te vinden. “Hoe gaat het daar?” klonk Archers stem krakend over de radio.

  “We hebben ongeveer vijftig man gedood. De rest zit in een bunker, die we nu belegeren. En hoe gaat het bij jullie?”

  “Wij hebben het flatgebouw omsingeld,” meldde Archer. “Iedereen heeft zich hier teruggetrokken, en...” Over de radio was het geluid van geweervuur te horen. “Het kan niet lang meer duren.”

  “We hebben nog maar dertig minuten, mijn vriend. Dan moeten we ervandoor,” waarschuwde de majoor hem.

  “Ik weet het.” De verbinding werd verbroken.

  Archer was een dappere kerel, dacht de majoor, terwijl hij de noordkant van de bunker inspecteerde, maar een degelijke militaire opleiding, al was het maar een week, had wonderen kunnen doen... Archer was gewoon nog niet efficiënt genoeg. De majoor keek nog eens naar de bunker. En opeens had hij de zwakke plek gevonden.


  De laatste mortierschoten waren op het dak van het flatgebouw gericht geweest. Bondarenko glimlachte. Dat was een strategische fout van de vijand. De 82-mm munitie zou nooit door de betonplaten heen kunnen dringen. Als ze de directe omgeving van het flatgebouw hadden beschoten, zouden ze veel meer slachtoffers hebben gemaakt. Uit het sporadische karakter van de beschieting bleek bovendien dat de vijand — hij was er nu zeker van dat het Afghanen waren — zelf ook begon te aarzelen. Misschien hadden ze toch nog een kans deze aanval te overleven, dacht Bondarenko. Hij vroeg zich af of hij zijn mannen naar de bovenste verdiepingen moest terugtrekken, zodat ze beter beschermd zouden zijn. Maar dan zouden ze zich in verschillende kamers moeten opstellen en zou hij hun acties minder goed kunnen coördineren. Bovendien zouden de Afghanen dan de kans krijgen explosieven aan de voet van het gebouw aan te brengen. Aan de andere kant... Bondarenko hoorde de kreten van stervende en gewonde soldaten en aarzelde.

  Tweehonderd meter verderop nam Archer hem de beslissing uit handen. Ten onrechte had hij uit het aantal gewonden geconcludeerd dat dit deel van het gebouw het zwaarst werd verdedigd. Daarom verzamelde hij de manschappen die hij nog over had, en leidde hen naar de andere hoek van het gebouw. Een paar man liet hij achter om de Russen te blijven bestoken. Hij hoorde het gejammer van zijn eigen gewonden toen hij zijn laatste vijftig man formeerde voor een massale aanval. Ze zouden in één stormloop proberen het gebouw te veroveren, onder aanvoering van de leider die hen hier had gebracht. Archer schoof de veiligheidspal van zijn AK-47 terug en herinnerde zich de eerste drie mannen die hij met dit wapen had gedood.


  Bondarenko draaide zich bliksemsnel om toen hij de kreten vanaf de andere kant van het gebouw hoorde. “Iedereen terug naar binnen! Snel!” Van zijn tien overgebleven soldaten waren er twee gewond, en het kostte tijd hen te helpen. Bondarenko en vijf anderen renden al door de gang van het gebouw naar de andere kant. Bondarenko wist niet of de vijand een doorbraak had geforceerd of dat het zijn eigen mannen waren die naar het gebouw terug renden. De uniformen leken zoveel op elkaar, dat hij het niet goed kon zien. Maar toen loste een van de aanstormende soldaten een schot op het gebouw. Meteen liet de kolonel zich op één knie zakken en vuurde vijf keer. De Afghaan stortte neer. Bondarenko wilde ook op de anderen vuren, maar hoorde nog net op tijd hun waarschuwingskreten.

  “Nashi, nashi!” Hij telde acht man. De laatste was de sergeant, aan beide benen gewond.

  “Het waren er te veel. We konden ze niet...”

  “Ga maar naar binnen,” zei Bondarenko. “Kun je nog vechten?”

  “Reken maar!” De twee mannen keken om zich heen. Het was onmogelijk om stand te houden in de afzonderlijke kamers. Ze zouden zich in de gangen en het trappehuis moeten opstellen.

  “Er is hulp onderweg. Een regiment uit Nurek. Dus tot zo lang moeten we het nog volhouden,” zei Bondarenko tegen zijn mannen. Dat was het eerste goede nieuws in meer dan een halfuur, maar Bondarenko zei er niet bij wanneer ze die hulptroepen konden verwachten. Twee ingenieurs kwamen de trap af, met geweren in hun hand. “Hebt u hulp nodig?” vroeg Morozov. Hij had zijn militaire dienstplicht ontlopen, maar hij had snel geleerd hoe je met een geweer moest omgaan.

  “Hoe is de situatie boven?” vroeg Bondarenko.

  “Mijn chef is dood. Ik heb zijn geweer overgenomen. Er zijn veel gewonden en iedereen is net zo bang als ik.”

  “Blijf maar bij de sergeant,” zei de kolonel. “Houd het hoofd koel, kameraad ingenieur, dan redden we het misschien. Er komt hulp.”

  “Ik hoop dat ze voortmaken.” Morozov ondersteunde de sergeant, die nog jonger was dan hijzelf, en samen liepen ze naar het einde van de gang.

  Bondarenko stelde de helft van zijn troepen bij de trap op en de andere helft bij de liften. Het was weer even rustig. Ze hoorden stemmen buiten het gebouw, maar het schieten was opgehouden.

  “De ladder af. Voorzichtig,” zei Clark. Beneden is een dwarsbalk. Daar kunt u op staan.”

  Maria keek met afschuw naar het glibberige hout. Als in een droom volgde ze Clarks aanwijzingen op. Haar dochter kwam achter haar aan en Clark ging als laatste. Beneden gekomen stapte hij langs hen heen, sprong in de boot en maakte de touwen los. Met de hand trok hij de boot opzij, tot hij onder de ladder lag.

  “Jij eerst, Katryn. Ik zal je wel opvangen,” zei hij. Het was een sprong van bijna een meter. Angstig en met knikkende knieën keek ze omlaag. Clark pakte haar enkel en trok die naar zich toe. Met de gratie van een zak aardappelen viel ze in de boot. Daarna volgde Maria. Ook zij volgde Clarks aanwijzingen op, maar Katryn probeerde haar te helpen, en bracht daardoor de boot aan het schommelen. Maria verloor haar houvast en viel met een kreet in het water.

  “Wat gebeurt daar?” riep iemand vanaf het begin van de pier.

  Clark greep meteen de handen van de spartelende vrouw en trok haar aan boord. Ze klappertandde van de kou, maar daar kon Clark weinig aan doen. Hij hoorde het geluid van snelle voetstappen op de pier toen hij de motor van de boot startte en bij de pier vandaan voer.

  “Stoi!” riep een stem. Het was een politieman, besefte Clark. Domme pech. Toen hij zich omdraaide, zag hij het schijnsel van een zaklantaarn. De lichtbundel was niet krachtig genoeg om de boot te bereiken, maar danste nog wel over de hekgolven. Clark pakte zijn radio.

  “Oom Joe, dit is Willy. We komen eraan. De zon is op!”


  “Ze zijn misschien ontdekt,” meldde de radio-officier aan Mancuso.

  “Geweldig.” De kapitein liep naar voren. “Goodman, koers nul-acht-vijf. Recht op de kust aan. Tien knopen.”

  “Kapitein, contact op twee-negen-zes,” waarschuwde sonarofficier Jones. “Een dieselmotor met een dubbele schroef.”

  “Waarschijnlijk een KGB-patrouilleboot. Een Grisha, denk ik. Routine,” merkte Ramius op.

  Mancuso zei niets, maar gaf zwijgend een teken om de positie van het Russische schip te bepalen, met het oog op een confrontatie. Ondertussen koerste de Dallas op periscoopdiepte naar de kust, met haar radioantenne omhoog.


  “Negen-zeven-een, dit is Velikiye Luki. Wilt u afbuigen naar een nieuwe koers, eennul-vier!” beval de Russische stem.

  Kolonel Von Eich schakelde zijn microfoon in. “Wilt u dat herhalen, Luki? Over.” “Negen-zeven-een, wilt u afbuigen naar nieuwe koers een-nul-vier en terugkeren naar Moskou! Over.”

  “Dank u, Luki. Begrepen, maar negatief. Wij blijven op onze oude koers twee-achtzes, volgens het vluchtplan. Over.”

  “Negen-zeven-een. Keer onmiddellijk naar Moskou terug!” riep de verkeersleider. “Roger. Dank u. Over en sluiten.” Von Eich controleerde even of de automatische piloot de juiste koers aanhield en keek toen of er al andere toestellen in de buurt waren.

  “Maar u keért niet terug,” merkte de Russische officier via zijn koptelefoon op. “Nee.” Von Eich draaide zich om en keek de man aan. “We hebben niets laten liggen, dus waarom zouden we?” Nu kwam het.

  “Maar u hebt zojuist bevel gekregen om...”

  “Goede vriend, ik ben de gezagvoerder van dit toestel en ik heb opdracht naar Shannon te vliegen,” verklaarde de piloot.

  “Maar...” De Rus maakte zijn veiligheidsgordel los en wilde opstaan.

  “Zitten blijven!” beval Von Eich. “Niemand verlaat de cockpit zonder mijn toestemming. U bent een gast aan boord van mijn vliegtuig en u zult doen wat ik zeg! Begrepen?” Verdomme, dacht Von Eich. Hij had gehoopt dat het gemakkelijker zou gaan. Hij gaf zijn werktuigkundige een teken, en het volgende moment gingen alle lichten in de cabine uit. De VC-137 was nu geheel verduisterd. Von Eich sprak weer in zijn microfoon. “Luki, dit is de negen-zeven-een. Wij hebben problemen met de elektriciteit. Ik wil geen koerswijzigingen uitvoeren tot we weten wat er aan de hand is. Hoort u mij? Over.”

  “Wat is het probleem?” vroeg de verkeersleider. De piloot vroeg zich af hoeveel de man eigenlijk wist.

  “Dat weten we niet,” loog hij. “Het vermogen loopt terug. Alle lichten zijn nu uit. Ik herhaal: we vliegen zonder verlichting. We zitten in een moeilijke situatie, dus valt u ons niet lastig.” Daarop bleef het twee minuten stil, wat Von Eich weer twintig mijl winst opleverde.

  “Negen-zeven-een, ik heb Moskou op de hoogte gebracht van uw problemen. U dient onmiddellijk terug te keren. De aanvliegroute zal worden vrijgemaakt voor een landing,” zei de verkeersleider.

  “Roger. Dank u, Luki, maar wij durven nu geen koerswijziging te riskeren. We proberen de problemen op te lossen. We melden ons nog. Over en sluiten.” Kolonel Von Eich keek op de klok op het instrumentenpaneel. Nog dertig minuten naar de kust.


  “Wat?” vroeg majoor Zarudin. “Wie zitten er in dat vliegtuig?”

  “Voorzitter Gerasimov en een gearresteerde spion,” zei Vatutin.

  “In een Amerikaans vliegtuig? Wilt u me vertellen dat de voorzitter van de KGB is overgelopen?” De bevelhebber van de bewakingsdienst van het vliegveld had nu de leiding overgenomen. Daar had hij volgens zijn orders het recht toe. Er zaten twee kolonels, een luitenant-kolonel, een chauffeur en een Amerikaan in zijn kantoortje, met het krankzinnigste verhaal dat hij ooit had gehoord. “Ik zal om instructies vragen.”

  “Ik ben hoger in rang!” zei Golovko.

  “Maar niet hoger dan mijn commandant,” wees Zarudin hem terecht, terwijl hij de telefoon pakte. Hij had de verkeersleiding opdracht gegeven de Amerikanen te sommeren terug te keren, maar de Amerikaanse piloot had aan dat bevel geen gehoor gegeven. Dat had ook niemand verwacht.

  Ryan probeerde zo min mogelijk op te vallen. Zo lang hij zich rustig hield, was hij betrekkelijk veilig. Golovko was niet een man die gekke dingen zou doen. Hij wist wie Jack was, en hij zou geen internationaal incident durven riskeren. Jacks enkel deed gemeen pijn en zijn knie bloedde, maar daar konden de Russen niets aan doen. Golovko staarde hem woedend aan, maar Ryan ontweek zijn blik. Hij slikte zijn angst in en staarde timide voor zich uit.

  “Waar is zijn gezin?” vroeg Vatutin.

  “Die zijn gisteren naar Talinn gevlogen,” antwoordde Vasiliy mat. “Zijn vrouw wilde een paar oude kennissen opzoeken...”


  De tijd begon te dringen. Bondarenko’s mannen hadden elk nog maar een half magazijn munitie over. Er waren nog twee soldaten gedood door granaten die naar binnen waren gegooid. Een van hen was boven op de granaat gesprongen om zijn kameraden te beschermen. De kolonel had gezien hoe hij aan stukken werd gereten. Het bloed van de jongen had de tegelvloer rood gekleurd. Maar er lagen ook zes dode Afghanen voor de deur. In Stalingrad was het net zo gegaan, dacht Bondarenko. De Russen waren meesters in het straatgevecht. Hoe lang zouden ze nog op hulp moeten wachten? Dit was pas zijn tweede echte oorlogservaring. Na de eerste was hij onderscheiden. Na de tweede zou hij misschien begraven worden. Nee, dat mocht niet gebeuren. Op de verdiepingen boven hem zaten een paar honderd technici en geleerden, met hun vrouwen en kinderen. Als hij niet in staat zou zijn de Afghaanse overvallers nog drie kwartier tegen te houden, zouden al die mensen sterven. Ga weg! dacht hij. Verdwijn hier! Dachten jullie soms dat wij uit eigen vrije wil naar dat kale, onherbergzame land van jullie waren gekomen? Als jullie de mensen willen doden die werkelijk verantwoordelijk zijn, waarom vallen jullie Moskou dan niet aan? Maar zo ging het nu eenmaal niet in een oorlog. De politici kwamen nooit dicht genoeg bij het front om te kunnen zien wat ze hadden aangericht. Ze wisten niet wat ze deden. En nu beschikten die klootzakken zelfs over kernwapens en hadden ze de macht om miljoenen mensen te doden, terwijl ze nog te laf waren om de gruwelen van een gewoon, ouderwets slagveld onder ogen te zien!

  Maar dat waren onzinnige gedachten op een moment als dit, verweet hij zichzelf.


  Hij had gefaald. Zijn mannen hadden hem het bevel toevertrouwd, maar hij was hun vertrouwen niet waard geweest, dacht Archer. Om zich heen zag hij al die dode lichamen in de sneeuw, die hem leken te beschuldigen. Het uitschakelen van individuele tegenstanders en het uit de lucht halen van vliegtuigen was voor Archer dagelijks werk, maar hij had nooit geleerd hoe hij een grote groep soldaten moest aanvoeren. Was dit Allahs straf omdat hij die Russische vliegers had gemarteld? Nee! Er waren nog altijd vijanden om te doden. Hij gaf zijn mannen een teken om door een paar gebroken ruiten op de begane grond het gebouw binnen te dringen.


  De majoor leidde zelf de aanval, zoals de mudjaheddin van hem verwachtten. Met tien van zijn mannen was hij langs de zijkant van de bunker naar de hoofdingang geslopen, onder dekking van het geweervuur van de rest van zijn compagnie. Het ging goed, dacht hij. Hij had vijf man verloren, maar dat was niet veel voor zo’n gevaarlijke missie. In stilte dankte hij de Russen voor de goede training die ze hem hadden gegeven...

  De hoofdingang werd afgesloten door een stalen deur. De majoor bracht twee kleine ladingen tegen de onderkant aan, ontstak de lonten en kroop toen weer terug om de hoek van de bunker. Russische kogels floten over zijn hoofd, maar de Russen in het gebouw wisten niet waar hij was. Dat zou snel veranderen.


  Pokryshkin kromp ineen toen hij de explosies hoorde. Hij zag de zware metalen deur uit zijn hengsels vliegen en een instrumentenpaneel verbrijzelen. De KGB-luitenant die de ingang bewaakte, werd door de explosie op slag gedood en toen Pokryshkins mannen naar het gat in de muur renden om de aanval af te slaan, werden nog eens drie staven dynamiet naar binnen gegooid. De verdedigers zaten als ratten in de val. De KGB-soldaten bleven vuren en doodden een van de aanvallers in de deuropening, maar toen ontploften de staven dynamiet.

  Een vreemd, hol geluid, vond de majoor. De kracht van de explosies werd bedwongen door de zware betonnen muren. Een seconde later stormde hij met zijn mannen naar binnen. Elektrische leidingen vonkten en er waren al een paar kleine branden ontstaan, die zich snel zouden uitbreiden. In de bunker was niemand meer overeind. Zijn mannen verspreidden zich om wapens te verzamelen en iedereen te doden die de explosie had overleefd. De majoor zag een Russische officier met generaalssterren. De man bloedde uit zijn neus en oren. Hij probeerde zijn pistool te richten, maar de majoor schoot hem dood. Een minuut later was geen van de verdedigers meer in leven en begon de ruimte zich snel te vullen met een dichte, scherpe rook. De majoor gaf zijn mannen bevel de bunker te verlaten.

  “Hier is alles voorbij,” meldde hij over de radio. Er kwam geen antwoord. “Hallo!” riep hij. “Is daar iemand?”


  Archer stond tegen een muur naast een half geopende deur. Hij had zijn radio uitgeschakeld. Buiten de kamer zag hij een soldaat staan, die de gang door keek. Het was zo ver. De vrijheidsstrijder sloeg met de loop van zijn geweer de deur opzij en schoot de Rus neer, voordat de man de kans had gekregen zich om te draaien. Archer schreeuwde een bevel en vijf andere mudjaheddin renden uit hun kamers de gang op. Twee van hen werden gedood voordat ze zelf konden vuren. Archer keek snel naar links en rechts, maar zag niets anders dan half verborgen gestalten en de lichtflitsen van het geweervuur.

  Vijftien meter van hem vandaan reageerde Bondarenko snel op deze nieuwe bedreiging. Hij beval zijn mannen zich gedekt te houden en probeerde toen bij het schijnsel van de noodverlichting zijn tegenstanders te ontdekken. De gang leek wel een schietbaan en met twee salvo’s schakelde Bondarenko meteen twee Afghanen uit. Een derde man rende op hem af, onder het slaken van een paar onverstaanbare kreten, terwijl hij in één keer zijn wapen leegschoot. Tot zijn verbazing miste Bondarenko hem, maar een van zijn mannen kreeg hem wel te pakken. De knallen weerkaatsten oorverdovend door de stenen gang. Er was nog maar één tegenstander over, zag de kolonel. Twee van zijn eigen mensen stortten neer en er sloeg een kogel vlak naast zijn eigen hoofd in. Steensplinters drongen in zijn gezicht en Bondarenko kromp ineen van de pijn. De kolonel deed een stap terug, zette zijn wapen op volautomatisch, haalde diep adem en sprong de gang in. De man was op minder dan drie meter afstand.

  In een fractie van een seconde richtten de twee mannen hun wapens. Het leek een eeuwigheid te duren. Bondarenko zag de ogen van zijn tegenstander. De man had een jong gezicht, maar die ogen... De woede en de haat die hij daarin zag, deden zijn adem bijna stokken. Maar Bondarenko was in de eerste plaats militair. Het schot van de Afghaan miste doel. Dat van de Rus niet.

  Archer voelde de schok, maar geen pijn in zijn borst toen hij door zijn knieën zakte. Zijn hersens stuurden een bevel naar zijn armen om zijn wapen meer naar links te richten, maar zijn handen negeerde het signaal en lieten het geweer vallen. Hij viel in slow motion, eerst op zijn knieën en toen op zijn rug. Zijn ogen staarden omhoog toen hij Bondarenko naast zich zag staan. De Rus had geen wreed gezicht, vond Archer. Hij was de vijand, en een ongelovige, maar hij was ook een mens. En Archer zag de nieuwsgierigheid in zijn blik. De man wilde weten wie hij was. Met een laatste inspanning vertelde Archer het hem.

  “Allahu akhbar!” fluisterde hij toen, en blies zijn laatste adem uit.

  Ja, dacht Bondarenko, dat zal wel. Hij kende de uitdrukking maar al te goed. Had de Afghaan daarom het complex aangevallen? Hij zag dat de man een radio had. De ontvanger kwam tot leven en de kolonel pakte hem op.

  “Hallo! Is daar iemand?” hoorde hij een stem. De vraag was in het Pashtu gesteld, maar het antwoord kwam in het Russisch.

  “Het is gebeurd,” zei Bondarenko.


  De majoor keek even naar zijn radio en blies toen op zijn fluitje om de restanten van zijn compagnie te verzamelen. Archers eenheid wist de weg naar het verzamelpunt ook te vinden. Het werd tijd om de aftocht te blazen. De majoor telde zijn mannen. Hij had zes gewonden en er waren elf man gesneuveld. Als het meezat, zou hij de grens nog kunnen bereiken voordat het ophield met sneeuwen. Vijf minuten later leidde hij zijn mannen langs de berghelling omlaag.


  “Grendel de omgeving af!” beval Bondarenko de zes man die de strijd hadden overleefd. “Verzamel de wapens en geef ze aan de burgers!” Waarschijnlijk was het allemaal voorbij, maar hij zou pas gerust zijn als de hulptroepen waren gearriveerd. “Morozov!” riep hij toen.

  De ingenieur meldde zich een seconde later. “Ja, kolonel?”

  “Is er ook een dokter boven?”

  “Meer dan één zelfs. Ik zal wel iemand halen.”

  De kolonel merkte dat hij flink stond te zweten. Het gebouw had toch nog wat warmte vastgehouden. Hij liet de mobilofoon van zijn rug zakken en zag tot zijn verbijstering dat er twee kogelgaten in zaten, en bloed op de draagriem. Hij was geraakt, zonder dat hij het had gemerkt. De sergeant kwam op hem toe en bekeek de wond. “Een vleeswond, kameraad, net als in mijn benen.”

  “Help me even met mijn jas, wil je?” Bondarenko trok zijn driekwart overjas uit en voelde met zijn rechterhand onder zijn uniformhemd. Met zijn linker haalde hij het lintje van de Rode Banier van het overhemd los en speldde het de jongeman op zijn kraag. “Je verdient een officiële onderscheiding, sergeant, maar meer kan ik op dit moment niet doen.”


  De Dallas was behoedzaam naar de oppervlakte gekomen. Mancuso opende het luik en beklom de trap naar de brug. Achter hem werd het luik weer gesloten. Hij hoorde het water om de commandotoren stromen en toen het klotsen van de golven. Via de intercom kreeg hij toestemming het bovenste luik te openen. Mancuso draaide het wiel rond en duwde het zware stalen luik open. Hij werd beloond met een plens koud, olieachtig zeewater in zijn gezicht. De kapitein negeerde het en stapte de brug op. Achter zich zag hij het toplicht van de Russische Grisha vlak boven de horizon. Vanaf de kust naderde het silhouet van de rubberboot. Snel haalde hij een zaklantaarn uit zijn zak, richtte de lichtbundel op de rubberboot en seinde in morse de letter D. “Ik zie een licht!” riep Maria, in de boot. Clark zag het ook. Toen hij omkeek, zag hij ook iets anders.

  De patrouilleboot die achter hen aankwam, was nog drie kilometer van hen vandaan en had zijn zoeklicht op de verkeerde plaats gericht. Het verbaasde Clark niet dat de Russen zo snel hadden gereageerd. Dit was tenslotte de sector waarin die Duitse jongen met zijn sportvliegtuigje het Russische luchtruim was binnengekomen. Geen wonder dat de Grensbewaking hier nu alert was.

  Mancuso had de patrouilleboot ook gezien. Hij maakte zich geen zorgen over het zoeklicht. En de Grisha was nog te ver weg. Te laat besefte hij dat de Grisha hen waarschijnlijk wel op de radar had.

  “Clark, opschieten!” brulde hij over het water, terwijl hij met zijn zaklantaarn zwaaide. Het duurde maar dertig seconden voordat de rubberboot de Dallas had bereikt, maar het leek bijna een maand.

  “Help de dames maar,” riep Clark, die de rubberboot met behulp van de motor tegen de romp van de onderzeeër hield gedrukt. Mancuso hielp eerst het meisje en toen de kletsnatte, huiverende vrouw aan boord. Clark wachtte even en plaatste toen een klein kastje boven op de motor. Mancuso vroeg zich af hoe het bleef staan. Door een magnetische bevestiging of met krachtlijm, waarschijnlijk.

  “Langs de ladder omlaag,” zei Mancuso tegen de twee vrouwen.

  Clark klauterde nu ook aan boord en zei iets — waarschijnlijk hetzelfde als Mancuso — in het Russisch. Toen wendde hij zich tot de kapitein: “Over vijf minuten explodeert het bootje.”

  De vrouwen waren al halverwege de ladder. Clark volgde hen en Mancuso sloot de rij, met nog een blik op de rubberboot. Het laatste dat hij zag, was de

  havenpatrouilleboot, die nu recht op hen afkwam. Mancuso drukte de knop van de intercom in: “Duiken en wegwezen!”

  Het onderste luik ging open en een onderofficier ving de vrouwen op. De verbazing op zijn gezicht zou op elk ander moment vermakelijk zijn geweest. Clark nam hen bij de arm en bracht hen naar zijn hut. Mancuso liep naar achteren.

  “Er is wat radioverkeer,” meldde zijn eerste officier. “Waarschijnlijk tussen die Grisha en de patrouilleboot.”

  “Nieuwe koers drie-vijf-nul,” beval de kapitein. Ze weten nu waarschijnlijk dat wij er zijn — dat er iemand is, tenminste.” Het geluid van een kleine explosie bevestigde de vernietiging van de rubberboot en zijn motor.

  “Kapitein,” waarschuwde sonarofficier Jones, “die Grisha heeft ons in de peiling.” “We zitten onder het ijs,” meldde de navigator.

  “Afstand tot doelwit?”

  “Iets minder dan vierduizend meter,” antwoordde de wapenofficier. “Torpedobuizen twee en vier gereed.”

  Maar het probleem was dat ze niet konden schieten. De Dallas bevond zich in de Russische territoriale wateren, en zelfs als de Grisha het vuur zou openen, zou terugschieten een oorlogsdaad betekenen.

  “Marko?” vroeg de kapitein.

  “Ze zullen wel eerst instructies vragen,” meende Ramius. “Maar hoe meer tijd ze krijgen, des te groter de kans dat ze gaan schieten.”

  “Oké. Volle kracht vooruit,” beval Mancuso. Met een snelheid van dertig knopen zouden ze binnen tien minuten in de internationale wateren kunnen zijn. Maar de Grisha naderde snel. Mancuso gaf opdracht twee noisemakers af te vuren om de sonar van de Rus te misleiden. Een paar seconden later voelden ze de schokgolven van twee explosies achter de onderzeeër. Uit Clarks hut klonk een angstige vrouwenstem.

  “Volle kracht uit de flank!” beval de kapitein.

  “Het verbaast me dat hij zo snel op die geluidsboeien vuurt,” merkte Ramius op. Samen met Mancuso liep hij naar achteren, waar de navigator hun koers op de kaart had uitgezet.

  “We moeten hier passeren,” wees Mancuso, “juist op het punt waar de ijslaag breekt. Wat durf je eronder te verwedden dat die Grisha dat ook weet?”

  “De radio...” zei Ramius. “Geef me de microfoon.”

  “Dat is tegen de voorschriften...” begon Mancuso. De Amerikaanse richtlijn was elk contact te vermijden om de Russen niet het bewijs in handen te geven dat er werkelijk een Amerikaanse onderzeeër in hun wateren was geweest.

  “Dat weet ik. Alleen zijn wij geen Amerikaanse onderzeeër, kapitein Mancuso, maar een Russische,” zei Ramius. Bart Mancuso knikte. Zoiets had hij nog nooit geprobeerd.

  “Opstijgen tot antennediepte,” beval de kapitein.

  Een radiotechnicus stemde op de Russische frequentie af en zodra de onderzeeër onder het ijs vandaan was, ging de dunne VHF-antenne omhoog, gevolgd door de periscoop.

  “Daar heb je hem. Recht voor de boeg. Periscoop omlaag!”

  “Radarcontact op twee-acht-een,” klonk het uit de luidspreker.

  De kapitein van de Grisha had juist een week op de Oostzee gepatrouilleerd en verheugde zich op vier dagen verlof. Toen had hij opeens die melding van de havenpolitie van Talinn gekregen. Er zou een onbekend bootje de haven hebben verlaten. Er was een patrouilleboot achteraan gegaan, die een kleine explosie had geregistreerd. De Grisha had zelf een sonarcontact opgepikt, dat door de sonarofficier als een onderzeeër was herkend. De jonge kapitein, die pas drie maanden zijn eigen schip had, had meteen bevel gegeven op het sonarcontact te vuren. Nu vroeg hij zich af of dat wel een verstandige beslissing was geweest.

  De radio stond afgestemd op de frequentie die de KGB-Grensbewaking gebruikte. Opeens begon de luidspreker te kraken. “Niet schieten, idioot!” schreeuwde een metaalachtige stem, en herhaalde dat nog twee keer.

  “Wie bent u?” vroeg de commandant van de Grisha.

  “Dit is de Novosibirsk Komsolets! Bent u krankzinnig geworden? U hebt zojuist met scherp geschoten tijdens een oefening! Maak uzelf bekend!”

  De jonge officier staarde naar zijn microfoon en vloekte. De Novosibirsk KomsoIets, een onderzeeër die Kronstadt als thuisbasis had, werd regelmatig voor Spetznazoefeningen gebruikt...

  “Dit is de Krepkiy.”

  “Dank u. Over twee dagen zult u hier meer van horen! Over en sluiten.” De kapitein staarde zijn bemanning aan. “Wat voor oefening dan...?”


  “Jammer,” zei Marko, toen hij de microfoon weer uitschakelde. “Hij reageerde goed. Nu neemt hij natuurlijk contact op met zijn basis en...”

  “En dat levert ons een paar minuten tijdwinst op. Dat moet genoeg zijn,” merkte Mancuso op. “Bovendien weten ze nog steeds niet wat er precies aan de hand is. Navigator, wat is de snelste route?”

  “Twee-zeven-vijf. Afstand nog elfduizend meter.”

  Met een snelheid van vierendertig knopen bereikte de onderzeeër tien minuten later de internationale wateren. Eigenlijk was het een anticlimax. Mancuso zette koers naar dieper water, bracht de snelheid terug tot ruim tien knopen en liep naar de sonar.

  “Het is gelukt,” zei hij.

  “Waar was dit allemaal goed voor, kapitein?” vroeg sonarofficier Jones. “Dat kan ik je niet vertellen.”

  “En wie zijn de dames?” vroeg Jones. Vanaf zijn plaats kon hij de gang zien, en hij had de twee vrouwen aan boord zien komen.

  “Dat weet ik zelf niet eens. Maar daar kom ik wel achter.” Mancuso liep naar Clarks hut en klopte aan.

  “Wie is daar?”

  “Raad eens,” antwoordde Mancuso. Clark deed open. De kapitein zag een jonge vrouw met natte voeten. Zij droeg nog haar eigen kleren, maar de andere vrouw was nu gekleed in een kaki shirt en broek van de hoofdwerktuigkundige van de Dallas. Ze liep op Mancuso toe, gaf hem een stapeltje doorweekte kleren en zei iets in het Russisch.

  “Ze vraagt of u ze wil laten wassen, skipper,” vertaalde Clark lachend. “Dit zijn onze nieuwe gasten. Mevrouw Gerasimov en haar dochter Katryn.”

  “Wat is er zo bijzonder aan hen?” vroeg Mancuso.

  “Mijn vader is hoofd van de KGB!” zei Katryn. Mancuso liet bijna het stapeltje kleren vallen.

  “We hebben gezelschap,” zei de co-piloot. Twee Russische jagers naderden van rechts. “Nog twintig minuten tot de kust,” meldde de navigator.

  “Verdomme,” vloekte de piloot. De jagers scheerden rakelings langs hen heen. “Engure, dit is Airforce negen-zeven-een. We werden bijna geramd! Wat is hier de bedoeling van? Wilt u de Derde Wereldoorlog beginnen?”

  “Negen-zeven-een, wilt u onmiddellijk terugkeren!”

  “Negatief! We hebben problemen met de elektriciteit en we kunnen niet aan uw verzoek voldoen! We vliegen zonder lichten en die krankzinnige MiG-piloten hadden ons bijna geraakt! Wilt u ons laten neerstorten? Over.”

  “U hebt een Russisch burger ontvoerd en u moet naar Moskou terugkeren!” “Wilt u dat nog eens herhalen?” vroeg Von Eich.


  Maar dat kon de kapitein niet. Hij had het bevel over een squadron

  onderscheppingsjagers en hij was met spoed naar Engure — de laatste verkeerstoren voor de Russische grens — gebracht. Daar had een KGB-generaal hem opgedragen alles in het werk te stellen om het Amerikaanse toestel tot terugkeren te dwingen. Maar zijn laatste opmerking was een verspreking geweest. Dat had hij nooit over een open lijn mogen zeggen.

  “U moet dat vliegtuig tegenhouden!” snauwde de KGB-generaal.

  “Dat is heel eenvoudig. Ik zal mijn MiG’s bevel geven het toestel neer te schieten,” antwoordde de kapitein al even bits. “U zegt het maar, kameraad generaal.” “Daar kan ik niet over beslissen. Zorg ervoor dat dat vliegtuig terugkomt!” “Dat kan niet. We kunnen het neerschieten, maar we kunnen het niet laten terugkeren!”

  “Moet ik ú soms neerschieten?”


  De MiG’s hadden moeite het verduisterde Amerikaanse vliegtuig te blijven volgen. De eerste keer waren ze al te dichtbij gekomen, met bijna fatale gevolgen. Om ongelukken te voorkomen gaf de Foxbat-piloot zijn collega opdracht uit de buurt te blijven. Hij volgde de VC-137 op zijn radar en even later ontwaarde hij het silhouet van het Amerikaanse toestel. Heel behoedzaam manoeuvreerde hij zijn MiG tot op tweehonderd meter boven de VC-137. Langzaam begon bij nu te dalen, om het Amerikaanse vliegtuig omlaag te dwingen. Het vergde al zijn stuurmanskunst, en hij hoopte dat de Amerikaanse piloot niet in paniek zou raken. De VC-137 gaf echter geen krimp en toen de Russische piloot voor zich uit keek, zag hij de Oostzeekust snel naderen. Het had geen zin meer. Hij trok zijn stuurknuppel naar achteren, klom weer omhoog en veranderde van koers.

  “Engure,” meldde hij aan de verkeerstoren, “Het Amerikaanse toestel laat zich niet dwingen. Ik heb het geprobeerd, maar ik ben niet van plan zonder nadrukkelijke orders het toestel te rammen!”

  “Begrepen,” antwoordde de luchtmachtkapitein. “Keert u maar naar de basis terug. Over en sluiten.”

  “Hier zult u voor moeten boeten!” beet de KGB-generaal hem toe. Maar daar vergiste hij zich in.


  “God zij dank,” zei Von Eich toen ze de kustlijn passeerden. “Hoe gaat het met de mensen achterin?” vroeg hij toen via de intercom aan de chef-steward. “De meesten slapen. Blijkbaar hebben ze een leuk feestje gehad. Wanneer gaan de lichten weer aan?”

  De piloot gaf die vraag aan zijn boordwerktuigkundige door.

  “Het was inderdaad een gebrekkige stroombegrenzer,” meldde de werktuigkundige. “Ik denk dat ik het probleem al heb verholpen... Ja, daar zijn we weer.” De piloot keek opzij en zag dat de vleugellichten weer brandden. Ook de lichten in de cabine gingen aan, behalve helemaal achterin. Toen ze Ventspils achter zich hadden gelaten, zwenkte Von Eich naar een nieuwe koers van twee-vijf-negen. Hij zuchtte diep. Nog tweeënhalf uur naar Shannon. “Een kop koffie zou wel smaken,” dacht hij hardop.


  Golovko smeet de hoorn op de haak en siste een paar woorden die Jack niet kon verstaan, hoewel de strekking duidelijk genoeg was.

  “Sergey Nikolajevitsj, kan ik ergens mijn knie schoonmaken?” vroeg hij. “Wat heb je uitgespookt, Ryan?” vroeg de KGB-officier.

  “Ik ben uit het vliegtuig gevallen en die rotzakken zijn zonder mij vertrokken. Het wordt tijd dat jullie me naar mijn ambassade brengen, maar eerst moet er iets aan mijn knie gebeuren.”

  Golovko en Vatutin staarden elkaar aan. Er spookten allerlei vragen door hun hoofd. Wat was er precies gebeurd? Hoe zou het met hen aflopen? Wat moesten ze met Ryan?

  “Wie moeten we in vredesnaam bellen?” vroeg Golovko.


  27 — Achter gesloten deuren


  Vatutin besloot zijn chef te bellen, die contact opnam met de eerste ondervoorzitter van de KGB, die weer iemand anders belde. Enige tijd later belde Vatutins chef weer terug naar het kantoortje op de luchthaven, waar iedereen zat te wachten. Vatutin noteerde de instructies en daarna liepen ze allemaal naar Gerasimovs auto. Vatutin gaf een paar bevelen die Jack niet verstond en even later reden ze door de straten van Moskou, die op dit uur — het was inmiddels kort na middernacht — bijna verlaten waren. Jack zat tussen de twee KGB-kolonels ingeklemd en hoopte dat ze hem naar de ambassade zouden brengen. Maar ze reden de stad weer uit, in de richting van de Leninheuvels en bossen die de stad omringen. Jack kreeg het benauwd. Diplomatieke onschendbaarheid leek een veel betere garantie op een vliegveld dan in een bos. Na een uur minderde de auto snelheid. Ze verlieten de geplaveide hoofdweg en kwamen op een grindpad dat zich tussen de bomen door slingerde. Langs het pad zag Jack hier en daar mannen in uniform staan. Mannen met geweren. Het deed hem de pijn in zijn enkel en zijn knie vergeten. Waar was hij precies? Waarom hadden ze hem hiernaartoe gebracht? Wat moesten die gewapende soldaten hier? Een angstige gedachte kwam bij hem op: was dit wat ze bedoelden als ze iemand meenamen om ‘een ritje te maken’? Maar dat kon toch niet? Hij had een diplomatiek paspoort en hij was door te veel mensen gezien. Waarschijnlijk wist de ambassadeur nu al... Nee, natuurlijk niet. De ambassadeur was niet over deze operatie ingelicht... Ze zouden toch niet...? Maar in de Sovjetunie gebeurden dingen die niet kònden gebeuren, werd wel eens gezegd.

  De auto stopte en de portieren vlogen open. Golovko stapte uit en trok Ryan met zich mee. Het enige dat Jack besefte, was dat verzet geen enkele zin had.

  Ze kwamen bij een huis, een heel gewoon houten huis in de bossen. Door de gordijnen viel een geel schijnsel naar buiten. Ryan telde een stuk of twaalf gewapende soldaten in uniform, die hem zo onverschillig bekeken alsof hij een schietschijf was. Een officier kwam op hem af en fouilleerde hem zeer grondig. Ryan gaf een kreet van pijn toen de man zijn bebloede knie betastte. Tot Ryans verbazing mompelde de officier iets dat op een verontschuldiging leek. Daarna knikte hij tegen Golovko en Vatutin, die hun automatische wapens inleverden en met Ryan naar binnen stapten. In de gang werden hun jassen aangenomen. Voor de deur van een kamer stonden twee mannen in burger, waarschijnlijk politie- of KGB-agenten. Ze droegen een openhangend jack en aan hun houding te oordelen hadden ze hun hand vlak bij hun revolver. Jack knikte beleefd, maar de mannen staarden koeltjes terug. Een van hen fouilleerde hem opnieuw, terwijl de ander vanaf veilige schootsafstand toekeek. Tot zijn stomme verbazing zag Ryan dat de twee KGB-kolonels nu ook werden gefouilleerd. Toen pas kregen ze toestemming de kamer binnen te gaan. Andrey Iljitsj Narmonov, secretaris-generaal van de Communistische Partij van de Sovjetunie, zat in een gecapitonneerde stoel bij een pas aangestoken haardvuur. Hij stond op toen de vier mannen binnenkwamen en gaf hun een teken om plaats te nemen op de sofa tegenover hem. De lijfwacht bleef achter hem staan. Narmonov vroeg iets in het Russisch.

  “Wie bent u?” vertaalde Golovko.

  “John Ryan, meneer,” zei Jack. De partijleider wees nu op een stoel vlak bij hem, maar zag toen dat Ryan moeilijk liep.

  “Anatoliy,” zei hij tegen de lijfwacht. De man pakte Ryan bij de arm en bracht hem naar een badkamer op de begane grond. Daar hield hij een washandje onder de warme kraan en gaf het aan Ryan. Vanuit de zitkamer klonken stemmen, maar Ryan kende niet genoeg Russisch om te kunnen verstaan wat er werd gezegd. Hij was blij dat hij eindelijk zijn knie kon wassen, maar van zijn broekspijp was niet veel meer over en zijn andere broek moest — hij keek even op zijn horloge — al ergens boven Denemarken zijn. De lijfwacht haalde een rolletje verbandgaas uit het medicijnkastje en hielp Jack zijn knie te verbinden. Daarna bracht hij hem weer terug naar de zitkamer, terwijl Jack probeerde niet te opvallend te strompelen.

  Golovko was er nog, maar Vatutin was verdwenen. Jack ging in de stoel tegenover de partijleider zitten en Anatoliy nam zijn plaats achter Narmonov weer in. “Dat vuur is lekker warm,” zei Jack. “Dank u dat ik mijn knie even kon wassen.” “Golovko zegt me dat wij niet verantwoordelijk zijn voor die verwonding. Is dat zo?” Dat leek een vreemde vraag, omdat Golovko zelf als tolk optrad. Dus Andrey Iljitsj sprak toch een beetje Engels.

  “Nee, meneer Narmonov. Dat was mijn eigen schuld. Ik ben op geen enkele manier mishandeld.” Ze hebben me alleen de stuipen op het lijf gejaagd, voegde Jack er in gedachten aan toe. Maar ook dat was mijn eigen schuld.

  Narmonov nam hem een halve minuut onderzoekend op en zei toen: “Ik had uw hulp echt niet nodig.”

  “Ik begrijp niet wat u bedoelt,” loog Ryan.

  “Dacht u nu echt dat Gerasimov mij ten val had kunnen brengen?”

  “Ik weet niet waar u het over hebt, meneer Narmonov. Ik had opdracht het leven van een van onze agenten te redden. Daartoe moest ik voorzitter Gerasimov compromitteren. Vissen met het juiste aas, meer niet.”

  “En op de juiste vis,” merkte Narmonov geamuseerd op. Maar zijn gezicht stond doodernstig. “En die agent was kolonel Filitov?”

  “Ja. Dat wist u dus?”

  “Ik heb het zojuist gehoord.”

  Dan weet u ook dat Yazov werd gechanteerd, dacht Jack. Hadden ze u echt niet ten val kunnen brengen, kameraad partijleider? Maar hij zei niets. Waarschijnlijk had Narmonov ook geen antwoord op die vraag.

  “Weet u waarom hij zijn land heeft verraden?”

  “Nee. Maar dat hoefde ik ook niet te weten.”

  “Jij weet dus ook niets over die aanval op ons project Bright Star?”

  “Wat?” Jacks verbazing was oprecht.

  “Hou me niet voor de gek, Ryan. U kent die naam heel goed.”

  “Ja. Het is een project ten zuidoosten van Dushanbe. Dat weet ik. Maar... “Dat dacht ik al. En u weet natuurlijk ook dat die aanval een oorlogsdaad vormt,” merkte Narmonov op.

  “Meneer Narmonov, een paar dagen geleden hebben KGB-officieren een Amerikaanse SDI-geleerde ontvoerd, op bevel van Gerasimov zelf. Zijn naam is Alan Gregory en hij is majoor in het Amerikaanse leger. Wij hebben hem kunnen redden.” “Dat is niet waar!” riep Golovko uit, nog voordat hij Ryans woorden had vertaald. Narmonov was geïrriteerd door de interruptie en geschokt door wat Ryan hem zojuist had verteld.

  “Een van die KGB-officieren is gevangengenomen. Hij leeft nog. Ik vertel u de waarheid,” verzekerde Jack hem.

  Narmonov schudde zijn hoofd en stond op om nog een blok op het vuur te gooien. Met een pook schoof hij het op de juiste plaats. “Wat een waanzin,” zei hij, met zijn gezicht naar de haard. “We hebben een heel acceptabele situatie nu.” “Hoe bedoelt u? Ik begrijp u niet.”

  “De verhoudingen zijn stabiel, nietwaar? Maar uw land wil die rust verstoren en dwingt ons hetzelfde te doen.” Dat de ABM-testbasis van Sary Shagan al meer dan dertig jaar in bedrijf was, vergat hij voor het gemak maar even.

  “Meneer Narmonov, als u denkt dat de mogelijkheid om iedere stad en ieder huis in mijn land te veranderen in een vuur zoals in die haard...”

  “Mijn land ook, Ryan.”

  “Ja, uw land ook. En nog een heleboel andere. Als u het bevel geeft kunt u binnen een uur of nog korter bijna iedere burger van mijn land doden — en omgekeerd, als mijn president die order geeft. En hoe noemen wij dat? Een stabiele situatie.” “Dat is het ook, Ryan,” zei Narmonov.

  “Nee. Het is de zekerheid van een wederzijdse vernietiging. Het is een krankzinnige situatie, bedacht door zogenaamd intelligente mensen.”

  “Als het maar werkt.”

  “Is het ‘stabiel’ dat een paar honderd miljoen mensen maar een uur van de dood verwijderd zijn? En is het niet achterlijk om de wapens die die mensen kunnen beschermen gevaarlijk te noemen?”

  “Maar als we ze nooit gebruiken... Denkt u echt dat ik zo’n misdaad op mijn geweten zou willen hebben?”

  “Nee, ik denk dat niemand dat wil. Maar iemand zou een fout kunnen maken. Een week later zou hij zich waarschijnlijk voor zijn kop schieten, maar dan is het al te laat voor de rest van de wereld. Die verdomde raketten kunnen veel te gemakkelijk worden gebruikt. Je drukt op een knop, en ze doen hun werk, omdat er niets is om ze tegen te houden.”

  “Wees reëel, Ryan. Denkt u echt dat we ooit alle kernwapens zullen afschaffen?” “Nee, niet allemaal. Dat weet ik ook wel. We zullen altijd de mogelijkheid behouden om elkaar een zware klap toe te brengen, maar we zouden dat veel moeilijker kunnen maken dan het nu is. We kunnen iedereen nog een extra reden geven om niet op die knop te drukken. Dat is niet ‘destabiliserend’, maar heel verstandig. Een extra bescherming van uw geweten.”

  “U klinkt net als uw president,” zei Narmonov met een glimlach.

  “Hij heeft gelijk.” Ryan glimlachte ook.

  “Ik vind het al lastig genoeg om met één Amerikaan te discussiëren. Twee wordt me te veel Wat bent u van plan met Gerasimov?” vroeg de Sovjet-partijleider. “De zaak zal zeer discreet worden behandeld, om voor de hand liggende redenen,” zei Jack. Hij hoopte dat het zo was.

  “Het zou zeer schadelijk voor mijn regering zijn als bekend zou worden dat hij is overgelopen. Een betere verklaring lijkt me dat hij bij een vliegtuigongeluk om het leven is gekomen...”

  “Ik zal die suggestie aan mijn regering overbrengen, met uw goedvinden. We kunnen Filitovs naam ook uit het nieuws houden. Publiciteit zou de situatie maar nodeloos ingewikkeld maken voor onze twee landen. We willen allebei dat dit

  ontwapeningsakkoord er komt... Een geweldige kostenbesparing, voor beide partijen.” “Dat valt tegen,” zei Narmonov. “Een paar tienden van procenten op de defensiebegrotingen van uw en mijn land.”

  “Bij ons wordt wel eens gezegd: Een miljard hier, een miljard daar, na een tijdje begint dat toch leuk aan te tikken.” Narmonov lachte. “Mag ik u iets vragen, meneer Narmonov?” vroeg Ryan.

  “Ga uw gang.”

  “Wat bent u van plan met dat extra geld te doen? Ik moet daar een rapport over schrijven.”

  “Misschien hebt u zelf een suggestie? Dacht u soms dat ik het wist?” Hij stond op. Ryan deed hetzelfde. “Terug naar uw ambassade. Zeg maar tegen uw mensen dat het voor beide partijen beter is als dit nooit bekend wordt.”

  Een halfuur later werd Ryan bij de ingang van de Amerikaanse ambassade afgezet. De eerste die hij zag, was een sergeant van de mariniers. De tweede was Candela.


  Door tegenwind boven de Noordzee landde de VC-137 tien minuten te laat op Shannon. De bemanningschef en een andere sergeant lieten de passagiers aan de voorkant uitstappen. Toen iedereen het vliegtuig had verlaten, kwamen ze terug en openden de achterdeur. Terwijl in de aankomsthal de fotografen zich verdrongen, werd er een vliegtuigtrap naar de achterdeur van de Boeing gereden en stapten er vier mannen uit, in uniformparka’s van de Amerikaanse luchtmacht. In een auto werden ze naar een ander toestel gereden, een VC-20A, de militaire versie van het Gulfstream-III straalvliegtuig.

  “Hallo, Misja.” Mary Pat Foley begroette hem bij de deur en nam hem mee naar voren. Ze had hem nog niet gekust. Dat verzuim maakte ze nu goed. “Met dit toestel vliegen we naar huis. We hebben eten en drinken aan boord.” Ze bracht hem naar zijn plaats.

  Op een paar meter afstand werd Gerasimov begroet door Bob Ritter.

  “Hoe is het met mijn vrouw en dochter?” vroeg de KGB-voorzitter.

  “Die zijn veilig. Over twee dagen komen ze in Washington aan. Op dit moment zijn ze aan boord van een Amerikaans schip in internationale wateren.”

  “Moet ik u nu bedanken?”

  “We verwachten alleen dat u zult meewerken.”

  “U hebt geluk gehad,” merkte Gerasimov op.

  “Ja,” beaamde Ritter. “Dat hebben we zeker.”


  De volgende dag werd Ryan door een auto van de ambassade naar het vliegveld Sheremetyevo gebracht, waar hij de Pan Am-lijnvlucht naar Frankfurt nam. Ze hadden hem een toeristenticket gegeven, maar hij betaalde bij voor eersteklas. Drie uur later stapte hij op een 747 naar het vliegveld Dulles. Het grootste deel van de reis bracht hij slapend door.

  Bondarenko nam het bloedbad in ogenschouw. De Afghanen hadden minstens zevenenveertig doden achtergelaten, vermoedelijk zelfs meer. Slechts twee van de laserinstallaties hadden de aanval overleefd. Alle werkplaatsen waren verwoest, evenals de bioscoop en de barakken voor de vrijgezellen. Het ziekenhuis was grotendeels gespaard gebleven en lag nu vol met gewonden. Het goede nieuws was dat hij driekwart van de wetenschappelijke staf en bijna al hun familieleden had kunnen redden. Dat was belangrijker dan de onderscheidingen en de promoties die hem waren beloofd door de vier generaals die inmiddels waren gearriveerd. Nu stond hij op het dak van het flatgebouw, en keek omlaag.

  “Er is nog veel werk te doen,” zei een stem.

  Bondarenko draaide zich om. “Hallo, Morozov. Twee van de laserinstallaties werken nog. De werkplaatsen en laboratoria kunnen worden herbouwd. Dat zal ons een jaar, misschien anderhalf jaar, gaan kosten.”

  “Dat denk ik ook,” beaamde de jonge ingenieur. “Maar de bouw van de nieuwe spiegels en de bijbehorende computerapparatuur zal minstens zoveel tijd vergen. Kameraad kolonel, de mensen hebben mij gevraagd om...”

  “Dat is mijn werk, kameraad ingenieur, en ik probeerde ook mijn eigen leven te redden. Maar dit zal nooit meer gebeuren. Voortaan zal hier een bataljon gemotoriseerde infanterie worden gelegerd. Daar heb ik al voor gezorgd. Tegen de zomer zal dit complex net zo veilig zijn als iedere andere militaire installatie in de Sovjetunie.”

  “Veilig? Wat betekent dat, kameraad kolonel?”

  “Dat is nu mijn verantwoordelijkheid. En de uwe,” zei Bondarenko. “Of was u dat vergeten?”


  Epiloog — Iets dat ons verbindt


  Ortiz was niet verbaasd toen hij de majoor alleen zag terugkeren. Het verslag over de strijd duurde een uur, en weer kreeg de CIA-officier een paar rugzakken met buitgemaakte apparatuur. Van de bijna tweehonderd man waarmee Archer en de majoor waren vertrokken, waren er nog geen vijftig teruggekeerd. De majoor nam onmiddellijk contact op met andere groepen, en door het prestige van zijn aanval op Bright Star kon hij op gelijke voet met oudere en machtiger aanvoerders besprekingen voeren. Binnen een week had hij zijn gelederen weer aangevuld met nieuwe, enthousiaste strijders. De oude afspraken die Archer met Ortiz had gehad, bleven van kracht.

  “Ga je alweer terug?” vroeg de CIA-agent aan de nieuwe leider.

  “Natuurlijk. We zijn nu aan de winnende hand,” antwoordde de majoor, met een overtuiging die hij zelf niet begreep.

  Ortiz keek hen na toen ze tegen de avond vertrokken — een lange stoet van kleine, woeste krijgers, maar nu onder leiding van een goed opgeleide militair. Hij hoopte dat dat uit zou maken.


  Gerasimov en Filitov zagen elkaar nooit weer. De verhoren namen weken in beslag en werden op verschillende plaatsen afgenomen. Filitov werd naar Camp Peary in Virginia gebracht, waar hij werd ondervraagd door een brildragende Amerikaanse legermajoor, die hij alles vertelde wat hij zich van de Russische doorbraak in het laserprogramma kon herinneren. De oude man vond het nogal vreemd dat de jonge majoor zo enthousiast reageerde op zaken die hij wel uit zijn hoofd had geleerd, maar nooit echt had begrepen.

  Daarna volgden de routinevragen over allerlei andere aspecten van zijn carrière. Een hele stoet van officieren bezocht KARDINAAL om hem te spreken, met hem te eten, met hem te wandelen en met hem te drinken. Dat laatste baarde de artsen grote zorgen, maar niemand wilde de oude man zijn borrel ontnemen. Zijn kamers werden streng bewaakt en afgeluisterd. De agenten die de banden afluisterden, waren verbaasd dat hij soms praatte in zijn slaap.

  Een CIA-officier die nog zes maanden van zijn pensioen verwijderd was, keek even op toen het weer gebeurde. Hij zat net de krant te lezen, die verslag deed over het bezoek van de Amerikaanse president aan Moskou. Die arme, eenzame oude man, dacht hij, terwijl hij naar Filitovs gemompel luisterde. De meesten van zijn vrienden zijn dood en hij ziet hen alleen nog in zijn slaap. Is hij daarom voor ons gaan werken? Het gemompel stopte en de CIA-officier las weer verder.


  “Kameraad kapitein,” zei Romanov.

  “Ja, korporaal?” Deze droom leek veel realistischer dan anders, dacht Misja. Een moment later begreep hij waarom.


  Ze brachten hun huwelijksreis door onder toezicht van veiligheidsagenten. Vier dagen hadden ze. Langer wilden Al en Candi niet vrij nemen. Majoor Gregory nam de telefoon op toen er werd gebeld.

  “Ja. Ik bedoel: ja, generaal,” hoorde Candi hem zeggen. Toen zuchtte hij en schudde zijn hoofd in het donker. “En zelfs geen adres om bloemen heen te sturen. Kunnen Candi en ik...? Ja, ik begrijp het. Dank u voor het bellen, generaal.” Hij hing op en Candi hoorde hem nog eens zuchten.

  “Candi, ben je wakker?”

  “Ja.”

  “Onze eerste zoon noemen we Mike.”


  Generaal-majoor Grigoriy Dalmatov, defensie-attaché op de Sovjet-ambassade in Washington, had ook enkele ceremoniële functies, waardoor er soms weinig tijd overbleef voor zijn eigenlijke werk als officier van de inlichtingendienst. Daarom was hij enigszins geïrriteerd toen het Pentagon hem belde met het verzoek naar het Amerikaanse militaire hoofdkwartier te komen, en nog wel in vol tenue! Bij aankomst werd hij verwelkomd door generaal Ben Crofter, de chef-staf van het Amerikaanse leger.

  “Mag ik vragen wat er aan de hand is?”

  “Iets waar we je graag bij willen hebben, Grigoriy,” antwoordde Crofter duister. Tot Dalmatovs verbazing stapten ze in een helikopter, die hen naar Camp David vloog. Toen ze aankwamen, werden ze begroet door een Amerikaanse marinier in ceremonieel blauw uniform, die salueerde en hen naar een open plek tussen de bomen bracht. Dalmatov had nooit geweten dat er hier berken stonden. Het was maar een klein bos en de open plek bevond zich vlak bij een heuveltop met een fraai uitzicht over de landelijke omgeving.

  Dalmatov zag dat er een rechthoekig gat in de grond was gegraven van precies één meter tachtig diep. Maar vreemd genoeg was er geen grafsteen te ontdekken, en de uitgestoken graszoden waren keurig opgestapeld om weer te worden teruggelegd. De open plek werd zwaar bewaakt door mariniers. Dat was in elk geval iets waarover hij zich niet hoefde te verbazen, dacht Dalmatov.

  Een jeep stopte op de open plek. Twee mariniers sprongen eruit en richtten snel een geprefabriceerd plankier rondom het graf op. Daarna volgde een truck met nog enkele jeeps. Achter in de truck stond een glanzende eikehouten kist. De vrachtwagen reed tot op een paar meter van het graf en hield daar stil. Een erewacht stelde zich op. “Mag ik vragen waarvoor ik hier ben?” vroeg Dalmatov.

  “U hebt toch carrière gemaakt bij de pantsertroepen?”

  “Jazeker, generaal Crofter, net als u.”

  “Daarom bent u hier.”

  De zes mannen van de erewacht plaatsten de kist op het plankier. De bevelvoerend sergeant opende het deksel. Crofter liep naar de kist.

  Dalmatovs adem stokte toen hij zag wie erin lag. “Misja!”

  “Ik dacht al dat u hem kende,” zei een andere stem.

  Dalmatov draaide zich bliksemsnel om. “U bent Ryan.” Er stonden nu ook anderen om het graf, zag hij. Ritter van de CIA, generaal Parks en een echtpaar van in de dertig. De vrouw leek in verwachting, maar nog niet lang. Ze huilde zachtjes in de zachte lentebries.

  “Inderdaad,” antwoordde Ryan.

  De Rus wees op de kist. “Waar... Hoe hebt u...?”

  “Ik kom net terug uit Moskou. De secretaris-generaal was zo vriendelijk mij het uniform en de onderscheidingen van de kolonel mee te geven. Hij zei dat... dat hij zich liever de daden wilde herinneren waaraan Misja zijn drie gouden sterren te danken had. We hopen dat u wilt doorgeven dat kolonel Mikhail Semionovitsj Filitov, drie keer onderscheiden als Held van de Sovjetunie, rustig in zijn slaap gestorven is.” Dalmatov liep rood aan. “Maar hij was een verrader van zijn land. Ik kan niet toezien hoe hij...”

  “Generaal,”zei Ryan bits, “blijkbaar is uw eigen partijleider het niet met u eens. Kolonel Filitov is misschien een grotere held, van uw land en van het mijne, dan u beseft. In hoeveel veldslagen hebt u gevochten? Hoe vaak bent u voor uw land gewond geraakt? Kunt u die man werkelijk een verrader noemen? Hoe het ook zij…” Ryan gaf de sergeant een teken om het deksel te sluiten. Daarna legde een andere marinier een vlag over de kist. Een groep mariniers met geweren stelde zich naast het graf op. Ryan haalde een papier uit zijn zak en las Misja’s onderscheidingen voor betoonde moed voor. De mariniers richtten hun geweren omhoog en vuurden hun saluutschoten af. Een hoornblazer blies de taptoe.

  Dalmatov sprong in de houding en salueerde. Ryan vond het jammer dat de ceremonie zo in het geheim moest plaatsvinden, maar die eenvoud had ook een zekere waardigheid, die bij de gelegenheid paste.

  “Waarom hier?” vroeg Dalmatov, toen de ceremonie achter de rug was. “Ik had de voorkeur gegeven aan Arlington, maar dan hadden we het moeilijker geheim kunnen houden. Achter die heuvels ligt het slagveld van Antietam. Op de bloedigste dag van de Amerikaanse Burgeroorlog hebben de noordelijke troepen daar na een wanhopige strijd de eerste grote aanval van generaal Lee afgeslagen. Dit leek ons een geschikte plaats,” besloot Ryan. “Als een held een naamloos graf moet krijgen, dan maar zo dicht mogelijk bij de plaats waar zijn kameraden zijn gevallen.” “Zijn kameraden?”

  “Op de een of andere manier vechten we allemaal voor de dingen waar we in geloven. Dat is toch iets dat ons verbindt?” vroeg Jack. En hij liep naar zijn auto, terwijl Dalmatov peinzend achterbleef.
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